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ВВЕДЕНИЕ

В течение почти полувека Уильям Сесил, лорд Бёрли, оказывал на будущие судьбы Англии большее влияние, чем выпадало на долю любого государственного деятеля до или после него. Это был период, когда средневековая Европа находилась в плавильном котле, из которого в надлежащее время некоторым из её народов предстояло восстать яркими и сияющими, с новой верой, более высокими идеалами и благородными стремлениями, чтобы начать новый путь цивилизации; в то время как другие еще некоторое время цеплялись за шлаковые одежды старого порядка, которые должны были стать помехой для них в грядущие времена.

То, как Англия должна была выйти из путаницы старых и новых течений, зависело отчасти от воли провидения, но в еще большей степени — от личных качеств тех, кто направлял ее национальную политику и политику ее соперников. Никогда еще нация не была столь облагодетельствована в этом отношении, как Англия в этот кризисный момент мировой истории. Обстоятельства рождения королевы заставили ее встать на защиту религиозной свободы, в то время как ее интеллект, пол и изменчивость позволяли ей в течение долгих лет успешно стравливать одного континентального соперника с другим до тех пор, пока она не стала достаточно сильной, чтобы открыто взять в руки и удерживать равновесие. Но при всем том ее тщеславие, непостоянство, глупость и жадность ее фаворитов или козни ее врагов неминуемо толкали бы ее к гибели снова и снова, если бы рядом с ней в минуты слабости или опасности всегда не оказывалось неизменной опоры, к которой она могла обратиться, советника, чей взор никогда не отрывался от конечной цели, человека, которого не трогала лесть и не подкупал подкуп, — мудрого, стойкого Уильяма Сесила, который к ее и своей чести оставался ее главным советником с момента ее вступления на престол до самого дня его смерти.

Случалось так, что большинство историков, подробно занимавшихся елизаветинской политикой и особенно ролью Сесила в ней, уделяли основное внимание религиозному и церковному аспекту вопроса и обычно подходили к нему с сильным догматическим предвзятым отношением в ту или другую сторону. Верно, что жизнь Сесила совпала с зарождением и торжеством великого религиозного раскола в христианской вере в Англии, что в его детстве едва ли раздавались шепоты о бунте против папского верховенства и что к моменту его смерти протестантская Церковь Англии была прочно укоренена, а страна освободилась от страхов перед Римом. На эту тему большинство его биографов построили свои рассуждения и рассматривали великого министра прежде всего и главным образом как религиозного реформатора. Нет сомнений в том, что в душе, по крайней мере в свои поздние годы, он был искренне привязан к протестантской вере; но прежде всего он был государственным деятелем, который стремился возвысить и укрепить Англию политическими средствами и использовал религию, как и прочие инструменты, для достижения поставленной цели. Он был слишком благоразумен, чтобы заявлять об этом вслух, но он, вероятно, относился к религиозным догмам столь же широко, как Екатерина Медичи, Генрих IV и сама Елизавета. Его юношеское воспитание и ранние обстоятельства связали его с передовой школой мыслителей, которые естественным образом приняли дело религиозной реформы, осуждаемой их оппонентами. Ход событий и слепота противоположной стороны отождествили эту партию с делом национальной независимости и процветания; и ради политических целей Сесил извлек максимум пользы из поддержки тех, кто требовал более простой и менее жесткой формы христианского учения, нежели та, что навязывалась Римом. Но в партии реформ Сесил всегда оставался наиболее консервативным элементом. Другие советники могли поддаваться и поддавались влиянию подкупа, страстей, стремления потакать капризам королевы, религиозному усердию или простому несоответствию занимаемой должности, однако Сесил был рассудителен, почти неподкупен, благоразумен, патриотичен и трезв умом; и хотя ему часто приходилось притворяться и уступать, он всегда возвращался к своей цели. Протестантское усердие не должно было излишне и слишком быстро толкать правительство против заклятых врагов протестантизма. Англию необходимо было оградить от запутанных отношений с Римом, но ей также следовало как можно дольше избегать национальной войны с главным защитником Рима, ибо Испания служила для Англии щитом против французской агрессии и обладала богатыми гаванями Нидерландов, где британская торговля находила главный выход.

На протяжении долгих лет непрерывной деятельности, в условиях постоянно менявшихся обстоятельств и задач, стесняемый ожесточенными соперниками дома и неусыпными врагами за рубежом, Сесил столь часто и на вид противоречиво менял свои методы, что привел в замедление большинство тех, кто пытался распутать его извилистую дипломатию. Но как бы он ни лавировал, в основе всей его политики и всех его действий неизменно лежали один прочный и неизменный принцип. Он был воспитан в традиционной школе английской политики, которая рассматривала Бургундский дом как друга, а Францию — как естественного врага, чьи замыслы в Шотландии и Фландрии необходимо было пресекать, иначе Англия была бы политически и экономически обречена на гибель. На протяжении веков постоянной опасностью для Англии оставалась ее уязвимость перед вторжениями французов через шотландскую границу, и в первые сорок лет жизни Сесила главной задачей английского государственного управления было навсегда разорвать многовековую связь между Шотландией и Францией, а также ослабить последнюю страну, оказывая благоволение ее великому сопернику во Фландрии.

Когда Испания при фанатичном Филиппе взяла на себя роль защитницы крайнего католицизма и обязалась искоренить реформистские учения по всей Европе, в то время как Францией, напротив, нередко руководили гугенотские советы, становится очевидным, что задача Сесила по претворению в жизнь традиционной политики была сопряжена с колоссальными трудностями, и он один из всех министров Елизаветы сумел сохранить равновесие перед лицом этих обстоятельств. Некоторые из них заходили слишком далеко: скатывались на испанское жалованье или становились открытыми католиками и бунтовщиками; другие, движимые противоположным религиозным усердием, упускали из виду политический принцип и выступали за войну с Испанией всегда и любой ценой. Но Сесил, хоть порой и испытывал тяжелые сомнения, никогда не терял здравомыслия. Первым пунктом его политического кредо было недоверие к французам, и оно оставалось таковым до самого дня его смерти, даже когда Францией правил бывший защитник гугенотов, а Испания и Англия все еще находились в состоянии смертельной вражды. В первый год правления Елизаветы Сесил писал: [1] «Франция, будучи старинным врагом Англии, всегда стремится сделать Шотландию орудием для проявления через нее своей злобы против Англии и превратить ее в подножку, чтобы смотреть поверх нее на Англию, когда им заблагорассудится»; а сорок лет спустя, когда великий министр стоял на краю могилы, французский посол де Бомон отзывался о нем как о человеке, который по-прежнему ведет за собой «всех старых советников королевы, у которых истинно английские сердца; то есть тех, кто является врагами благополучия и покоя Франции». [2]

Позволить французам занять господствующее положение в Шотландии означало бы ослабить Англию, безучастно наблюдать за тем, как они подчиняют себе Нидерланды — обеднеть; и к этим национальным причинам для недоверия к французским замыслам у Сесила добавлялись личные подозрения и антипатия, рожденные ранними увлечениями и традициями. Королева же, со своей стороны, не могла смотреть на французов в том же свете, что и ее министр. Она была так же полна решимости, как и он, не допустить обретения французами опоры во Фландрии или Шотландии; однако в критические времена ее юности Франция неизменно выступала ее другом, тогда как Испания естественным образом была ее врагом. Симпатии ее матери, разумеется, были всецело французскими, а ее собственная легитимность и право на власть признавались Францией столь же ревностно, сколь угрюмо оспаривались Испанией. Но когда страсть или уговоры толкали ее на опасный путь, как это случалось нередко, она знала, что Сесил, проницательный и непоколебимый, как скала, даст ей честный совет; и рано или поздно она возвращалась к его политике поддержки протестантизма при одновременных попытках избежать открытой войны со смертельным врагом протестантизма, которая могла привести лишь к усилению Франции.

Настоящий труд будет соответственно нацелен главным образом на то, чтобы представить панораму деятельности Сесила как государственного деятеля, чья активная жизнь совпала не только с торжеством Реформации, но также со строительством современной Англии и утверждением ее военно-морского превосходства. В рамках имеющегося объема невозможно подробно рассказать обо всех сложных политических процессах долгого и важного правления Елизаветы, и такая попытка предприниматься не будет. Но Сесил, к своей непреходящей славе, сделал больше, чем кто-либо другой, чтобы направить нацию по руслу ее будущего величия; и главная цель этой книги — проследить его личное и политическое влияние на события своего времени: показать воздействие его ясного ума и твердой руки на советы способной и удачливой государыни, которая превратила Англию из слабой и расколотой страны в мощную и объединенную.

Попытки написать жизнеописание лорда Бёрли предпринимались неоднократно, но каждый раз с весьма скромным успехом. Неудача определенно объяснялась не недостатком материалов, ибо ни один английский государственный деятель не был столь неутомимым корреспондентом и автором документов, как Сесил, и те колоссальные массы рукописей, которые он оставил после себя, устрашили даже неутомимого Кемдена, когда тот три века назад брался за описание министерской деятельности Сесила. «Но, — пишет он, — уже при самом вступлении к этой задаче запутанная трудность меня практически полностью обескуражила, ибо я наткнулся на огромные подшивки и ворохи бумаг и сочинений самого разного рода… в то время как я усердствовал над их разбором и перелистыванием до седьмого пота, весь покрытый пылью, чтобы собрать подходящие материалы… этот благородный лорд умер, и мой пыл начал угасать и остывать». Стрип, воспроизведший столь многие важные документы, касающиеся Сесила, в своих «Анналах Реформации» и «Церковных мемориалах», также готовил материалы для биографии государственного деятеля, когда смерть оборвала его труд. Помимо нескольких менее претенциозных работ разных авторов и любопытных современных мемуаров, изданных в сборнике ПЕка Desiderata Curiosa, семьдесят лет назад доктор Нейрс, королевский профессор истории в Оксфорде, предпринял энергичную попытку создать книгу, достойную этой темы. После многих лет кропотливого труда среди бесчисленных тысяч документов почтенный профессор создал одно из самых громоздких и нечитаемых произведений английского языка, над которым лорд Маколей безжалостно подшучивал в своем знаменитом эссе о Бёрли. «По сравнению, — говорит он, — с трудом чтения этих томов любой другой труд — воров на каторге, детей на фабриках, негров на сахарных плантациях — представляется приятным развлечением… Гвиччардини, хотя он, конечно, не самый занимательный из писателей, рядом с доктором Нейрсом выглядит Геродотом или Фруассаром».

Изобилие богатств в плане материалов — это поистине тот подводный камень, о который разбились большинство серьезных биографов Сесила. Только в рукописях Лансдауна в Британском музее насчитывается 122 тома рукописей Бёрли ин-фолио, доставшихся по наследству через секретаря министра сэра Майкла Хикса, не говоря уже об огромном их количестве в собраниях Коттона и Харли. Бумаги Бёрли в Государственном архиве практически неисчислимы, причем иностранные документы после 1577 года до сих пор не каталогизированы, в то время как бесценная коллекция, находящаяся во владении лорда Солсбери в Хатфилде, насчитывает более 30 000 документов, переплетенных в 210 крупных томов. Сравнительно давно многие из наиболее интересных этих бумаг были изданы печатным способом. Сборники Scrinia Ceciliana в третьем издании Cabala, «Исправный посол» (The Compleat Ambassador), «Государственные бумаги Сэдлера», подборки Хейнса и Мёрдина из архивов Хатфилда, «Общественные дела» Форбса, «Мемуары Елизаветы» Бёрча, «Сир Томас Грешем» Бёргона, «Сир Кристофер Хаттон» Николса, а также труды Бёрнета, Кольера, Лоджа, Стрипа, Фокса, Эллиса, «Харлейские мисцеллании» и Титлер содержат множество подлинных документов из собраний Сесила. Прежде всего — с тех пор как был написан превосходный очерк о Сесиле в «Национальном биографическом словаре» — Комиссия по историческим рукописям завершила выпуск шести томов описей документов Хатфилда до 1597 года, а Государственный архив опубликовал описи испанских государственных бумаг периода правления Елизаветы. С помощью этих материалов, а также описей внутренних и иностранных государственных бумаг теперь впервые представляется возможным получить всестороннее представление в удобном виде о тысячах документов, которые до сих пор были труднодоступны или недоступны вовсе; и препятствия, мешавшие успеху предыдущих трудов на том же поприще, теперь, надо надеяться, преодолеваются значительно легче. Все вышеупомянутые источники были задействованы для создания этого обобщающего очерка политической жизни Сесила, а также некоторые некаталогизированные рукописи, любезно предоставленные в мое распоряжение маркизом Солсбери.

Я не могу надеяться на полный успех там, где потерпели неудачу другие, но я не жалел ни времени, ни труда в этой попытке; и я старался, по крайней мере, не допустить, чтобы мое восприятие самих событий заслонялось документами, которые к ним относятся; и, насколько это возможно в небольшой удобочитаемой книге, представить общий взгляд на политику елизаветинского царствования, особенно в связи с влиянием, оказанным на нее главным министром королевы.

Я писал без предвзятых теорий, которые нужно доказывать, без религиозных или политических целей, которым нужно служить, или доктрин, которые нужно утверждать. Моим единственным желанием было следовать за фактами, куда бы они ни вели, и обрисовать образ величественной личности, оставившей неизгладимый след в истории своей страны. Я не стремился представить Сесила полубогом — или даже гением первого порядка, — как это делало большинство его биографов. Нравы и методы елизаветинских государственных деятелей не нуждаются в сокрытии или извинениях лишь потому, что они не согласуются с современной моралью. В эпоху, когда значительная часть английского народа с легким сердцем меняла свою веру четыре раза за одно поколение в угоду своим правителям, было бы абсурдом выставлять особой анафеме министра за то, что он преследовал в один период религию, которую в другой период исповедовал. Окончательный триумф Англии в той битве гигантов был завоеван государственными деятелями, которые, подобно своей госпоже, были обязаны тем, что мы теперь назвали бы их слабостями, в той же мере, в какой они были обязаны своими достоинствами. Их колебания и изменчивость перед лицом непреклонных и косных оппонентов составляли главные элементы их успеха. Сесил был далеко не самым честным и патриотичным из них; но он тоже был человеком своей эпохи и должен судиться с ее позиций — а не с сегодняшней точки зрения. Если мне удалось яснее, чем некоторым моим предшественникам, представить картину того процесса, посредством которого Англия стала великой, то человек, который более всех остальных способствовал этому под Богом, вполне может быть судим по блестящим результатам своего пожизненного труда; а его репутация в отношении религиозной стойкости, морального великодушия и политической щепетильности, положенная на чашу весов, едва ли сможет их качнуть.

МАРТИН А. С. ХЬЮМ

Лондон, сентябрь 1898 г.





ВЕЛИКИЙ ЛОРД БЁРЛИ

ГЛАВА I
1520–1549


Историческим трюизмом можно считать утверждение, что великим органическим изменениям в отношениях между людьми обычно предшествуют периоды затишья и кажущейся стабильности, во время которых действуют скрытые силы подготовки. Когда наступает момент кризиса, непредусмотрительные люди удивляются тому, что люди готовы словно по мановению волшебства принять новый порядок идей и, если потребуется, сражаться и умирать за него. Хотя внешнее проявление этого может оказаться неожиданным, на самом деле ни одна грандиозная, далеко идущая революция в человеческих институтах не происходит внезапно: просто близорукость всех, кроме самых мудрых, не замечает знамений до тех пор, пока силы не будут открыто выстроены и битва не окажется подготовленной.

Периоду борьбы за религиозную реформу в Европе предшествовал именно такой процесс бессознательной подготовки. Больше века прошло от мученической смерти Яна Гуса, прежде чем смелый профессор из Виттенберга осмелился осудить папские индульгенции. Правда, в течение этого века, да и до него, сатирики и моралисты часто указывали перцем презрения на коррупцию духовенства и распущенную дисциплину Церкви, однако против ее доктрин не было поднято ни единого слова. Тем временем подземный процесс, подтачивавший основы прежней кроткой покорности, шел полным ходом по мере распространения печатных книг и возрождения изучения греческого и еврейского языков. К тому времени, когда Лютер впервые занял свою дерзновенную позицию, знания образованных мирян, благодаря Эразму и другим, далеко опередили ограниченную эрудицию монахов; и когда наконец церковник прогремел с саксонской кафедры со своим поразительным учением о папской погрешимости, в Европе насчитывались тысячи людей, способных обойтись без монашеских комментариев и читавших Священное Писание на языках оригинала, формируя собственное суждение о добре и зле незамутненным светом самого богодухновенного Слова.

Таким образом получилось, что призыв к радикальной религиозной реформе в 1517 году застал мир подготовленным к нему, и в невероятно короткие годы поборники старого и нового разделились на лагеря, готовые к борьбе, которой предстояло решить судьбу цивилизации на грядущие века. По воле поистине провидения сложившегося стечения обстоятельств личные характеры и национальные амбиции правителей в тот же период оказались таковыми, что привлекли самые стойкие и выносливые европейские народы на сторону свободы от духовных и интеллектуальных оков; и в конечном счете соединили идею политического раскрепощения и личной свободы с идеей религиозной реформы, что невероятно укрепило обе эти идеи. Борьбе предстояло быть долгой и многообразной; ее едва ли можно считать завершенной даже сейчас. Многие участники падали духом на этом пути, и обе стороны снова и снова изменяли своим принципам; но оглядываясь на пройденный путь, мы видим завоеванное пространство и убеждены, что в конечном счете силы прогресса неизбежно восторжествуют, как мы на то надеемся и верим, во славу Божию и на большее счастье людей.

1520 год ознаменовался первым открытым смотром сил для великой борьбы, отчасти религиозной и отчасти политической, которая должна была привести к торжеству англосаксонской расы. В Англии пока не было ни малейшего намека на мятеж против папской власти. Король только что написал свою книгу против новых учений Лютера, которая должна была принести ему титул Защитника веры; Екатерина, испанская королева-консорт, покорная дочь Церкви, как и подобало дочери Изабеллы Католической, жила в еще не омраченном счастье со своим супругом; в то время как всевластный Уолси строил козни и плел интриги ради получения тройной тиары святого Петра после кончины папы Льва. Первым шагом к политическому возвышению Англии стало избрание (в июне 1519 года) молодого испанского короля Карла на императорский престол Германии в качестве преемника его деда Максимилиана Габсбурга. Брак отца нового императора, Филиппа Габсбурга, наследника Бургундии, с Хуаной Безумной, наследницей Испании, присоединил к ее владениям Фландрию, Голландию и Франш-Конте и уже нарушил баланс сил. Франциск I пытался исправить положение, добившись собственного избрания императором, но потерпел неудачу и увидел испанского принца, владеющего территориями со всех сторон от Франции и сжимающего ее в тисках. Неаполь был захвачен жадным Фердинандом и теперь прочно удерживался испанцами, как и Сицилия на протяжении веков; император заявлял о своем сюзеренитете над большей частью Италии и, прежде всего, над Миланом, на который претендовал и который занимал сам Франциск. Было очевидно, что экспансия Франции подошла к концу и ее национальный закат должен начаться, если только не удастся прорвать железные путы, которыми ее оковала Испано-германская империя. Именно тогда проявилось значение Англии как потенциальной силы равновесия между двумя великими соперниками. Генрих VIII обладал большими денежными средствами, был способен, честолюбив и популярен. Он направил всю свою огромную энергию на улучшение ресурсов страны и восстановление флота; кроме того, он удерживал Кале, ключ к пограничному театру военных действий во Фландрии и Франции, и столь же отчетливо осознавал свое возрастающее значение, сколь был полон решимости выгодно продать его на лучших условиях.

В течение многих лет главным направлением внешней политики Англии было противодействие объединению Франции путем поддержания тесных связей с Бургундским домом как владельцем Фландрии и Голландии, являвшихся основными рынками сбыта английской шерсти и сукна. Эта политика сблизила Англию и Испанию, когда объединились испанское и бургундское наследства, а также привела к браку Екатерины Арагонской в Англии. Но стремление Генриха удерживать равновесие, а также жадность и честолюбие Уолси заставили их прислушаться к уговорам Франциска и согласиться на подозрительную и помпезную комедию Поля Золотой Парчи. Новый император Карл продемонстрировал свое понимание угрозы сближения Франции и Англии своим донельзя рыцарским визитом в Англию к Генриху ранее в том же году (1520 г.). Его пребывание было недолгим — всего четыре дня, — но достаточным для его целей. Он мог пообещать Уолси больше, чем Франциск, а тщеславие Генриха было польщено рыцарским доверием к нему молодого императора. Когда Карл отплыл из Дувра, он прекрасно знал, что, какими бы пыткими и дружественными ни были встречи на Поле Золотой Парчи, король Англии не окажется на стороне Франциска в неизбежной грядущей войне, даже если не будет сражаться против него.



Таково было состояние английской внутренней и внешней политики, когда Уильям Сесил впервые увидел свет в Борне, графство Линкольншир, 13 сентября 1520 года. Он появился на свет в начале новой эпохи как для своей страны, так и для общего прогресса цивилизации, и к тому времени, когда он покинул его, современный уклад укоренился прочно, по крайней мере в Англии, чему немало способствовали его проницательность и государственное искусство.

В последующей жизни, когда он уже прославился, Сесил собственноручно составил личный дневник (ныне хранящийся в Британском музее), в котором постарался расположить в хронологическом порядке главные события своей жизни. Как видно из образца строки, воспроизведенного под портретом, он испытывал некоторую путаницу относительно года своего рождения и других событий ранних лет. Первая запись, касающаяся его рождения, сделана против 1521 года и гласит: «13 Sep. Ego Gulielm. Cecill nats sū, apud Burne in Com Lincolnī;» но впоследствии дата была зачеркнута и вписана над строкой так, чтобы соответствовать 1520 году, тогда как пустая строчка против 1521 года заполнена упоминанием о прибытии императора Карла V в Лондон 5 июня того же года. Это также ошибка, поскольку второй визит императора состоялся в июне 1522 года. Запись о поступлении Сесила в студенты Грейс-Инн в 1541 году упоминает, что в то время ему исполнился двадцать один год, из чего можно сделать вывод, что годом его рождения действительно был 1520-й, хотя ранние биографы обычно называли 1521-й. В Хатфилде хранится маленькая книжка, которая, судя по всему, не была замечена или внесена в описи, но тем не менее представляет интерес для целей сравнения, поскольку я заключаю ее основой или черновиком дневника. Это карманный вечный календарь, переплетенный с таможенным тарифом: «Издано в Лондоне в Длинной лавке при церкви св. Милдред в Пелтри, Лондон, Джоном Олдом, анно 1562». В этом календаре запись о его рождении выглядит следующим образом: «13th Sep. 1521. Ego Gul. Cecill natus sū: 13 Sept. 1521, между 3 и 4 часами пополудни»; в то время как его поступление в Грейс-Инн изложено так: «6th May, 33 Henry VIII. Gul. Cecill veni ad Graye’s Inn». Возраст в данном случае не указан, так что, вероятно, можно предположить: перенося записи в свой постоянный дневник, он вспомнил возраст, в котором стал студентом-юристом, сообразил, что родился на год раньше, чем думал изначально, и тут же исправил сделанную ранее запись.

Вопрос о его дальних предках не имеет большого значения для целей настоящей книги, хотя сам Сесил, на протяжении всей жизни усердно занимавшийся геральдикой и генеалогией, уделял этому немалое внимание; а Кемден не поленился возвести его происхождение к Роберту Ситсилту, валлийскому дворянину времен Вильгельма Рыжего (1091). Для наших целей, пожалуй, достаточно придерживаться составленной в Хатфилд-хаусе письменной родословной с аннотациями и продолжением Уильяма Сесила, которая доказывает, насколько это возможно для подобных документов, что утверждения его оппонентов о его «низком происхождении» до конца его дней были совершенно несостоятельными. Эта родословная прослеживает происхождение прадеда государственного деятеля Ричарда Ситсилта, умершего в 1508 году и владевшего значительными поместьями в Монмутшире и Херефордшире, от древнего валлийского рода Ситсилтов; однако ее интерес и достоверность по-настоящему начинаются с собственного продолжения Сесила от прадеда к нему самому. В конце чистового генеалогического древа он написал: «Здесь заканчивается старый пергаментный руток» и «Продолжение линии по мужской линии вплоть до этого 1565 года». Это продолжение показывает, что его дед Давид, третий сын Ричарда Ситсилта, перебрался через Англию и обосновался в Стэмфорде, [3] в то время как его старшие браты остались владещима предковскими землями в Альтереннесе, Херефордшир. В вечном календаре в Хатфилде кончина этого Давида зафиксирована его внуком следующим образом: «David Cecill avus meus obiit Oct. 27 Hen. VIII.» [4] (1535 г.). Он был олдерменом Стэмфорда и, судя по всему, владел хорошим поместьем в Линкольншире, приобретенным им в 1507 году; а в 1512 году был назначен водным бейлифом Уитлси-Мир в Хантингдоншире и хранителем лебедей во всем болотистом крае.

Вскоре после восшествия на престол Генриха VIII Давид Сесил, зажиточный землевладелец из Линкольншира, стал придворным и получил должность одного из королевских сержантов по оружию. С тех пор королевские пожалования и должности посыпались на него в изобилии: управление коронными землями, должности эсхеатора Линкольна, шерифа Нортгемптона и тому подобное, что должно было значительно увеличить как его благосостояние, так и вес в обществе. Никогда не указывалось на причины его придворной милости, но можно предполагать, что она проистекала из дружбы с его могущественным соседом лордом Уиллоуби д'Эресби из Гримторпа, который женился на Марии де Сармьенто, самой дорогой подруге и неотлучной спутнице королевы Екатерины; связь же между дочерью леди Уиллоуби, герцогиней Саффолк, и Уильямом Сесилом сохранялась почти на сестринских началах в течение всей жизни этой дамы. Во всяком случае, влияния Давида при дворе оказалось достаточно, чтобы добиться для его сына Ричарда, отца государственного деятеля, череды доходных должностей. Он был одним из королевских пажей и, как утверждается, сопровождал государя на Поле Золотой Парчи за несколько месяцев до рождения Уильяма Сесила, а впоследствии стал гардеробным (Groom of the Wardrobe) и камердинером гардеробной (Yeoman of the Robes). Подобно остальным королевским фаворитам, он разжился на монастырской добыче и сыпавшихся на него должностях управляющих королевскими поместьями. Он был констеблем Уорикского замка, бейлифом Уитлси-Мир и хранителем лебедей, как и его отец, а также шерифом Ратленда; вдобавок к своему процветанию он женился на наследнице Уильяма Хекингтона из Борна, которая принесла ему прекрасное поместье Бёрли, примыкавшее к его собственным землям в Стэмфорде. Поэтому, когда Уильям Сесил родился в доме своего деда по материнской линии в Борне, он являлся предполагаемым наследником обширных земельных владений в полудюжине графств с практически полной уверенностью на продвижение благодаря придворному влиянию на любом избранном им поприще.

О ранней юности Сесила известно мало, да и рассказывать особенно нечего. Он учился в школах поочередно в Грантеме и Стэмфорде, а в мае 1535 года, когда ему исполнилось пятнадцать лет, поступил в колледж Сент-Джонс в Кембридже для углубленного изучения наук. Его анонимный биограф, живший в его доме в его более поздние годы и могущий говорить о студенческих днях лишь понаслышке, сообщает, [5] будто он был настолько «усерден и трудолюбив, что нанимал звонаря, чтобы тот будил его в четыре часа каждое утро; из-за этого раннего вставания, позднего бодрствования и непрерывного сидения в его ноги спустилось множество соков, от которых потом было трудно избавиться, что и считается одной из первопричин его подагры». Во всяком случае, несомненно то, что он с жаром набросился на науки, привлекавшие тогда особое внимание ученых мужей, и за очень короткое время прославился своими обширными познаниями, особенно в греческом языке, а также выдающимися общими способностями и прилежанием. Говорят даже, что он безвозмездно читал лекции по греческому языку в Сент-Джонсе до того, как ему исполнилось девятнадцать лет. По счастливой случайности университет в период его учебы оказался центром нового интеллектуального движения, молодые лидеры которого немедленно стали избранными друзьями Сесила. Новое знание уже прочно завладело умами наиболее ярких умов, и хотя труды Лютера были открыто запрещены, их тайком читал небольшой кружок студентов, встречавшийся для этой цели в кембриджском трактире под названием «Белый конь»; Эразм оставил здесь воспоминания о своем преподавании в Куинз-колледже, а книги Меланхтона изучались с огромным энтузиазмом. Блестящий молодой стипендиат Королевского колледжа по имени Томас Смит читал лекции по греческому в Куинз-колледже и собрал вокруг себя круг ученых, подобных которым редко удавалось объединить в одно время. Чек, Аскэм, Мэтью Паркер, Николас Бэкон, Билл, Уотсон и Хэддон, наряду со многими другими, впоследствии добившимися известности, были близкими товарищами Сесила; и особенно Чек, принадлежавший к тому же колледжу и бывший несколько старше, систематически помогал ему, несомненно за вознаграждение. Способности Чека были почти столь же выдающимися, как и у его соратника по стипендии Томаса Смита. Он был беден, но происходил из старинного рода, будучи сыном университетского беделя, чья вдова после его смерти была вынуждена содержать детей, держа винную лавку в городе; хотя впоследствии он стал королевским профессором греческого языка и наставником Эдуарда VI, а при содействии Смита реформировал порочное произношение латыни и греческого, на котором настаивало духовенство. Скромный Джон Чек был закадычным другом Сесила, и в винную лавку его матери сын богатого придворного, должно быть, заглядывал часто и с удовольствием.

Подробности его повседневной жизни отсутствуют, но он должен был быть примерным юношей, ибо объем усвоенных им знаний был колоссальным. Екатерина Медичи годы спустя (в 1563 году) язвительно заявила Смиту — к тому времени уже сэру Томасу и послу, — что у Сесила родился сын в возрасте пятнадцати или шестнадцати лет, [6] на что Смит, который не мог не знать, правда это или нет, ничего не ответил; но она, вероятно, говорила наугад и имела в виду ранний брак Сесила. Он покинул университет после шести лет пребывания в нем, не получив ученой степени. Забрал ли его отец из-за тесной близости с семьей хозяйки винной лавки, неизвестно, но вполне вероятно. Собственной рукой он фиксирует, что поступил студентом в Грейс-Инн в мае 1541 года и что 8 августа того же года он женился на Мэри Чек из Кембриджа, сестре своего друга. [7] Следующая запись в дневнике датирована 5 мая 1542 года и фиксирует рождение его старшего сына Томаса Сесила, причем его собственный возраст в то время составлял двадцать два года (Natus est mihi Thomas Cecil filius; cum essem natus annos xxii.). В вечном календаре в Хатфилде упоминается, что ребенок родился в Кембридже, откуда можно предположить, что жена Сесила по-прежнему жила со своими близкими. Следующая за рождением будущего лорда Эксетера запись повествует о кончине его молодой жены следующим образом: «22 Feb. 1543, Maria uxor mortua est in Domine, hora 2a nocte», [8] и на этом скупом утверждении история первого брака Сесила заканчивается, хотя он никогда не терял связи с семьей Чеков и интереса к ней, отвекавшей ему неизменной привязанностью.

Можно поставить под сомнение вопрос о том, глубоко ли Сесил погружался в изучение права в Грейс-Инн. Обычай записывать молодых дворян в одно из судебных иннов объяснялся скорее стремлением придать им определенное положение или занятие в Лондоне, нежели намерением сделать из них практикующих юристов. Почти несомненно из утверждения его домашнего биографа, [9] что именно так обстояло дело с Сесилом. «Он всегда превозносил изучение общего права выше всякого другого учения: говоря, „что если бы ему довелось начать сначала, он последовал бы этому учению“». Он, вероятное, проводил много времени при дворе; и его домашний служащий рассказывает историю о нем в этой связи, которая вполне может быть правдой, но опирается исключительно на его авторитет. Он говорит, что находился в приемной покоев, где встретил двух капелланов О'Нила, который тогда (в 1542 г.) находился с визитом у короля; «и долго беседуя с ними по-латыни, он вступил в диспут с патерами, в коем выказал столь великие познания и остроумие, что доказал бедным патерам отсутствие оных у них самих; и те были настолько посрамлены, что у них не нашлось ни слова в ответ, и они умчались прочь столь же недовольные, сколь и стыдящиеся быть поверженными в таком месте столь юным безусым юнцом». [10] Летописец продолжает, что, когда королю доложили об этом, Сесил был вызван пред царские очи и восхитил Генриха своими ответами; а отец, Ричард Сесил, получил от короля указание отыскать какую-либо должность или милость, которую можно было бы пожаловать его способному сыну. Камердинер гардеробной, в чем мы можем быть уверены, вовсе не возражал и подал прошение от имени Уильяма Сесила на получение реверсии должности хранителя судебных записей (custos brevium) в Суде общих исков, которая была благополучно дарована и стала первой из многочисленных доходных должностей будущего великого государственного деятеля, полученных им от Короны.

Приблизительно в то же время или чуть позже (1544 г.) связь Сесила с двором стала еще теснее благодаря назначению его шурина Джона Чека наставником юного принца Эдуарда, а его друга Роджера Аскэма — на аналогичную должность при принцессе Елизавете. Общий надзор за учебой принца Эдуарда был возложен на его воспитателя сэра Энтони Кука, который являлся одним из пионеров нового обучения и членом протестантской партии при дворе Генриха, возглавляемой Эдуардом Сеймуром, графом Хартфордом, дядей принца Эдуарда. Светское образовательное движение, бывшее тогда в полном разгаре, распространилось и на воспитание девочек из высших классов. Вышивание гобеленов и заботы о домашнем хозяйстве больше не считались единственными целями и задачами женской жизни, и при дворе вошло в моду обучать греческому и латыни, а также современным языкам дочерей дворян нового толка. Среди первых дам, получивших столь высокое образование, были четыре дочери сэра Энтони Кука, которые впоследствии прославились как самые образованные женщины Англии в эпоху, когда ученость превратилась в женскую прихоть при образованной Елизавете. На старшей из этих парадигм учености, двадцатилетней Милдред Кук, Уильям Сесил женился 21 декабря 1545 года, связав себя тем самым еще одной нитью с восходящей прогрессивной партией при дворе. [11]

Борьба Реформации на континенте уже началась. Император, встревоженный твердой позицией, занятой протестантскими князьями империи, поспешно заключил мир с Франциском I и оставил своего союзника короля Англии в дураках. Призрак лютеранства сплотил давнишних соперников с тайной целью раздавить религиозное инакомыслие, которое подрывало корни их светской власти. Честолюбие Мориса Саксонского и раздоры в протестантских рядах позволили Карлу уничтожить Шмалькальденскую лигу и в апреле 1547 года, после битвы при Мюльберге, навязать свою волю империи. Генрих VIII глубоко обиделся на дезертирство своего союзника Карла V, когда в декабре 1544 года его оставили сражаться с Франциском в одиночку, и в последние годы его жизни протестантское влияние в его Советах усилилось как никогда. Старый король скончался 28 января 1547 года. Парламент в то время заседал, но о смерти короля утаивали почти три дня, и лишь в понедельник, 31 января, лорд-канцлер Ризли голосом, срывающимся от рыданий, сообщил палатам парламента, что король Эдуард VI взошел на трон под регентством на время своего малолетства Совета, назначенного по завещанию короля Генриха. Звезда Сеймура и протестантов взошла, и вскоре те, кто склонялся к папизму, вроде Ризли и Гардинера, епископа Винчестерского, действительно проливали слезы по потерянному господину, пусть он и был схизматиком.

Имея столь влиятельных друзей в правящей партии, как Кук, Чек, Кранмер и Сеймур, неудивительно, что карьера Уильяма Сесила вышла из тени и неопределенности едва успело сформироваться новое правительство. Для двадцатисемилетнего юноши он уже преуспел неплохо. Его отец был еще жив, но в первый год правления Эдуарда VI открылась должность хранителя судебных записей (custos brevium), реверсию которой старый король даровал ему пятью годами ранее, и это принесло ему жалованием и пошлинами 240 фунтов стерлингов в год (6 фунтов 13 шиллингов 4 пенса жалованья и прочие сборы за четыре судебных семестра), вдобавок к чему, по словам его домашнего биографа, лорд-протектор назначил его своим маэстро прошений (Master of Requests) вскоре после прихода к власти. То, что он занимал нечто подобное с лета 1547 года, несомненно, так как с этой даты сохранилось огромное количество писем, написанных ему в связи с исками и прошениями, адресованными протектору. Должность в ее тогдашнем виде представляла собой новацию, будучи привязанной к личному домашнему хозяйству Сомерсета [12] и предназначенной для освобождения его от тягот самостоятельного рассмотрения петиций и исков. Во всяком случае, усердие и терпение Сесила, судя по тону большинства его корреспондентов, многие из которых занимали куда более высокое социальное положение, нежели он сам, были оценены по достоинству уже тогда. В июне 1547 года сэр Томас Дарси сообщает ему [13], что (очевидно, по приказу) он расследовал любовную историю между «госпожой Дороти» и юным графом Оксфордом, находившимся под опекой, и желает знать, желает ли проректор предотвращения этого брака или нет; а в следующем месяце леди Браун писала ему в терминах близкой дружбы, умоляя использовать свое влияние на Сомерсета для назначения ее брата в предстоящую экспедицию в Шотландию. [14]

Магистр и феллоу его старого колледжа Сент-Джонс также стремились задобрить восходящего чиновника и заручиться его поддержкой в пользу своего учебного заведения, [15] а овдовевшая герцогиня Саффолк (леди Уиллоуби) советовалась с ним во всех своих трудностях. Война с Францией была приостановлена, хотя английские силы, удерживавшие Булонь, находились в тесной осаде, а жадность Сомерсета расходовала на сторону деньги, которые должны были идти на военные приготовления; однако в русле традиционной политики Англии вопрос приобрел почти жизненно важное значение, когда стало ясно, что французские интриги по поводу брака юной королевы шотландцев и окончательного подавления растущей партии реформ в Шотландии близки к успеху. Арран подписал с Генрихом договор о браке Эдуарда и Марии, но он и особенно королева-мать Мария Лотарингская противились вывозу малолетней королевы в Англию. Возможно, какого-то соглашения удалось бы достичь, если бы не опрометчивое убийство кардинала Битона и последовавшая за ним анархия, предоставившие новому королю Франции Генриху II повод для вооруженного вмешательства с целью защиты католической партии. Тогда для протектора стало обязательным сражаться со шотландцами во что бы то ни стало, иначе французское влияние по ту сторону границы грозило стать перманентным; двойная опасность, теперь, когда религиозный вопрос имел тенденцию отчуждать Англию от ее векового союза с Бургундой. Когда в сентябре 1547 года Сомерсет совершил стремительный марш на Шотландию с армией в 18 000 человек при поддержке мощного флота, его доверенный Сесил сопровождал его, по-видимому, в качестве генерал-провоста в связке с хронистом кампании Уильямом Паттеном. [16] Решительная битва при Пинки состоялась 10 сентября 1547 года и была во многом выиграна благодаря стремительному броску в критический момент испанских и итальянских наемников, завербованных Сомерсетом. Согласно столь часто цитируемому «домашнему» историку, [17] Сесил чудом избежал гибели от пушечного ядра при Пинки, но никаких иных упоминаний об этом факте обнаружить не удалось. Вызывало сомнения, занимал ли он в то время должность маэстро прошений, на которой его, как утверждается, сменил его старый коллежский друг сэр Томас Смит, [18] однако разрыва в его тесных связях с протектором в том или ином качестве не наблюдалось. Примерно через пять месяцев после Пинки в письме к лорду Кобэму Сомерсет называет его «моим слугой Уильямом Сесилом», [19] упоминая о письмах, написанных ему от его имени; а в июне 1548 года могущественный граф Уорик, вскоре намеревавшийся сместить Сомерсета, пишет Сесилу, почти смиренно благодаря его за пересылку некой его просьбы протектору. [20]

Впрочем, вскоре после этого положение Сесила четко определилось, и его личность выступила на полный свет. Против 1548 года в его дневнике значится лишь следующая запись: «Mes. Sep. co-optatus sū in ofm Secretarij». Это нередко вызывало путаницу относительно даты его первого назначения государственным секретарем, однако теперь нет никаких сомнений в том, что речь в этой записи идет о должности секретаря при Сомерсете; и это назначение, как и пост маэстро прошений, являлось частью системы протектора по окружению себя двором, по возможности смоделированным по подобию королевского.

С тех пор все, что не относилось строго к официальным государственным секретарям, проходило через руки Сесила, который тем временем впитывал традиции государственного управления, определившие весь его жизненный путь. Заговор против Сомерсета назревал еще до его отъезда в Шотландию и заставил его поспешно вернуться, прежде чем он успел в полной мере пожать плоды своей победы при Пинки. Мария Лотарингская и шотландская знать теперь практически единодушно перешли на французскую сторону и согласились выдать молочную королеву замуж за дофина, в то время как из Франции в Шотландию были отправлены значительные подкрепления. Будучи связан с крайней протестантской партией, Сомерсет тем не менее был вынужден обратиться за поддержкой и помощью к заклятому врагу протестантизма — императору. Карл был полностью занят своими грандиозными новыми планами всеобщего владычества для своего сына и оттягивал неизбежную войну с Францией так долго, как только мог, а потому остался глух к попыткам Сомерсета сблизиться. Народное недовольство, умело подогреваемое врагами протектора, с каждым днем становилось все опаснее. Его брат, лорд-адмирал, пытался сместить его и пал жертвой собственной глупости и амбиций (20 марта 1549 года). Попытка вмешаться в религиозную службу в доме принцессы Марии сделала Сомерсета еще более непопулярным, еще сильнее оттолкнула императора и вызвала ярость тех, кто все еще цеплялся за остатки старой веры. Затем последовало крупное восстание на Западе, бунт простого народа по всей Восточной и Центральной Англии против огораживаний, проводимых алчной кликой приближенных Сомерсета. В апреле 1549 года Сесил пытался добиться пожалования ему ректората и поместья Уимблдон, что в конце концов ему удалось, и примерно в то же время он, по-видимому, приобрел несколько болотных земель близ Сполдинга; но хотя он находился в самом центре событий и, должно быть, был правой рукой протектора во многих делах, в столь опасное время он проявил достаточную проницательность, чтобы ограничиться рутинной работой в своем офисе и полностью избегать какой-либо личной ответственности.

Когда Уорик вернулся из своего безжалостного похода против крестьян Норфолка, окрыленный легкой победой, будучи кумиром недовольного и частично иностранного войска, настало время для решающего удара. Гардинер и Боннер находились в Тауэре, католическая партия подвергалась гостям и преследованиям по всей стране, французы и шотландцы в Шотландии были теперь сильны и непобедимы, французский флот господствовал в проливе, город Булонь, как было известно, невозможно было удержать; и, главное, не получавшее жалованья победоносное войско видело в Уорике своего защитника. Сам Уорик возложил вину за все беды и упущения на протектора и, созвав офицеров своей армии в Или-Плейс, провозгласил себя их представителем в деле получения жалованья. Через Ризли — ныне Саутгемптона, врага Сомерсета, — он убедил католиков в том, что не одобряет оказываемого религиозного давления. Первым шагом, сделанным открыто для свержения протектора, по-видимому, является письмо Уорика Сесилу от 14 сентября 1549 года, которое демонстрирует, помимо прочего, то высокое уважение, которым пользовался секретарь. «Моему весьма любезному другу г-ну Сесилу, — гласит оно, — сие послужит просьбой быть ходатаем перед милордом-протектором, чтобы сей податель сего, Томас Друри, капитан отряда из девяти десятков пехотинцев, служащих его королевскому величеству в Норфолку, получил причитающееся им жалованье за два месяца». Уорик прекрасно знал, что денег на выплату жалованья этим людям не найдется и что протектор уже лишается поддержки советников, которые находили предлоги для встреч с Уориком в Или-Плейс, а не с Сомерсетом в Хэмптон-корте. Наконец, протектор больше не мог закрывать глаза на это предательство. Единственными советниками, находившимися с ним в Хэмптон-корте, были Кранмер, сэр Уильям Пэджет, сэр Уильям Петр, сэр Томас Смит, государственные секретари, и его собственный секретарь Уильям Сесил. Совещания в Или-Плейс и нарастающая буря застали Сомерсета незащищенным и неподготовленным. 1 октября он издал прокламацию с призывом к подданным собраться под ружье для защиты короля; однако большинство его ближайших советников не одобряли применение силы, зная, что оно будет бесплодным против Уорика и его войск, и его разделенные советы привели лишь к распространению анонимных листовок и циркуляров о том, что особа короля находится в опасности из-за Уорика, а также к созыву тех дворян, которые, как казалось, наиболее благосклонно относились к делу протектора. Секретарь Петр, выступавший за достижение соглашения, был отправлен 7 октября в Лондон для переговоров с Уориком, но он изменил своему долгу и больше не вернулся. Король и протектор тем временем перебрались в Виндзор для большей безопасности; однако Уорик захватил Тауэр и заручился поддержкой лондонского сити, и теперь всем стало ясно, что власть Сомерсета рухнула. Все отвернулись от него, кроме одного лишь сэра Томаса Смита. Два главных военачальника, имевших войска под своим началом, лорды Рассел и Герберт, перешли на сторону Уорика. Кранмер и Пэджет, правда, остались рядом с протектором, но, как и Петр, предали его. Ни слова, ни знака не подал Сесил, хотя он тоже остался со своим господином; однако показательно, что все тогдашние письма к Уорику написаны рукой сэра Томаса Смита, а в этот момент трудностей и опасности прозорливый Сесил отступает на положение личного секретаря, укрываясь за ответственностью своего господина.

Напрасно Сомерсет по наущению Кранмера и Пэджета пытался договориться с Уориком. Обнаружив, что Петр не возвращается в Виндзор, а лорды в Лондоне требуют безоговорочной капитуляции, протектор от имени короля направил 8 октября сэра Филипа Хоби с мольбой о милосердии к Уорику. «По правде говоря, — говорится в письме, — сдаться просто в ваши руки, услышав то, что услышали он и мы, не зная, на каких условиях, неразумно. Жизнь сладка, милорды, а говорят, что вы жаждете его крови и его смерти… Поэтому, милорды, мы вновь и высь молим вас: если вы вынашивали какое-либо подобное решение, выбросьте его из голов и обратите сердца свои к милосердию и человечности, помня, что он никогда не был жесток ни к кому из вас, и с какой стати вам быть жестокими к нему».

Эту мольбу поддержал страстной просьбой Смит к Петру о проявлении милосердия к протектору. Но Хоби тоже предал своего господина и задерживал возвращение до тех пор, пока Уорик не заручился официальным согласием Рассела и Герберта. Затем он вернулся в Виндзор с секретным ультиматумом Ультиматумом Уорика Кранмеру, Смиту и Пэджету, предупреждая их предать протектора или быть готовыми разделить его участь. Кранмер и Пэджет уступили и умыли руки от этого предательства; Смит остался непреклонен и встретил последствия лицом к лицу; в то время как Сесил благоразумно удалился в тень и, по-видимому, ничего не делал, хотя он несомненно присутствовал, когда Хоби зачитывал свое официальное послание, торжественно обещая, что никакого вреда не замышляется и не будет причинено Сомерсону или его друзьям; «при этих словах все вышеупомянутые лица заплакали от радости и стали молиться за лордов. Мистер контролер (Пэджет) упал на колени, обнял герцога за ноги и со слезами сказал: „О! мой лорд, теперь вы видите, каковы наши лорды“». Крокодиловы слезы Пэджета едва успели высохнуть, как он отправил в Лондон гонца с известием, что протектор теперь потерял бдительность и его легко можно схватить. На следующий день Сомерсет оказался в тюрьме, а спустя три дня — в Тауэре. Смит, Сесил, Тинн и Стэнхоуп были помещены под арест в собственных покоях, в то время как Кранмер, Пэджет и Петр пожинать плоды своего вероломства.

Когда протектора отправили в Тауэр, все его друзья разделили с ним участь узников, за исключением Сесила. Смит был смещен со своих постов и подвергся угрозе сурового наказания за измену; но Сесил, правая рука протектора, через которого проходили все назначения, избежал наказания в тот момент (13 октября 1549 года). Уорик, судя по всему, был давним другом его отца и несомненно высокого мнения о прилежании и проницательности самого Сесила. Это могло склонить его к снисхождению в данном случае, однако по какой-то нераскрытой причине он определенно находился в заключении в Тауэре в следующем месяце. В письме от его подруги, герцогини Саффолк, датированном 16 ноября 1549 года (рукописи Лэнсдауна, 2, 24), она выражает ему сочувствие по поводу «утраты его места в семье герцога Сомерсета», но не говорит ничего такого, что наводило бы на мысль о его пребывании в тюрьме. Однако в упомянутом автографическом дневнике есть запись — хотя, как ни странно, не на своем месте, а напротив 1547 года, гласящая: «Mēse Novēb aₒ 3ᵒ E vi. fui in Turre»; и его домашний биограф также фиксирует этот факт следующим образом: «На втором году правления короля Эдуарда VI он (Сесил) был препровожден в Тауэр около времени первого привлечения к ответственности герцога Сомерсета, пробыл там с четверть года и затем был освобожден»; но, как уже объяснялось, эта биография была написана в преклонном возрасте министра, и поскольку он определенно не сидел в Тауэре в качестве узника дважды, упомянутое заключение должно было быть именно заключением ноября 1549 года (3-й год правления Эдуарда VI). Во всяком случае, в отношении Сесила во всех известных документах имеется пробел в несколько месяцев после опалы Сомерсета, и он явно не принимал никакого участия в государственных делах почти в течение года после прихода к власти Уорика (ныне Нортумберленда), в течение которого сэр Уильям Петр и доктор Воттон, сменивший Смита, являлись совместными государственными секретарями.





ГЛАВА II 1550-1553


Католическая партия вскоре обнаружила, что Нортумберленд использовал их лишь как орудие для удовлетворения собственных амбиций и что там, где мягкий Сомерсет наказывал их плетьми, он будет карать их скорпионами. Гардинер и Боннер содержались в еще более суровом заключении, чем прежде. С принцессой Марией, которая фактически бросила вызов Сомерсету из-за своей мессы, Нортумберленд обошелся гораздо строже: ее капелланы были заключены в тюрьму, а ее двор помещен под строгий надзор; латинская служба была строго запрещена по всему королевству, алтари упразднены, а единообразие насаждалось повсеместно; в то время как Саутгемптон, сыгравший столь значительную роль в свержении Сомерсета, к своему ужасу обнаружил, что трудился напрасно — по крайней мере, для себя и своих единоверцев. Нет никаких оснований сомневаться в том, что амбициозные планы Нортумберленда сформировались уже к тому времени. Для их успеха требовались две вещи: во-первых, единодушная поддержка протестантской партии, а во-вторых, тесное взаимопонимание с Францией, что означало пересмотр традиционной внешней политики этой страны. Попытка отстранить Марию от престола после смерти короля, чей недолгий век был очевиден, неминуемо встретила бы противодействие со стороны императора и для своего успеха потребовала бы поддержки Франции. Как бы ни клеймил Нортумберленд саму идею сдачи Булони во времена Сомерсета, он не терял времени даром и заключил мир, по которому город был уступлен, причем необходимость этого шага по-прежнему возлагалась на вину его предшественника; а союз между Францией и Англией, в который включалась и Шотландия, формально скрепился еще сильнее обручением Елизаветы, старшей дочери короля Франции, с Эдуардом VI. Вскоре Сомерсет, у которого все еще оставалось много друзей среди протестантов, был освобожден из тюрьмы и в более скромном виде допущен обратно в Совет. На каждом шагу Нортумберленд заискивал перед всеми, кроме крайних католиков, от которых ему приходилось ожидать лишь противодействия.

При сложившихся обстоятельствах ему необходимо было иметь рядом опытного государственного секретаря протестантских взглядов, а также прилежного и способного. Петр и Воттон слыли людьми более чем сомнительными в вопросах религии; Смит сделал себя невозможным из-за той активной роли, которую он сыграл против Нортумберленда во время заключения Сомерсета. Ни один человек не подходил на эту должность лучше Сесила, и 5 сентября 1550 года он впервые стал государственным секретарем. В «вечном календаре» в Хатфилде запись гласит: «5 Sep. 4 Ed. VI., apud Oatlands Guil. Cecill admisus secr̄ in loco D. Wotton», и книга Тайного совета подтверждает это, хотя король в своем дневнике называет датой назначения 6 сентября. Уильям Сесил вновь выходит из тени, и отныне его положение становится недвусмысленным. Как и прежде, казалось, что все проходило через его руки. Ни один вопрос не был слишком мал или слишком велик, чтобы не привлечь его внимания. Его домашний биограф писал о нем, что он работал неустанно, за исключением времени приемов пищи, когда он расслаблялся и остроумно беседовал с друзьями, но никогда — о делах. Он, по его словам, никогда не умел играть ни в какие игры, не интересовался спортом или развлечениями, а его единственной разминкой были прогулки верхом по саду на маленьком муле. «Он был eher невысокого роста, но хорошо сложен, очень прям и статен, деятелен и вынослив, пока его не сковала постоянная подагра». Его волосы и борода были каштановыми, прежде чем поседеть, что произошло рано в его жизни; а его манеры и разговор всегда отличались серьезностью и осмотрительностью.

Если его собственное поведение руководствовалось — как некоторые из его поступков определенно руководствовались — теми максимами, которые в зрелые годы он оставил в назидание своему любимому сыну, он должен был являть собой чудо благоразумия и мудрости. Подобно обычным рекомендациям старших молодым, многие из этих наставлений просто внушают умеренность, религиозность, добродетель и другие очевидно благие качества; но то тут, то там проглядывает собственная жизненная философия Сесила и обнажаются некоторые причины его успеха. «Да будет твое гостеприимство умеренным… скорее обильным, чем скудным, ибо я не знал никого, кто обеднел бы от содержания порядка на столе… Бережись тратить более трех или четырех частей своего дохода и не более трети от того на свой дом». «Тот дворянин, что продает акр земли, продает унцию авторитета, ибо благородство есть не что иное, как древнее богатство». «Не позволяй сыновьям твоим переходить через Альпы, ибо не научатся они там ничему, кроме гордыни, богохульства и атеизма; и если в странствиях они овладеют парой ломаных языков, не принесет им это никакой иной пользы, кроме как подавать одно и то же блюдо под разными соусами. Не приучай их и к ратному делу, ибо тот, кто делает это своей профессией, вряд ли сможет быть честным человеком или добрым христианином». «Остерегайся быть поручителем за своих лучших друзей; тот, кто платит чужие долги, ищет собственного разорения». «Обязательно держи какого-нибудь великого человека в друзьях своих, но не докучай ему пустяками; почаще одаривай его множеством мелких, но ценных подарков». «По отношению к вышестоящим будь смирен, но великодушен; с равными — дружелюбен, но почтителен; к нижестоящим выказывай много человечности и некоторую простоту, вроде поклона тела, протягивания руки и обнажения головы». «Не доверяй никому свою жизнь, репутацию или состояние, ибо чистейшая глупость — отдавать себя в рабство другу». Подобные максимы явно воплощают многое из его собственного нрава, и на протяжении всей своей карьеры он редко нарушал их. Его кредо было эгоистичным и невеликодушным, но зато благоразумным и осмотрительным.

С самых первых дней его назначения государственным секретарем герцогиня Саффолк вновь стала его постоянным корреспондентом. Поскольку она одной из первых выразила ему соболезнования в связи с его несчастьем, она же одной из первых поздравила его с «удачным обменом и тем, что он попал на хороший рынок»; и отныне все линкольнширские сплетни из Гримторпа и Таттерсола регулярно доходили до секретаря вместе со множеством линкольнширских прошений и хлопотами Сесила по покупке и сдаче в аренду земли в этом графстве, хотя его отец прожил до следующего, 1552 года. Его образованная жена, о которой он всегда отзывался с нежной теплотой, судя по всему, поддерживала переписку на греческом языке с их другом сэром Томасом Морисином, английским послом при императоре, и с ученым Иоаннесом Штурмиусом, на что неоднократно указывается в эксцентричных и манерных письмах Морисина к Сесилу в зарубежных государственных архивах.

Письма Морисена и Мейсона, посла во Франции, к Сесилу имеют гораздо большее значение для составления верного представления о внешней политике Нортумберленда, чем их депеши Совету. Протестантские князья уже приходили в себя после поражения при Мюльберге, и император вновь столкнулся с упорным противодействием на рейхстаге. Генрих II, заручившись теперь столь необходимым ему согласием Нортумберленда, вновь обрушил на империю силы турок в Средиземноморье, в то время как французские армии вторглись в Италию и создали угрозу Фландрии. Для старомодных английских дипломатов такое зажатие императора в угол служило предметом тревоги. Воттон в письме к Сесилу (от 2 января 1551 года) выражает мнение, что нападение на англичан в Кале станет следующим шагом французского короля и что французам в целом доверять нельзя; а Мейсон, посол во Франции (ноябрь 1550 года), также пишет Сесилу: «Французы многое обещают, но я сомневаюсь в их искренности; боюсь, они слишком хорошо знают наше положение и потому думают сесть нам на шею». Но при этом, хотя они еще не знали о том, планы Нортумберленда зависели от тесного взаимопонимания с Францией, и на протяжении всего оставшегося периода его правления это было его руководящим принципом. Мейсона пришлось отозвать из Франции, а на его место был назначен другой друг Сесила, Пикеринг, более благосклонный к французским интересам; в то время как Воттона отправили утихомирить амбиции императора, который начинал злиться из-за тесного союза между Нортумберлендом и французами, скрепляемого одним из самых пышных посольств, когда-либо покидавших Англию (март 1551 года). Благоразумный Сесил за все это время не проронил в своей переписке ни намека на собственное отношение к новому курсу Нортумберленда во внешней политике, хотя письма его многочисленных друзей служили верным признаком того, что они знали: он на самом деле не одобряет его.

В внутренних делах он вел себя столь же сдержанно. Свои обязанности государственного секретаря он видел в том, чтобы исполнять распоряжения Совета, не пытаясь чрезмерно навязывать собственное мнение, и до самых последних дней своей жизни его методы оставались примирительными и дипломатическими, а не силовыми. Он прогибался под давлением; но в конце концов неизменно добивался своего, пускай и окольными путями, как это станет очевидным в ходе его карьеры. Например, одной из первых мер, которую ему пришлось претворять в жизнь при Нортумберленде, было снижение пробы монеты, хотя одним из его любимых изречений было то, что «не может быть богатым королевство, чья монета порчена», и его упорные усилия по реформированию чеканки при Елизавете внесли огромный вклад в возрождение благосостояния Англии. Похоже, его системой было открыто высказывать свое мнение в Совете, но если оно подавлялось большинством, он неизменно и преданно исполнял противоположный курс. Как покажет время, подобный порядок действий вероятно и спас ему голову при падении Нортумберленда.

Он, поистине, был слеплен не из того теста, из которого рождаются мученики, и когда его первый покровитель и друг Сомерсет окончательно пал к всеобщему прискорбию всей Англии и сложил голову на Тауэрском холме, положение самого Сесила осталось незыблемым. Сейчас не место подробно вдаваться в сложный вопрос о виновности Сомерсета в предполагаемом заговоре с целью убийства Уорика и его друзей, но беглый взгляд на позицию Сесила в тот момент окажется полезным. Согласно дневнику юного короля, первое разоблачение заговора произошло 7 октября 1551 года со стороны сэра Томаса Палмера, который в последующие дни расширил свои показания и притянул к делу многих друзей Сомерсета. 14-го числа Сомерсет пронюхал об этом деле и послал за своим другом секретарём Сесилом, чтобы сообщить ему о своих опасениях насчет назревающей беды. Сесил холодно ответил, «что если он невиновен, то может быть спокоен; если же виновен, то ему нечего сказать, кроме как выразить сожаление». Спустя два дня Сомерсет и его друзья оказались в Тауэре, и отныне на протяжении всего позорного процесса, вплоть до того момента, пока жертва не была окончательно принесена, Сесил делал вид, что целиком поглощен иностранными делами; ибо именно к нему было направлено обращение протестантских князей, доставленное его другом А’Ласко, с просьбой о помощи против их сюзерена императора, в то время как на долю других выпала главная задача по устранению дяди короля с пути Нортумберленда.

Положение Сесила как протестантского государственного секретаря требовало от него максимум такта и осмотрительности. Сомерсет был его первым другом и «господином»; и хотя доподлинно не доказано, что сам герцог был виновен в том конкретном преступлении, за которое он пострадал, несомненно то, что на протяжении нескольких месяцев он заигрывал с католической партией, хлопотал об освобождении Гардинера из Тауэра, а его друзья активно хлопотали — почти наверняка с его собственного молчаливого согласия — о возвращении ему должности протектора в грядущем парламенте. Пролить свет на долю участия Сесила в низложении герцога помогают адресованные ему письма его друга Уолли, который в начале 1551 года излишне рьяно продвигал интересы Сомерсета, за что и угодил в тюрьму. В июне он был освобожден и, судя по всему, использовался Сесилом для передачи писем последнего из Лондона Нортумберленду, находившемуся в провинции, с жалобами на старания Сомерсета в пользу Гардинера и его интриги с католиками. То, что Сесил как государственный секретарь возмущался любыми шагами, угрожавшими в тот момент Нортумберленду и протестантскому делу, было вполне естественно. Стоит вспомнить, что он не занимал пост секретаря при Нортумберленде до тех пор, пока тот окончательно не порвал с католиками, но все же проявление излишнего рвения в роли первого обличителя своего бывшего покровителя выглядело неблагородно. Как бы то ни было, Нортумберленд остался в полном восторге от действий секретаря в этом деле и заявил Уолли: «В конце концов он выразил свое доброе мнение о вас в таких выражениях, что я могу смело сказать: он ваш поистине исключительный и благосклонный лорд, и решил подробно изложить свое мнение вам… ибо он прямо сказал, что вы проявили себя в этом деле столь верным слугой и благодаря этому — мудрейшим советником его королевского величества и его начинаний, равного которому едва ли сыщется во всем его королевстве». Свое письмо Уолли завершает призывом к Сесилу образумить Сомерсета. Сделал он это или нет, неизвестно; однако в течение следующих трех месяцев нет никаких намеков на какое-либо серьезное возобновление распри: бесконечные разбирательства в отношении Гардинера продолжались под руководством Сесила без единого слова со стороны Сомерсета, а меры против мессы принцессы Марии шли своим чередом без каких-либо препятствий.

Французский союз находился в самом расцвете. На протяжении всей осени пышное посольство от Генриха II, подтвердившее договор и привезшее Эдуарду орден Святого Михаила, с помпой принимали при дворе; неприятности императора сжимались вокруг него кольцо; Нортумберленд мог позволить себе пренебречь его протестами по поводу обращения с принцессой Марией; и к началу октября власть Нортумберленда достигла своего апогея. 4 октября он принял титул герцога, Дорсет стал герцогом Саффолк, граф Уилтшир получил звание маркиза Уинчестера, а Чек и Сесил были возведены в рыцарское достоинство (хотя многие друзья последнего настаивали на том, чтобы называть его сэром Уильямом еще за несколько месяцев до этого). Именно тогда удар обрушился на Сомерсета. Мы уже видели, как Сесил повел себя по отношению к своему прежнему господину при первом же намеке на опасность 14 октября; и хотя у нас нет его собственных писем, указывающих на его дальнейшую позицию, несколько фраз из конфиденциальных посланий его корреспондентов позволяют нам догадаться, каковой она была.

Сомерсет был заключен в тюрьму 16 октября (1551 года). 27-го числа Пикеринг, посол в Париже, писал, что «рад обнаружить, что Сесил не запятнан безумствами сего злосчастного герцога Сомерсета». Но Морисин, старый линкольнширский друг Сесила, посол в Германии, отражает, судя по всему с абсолютной точностью, тот тон, который должен был принять Сесил. Он отзывается о Сомерсете как о старом друге секретаря и поздравляет Сесила с тем, что тот не был утянут на дно вместе с ним. «Ибо было бы способом положить конец дружбе, если бы при падении людей их друзья немедленно разделяли их участь». Он ясно видит, говорит он, что цель, к которой стремится Сесил, — это служба их господину; «Да благословит Бог! Пусть герцог сам несет свое бремя или сбросит его туда, куда сможет». Морисин мог бы сберечь свою мудрость; Сесил определенно не стал бы нести чужое бремя, если мог этого избежать.

Во всей этой критической ситуации сэр Уильям проявлял неутомимость. Его жена обычно жила в уединении от двора, в их доме в Уимблдоне; однако лондонский особняк Сесила на Кэннон-роу в Вестминстере был эпицентром непрекращающейся работы, поскольку Петр, второй секретарь, чувствовал себя нездоровым и делал мало. Герцогиня Саффолк, лорд Клинтон и все линкольнширские земляки беззастенчиво обременяли Сесила всеми своими исками и проблемами, а их было немало. Собственные владения Сесила к тому времени были весьма обширны и постоянно прирастали за счет покупок и пожалований. В предыдущем году (май 1551 года) он был назначен судьей-рекордером Бостона. Нортумберленд советовался с ним и во всем полагался на него; Кранмер присылал ему толпы протестантских беженцев из Германии и Франции: какое бы дело ни находилось в руках или чьим бы оно ни было, оно неизменно оказывалось в кабинете сэра Уильяма Сесила и разрешалось им сдержанно, терпеливо и мудро.

В войне вероисповеданий он выступал всеобщим арбитром, и его задача была не из легких. Духовенство пало до нижайшей степени деградации, и церковные приходы раздавались покровителями домашней прислуге, а зачастую и лицам, не умеющим читать. Многие из вернувшихся из Швейцарии беженцев принесли с собой кальвинистские порядки и верования, и между их фанатизмом и английским католицизмом времен Генриха VIII практиковались всевозможные обрядовые уклоны. Кранмер возглавлял комиссию по выработке единой формы литургии и церковных постулатов, и Сесил, разумеется, являлся ее членом. После колоссального труда были согласованы сорок два пункта — спустя десять лет их сократили до тридцати девяти, — однако прежде чем окончательно представить их на утверждение парламенту и конвокации, Кранмер передал их на полное усмотрение Сесила и Чека, «двух великих покровителей Реформации при дворе».

Во внешнеполитических делах Сесил также распоряжался всем, за исключением главного направления политики, продиктованного планами Нортумберленда. Мы уже видели, как вопрос об оказании помощи протестантским князьям Германии был передан на его рассмотрение, после чего в помощи было отказано. Вскоре этот вопрос приобрел гораздо большие масштабы в связи с сокрушительным поражением императора от его бывшего сподвижника Морикса Саксонского и вторжением французов в Люксембург (июль 1552 года). Обстоятельства кардинально изменились. По Пассаускому миру протестантские князья вырвали религиозную свободу, о которой безуспешно молили, и стало очевидно, что мощь Карла на время сломлена. Значительная часть англичан, верная старым традициям, пребывала в лихорадочной тревоге из-за роста французского могущества, и Стукли заявил королю, что Генрих II доверил ему свое намерение захватить Кале.

Император, готовый ухватиться за любую соломинку, направил в Англию в сентябре 1552 года посла с требованием оказать ему помощь, на которую он по договору 1542 года имел право от Англии в случае вторжения Франции в его владения. Весь этот вопрос был передан на рассмотрение Сесила; и в качестве образца его терпеливого, сугубо юридического стиля его доклад, приведенный в «Дневнике короля», воспроизводится здесь. Как можно заметить, он делает вид, что беспристрастно взвешивает обе стороны, но его страх перед французской агрессией высказан столь отчетливо, насколько это было допустимо при учете склонностей Нортумберленда. На протяжении всей своей официальной деятельности он именно так подходил ко всем по-настоящему важным вопросам, перенаправляемым к нему, и его главным принципом было придерживаться срединного курса, который позволил бы Англии оставаться в открыто дружественных отношениях с Бургундским домом без разрыва с Францией, не пускать последнюю во Фландрию и при этом защищать протестантизм, искоренение коего правитель Фландрии поклялся совершить.

То, как его поступки обычно соотносились с его постулатами, видно, среди прочего, из его неустанных попыток расширить торговлю и богатство Англии. Среди афоризмов, которым он отдавал наибольшее предпочтение, числятся следующие: «Королевство никогда не сможет стать богатым, если у него нет обмена и торговли товарами с другими нациями», и «Королевство неизбежно обеднеет, если оно вывозит (товаров) меньше, чем ввозит». Вследствие привилегий, дарованных купцам Ганзейского союза, почти вся экспортная торговля Англии сосредоточилась в руках иностранцев, и в тот год, когда Сесил был назначен государственным секретарем, корпорация Стального двора, как утверждается, вывезла 44 тысячи штуки английского сукна, в то время как все остальные лондонские купцы вместе взятые отправили за море не более 1100 штук. Сесил выступал за создание привилегированных суконных рынков в Саутгемптоне и Халле и за введение препятствий для вывоза сукна напрямую иностранцами до тех пор, пока новые рынки не преуспеют в привлечении покупателей из-за рубежа, дабы барыши торговцев, равно как и деньги, тратимые здесь иностранными покупателями, оставались в Англии. Хотя этот конкретный проект в конечном счете сорвался из-за смерти короля и по иным причинам, Сесил на протяжении всей своей жизни неустанно трудился над приумножением английской торговли и судоходства: он содействовал поселению иностранных ткачей в различных частях страны, продвигал законы о защите рыболовства, поощрял создание торговых корпораций, подобных Русской компании, одним из основателей которой он являлся, проводил восстановление монетной системы и осуществлял множество других мер, часть из которых будет упомянута в хронологическом порядке.

Положение дел в последние месяцы жизни Эдуарда выглядело в общих чертах следующим образом: протестантское единообразие насаждалось в стране с суровостью, невиданной при правлении Сомерсета; планы Нортумберленда по возведению на престол Джейн Грей приближались к завершению; Саутгемптон, Пэджет, Арундел, Бомонт и католики находились в опале или изгнании; а Де Ноай, новый французский посол, изо всех сил старался помочь Нортумберленду, когда придет время, отстранить от престола полуиспанскую принцессу Марию. Но хотя сэр Уильям Сесил был тем каналом, через который проходила большая часть дел, он по возможности избегал личного отождествления с планами Нортумберленда. Для этого требовался весь его такт, ибо Нортумберленд советовался с ним во всем и во всем полагался на него, а по мере приближения времени действовать явно испытывал беспокойство и уклонялся от заседаний Совета. Это вызывало недовольство его коллег, о чем свидетельствует его письмо к Сесилу от 3 января 1553 года из Челси, в котором говорится, будто «он никогда не отлучался с королевской службы иначе как по причине нездоровья. Истинна итальянская пословица: верный слуга станет вечным ослом. Он желает удалиться и окончить свои дни в тишине, ибо опасается, что сильно заболеет». Когда дело доходило до болезни — дипломатической или иной, — Сесил стоил своего господина. Согласно его дневнику, в предыдущем году он находился на волосок от смерти в своем доме в Уимблдоне; и весной 1553 года он вновь тяжело заболел. В течение мая секретарь Петр постоянно писал ему в надежде, что он скоро поправится и вернется ко двору. Лорд Одри утешал его, присылая несколько диковинных средств от его хвори, среди которых был «тушеный поросенок девяти дней от роду»; а маркиз Уинчестер проявлял не меньшую заботу, желая вновь увидеть секретаря на заседании Совета. Нортумберленд очевидно пытался удержать его расположение пожалованиями и милостями, ибо он передал ему в аренду Комб-парк в Суррее, часть земель Сомерсета; земли в Нортгемптоне, которыми пожизненно владел его отец Ричард Сесил, были переоформлены на сэра Уильяма после его смерти, а во время болезни секретаря и его отсутствия при дворе он получил должность канцлера ордена Подвязки с доходом в 100 марок в год и сопутствующими сборами. Но болезнь Сесила — подлинная или мнимая — вовсе не побуждала его спешить с возвращением и участием в опасной игре Нортумберленда, которая к тому времени стала очевидной. Во время его отсутствия его зять сэр Джон Чек был назначен дополнительным государственным секретарем в помощь Петру (июнь 1553 года), причем его истовый протестантизм и слабохарактерность делали его менее осторожным орудием, нежели сэр Уильям, на завершающих стадиях этой интриги.

Именно во время отсутствия Сесила при дворе в мае леди Джейн Грей была выдана замуж за сына Нортумберленда Гилфорда Дадли; но к тому моменту, когда заговор был готов к осуществлению, сэр Уильям больше не мог отсиживаться дома и снова приступил к работе в своем офисе. Письмо от 11 июня 1553 года на имя лорда главного судьи и других судей с вызовом их к королевскому двору было подписано Сесилом наряду с Чеком и Петром. Когда юный король вручил главному судье меморандум о своем намерении отменить завещание короля Генриха и оставить корону потомкам младшей сестры Генриха Марии, лишив наследства его собственных дочерей, главный судья заявил ему, что подобный порядок престолонаследия будет незаконным. Король настаивал на необходимости составить новый акт о престолонаследии. На следующий день в Или-Плейс, когда Нортумберленд угрожал главному судье Монтегю как изменнику, Петр присутствовал, а Сесил — нет; но он несомненно должен был находиться на том знаменательном заседании Совета 14 июня, когда главного судью и остальных судей со слезами на глазах принудили составить роковое завещание, лишающее Марии и Елизаветы прав на престол; ибо когда Нортумберленд потребовал, чтобы каждый присутствующий подписал документ, он, Сесил, как и все остальные — за благородным исключением сэра Джона Хейлза — не посмел отказаться и поставил под ним свою подпись. Вероятно, он сожалел, что его болезнь не задержала его подольше в Уимблдоне, ибо незадолго до того в беседе с Роджером Алфордом, одним из доверенных лиц из числа его домочадцев, он выразил намерение не быть участником изменения порядка престолонаследия. Алфорд рассказывает эту историю. Он гулял с Сесилом по Гринвичскому парку, когда тот поведал ему, что знает о замышлении подобного плана, «но что он никогда не станет соучастником этого предприятия». Если верить Алфорду, Нортумберленд с самого начала подозревал Сесила из-за его отсутствия. Он утверждает, что секретарь опасался покушения на свою жизнь, ходил вооруженным вопреки своим привычкам, тайком наведывался в Лондон исключительно по ночам и прятал свои ценности. Его домашний биограф также сообщает, что он навлек на себя особую немилость Нортумберленда «за неодобрение или несогласие с замыслом герцога в отношении леди Джейн». А Алфорд в своих показаниях в пользу Сесила утверждал, будто последний говорил ему, что отказался подписывать акт как член Совета, а поставил подпись лишь в качестве свидетеля, что сам документ опровергает. Положение Сесила и впрямь было тягчайшим. Он не был храбрецом или героем, ненавидел крайние меры, а это был тот самый переломный момент, когда его извечный уклончивый срединный путь не помогал. Из двух зол он выбрал меньшее и не только подписал акт подобно прочим членам Совета, но также и тот документ, по которому определенные лица брали на себя обязательство под присягой претворить его в жизнь. Но хотя его, как и остальных, запугали и заставили прогнуться под волю Нортумберленда, несомненно то, что эта затея была ему препротивна, он не скрывал своего нежелания соглашаться с ней и отстранился от нее при первой же возможности, когда это стало безопасным для него. В рукописях Лэнсдауна хранится написанная Сесилом уже после воцарения Марии бумага, содержащая его оправдание. Поскольку она проливает яркий свет на это дело и на характер самого Сесила, полезно привести ее полностью. Она озаглавлена «Краткая записка о моем повиновении и моих действиях».


«1. Мое подчинение со всей нижайшей покорностью, какую только способно вместить человеческое сердце.

2. Мое неодобрение этого дела, когда я услышал о нем тайком; после чего я избавился от своих земель, части имущества, арендных договоров и одежды.

3. Я был полон решимости претерпеть страдания ради спасения своей совести; свидетелями чему являются сэр Энтони Кук, Николас Бэкон, эсквайр, Лоренс Д’Эресби из Лаута; двое из моих людей — Роджер Алфорд и Уильям Кавуд.

4. О моем намерении выступить против этого дела также свидетельствуют мистер Петр и мистер Чек.

5. Я отказался подписать книгу, когда никто из членов Совета не отказался: в какой опасности я находился, оставляю судить тем, кто знает герцога.

6. Я отказался составлять прокламацию и переложил эту работу на мистера Фрогмортона, чья совесть, как я видел, была этим обременена и кто не одобрял это дело.

7. Я избегал называть ее высочество королеву бастардом, и поэтому герцог сам написал то письмо, которое было разослано по всему королевству.



8. Я уклонился от участия в составлении прокламации для обнародования титула узурпаторши, хотя был специально назначен на это дело.

9. Я уклонился от ответа на письмо ее высочества королевы.

10. Я также уклонился от составления всех публичных писем королевства.

11. Я не написал письмо лорду де Ла Варру, как мне было приказано.

12. Я притворялся, будто беру коня и поднимаю Линкольншир и Нортгемптоншир, и выдал эту простительную ложь там, где возникли подозрения, грозившие мне опасностью.

13. Я договаривался с лордом-казначеем о привлечении на нашу сторону лорда-хранителя печати, дабы посредством лорда Рассела побудить Виндзорский замок встать на сторону королевы, а им двоим поднять западные земли на службу королеве. У меня есть письмо лорда-казначея лорду Сент-Джону с требованием обеспечить мне безопасность, если мне не удастся предприятие с Виндзорским замком, и мое имя было изменено на Хардинг.

14. Я открылся графу Арунделу, в котором обнаружил к тому же расположение; точно так же поступил я и с лордом Дарси, который выслушал меня с полным одобрением, о чем я немедленно сообщил мистеру Петру к нашему общему утешению.

15. Я также намеревался бежать от них, если бы совещание не возымело успеха, о чем может засвидетельствовать мистер Петр, который помышлял о том же.



16. Я собирался тайком пробраться к ее высочеству королеве, как может подтвердить мистер Госнолд, предложивший проводить меня туда, поскольку я не знал дороги.

17. Кони для этой цели были наготове у меня в Ламбете.

18. Я исходатайствовал у лордов письмо о том, чтобы королевские арендаторы Уимблдона не следовали за сэром Томасом Каверденом; и при этом я никогда не отдал ни единому человеку приказа даже готовиться к выступлению, хотя они и присылали ко мне по этому поводу, а я велел им сохранять спокойствие. Будучи там управляющим, я вполне мог бы выставить на службу королеве сотню воинов.

19. Когда я послал в Линкольншир за своими конями, я запросил лишь пятерых коней и восьмерых слуг и отдал приказ никого из моих арендаторов не тревожить.

20. Я распорядился реквизировать своих коней — каковых на деле было всего четверо — в Нортгемптонширском уезде; а на следующий день отменил свой приказ письмом, оставаясь в провинции, где всеобще были осведомлены о моем присутствии.

21. Когда этот заговор был впервые открыт мне, я твердо вознамерился бежать из королевства, но был отговорен мистер Чеком, который посоветовал мне для успокоения совести прочитать диалог Платона, где Сократу, находившемуся в тюрьме, предлагали спастись бегством, но он отказался. Я прочл сей диалог, чьи доводы действительно удержали меня.

Наконец, я умоляю ее Высочество о милости ощутить некоторую разницу между мной и прочими, кто согрешил более явно, но тем не менее пользуется щедростью и милостью ее Высочества; если различие может быть проведено, то я отличаюсь как от тех, кому служил, так и от тех, кто обладал свободой после принуждения удалиться, благодаря чему они выказали свой долг перед своей государыней как дворяне и верные подданные. Схожее стремление я питал совершить, если бы обладал равной свободой, как знает Бог, испытующий все сердца, чье негодование я призываю на свою голову, ежели сие неправда.

«„Justus adjutorius meus Dominus qui salvos facit rectos corde“ — „Храни Бог королеву во всяческом благополучии“»,

У. Сесил.



Этот документ являет нам истинного Уильяма Сесила. Вероятно, все в нем сущая правда: оставаясь членом Совета Нортумберленда и открыто соглашаясь с его действиями, он позаботился о том, чтобы подстраховаться при любом исходе. Трогмортон и Чек могли стать козлами отпущения — как Дэвисон годы спустя, — но Джейн или Мария, протестантизм или католицизм, первоочередной заботой Уильяма Сесила была, вполне естественно, собственная голова Уильяма Сесила. Он, вероятно, был не хуже прочих членов Совета, ибо большинство из них действовало схожим образом, и когда они наконец повернулись против Нортумберленда и открыто объявили себя сторонниками Марии, сэр Уильям безошибочно выбрал победившую сторону.

Король Эдуард скончался в Гринвиче 6 июля 1553 года, а 10-го числа леди Джейн была провозглашена королевой в силу его патентного завещания. Спустя два дня Совет в Тауэре узнал, что леди Мария собирает вокруг себя влиятельных сторонников в замке Кеннингхолл в Норфолке, и было решено, что отец королевы Джейн, герцог Саффолк, должен возглавить войско, чтобы захватить ее и доставить в Лондон. Но юная королева так слезно умоляла позволить ее отцу остаться при ней, что ее слезы возымели действие; «после чего члены Совета убедили герцога Нортумберленда взять этот поход на себя, заявив, что никто для сего не подходит лучше, ибо он уже однажды одержал победу в Норфолку, … к тому же он был лучшим военачальником в королевстве.… „Что ж, — изрек тогда герцог, — раз вы считаете это благом, я и мои люди отправимся в путь, не сомневаясь в вашей верности величеству королевы, которую я оставляю под вашей опекой“».

Нортумберленд в спешке завершил приготовления в Дарем-Плейс и стал настаивать на том, чтобы Совет направил ему следом полномочия и инструкции в Ньюмаркет. Он требовал наличия санкции Совета на каждый свой шаг, дабы повязать их всех круговой порукой; но на прощальном ужине с ними было очевидно, что его душа не на месте, а сердце уже пало духом. Он смиренно призвал своих коллег не преживать его. «Если, — говорил он, — мы думаем, что из-за злобы, заговора или раздоров вы бросите нас, ваших друзей, в терновнике и предадите, мы сумеем самыми разными путями предусмотреть и обеспечить собственную безопасность не хуже любого из вас, способного предать нас ради своей выгоды». Он напоминает им об их присяге на верность королеве Джейн, принесенной ей добровольно, «которая по вашему и нашему наущению возведена туда скорее по принуждению, нежели по собственному почину»; вновь указывает на то, что они повязаны каждым пунктом точно так же, как и он сам. «Но если вы замышляете коварство, то пусть даже не сразу, но Бог покарает за это. Не могу сказать большего, но в сие смутное время желаю вам преисполниться твердости духа, отбросив всякую злобу, зависть и личные пристрастия». Некоторые члены Совета поклялись в своей верности. «Молю Бога, чтобы так оно и было, — изрек герцог; — пойдемте ужинать».

Сесил, должно быть, присутствовал при этой сцене, и когда Нортумберленд покинул Лондон по пути в Кембридж, «никто, — как он сам заметил, — ни один человек не сказал: „С богом“», — сэр Уильям знал так же хорошо, или даже лучше любого из них, что карточный домик рушится и Нортумберленд обречен. Как только он уехал, Сесил, как и все остальные, принялся его предать. Корабли на восточном побережье перешли на сторону Марии, жители Лондона уже были почти готовы к бунту, а дворянство в провинции стекалось к законной Королеве. 19 июля Мария была провозглашена Тайным советом в замке Бэйнард, и всеобщей радости не было предела: «Граф Пембрук выбросил свою шапку, полную ангелов. Я видел, как на радость людям деньги выбрасывали из окон, а кострам не было числа», — рассказывает очевидец. Сэр Джон Чек присутствовал при этой волнующей сцене, на которую он, должно быть, смотрел со скверной миной; но, как мы видели из его покаяния, Сесил уже вовсю петлял и пытался усидеть на двух стульях. Сначала он отправил сестру своей жены, леди Бэкон, встретиться с новой Королевой, которую та знала, а как только смог, сам отправился в восточные графства, чтобы поприветствовать восходящее солнце. Леди Бэкон подготовила почву, и, чтобы действовать наверняка, Сесил послал вперед своего приближенного Элфорда, чтобы тот повидался с ней в Ипсвиче и узнал, какого приема ее шурин может ожидать. Ее весть заключалась в том, «что Королева хорошо отзывается о ее брате Сесиле и говорит, что он весьма честный человек». Затем сэр Уильям поехал дальше и встретился с Марией в Ньюхолле, в Эссексе, где объяснил положение дел так хорошо, как только мог. Когда его упрекнули в том, что он вооружил четырех всадников для противодействия королеве Марии, он объяснил, как мы уже видели, что сам тайным образом распорядился их задержать. Несомненно, саркастичная, разочарованная Королева должна была мрачно улыбнуться, читая извилистое, неблагородное «покаяние», уже процитированное целиком; и каким бы «честным» она ни считала шурина леди Бэкон, она знала, что он не смельчак и не преданный до мозга костей приверженец ее партии, и при формировании ее министерства Сесил перестал быть государственным секретарём — но он не оказался, в отличие от бедного сэра Джона Чека, узником в Тауэре.

Запись, сделанную сэром Уильямом в его дневнике по случаю смерти короля, любопытна и, судя по всему, отражает его общее недовольство своим положением при Нортумберленде, чья внутренняя и внешняя политика, как мы уже видели, диаметрально расходились с тем, к чему Сесила приучили воспитание и характер. Единственным пунктом, по которому между ними могло существовать подлинное единство целей, была религия, однако в этом вопросе Нортумберленд, впоследствии объявивший себя католиком, изменил собственным убеждениям.



На протяжении всего правления Эдуарда Сесил продолжал обогащаться за счет пожалований, должностей управляющего, реверсий и постов; разумеется, не в тех масштабах, что Сомерсет, Нортумберленд, Клинтон или Уинчестер, поскольку он был умеренным человеком и любил безопасность, но к моменту воцарения Марии он должен был стать очень богатым. При жизни матери, которая была долгожительницей, он всегда считал Хатфилд-хаус её резиденцией, хотя и тратил большие суммы собственных денег на постройки и благоустройство; однако от отца он унаследовал крупное землевладение в Нортгемптоншире, Ратленде, Линкольншире и других местах. Мы уже отмечали, что он получил коронное поместье Уимблдон и другие пожаловании; но в дополнение к уже упомянутым он получил в октябре 1551 года, в период падения Сомерсета, пожаловании поместий Беркемстед и Дипинг в Линкольншире, поместья и залы Тетфорд в том же графстве, реверсию поместья Врангдайк в Ратленде, поместье Лиддингтон в Ратленде и половину прихода Годстоу. Он также активно скупал земли в графстве Линкольн; так что, хотя домашний летописец утверждает, что его земли приносили ему не более 4000 фунтов стерлингов в год, его расходы были чрезвычайно высоки, и он, как говорит его подруга герцогиня Саффолк в одном из своих писем к нему, выгодно продал свой товар. Судя по уже цитированному счету его вышивальщика, в этот период своей жизни он содержал тридцать шесть слуг, носивших его эмблему и ливрею; однако во времена Елизаветы его штат находился на поистине княжеской ноге. У него было восемьдесят слуг в ливреях, и нам сообщают, что лучшие джентльмены Англии соперничали за право поступить к нему на службу: «Я насчитал в его доме за столом двадцать джентльменов из числа его свиты с доходом в 1000 фунтов стерлингов в год каждый, во владении или в реверсии, и его рядовых слуг — не меньше, причем некоторые стоили 1000, некоторые — 3, 5, 10 и даже 20 000, ежедневно состоящих у него на службе».

Но при всей своей стяжательности и любви окружать себя атрибутами богатства и высокого положения он почти не разделял вкусов земельной аристократии, которой подражал. Оружие, спорт, атлетические упражнения не привлекали его. С юности он одевался строго и сдержанно; и даже в эпоху, когда пышность и экстравагантность в одежде стали нормой, он продолжал носить свое отороченное мехом платье и строгие одежды. Он был ненасытным покупателем книг и коллекционером геральдических и генеалогических рукописей. Сэр Уильям Пикеринг в Париже и сэр Джон Мейсон получили указание скупать для него все привлекательные новинки литературы, издаваемые во Франции; аналогичное поручение имел Чемберлен в Брюсселе. Первый упоминает в одном письме (от 15 декабря 1551 года в Государственном архиве — иностранные бумаги), что приобрел «Евклида» с чертежами, Макиавелли, Ле Лонга, Новый Завет на греческом языке, «Часы принцев» («L’Horloge des Princes»), «Рассуждения о войне» («Discours de la Guerre»), комментарии к Аристотелю на итальянском и другие труды; а в собрании бумаг Хатфилда содержится великое множество памяток о книгах и родословных, купленных Сесилом или присланных ему в подарок друзьями и просителями. Уоттон, например, находясь за границей и желая сделать приятное своему другу, пишет: «Если бы я знал здесь (в Пуасси) какие-нибудь книги, которые вам нравятся, я бы купил их для вас и привез домой вместе с собственными. Здесь есть Климент Александрийский и Феодорит Кирский на послания Павла, переведенные на латынь. Но поскольку я слышал, что у вас уже есть Климент Александрийский на греческом, полагаю, на латыни он вам не нужен».

Его страсть к учености распространялась и на поддержку других. Он был постоянным благотворителем Кембриджского университета и особенно колледжа Сент-Джонс, а также убедил короля завещать фонду по 100 фунтов стерлингов в год по своему завещанию. Незадолго до смерти юного короля он также, судя по всему, выделил родному городу Сесила Стамфорду — почти наверняка по его настоянию — средства на основание там гимназии, пожизненным попечителем которой должен был стать сэр Уильям; и имеется масса свидетельств того, что учреждение множества образовательных фондов, ознаменовавших царствование юного короля (прежде всего по инициативе епископа Хупера), мощно поддерживалось Сесилом, который, судя по всему, и от себя лично всегда содержал определенное число стипендиатов и был всеобщим спасителем для студентов, преподавателей и колледжей в их бедах и трудностях. Воцарение Марии, лишившее Сесила поста или, как он выражается, даровавшее ему свободу, не лишило его крупных средств и не ограничило его просвещенную деятельность в других направлениях. Однако некоторое время после смерти Эдуарда он оставался, насколько это было возможно для столь видного и способного человека, простым частным лицом. Его домашний биограф утверждает, «что Мария питала к нему расположение как к советнику и назначила бы его, если бы он сменил веру». Хотя он вкладывает в уста Сесила высокопарную речь с отказом от должности, где много говорится о предпочтении служения Богу служению Королеве, крайне сомнительно, чтобы Мария когда-либо предлагала ему войти в состав своего Совета. Ближе к концу ее правления, когда скорое восшествие на престол Елизаветы стало неизбежным, сам Совет изъявил желание склонить его на свою сторону. Ллойд («Государственные мужи») говорит о нем: «Когда он был не у дел, он не оставался без службы во дни королевы Марии, ибо его способности были так же необходимы в те времена, как и его склонности, и совет этой королевы был столь же готов возвысить его под конец, сколь и использовать на протяжении всего ее царствования».





ГЛАВА III 1553-1558


Во время суда и казни Нортумберленда и его сообщников Сесил благоразумно оставался в тени. Гардинер, Норфолк, Куртене, Боннер и другие узники Тауэра были освобождены. Внутренняя и внешняя политика изменились, католики воспрянули духом, посол императора пользовался полным благоволением, в то время как протестанты испытывали робость и тревогу, а французский посол чувствовал себя не в своей тарелке, поскольку его король вел войну с императором и с самого начала пытался приуменьшить права Марии.

3 августа новая Королева въехала в Лондон, и рядом с ней находилась ее сестра, а сразу после этого начались приготовления к ее коронации (1 октября). Сесил больше не занимал государственной должности и 21 сентября получил от Королевы повеление прислать ей печати и реестр ордена Подвязки; однако он, судя по всему, потратился на новые ливреи для своих слуг в честь этого события. Двенадцати его слугам были пожалованы одежды из лучшего сукна с эмблемами, одиннадцать получили по полтора ярда лучшего сукна каждый с опознавательными знаками второго класса, а еще девять — сукно второго качества, причем одно пальто было оставлено у леди Сесил для распределения по ее усмотрению. На том же документе сэр Уильям сделал многочисленные пометки относительно стоимости этих материалов, что, если бы мы не знали об этом из множества других свидетельств, доказало бы: при всей своей масштабности расходов он бережно относился к их деталям. Его отец, заведующий гардеробной, скончался в предыдущем году (1552), и эта должность, по-видимому, оставалась вакантной, временно исполняясь сэром Уильямом. Его сосед, сэр Эдвард Димок из Скривелсби, графство Линкольншир, в соответствии со своими ленными обязанностями должен был выступать в роли королевского защитника на коронации королевы и имел право на получение экипировки за счет гардеробной. За несколько дней до коронационной церемонии Димок подал прошение о выдаче ему облачения. Некоторые предметы отсутствовали на складе, и их пришлось покупать у некоего Лентола; и защитник умолял Сесила поручиться за покупку, состоящую из «савана, пояса, бархатных ножен, двух позолоченных протазанов, секиры, жезла церемониймейстера и пары позолоченных шпор, общей стоимостью 6 фунтов 2 шиллинга 8 пенсов». По-видимому, Сесил оставил прошение без внимания, и в забавном письме, хранящемся в Хатфилде, защитник горько жалуется почти два месяца спустя после коронации, что так и не смог получить свое облачение. Сесил настаивал на получении ордера от Королевы; однако Димок заявлял, что на предыдущей коронации он получил всю экипировку без всякого ордера, и умолял Сесила не быть «большим роялистом», чем его отец. Тогда он получил свою золотую чашу, коня, убранство и малиновый сатин без всякого ордера, и спрашивает, почему же теперь требуется таковой. «Я пекусь не столько о стоимости этого содержания, сколько о прецеденте, который помешает тем, кто придет после меня, если я лишусь этого на сей раз».

Сесил, судя по всему, не удалялся от двора, хотя и проводил в Уимблдоне больше времени, чем прежде. Уайт поднял мятеж и потерпел поражение; Елизавета и Куртене испытали на себе немилость Королевы; Чек и Кук отправились в изгнание; старая подруга Сесила, герцогиня Саффолк, и ее муж мистер Берти бежали в Германию; Кэрю, Стаффорды, Тремейны, Киллигрю, Фицвильямсы, бывший посол Пикеринг и сотни им подобных нашли приют за границей, вдали от страны, где испанский король со своей наполовину испанской королевой вскоре должны были обрести верховную власть. Кранмер, друг Сесила с детских лет, и другие протестантские священнослужители заполнили комнаты в Тауэре, освобожденные теми, кого Сесил активно преследовал; сам же Сесил жил в богатстве и влиянии, хоть и утратил политическое могущество, и ни одна рука не поднялась против него. Что он был правоверным католиком — несомненно, если оставить в стороне злобное описание его преувеличенной набожности, оставленное отцом Парсонсом: он «посещал мессы, читал литании со священником, перебирал большие четки, которые постоянно носил при себе, проповедовал своим прихожанам в Стамфорде и просил прощения за свои заблуждения в период правления короля Эдуарда». Само по себе это утверждение не могло бы служить достаточным доказательством, если бы не подкреплялось более надежными свидетельствами; хотя в начале правления Марии таких свидетельств недостает, позднее их появляется в избытке. В Государственном архиве среди прочих бумаг того же рода хранится пасхальная книга за 1556 год под заголовком: «Имена тех, кто проживает в приходе Уэмблтон и исповедался и принял Таинство алтаря»; первой записью значится: «Мой господин сэр Уильям Сесил и моя госпожа Милдред, его жена»; а счета Сесила за этот период содержат множество записей о расходах на его приношения и дары к алтарю. Более того, он сохранил за собой бенефиции Патни и Мортлейка, учет которых вел с величайшей строгостью; и в августе 1557 года декан и капитул Вустера направили ему письмо с благодарностью за ежегодный взнос в пользу двух его церквей и заверили его в своей готовности пойти навстречу его пожеланиям и увеличить жалованье тамошним викариям. Следовательно, нет никаких сомнений в том, что, подобно принцессе Елизавете и большинству тех, кто впоследствии стал ее министрами, Сесил был вполне готов — по крайней мере, внешне — принять тот ритуал, который предписывали двор и парламент.

Ренар, посол императора, завел разговор о браке между Марией и Филиппом, принцем Испанским, менее чем через неделю после въезда Королевы в Лондон; и с тех пор подготовка к этому брачному союзу пошла полным ходом. Народ в массе своей охватил смертный ужас; сам Гардинер, королевский канцлер, и большинство ее мудрейших советников смотрели на эту идею холодно; они предпочитали бы, чтобы она вышла замуж за Куртене и заключила тесный политический союз с Испанским домом. Но Королева была дочерью Екатерины Арагонской, и возвышенные религиозные представления ее рода заставляли ее видеть в себе божественно назначенное существо, призванное осуществить спасение своего народа, а это, как она знала, могло быть достигнуто только благодаря мощи и деньгам, которые могла принести ей Испания. Эта связь также позволила бы ей отомстить Франции, которая поддерживала ту, что вытеснила ее мать, и продолжала субсидировать мятежи против нее. Те, кто были католиками в первую очередь и англичанами во вторую, приветствовали ее решение выйти замуж за своего испанского кузена; а римские священники с момента ее воцарения выжидали, не появится ли возможность возвращения Англии в лоно веры и возвращения церковного имущества теми, кто его проглотил. Большинство из них видели в испанском браке вероятное воплощение своих надежд.

Сразу после восшествия Марии на престол Папа назначил кардинала Поула для переговоров с этими целями. Он был англичанином королевской крови, у которого не было особых испанских интересов: его единственным желанием было вернуть Англию в лоно Церкви. Но прежде чем он отправился в путь в Англию, Карл V испугался. Его взгляды были совсем иными. Он и его сын хотели заполучить политический контроль над Англией ради собственных династических интересов. До тех пор пока религиозный фактор помогал им в этом, они были рады им воспользоваться; однако если бы священники зашли слишком далеко и слишком быстро, вызвав отвращение и реакцию в Англии, их планы рухнули бы. Поэтому, как водится, когда перед государственными мужами той эпохи вставал выбор между религией и политикой, они выбирали политику. Трудность заключалась в том, что церковники рассчитывали, будто возвращение Англии в лоно Церкви обязательно повлечет за собой реституцию всего церковного имущества. Сам Поул был преисполнен этой идеи, и его первые полномочия от Папы давали ему мало свободы действий или не давали вовсе в вопросах смягчения требований о полной и безусловной капитуляции церковного имущества. Но по настоянию императора Папа был вынужден наделить Поула широкими дискреционными полномочиями. Затем его уговорили отправить легата во Францию и Брюссель по пути в Англию — якобы с целью посредничества в заключении мира между Францией и императором, но на самом деле для того, чтобы оказать на него влияние в испанских интересах; таким образом, его отъезд в Англию откладывался до тех пор, пока не сочли благоразумным позволить ему ехать. Лишь после того, как он пообещал действовать исключительно в соответствии с советами нового короля-консорта Филиппа, ему разрешили продолжить свою миссию, будучи теперь уверенными в том, что реституция церковного имущества не зайдет дальше того, что диктовали политические интересы, бывшие ближе всего к сердцу императора. Это произошло в ноябре 1554 года, через четыре месяца после свадьбы Королевы, и был сделан несколько странный выбор в пользу Паджета (лорда-хранителя печати), сэра Эдварда Гастингса и сэра Уильяма Сесила, которых отправили встретить легата в Брюсселе и препроводить в Англию. Их инструкции, очевидно вдохновленные Филиппом, который всё еще находился в Англии, полностью подтверждают вышеизложенный взгляд на этот предмет. Посланникам предписывалось разыскать кардинала и «объявить, что главным и чуть ли не единственным средством склонить к согласию нобилей и других членов нашего Совета (к возвращению Англии в лоно Церкви) было наше обещание о том, что Папа по нашему ходатайству освободит всех обладателей любых земель или имущества монастырей, колледжей или других церковных домов от необходимости владеть ими и пользоваться ими спокойно, без каких-либо хлопот и угрызений совести». В этом отчетливо видно влияние политиков; а церковники еще пятьдесят лет спустя приписывали провал католических попыток в Англии гневу Божьему за это заигрывание с награбленным у Него имуществом. Поездка Сесила была недолгой. Запись в его дневнике гласит: «1554. viᵒ Novembris (ii. Mariæ) capi iter cum Domino Paget et Magistro Hastings versus Casarem pro reducendo Cardinale»; однако в маленьком вечном календаре в Хатфилде эта поездка отмечена по-английски. Далее в дневнике следует: «Venimus Bruxelles 11 Novēbris», а затем: «Redivimus 24ᵒ Westmonsterij cū Card. Polo».

О событиях самой поездки или о переговорах Сесила с кардиналом больше ничего не говорится; однако можно предполагать, что Поул поначалу не слишком благосклонно смотрел на сэра Уильяма, поскольку во время переписки с Сомерсетом, в которой Поул увещевал Протектора прекратить притеснения католиков, тому было направлено несколько резкое послание, которое в своем ответе кардинал приписал не самому Протектору, а Сесилу. Вполне вероятно, что Сесил был выбран потому, что, хотя он и казался католиком внешне, его взгляды были известны своей чрезвычайной умеренностью, а в тот момент именно эти взгляды более всего отвечали интересам Англии и Испании с точки зрения императора и его сына. Можно предположить, что аналогичной причиной объясняется назначение Сесила в мае следующего, 1555 года сопровождать кардинала в Кале с целью переговоров о мире между Францией и императором. Поул предложил Ноайю посредничество Англии за несколько месяцев до того, но прохладность императора, задержка с назначением его посланников и военные успехи французов в Пьемонте затянули дело, пока бесконечные вопросы процедуры и личных качеств медленно улаживались. Французский посол выразил протест против назначения графа Пембрука или графа Арунделя (особенно последнего, человека тщеславного, легкомысленного и друга Испании) в состав посольства. Гардинер, по его словам, вполне мог бы представить интересы Англии вместе с Поулом в качестве папского легата; а включение любого из графов или Паджета рассматривалось скорее как свидетельство желания затеять новую ссору с Францией, нежели вести мирные переговоры.

Сесил, судя по всему, занимал в посольстве весьма второстепенную роль, поскольку он ни разу не упоминается в переписке французских посланников коннетабля Монморанси, кардинала Лотарингии и Ноайя, описывающих эти встречи. Во всяком случае, переговоры, проходившие в Марке — на равном расстоянии от Кале, Ардра и Гравелина, — быстро зашли в тупик, и к 26 июня эта попытка была оставлена, главным образом из-за настойчивости императора в вопросе возвращения герцога Савойского в его владения, оккупированные тогда французами. Опасения французского посла не были полностью лишены оснований. У Филиппа было намерение просить парламент 1554 года об оказании Англией военной помощи в пользу императора, однако неблагоразумное усердие церковников уже вызвало ответную реакцию, и парламент был поспешно распущен. В новый парламент 1555 года Сесил был избран, как он намекает, не по собственной воле, рыцарем от графства Линкольн. В предыдущем году (февраль 1554 года) он просил олдерменов города Грантем избрать его ставленника своим депутатом. То, что, без сомнения, было бы приказом, когда он занимал пост государственного секретаря при предыдущем правлении, при Марии могло быть проигнорировано, и олдермены вежливо сообщили ему, что уже приняли другие распоряжения. Вполне понятно, что для столь осторожного человека, как Сесил, было бы гораздо приятнее, чтобы его представлял ставленник, нежели заседать в парламенте 1555 года лично.

Беременность Королевы оказалась иллюзией. Испанцам стало ясно, что сама Королева — лишь марионетка в руках Совета и что Филиппу никогда не позволят управлять Англией, как планировалось, исключительно в интересах испанской стороны. Императорский заговор потерпел крах; и 26 августа 1555 года король-консорт простился со своей убитой горем женой и отправился исполнять свои обязанности в другое место. Едва он уехал, как, мудро предсказанное Ренаром, рухнули все барьеры благоразумия, которые до тех пор хоть как-то сдерживали преследования протестантов. Филипп оставил Королеве строгие инструкции по управлению делами, а выписки со всех заседаний Совета пересылались ему, дабы он мог сохранять определенный контроль. Но Кранмер был предан суду, Ридли и Латимер приняли мученическую смерть, было предложено возвратить отчужденные десятины, первые плоды и десятипроцентные сборы, протестантские эмигранты за рубежом были призваны обратно под страхом конфискации имущества, епископы смещены, и по всей Англии вскоре запылали костры преследований.

То, что требовалось королю Филиппу, — это английские войска и деньги для помощи его отцу в войне, а вовсе не костры Смитфилда или слепое усердие священников, настраивающих сердца людей против дела Рима, которое было его главным инструментом. Но парламент 1555 года и Совет королевы были полны решимости отказывать в помощи в войне императора так долго, как только смогут. Денег не было вовсе, английские корабли гнили и стояли без экипажей в портах, воины хмурились при мысли о том, что придется воевать за испанца; но сжигание протестантов и конфискация имущества нонконформистов ничего не стоили, и потому игра продолжалась вопреки отсутствию Филиппа. Среди оказавшихся под угрозой изгнания в Германии было немало друзей Сесила, особенно герцогиня Саффолк и сэр Энтони Кук, которые поддерживали тесную переписку с его зятем, но отказывались подчиняться и возвращаться в Англию. Будь то указ против этих друзей или какие-то другие конфискационные или крайние меры правительства, против которых Сесил выступал в парламенте 1555 года, не вполне достоверно; однако запись в его дневнике свидетельствует о том, что в результате своих действий он подвергался крайней опасности. Запись, как обычно, сделана на латыни: «21 октября состоялось заседание парламента в Вестминстере, на котором я, хотя и с опасностью для себя, исполнил свой долг; ибо, хотя я этого не желал, будучи избран рыцарем от Линкольна, я свободно высказал свое мнение и навлек на себя некоторое недовольство; но повиноваться следует больше Богу, чем людям». Домашний биограф дает более подробный отчет о том, что, вероятно, касается того же дела: «В этом парламенте (1555) сэр Уильям Сесил был рыцарем от графства Линкольн. В Палате общин мало что делалось по вкусу двора. Лорды провели законопроект о конфискации имущества тех, кто бежал из-за религии. В Нижней палате он был с великим возмущением отвергнут. По этому и другим поводам произносились горячие речи, особенно в связи с финансовым законопроектом, и во всех них сэр Уильям Сесил высказался откровенно». В один из дней, в особенности, в Палате рассматривался законопроект, который Королева желала провести, и сэр Уильям Куртене, сэр Джон Поллард, сэр Энтони Кингстон вместе с другими выходцами с запада выступили против него. Сэр Уильям Сесил встал на их сторону и говорил убедительно, а после того как заседание закрылось, они подошли к нему и пригласили себя на обед. Он ответил, что они будут желанными гостями «до тех пор, пока не станут говорить о каких-либо парламентских делах». Некоторые, однако, заговорили о них, и хозяин напомнил им об этом условии. Дело дошло до Совета, и вся компания была вызвана и заключена под стражу. Самого сэра Уильяма привели перед его бывших коллег и друзей, лорда Паджета и сэра Уильяма Питера. Он сказал, что хотел бы, чтобы с ним поступили не так, как с остальными, что было несколько сурово, а именно: сначала заключить под стражу, а выслушать потом, — но умолял сначала выслушать его, а потом уже заключать под стражу, если он виновен; на что Павет возразил: «Вы говорили как человек с опытом»; и Сесил, по обыкновению, снял с себя все обвинения.

В этот период Сесил делил свое время между Кэннон-роу, Уимблдоном и Бёрли, находясь в провинции и занимаясь преимущественно сельским хозяйством и садоводством. Его счета весьма объемисты и часто снабжены пометами, сделанными его собственной рукой. Каждый платеж записан под своей надлежащей статьей — кухня, погреб, буфетная, сад и тому подобное; а все припасы для хозяйства, будь то взятые с собственной фермы, как это обычно бывало, или приобретенные на стороне, должным образом учтены по текущим ценам. Час обеда в семье наступал в 11 часов утра, перед чем в часовне читалась молитва, а ужин подавался в 6 часов вечера; эти правила соблюдались во всех его домах, независимо от того, жил он там постоянно или нет. Его благотворительные пожертвования всегда были велики, а в последние годы достигали в среднем 500 фунтов стерлингов в год; и везде, где у него была собственность, существовала отлаженная система раздачи помощи нуждающимся в окрестностях. Его самыми близкими друзьями по-прежнему оставались влиятельнейшие люди Англии. Будучи человеком умеренных взглядов, он теперь снискал расположение Поула; лорд-адмирал Клинтон, крупный линкольнширский магнат, судя по его письмам, явно находился с ним в дружеских отношениях; граф Сассекс, вице-король Ирландии, выражал готовность оказать ему услугу; сэр Филип Хоби и лорд Кобхэм наперебой приглашали его и леди Сесил посетить их поместья в Кенте; а лорд Джон Грей по случаю рождения у его жены «славного мальчика» просил Сесила стать крестным отцом младенца. Жена Сесила уже родила дочь, и в «Вечном календаре» в Хатфилде напротив 5 декабря 1556 года сделана запись: «Родилась Анна Сесил», — каковое событие несколько разочаровало и самого Сесила, и его тестя Кука, находившегося в изгнании, поскольку они страстно ждали сына. Сесил, должно быть, был преданным мужем, хотя, вероятно, и не выказывающим чувств напоказ, поскольку письма сэра Энтони Кука всегда превозносят его за доброту как к его дочери, так и к нему самому в дни его нищеты и изгнания. Сэр Филип Хоби в одном из своих сердечных писем во время заточения леди Сесил выражает сожаление, что сэр Уильям не может навестить его. «Вы были бы желанным гостем, если бы моя леди могла отпустить вас, — ведь вы были для нее столь же хорошей сиделкой, какой хотели бы видеть ее по отношению к себе»; а семь недель спустя он пишет снова (21 февраля), советуя Сесилу «выйти в свет и не засиживаться так долго у моей леди, да еще в таком вонючем городе, грязнейшем в мире». Сэр Николас Бэкон и его жена, сестра леди Сесил, также были частыми и любезными корреспондентами; а графиня Бедфорд, которую муж вместе с детьми оставил на попечение Сесила перед отправлением во главе английского контингента на помощь императору, перепоручила ему все свои дела. Жизнь Сесила в этот период воистину протекала как жизнь богатого и влиятельного вельможи, окруженного друзьями, занятого заботами о крупных поместьях и учеными занятиями, пользовавшегося огромным спросом в качестве доверенного лица и посредника в чужих делах, открыто соблюдавшего религиозные обряды, но обладавшего признанными умеренными взглядами и поддерживавшего довольно хорошие отношения с правящей партией — точно так же, как сэр Николас Бэкон, сэр Томас Смит, Роджер Эшем и другие в аналогичном положении.

Но была одна сторона деятельности Сесила, которой не придавали излишней огласки, хотя она была масштабной и непрерывной, — а именно его контакты с принцессой Елизаветой и его осмотрительные усилия в ее пользу. С самого начала его официальной службы при дворе принцесса обращалась к нему по вопросам, требующим осмотрительности. Когда он был секретарем Протектора (25 сентября 1549 года), Парри, кастелян и фактотум Елизаветы, написал ему то письмо, которое часто цитируют, где он дает отчет о визите в Эшридж венецианского посла: «Об этом ее Высочество со всей поспешностью приказала мне отправить вам весть и известить вас, дабы вы незамедлительно изволили по ее усердной просьбе либо обратиться к милостивому лорду-протектору и сами изъяснить ему всё, либо же немедленно послать весточку в письменном виде, дабы ее Высочество знала благодаря тому, стоит ли ей самой писать об этом... и в случае, если вы посоветуете ее Высочеству писать, то незамедлительно уведомить ее об этом... В сем она уповает на ваше доверие, как и во всем остальном». Из этого видно, что уже тогда Елизавета считала Сесила своим другом. Другое письмо от Парри (сентябрь 1551 года) еще более сердечно: «При сем я вложил письма ее Высочества, ибо такова воля ее Высочества, каковые она просит вас, уповая на ваше доверие, передать от ее имени милостивому лорду-протектору, воспользовавшись при этом вашей мудростью столь искусно, чтобы она могла... получить весть от его милости... Ее Высочество приказала мне написать следующее: „Передайте мои приветствия в вашем письме мистеру Сесилу и скажите, что я твердо убеждена: хотя я и не шлю вестей ему ежедневно, он тем не менее не забывает меня изо дня в день; скажите же ему, что я в этом абсолютно уверена“... Я забыл сказать вам, что ее Высочество приказала мне передать вам в оправдание своего почерка, что он сейчас не столь хорош, каким, она надеется, станет; нездоровье ее Высочества сделало его слабее и столь дрожащим, и в том причина».

Елизавета, как и большинство других людей, также очень стремилась доверить свои дела Сесилу, и в таких вопросах, как аренда, продажа леса из ее поместий и тому подобное, услуги и советы сэра Уильяма востребовались ею весьма часто. В апреле 1553 года у нее появились серьезные жалобы на вымогательство и казнокрадство со стороны управляющего (Кейса) некоторых ее поместий, которые были выделены на содержание больницы в Эвелме; и она назначила Сесила главным членом комитета для тщательного расследования всего дела, «поскольку ее Высочество полна решимости искоренить насилие и притеснения и добиться того, чтобы нуждающимся было уделено должное внимание». В то время как Нортумберленд подыскивал для Елизаветы иностранного супруга — какого-нибудь принца, который, хотя и разделял бы протестантские симпатии, не был бы столь могуществен, чтобы отстаивать свои претензии на корону, — Сесил, по-видимому, предложил Франческо, сына герцога Феррарского, но это предложение ни к чему не привело. Тем не менее можно считать несомненным, что интриги Ноайя с целью обязать Елизавету выйти замуж за Куртене, как предлагал Паджет, и упорные попытки испанской партии обручить ее с Эммануилом Филибертом, герцогом Савойским, не находили поддержки у Сесила, поскольку один брак сыграл бы на руку Франции, а другой закрепил бы вечное преобладание католиков в Англии; и, как уже отмечалось, главным принципом Сесила было оградить свою страну по мере возможности как от Рима, так и от Франции. Изумительное искусное поведение Елизавету в смутное правление Марии в точности повторяло то, как Сесил вел собственные дела в тот же период; и хотя нет никаких доказательств того, что он каким-либо образом направлял ее действия, имеются свидетельства того, что она поддерживала с ним связь по многим вопросам, и с высочайшей степенью вероятности можно утверждать, что она спрашивала его совета в судьбоносные моменты, от которых порой зависела сама ее жизнь. Кемден прямо утверждает, что она так и поступала, и это подтверждается домашним биографом Сесила; но если это верно, то должно было делаться с величайшей осмотрительностью и осторожностью, дабы Сесил избежал — как это ему и удалось — всяких подозрений, в то время как сама Елизавета находилась под сильнейшим подозрением после мятежа Уайта. Совет Сесила принцессе, если таковой вообще давался, заключался, вероятно, в том, чтобы поступать так, как он сам старался действовать, а именно: подчиняться в той мере, в какой это было необходимо для ее безопасности, и избегать любых запутанных историй или обязательств всякого рода. Во всяком случае, именно этого курса они оба с успехом придерживались.

Филипп наконец втянул Англию в войну вопреки воле всего Совета, за исключением Паджета, хотя королю и пришлось с неохотой явиться лично, чтобы оказать влияние на свою жену, прежде чем это удалось сделать. В начале июля 1557 года он покинул ее в последний раз, и через месяц победа при Сен-Кантене предоставила ему величайший шанс в его жизни. Он колебался, медлил и упустил его; английский контингент — угрюмый, не получавший жалованья и недовольный (испанцы называли его трусливым) — требовал отправки домой, и Филипп, не смея увеличивать свою непопулярность в Англии, отпустил их. Кале и Гин пали под натиском Франсуа де Гиза (январь 1558 года), ибо крепости были заброшены как Нортумберлендом, так и Марией. Когда было уже слишком поздно, король убеждал английский Совет послать подкрепление; но его посол Ферия пересек пролив одновременно с новостью о том, что последний оплот Англии на континенте пал.

С этого момента стало очевидно, что дни Марии сочтены, и взоры уже устремились к ее преемнику. Война, никогда не пользовавшаяся популярностью в Англии, стала откровенно ненавистной. Народ ворчал, что обозы с английскими деньгами отправляются Филиппу, а Совет почти в полном составе противился — столь сильно и долго, сколь смел, — постоянным просьбам Филиппа об английской помощи. Когда парламент и Совет были ублажены и выжаты до предела, Ферия уехал в июле 1558 года к своему господину; но перед этим он счел благоразумным нанести визит госпоже Елизавете в Хатфилде, щедро расточая многозначительные намеки на грядущие милости от своего короля, чего принцесса словно бы вовсе не замечала. За несколько недель до смерти Королевы начались мирные переговоры между Англией, Францией и Испанией; представлять Англию были отправлены легкомысленный граф Орундел, доктор Тёрлби (епископ Или) и друг Сесила доктор Уоттон. 7 ноября стало известно, что Королева при смерти, и Совет убедил ее отправить сестре послание, подтверждающее ее право на престол. Ферия прибыл за несколько исступленных дней до того, как несчастная Мария испустила дух, и уже обнаружил, что «народ начинает непочтительно вести себя по отношению к образам и духовным лицам». С 7 ноября до кончины Королевы, последовавшей 17-го числа, царила полнейшая неразбериха. Все путы рвались, и никто не знал, что будет дальше. Совет уже несколько месяцев отдалялся от Филиппа, а в последние дни жизни Королевы открыто поворачивался лицом к ее преемнице-протестантке.

Но долг удерживал их главным образом при дворе; в то время как Сесил, будучи свободен от государственной должности, курсировал между Кэннон-роу и Хатфилдом, занимаясь организацией формирования нового правительства на случай смерти государыни. Ферия пишет, что в день провозглашения новой Королевы (17 ноября 1558 года) Совет постановил, что архиепископ Хит, лорд-адмирал Клинтон, графы Шрусбери, Пембрук и Дерби, а также лорд Уильям Говард отправятся в Хатфилд, тогда как остальные останутся на месте; «но каждый норовил выехать первым делом». Когда они прибыли в резиденцию юной Королевы, Сесил уже был там, и назначения были решены. Сесил был первым приведенным к присяге советником и был назначен государственным секретарем; упомянутые выше лица, наряду с Паджетом и Бедфордом, были приняты позднее, а верный Парри, ее кастелян, был возведен в должность контролера домохозяйства; в то время как лорд Роберт Дадли, сын Нортумберленда, бывшего покровителя Сесила, стал конюшим.

Католики и особенно испанская партия были в ужасе. Перемены встречали их на каждом шагу. Советники, нажившиеся на взятках Филиппа, открыто отвернулись от него, хотя некоторые, вроде лорда Уильяма Говарда (лорда-камергера), Клинтона и Паджета, тайком предлагали свои услуги за новое вознаграждение. Но вскоре стало очевидно, что двумя людьми, чье влияние будет преобладающим, станут Сесил и Парри, а они никогда еще не подкупались испанскими деньгами. Всего через неделю после воцарения Королевы Ферия написал Филиппу: «Королевство целиком находится в руках молодежи, еретиков и предателей, и Королева не благоволит ни единому человеку... который служил ее сестре... Старики и католики недовольны, но не смеют раскрыть рта. Она кажется мне несравненно более страшной, чем ее сестра, и отдает приказы, и добивается своего столь же самовластно, как и ее отец. Ее нынешний контролер Парри и секретарь Сесил правят королевством, и, как мне говорят, граф Бедфорд имеет немалый вес».

Прежде чем въехать в Лондон из Хатфилда, Королева на день или два остановилась в Чартерхаусе, занимаемом тогда лордом Нортом. Весь Лондон вышел приветствовать ее, и она сразу дала понять сторонним наблюдателям, что намерена бороться за популярность и полагаться на добрую волю своих подданных. 26 или 27 ноября испанский посол отправился в Чартерхаус, чтобы приветствовать ее. При Марии он был фактически хозяином Совета; однако новая Королева незамедлительно дала ему понять, что всё изменилось. Вместо того чтобы, как прежде, иметь право доступа к государыне в любое удобное для него время, он обнаружил, что впредь он и его дела будут перенаправлены к двум членам Совета, и когда он спросил, к каким именно, Королева ответила: к Парри и Сесилу. Ферия изо всех сил старался задобрить ее — подарил ей драгоценности, принадлежавшие покойной Королеве, и тому подобное; но когда он упомянул, что между Францией и Испанией была достигнута договоренность о приостановке военных действий, она сочла это ловушкой с целью изоляции и холодно отпустила посла. Когда она удалилась, Ферия позвал Сесила и попросил его немедленно пойти и объяснить ей всё, «поскольку он — человек, который делает всё». Последствия дипломатии Сесила проявились незамедлительно. Королева улыбалась и болтала с Ферией, с жадностью приняла все драгоценности, какие он мог ей дать, скромно потупливала взор при упоминании о замужестве, но ни в чем не желала связывать себя обязательствами. «Впрочем, она была полна любезных слов и велела мне не верить тем, кто говорит, будто она „француженка“»; но когда посол счел подобное мнение нелепым и попытался склонить ее к признанию, что ее симпатии на стороне Испании, а не Франции, она ловко сменила тему. Ее сестра, сказала она, воевала с Францией, а она — нет.

Как уже говорилось, когда депутация Совета прибыла в Хатфилд, Сесил был там раньше них и уже сообщил Королеве весть о ее восшествии на престол. Наутон пишет, что, услышав это, она опустилась на колени и произнесла слова: «A Domino factum est illud, et est mirabile in oculis nostris». Но было ли это так на деле или нет, несомненно одно: известие не стало для нее неожиданностью, ибо Сесил уже составил для нее руководство — документ, существующий поныне, в котором предусмотрены мельчайшие детали ее воцарения. Некоторые из этих предписаний оказались излишними ввиду всеобщего и мирного признания новой государыни; однако они являют собой пример той тщательности и дальновидности, которые мы всегда связываем с именем автора. Заметки гласят: 1. Обдумать провозглашение и предать его гласности, и незамедлительно разослать его во всевозможные места и шерифам, а также отпечатать. 2. Подготовить Тауэр и поручить его охрану надежным лицам, а также написать от имени Королевы всем стражам фортов и замков. 3. Обдумать переезд в Тауэр и утверждение там Королевой своих должностных лиц и Совета. 4. Установить запрет на проезд ко всем портам до определенного дня и оценить положение всех мест, опасных со стороны Франции и Шотландии, особенно при смене власти. 5. Направить специальных посланников к Папе, императору, королям Испании и Дании, а также Венецианской республике. 6. Направить новые полномочия (комиссии?) графу Арунделю и епископу Или (мирным посланникам) и отправить гонца в Ирландию с новым поручением; письма за подписью Королевы всем послам при иностранных дворах для наделения их полномочиями. 7. Назначить комиссаров для погребения покойной Королевы. 8. Назначить комиссаров для коронации и определить ее день. 9. Продлить полномочия судебной сессии вместе с патентами главному судье, судьям каждой из скамей, баронам и хранителям свитков с запретом: Quod non conferant aliquod officium. 10. Назначить новых шерифов под Великой печатью. 11. Запретить прокламацией пересылку любых денежных средств путем переводных векселей без ведома Ее Величества и возложить ответственность на всех лиц, которые осуществляли перевод или были причастны к нему в течение одного месяца до 17-го числа сего месяца. 12. Рассмотреть кандидатуру проповедника у Креста Святого Павла, дабы с его стороны не подавалось повода к разжиганию каких-либо споров относительно управления королевством.

Как можно видеть, здесь предусмотрена каждая необходимая мера для мирного продолжения правления и ведения дел в стране. В течение недели после воцарения Королевы религиозные преследования по всей стране прекратились, а несколько дней спустя все лица, содержавшиеся в лондонских тюрьмах как нарушители религиозных законов, были освобождены под собственное поручительство. Королева уже дала понять, как она не любит гонения на протестантов, отказав в своем расположении Боннеру, епископу Лондона, когда тот вместе с другими епископами встретил ее при приближении к Лондону. Английские беглецы стекались обратно на родину из Германии и Швейцарии; и хотя в основном религиозные службы продолжались без заметных изменений, католики видели, что день их скорбей приближается, и были преисполнены негодования и страха. Меры, предложенные Сесилом относительно назначения проповедника у Креста Павла, несомненно, были приняты, ибо не последовало никаких яростных церковных заявлений против курса нового правительства вплоть до похорон покойной Королевы 13 декабря. Уайт, епископ Уинчестерский, произнес проповедь, в которой самым подстрекательским языком обрушился на протестантов, цитируя слова Траяна: «Если мои повеления справедливы, обнажи этот меч за меня; если несправедливы — против меня». Однако ни Елизавета, ни осмотрительный Сесил не собирались прибегать к крайним мерам с самого начала, и прелат был лишь удален на месяц в собственный дом. Это служит прекрасным образцом осторожной политики, проводимой Елизаветой. Все члены Совета Марии были католиками, многие из них — фанатичными католиками, и тем не менее одиннадцать из них были допущены в Совет новой Королевы; главным изменением стало включение в него семи известных протестантов, которые, подобно Сесилу, подчинились обстоятельствам в предыдущее царствование, а именно: Парра (маркиза Нортгемптонского), друга Сесила графа Бедфорда, сэра Томаса Парри, Эдварда Роджерса, сэра Амброуза Кейва, Фрэнсиса Ноллиса (кузена Королевы) и сэра Уильяма Сесила; сэр Николас Бэкон, шурин Сесила, еще один протестант-конформист, вскоре также был назначен членом Совета и лордом-хранителем печати, но еще не канцлером вместо Хита, архиепископа Йоркского.





ГЛАВА IV
1559-1560


Придворный биограф Сесила сообщает, что двумя его любимыми изречениями были: «Война есть проклятие, а мир — божье благословение для нации» и «Государство выигрывает от одного года мира больше, чем от десяти лет войны». Он и его госпожа ясно понимали, что их первейшей задачей должно стать прекращение бедственной и бесславной войны, в которую в собственных целях втянул Англию Филипп. Здесь, прямо на пороге правления Елизаветы, влияние Сесила на ее политику проявилось очевидно и принесло выдающийся успех. Сесил прибыл из Чартерхауса на встречу с Ферия в Дарем-Плейс 24 ноября, заявив, что королева отправляет лорда Кобэма, чтобы официально уведомить Филиппа во Фландрии о смерти королевы Марии; однако два дня спустя один из агентов Ферия при дворе, вероятнее всего лорд Уильям Говард, переслал ему известие, что это не единственная миссия Кобэма. Он должен был свернуть в Серкамп на французской границе, где собрались мирные комиссары, за исключением Арундела, который поспешил назад, как только узнал о смерти королевы, чтобы передать новые полномочия от Елизаветы доктору Тёрлби, Арунделу и Уоттону. Получив эту новость, Ферия отправил гонца к государственному секретарю Филиппа с поручением предупредить испанских «комиссаров, чтобы они держали этих англичан в поле зрения на случай, если это окажется какой-то уловкой во вред нам, поскольку мне ничего не сообщали о его поездке в Серкамп до тех пор, пока он (Кобэм) не уехал».



Но не имелось в виду никакой уловки, которая отделила бы Англию от Бургундского дома. Инструкции, привезенные Кобэмом, были составлены Сесилом и делали возвращение Кале главным пунктом английских требований; кроме того, Уоттону было поручено сопровождать Кобэма к Филиппу, чтобы убедить последнего поддержать англичан в их требованиях. Комиссарам также предписано было включить в договор статью, оговаривающую сохранение всех прежних договоров между Англией и Бургундским домом. Прежде чем эти инструкции попали в руки комиссаров, было достигнуто соглашение о двухмесячном прекращении военных действий, которое так сильно встревожило королеву, когда о нем рассказал ей Ферия. Несомненно, что готовность французов согласиться на это перемирие была вызвана их стремлением вступить в сепаратные переговоры с новой королевой и ее министрами с целью посеять недоверие между Испанией и Англией; и здесь Сесил впервые получил возможность доказать свои способности. Лорд Грей был взят в плен французами при Гинне и в начале января 1559 года получил разрешение вернуться в Англию под честное слово, якобы для организации обмена. Он привез с собой послание от герцогов Гиза и Монпессара, предлагавшее секретное соглашение между Англией и Францией. Это было не первое свидетельство подобного стремления; несколькими неделями ранее похожее, но менее официальное послание доставил протестант-флорентинец Гвидо Кавальканти от видама де Шартра; и Кавальканти вернулся во Францию с любезными, но туманными выражениями доброй воли от Елизаветы. Когда прибыло послание лорда Сесила, тот рассмотрел его во всех аспектах и составил один из своих юридических докладов, в котором продиктован ответ Сесила на послание Гиза. Со множеством околичностей выражается готовность королевы заключить мир, «если все деяния времен ее сестры будут аннулированы», или, иными словами, если Кале будет возвращен. Но о чем не сообщили Сесилу, так это о рекомендации Сесила королеве: «Представляется необходимым допустить это мирное предложение, однако не склоняться к нему настолько и не следовать ему так, чтобы из-за этого возникло какое-либо подозрение в сердце короля Испании, но главным образом так, чтобы это дружелюбие было сохранено, а то — не отвергнуто».

В то же время доктору Уоттону надлежало отправиться к Филиппу и решительно заверить его, что королева полна решимости оставаться с ним в дружеских отношениях и показать это всему миру. До нее доходили намеки на то, что французы хотели бы сблизиться с ней отдельно, но Филипп «будет твердо уверен в том, что не будет сделано ничего, что могло бы в каком-либо отношении, прямо или косвенно, нанести ущерб этой дружбе между их двумя Величествами, или сделано что-либо такое, о чем его Величество не будет извещен; и в этом его Величество будет столь же уверен, сколь он был уверен в делах своей покойной жены здесь». Гвидо Кавальканти прибыл во Францию раньше, чем ответ лорда Сесила на послание Гиза, и флорентинец стремглав вернулся в Англию с исполненным нежности письмом от короля Франции к Елизавете. Черновой проект ответа Сесила на это послание столь же разумен, как и предыдущий. Король Франции предложил взаимно назначить для встречи французских и английских комиссаров. Это никуда не годилось, заявил Сесил; секретность имела первостепенное значение, а встреча англичан и французов знатного происхождения была бы немедленно замечена. Переговоры лучше вести напрямую посредством переписки, и этот ход был принят французами. Пока дело затягивалось подобным образом, изучались настроения Филиппа. Позднее, в ходе правления, Елизавета и Сесил изучили его характер и могли предвидеть его действия, но в этих первых переговорах они действовали на ощупь. Елизавета фактически отвергла предложение самого Филиппа о браке, сделанное Ферия, и теперь уклонялась от предложений его кузенов — эрцгерцогов; но она остерегалась отталкивать Филиппа слишком сильно. От Уоттона приходили обнадеживающие письма. Как бы ни желал Филипп мира, сообщал он, он не верит, что тот заключит его в одиночку и оставит и Англию, и Шотландию на милость Франции, поскольку «слепец видит, что из этого последует».

Было хорошо, что осторожность Сесила рассеяла подозрения Филиппа относительно французских шагов; ибо действия и миссия Кавальканти вскоре были переданы испанскому королю его шпионами, и когда по истечении двухмесячного перемирия мирные комиссары вновь встретились в Като-Камбрези, король сделал все от него зависящее, чтобы поддержать английских комиссаров в их требовании о возвращении Кале. Его собственное соглашение с Францией было заключено легко, ибо Генрих II теперь серьезно тревожился из-за роста партии реформаторов и уступил Филиппу почти по всем пунктам; в то время как сам Филипп отчаянно нуждался в деньгах, ненавидел войну и, пуще всего, страстно желал вернуться в столь любимую им Испанию. Но когда неделю за неделей он видел, что английские комиссары стоят на своем в вопросе о Кале, он был вынужден высказаться прямо и заверить Елизавету, что не может снова ввергнуть свою страну в войну ради возвращения Англии крепости, потерянной по ее собственному легкомыслию. Наконец, после бесконечных обсуждений, англичане были вынуждены заключить мир на условиях возвращения Кале через восемь лет, сноса фортификационных сооружений Аймута и перемирия, за которым должно было последовать заключение мира между Англией и Шотландией.

Между тем, еще до подписания Като-Камбрезийского мира, тон отношений между Англией и Испанией становился все более враждебным из-за мер в церковной сфере, о которых речь пойдет далее, а также из-за надменности и недостатка дипломатичного такта, проявленных Ферия в Англии. Поэтому, когда сюда дошли известия о том, что среди условий всеобщего мира был пункт, предусматривающий брак Филиппа с Елизаветой, старшей дочерью французского короля, и установление тесного единства интересов между Францией и Испанией, волна тревоги прокатилась по Англии при мысли о том, что их перехитрили и им придется столкнуться с союзом двух великих соперников.

Пэджет — убежденный сторонник Испании и католик — предвидел такую возможность еще в феврале и умолял Сесила держаться за Испанию и продолжать войну с Франции. Но Сесил был мудрее Пэджета. Он знал, что, сражаясь за Кале, мы потеряем обе дружбы, и принял те наилучшие условия мира, которые смог получить. Но когда встал вопрос о братстве между Испанией и Францией и от французских реформаторов донеслись шепотки о тайной международной лиге с целью сокрушить протестантизм, единственным путем оставалось обезоружить Филиппа и посеять раздор между Испанией и Францией. Когда Ферия увиделся с королевой 7 апреля 1559 года, в день, когда в Лондон прибыла весть о подписании мира, он застал ее надутой и кокетничающей из-за того, что Филипп женился на ком-то другом, а не на ней. «Ваше Величество, — сказала она, — должно быть, не так сильно были влюблены в нее, как я представляла, раз не смогли подождать ее четыре месяца». Но в прихожей посол побеседовал с Сесилом, «который является пакостным негодяем, как известно Вашему Величеству. Он сказал мне, что до них дошли слухи, будто Ваше Величество собирается очень скоро в Испанию, и, помимо прочего, обронил, что если Ваше Величество пожелает продолжать войну с Францией, они со своей стороны будут только рады этому. Я ответил ему, что он может рассказывать такое людям, которые понимают положение дел в Англии не столь хорошо, как я. То, в чем они нуждались, было совсем не этим. Они были слепы к собственной выгоде и теперь начнут понимать, что я советовал то, что лучше всего отвечает интересам королевы и благополучию страны; и я оставил их в тот день с горечью во рту».

Пэджет причитал, что страна погибла; Альба, Руи Гомес и молодой де Гранвель пытались внушить английским мирным комиссарам, что единственным шансом на спасение для Англии теперь является поддержка Филиппа. Ферия попытался запугать королеву, уверяя ее, что ее религиозная политика ведет ее и ее страну к гибели, и жаловался, что определенные комедии, оскорбительные для Филиппа, которые были поставлены при дворе, ставились с подачи Сесила, ее главного министра. Но она перехитрила его во всем. «Она, — говорил он, — была дочерью дьявола, а ее главные министры — величайшими негодяями и еретиками в стране». Она обезоружила его и его господина, притворившись, что выйдет замуж за одного из австрийских эрцгерцогов, которые будут полностью зависеть от Испании; и испанские агенты все еще были не против соблюдать приличия в надежде добиться этого, хотя вспыльчивый Ферия вскоре нашел свое положение невыносимым и уступил место более красноречивому преемнику. Причина, по которой Ферия питала столь особенную злобу к Сесилу, заключалась в том, что именно на него возлагали главную вину за проведение через парламент — одновременно с заключением мирного договора — Акта о супрематии, признававшего королеву главой Англиканской церкви, и Акта о единообразии, предписывавшего вторую молитвенную книгу Эдуарда VI, но с некоторыми важными изменениями в целях умиротворения католиков. Однако присяга на верность супрематии была обязательной лишь для государственных служащих; и общая тенденция Совета и особенно королевы заключалась в том, чтобы избегать ненужного оскорбления католического большинства в стране. Сама королева предпочитала церемониальное богослужение и неоднократно заверяла испанского посла в том, что ее взгляды схожи со взглядами ее отца — что она фактически является католичкой, за исключением признания папского верховенства.

Интересы Сесила в этот период несколько отличались от интересов королевы. Главной целью последней было укрепить свое положение, заручившись благосклонностью как можно большего числа подданных, независимо от религиозного вопроса. Ей необходимо было принять Акт о супрематии, чтобы утвердить законность своего права на престол, а определенное единообразие требовалось в интересах мира и благого управления; но дальше этого она не стремилась продвигать религиозную реформу, поскольку кальвинистов она не любила куда больше, чем католиков. Однако Сесил понимал, что если протестантская церковь не будет законно и прочно утверждена до смерти Елизаветы — а она, разумеется, могла умереть в любой момент, — то воцарение католички Марии Стюарт при поддержке французской мощи будет означать конец его министерства и, вероятно, его жизни. В результате испанцы считали его и сэра Николаса Бэкона, его шурина, а также Бедфорда главными зачинщиками религиозных перемен. Они изо всех сил пытались склонить его на свою сторону, и в списке советников, которым полагались пенсии от Испании, он числится с суммой в тысячу крон; но хотя он обращался с испанцами крайне вежливо и примирительно, они, судя по всему, не смогли повлиять на его политику ни на йоту. Парри, эконом, ставший к тому времени казначеем двора, обладал весьма скромными талантами и, по-видимому, завидовал Сесилу. Отчаявшись повлиять на Сесила, Ферия попытался воздействовать на королеву через Парри, внушив ей страх. 6 марта, во время прохождения церковных законопроектов через парламент, посол с ведома королевы организовал встречу с Парри в Сент-Джеймсском парке; однако по настоянию Елизаветы, которая не желала, чтобы остальные члены Совета видели ее доверенное лицо беседующим с Ферией, место встречи перенесли в Гайд-парк, «возле места казней». Посол убеждал Парри, что предлагаемые религиозные меры несомненно приведут к падению королевы. Парри пообещал, что королева не станет принимать титул Верховного главы Церкви, а назовет себя Правительницей. Но это было все, чего смог добиться Ферия; ибо неделю спустя, увидевшись с королевой, он «застал ее непреклонной в отношении того, что вчера прошло в парламенте и что Сесил с вице-камегером Ноллисом и их сторонниками сумели провести в собственных интересах». Королева была возбуждена и истерична. Она заявила, что является еретичкой и не может выйти замуж за католика вроде Филиппа. Ферия попытался успокоить и польстить ей; но он заверил ее, что если она даст согласие на эти законопроекты, то будет полностью погублена. Она пообещала ему, что не примет титул Верховного главы; но сказала, что из страны вывозится столько денег для Папы, что она должна положить этому конец, а епископы — ленивые трусы, на что Ферия гневно парировал, а Ноллис нарочно положил конец разговору, объявив о подаче ужина. Влияние Парри было невеликим и убывало. «Хотя, — говорит Ферия, — он и является фаворитом королевы, он совсем не рассудителен и не является хорошим католиком, но все же ведет себя лучше остальных. Сесил очень умен, но вреден и еретичен, и управляет королевой вопреки казначею (Парри); ибо они вовсе не друзья, и я сделал все возможное, чтобы рассорить их еще сильнее». Сесил, разумеется, добился своего, и Акты о супрематии и единообразии получили королевское одобрение спустя несколько недель после этого (апрель 1559 года).

Между тем и Сесил, и королева усердно трудились над тем, чтобы отвлечь или смягчить раздражение испанцев, вызванное религиозными мерами. Притворное желание королевы выйти замуж за австрийского эрцгерцога тщательно разыгрывалось. Посланники императора то и дело отправлялись туда и обратно. Хитрый, гладкий на язык старый епископ Аквила, новый испанский посол, пытался завлечь королеву в положение, из которого она не смогла бы отступить. Она поочередно казалась застенчивой, интересной, простодушной и коварной, но никогда не компрометировала себя окончательно. Цель заключалась лишь в том, чтобы удержать испанцев от разрыва отношений, продолжая при этом вести свою собственную линию, и эта цель была достигнута.

Като-Камбрезийский договор был ратифицирован с большой помпой в Лондоне в конце мая: Франсуа де Монморанси и блестящее французское посольство были приняты при дворе Елизаветы, причем посланник императора присутствовал там же, чтобы продвигать сватовство эрцгерцога. Сесил рассчитывал создать у испанцев впечатление, что французы теперь очень дружелюбны, и однажды после церемонии косвенного сватовства с королевой от имени эрцгерцога епископ провел долгую беседу с секретарем. Последний намекнул, что королеве предлагался французский брак, и поинтересовался его мнением на этот счет. Если бы не необходимость папского разрешения на брак, заявил Сесил, королева вышла бы замуж за Филиппа; «однако это предложение затрагивало религиозные вопросы, обсуждать которые сейчас было бы бесплодно, поскольку дело сошло на нет». Целью этого, разумеется, было привлечь испанцев, сначала вызвав у них ревность к французам, а затем продемонстрировав симпатию к Испании. По причинам, изложенным ранее в отношении английского престолонаследия, Филипп точно так же, как и Сесил, стремился избежать ссоры. «Я был рад, — пишет епископ, — получить возможность обсудить эти вопросы с ним, чтобы рассеять подозрения, которые, как я полагаю, питают он и его друзья в отношении того, что они навлекли на себя гнев Вашего Величества своей переменой религии. Поэтому я ответил ему без каких-либо упреков или жалоб и лишь сказал, что то, что было сделано в королевстве, безусловно, показалось мне весьма серьезным, суровым и несвоевременным, но что я уповаю на Бога; и если Он соизволит даровать нам когда-нибудь совет епископов или доброго Папу, который реформирует нравы духовенства и злоупотребления римского двора, возмутившие провинции, все зло будет исцелено; и Бог не попустит, чтобы столь благородная и христианская нация была разделена в вере с остальным христианством». Таким образом, католический епископ пошел навстречу протестанту Сесилу более чем наполовину; и трудно найти более триумфальный пример политики первых месяцев царствования Елизаветы. Вера Англии подверглась революционным изменениям за шесть месяцев без серьезного недовольства в самой стране. Вместо надменного Ферия, изрыгающего насмешки и угрозы, учтивый церковник стремился свести к минимуму религиозные различия в разговоре с «пакостным негодяем», который сыграл главную роль в осуществлении этих великих перемен. Из господина Англии Филипп превратился в равного себе монарха, опасающегося вражды с ней. Столь резкая перемена была вызвана отчасти страхом Филиппа перед полуфранцуженкой Марией Стюарт, которая могла взойти на английский трон в случае исчезновения Елизаветы, отчасти — продуманной умеренностью английских церковных мер и отчасти — заботой Сесила и королевы о поддержании видимости того, что французы добиваются их дружбы, в то время как сами они предпочитают старые связи с Бургундским домом.

То, насколько жизненно важно для Англии было умиротворить Филиппа в данный момент, было очевидно тем, кто, подобно Сесилу, был посвящен в закулисные дела, хотя радикальные протестанты в стране относились к этому несколько беспокойно. Еще до заключения мирного договора с Францией, в самом начале 1559 года, Сесил подготовил для рассмотрения Советом важный государственный документ, в котором обсуждалась вероятность незамедлительного французского нападения на Англию через шотландскую границу в интересах Марии Стюарт. Религиозные беспорядки в Шотландии потребовали отправки значительных французских сил на помощь королеве-регентше, и Сесил сообщал, что крупная армия французских и немецких наемников уже собрана, противостоять которой англичане, судя по всему, вряд ли смогут. Вопросы, поставленные им перед Советом, заключались в том, что будет лучше — захватить шотландские порты немедленно, до прибытия французского флота, или привести Англию в состояние обороны и ждать развития событий. Был принят второй вариант в сочетании со стремлением привлечь Филиппа на сторону Англии и отправкой сэра Николаса Трокмортона во Францию для выражения протеста королю. Повод для этой тревоги отмечен в дневнике Сесила следующим образом: «16 января 1559 года. Дофин Франции и его жена, королева Шотландии, под титулом короля и королевы Шотландии, Англии и Ирландии пожаловали лорду Флемингу определенные милости».

Трокмортон прибыл в Париж 23 мая и 7 июня написал Сесилу, что Гизы и Мария Стюарт подкупают англичан и назначают им пенсии на месте, а кардинал Лотарингский занят интригами с целью отправки войск в Шотландию и продвижения прав своей племянницы на английскую корону. Он «расспрашивал тех англичан, которых предлагал взять к себе на службу, о том, сколько кораблей имеется у ее Величества в готовности, стоят ли они в доках в Гиллингеме, сколько их находится на Узких морях и построены ли уже новые большие корабли и оснащены ли они снастями и артиллерией». 21-го числа того же месяца новости стали еще более тревожными. Трокмортон сообщил Сесилу, что ему поступило предложение о браке между королевой Елизаветой и братом Гиза, герцогом де Немуром, на что он ответил, будто не может ничего сказать по этому поводу, пока король Франции или его Совет не заявят об этом официально. Трокмортону стало известно, что констабль Монморанси упрекнул Немура за такое предложение, «добавив при этом следующие слова: „Что! Разве вы не знаете, что королева-дофина имеет права и титул на Англию?“» Они лишь выжидали удобного случая, утверждал Трокмортон, чтобы сказать: «Берегитесь». В Париже шла подготовка к празднованию мира с Испанией и заочному обручению дочери короля с королем Филиппом, и бдительный Трокмортон вскоре обнаружил, что на всех гербах, знаменах и трофеях, где были представлены гербы дофина и его жены, гербы Англии были изображены в четвертном поле, после чего посол почти ежедневно бил тревогу в своих письмах к Сесилу. Сам Сесил в своем дневнике так отмечал ход событий от 28 июня 1559 года: «турнир в Париже, на котором одежда двух герольдов короля-дофина была украшена гербами Англии». 29 июня на грандиозном турнире в честь обручения его ребенка с Филиппом Генрих II был случайно ранен в глаз Монгомери, и в один момент политический кризис стал острым.

Мария Стюарт теперь была королевой-консортом Франции. Ее умные, амбициозные дядья, Гиз и кардинал, фактически правили Францией, а сама она, как отмечает Трокмортон, «брала на себя абсолютно всё», и согласно дневнику Сесила (от 16 июля), «распорядители, шедшие перед королевой Шотландии (ныне королевой Франции) в часовню, восклицали: „Дорогу королеве Англии!“» Как только стали известны претензии Марии, ответным шагом Сесила стала отправка помощи партии реформаторов в Шотландии и возобновление разговоров о браке между Елизаветой и графом Арраном, наследником шотландского престола. Арран находился во Франции; и при первых же подозрениях в его тайных сношениях с англичанами король приказал схватить его живым или мертвым. Рэндольф и Киллигрю поочередно отправлялись Сесилом к Трокмортону с приказами оказать содействие графу и тайком переправить его в Англию любой ценой. Переодетого графа Рэндольф провез в Цюрих, оттуда в Англию, а впоследствии в Шотландию, чтобы возглавить протестантскую партию против французов из замков его отца в Гамильтоне и Дамбартоне. Пока Арран скрывался в Англии, Сесил, по-видимому, был единственным министром, который виделся с ним, и покидал он его с подробными инструкциями и финансовой поддержкой от секретаря. Сесил был человеком мира; но главным в его политике было изгнание французов из Фландрии и Шотландии. Теперь же, когда амбиции Гизов открыто нанесли удар по Англии через северное королевство, потребовались активные меры, и они были приняты.

Как обычно, доклад Сесила о положении дел в целом, представленный королеве, здраво подводил итог всем возможным сценариям. В документе подчеркивалась желательность прочного мира между Шотландией и Англией и невозможность его достижения, пока первой страной правит чужеродная нация вроде французов в отсутствие ее природного суверена; необходимость того, чтобы эта земля была «освобождена от идолопоклонства подобно Англии»; а также необходимость объединения знати с ближайшим наследником короны (Арраном) для искоренения всех злоупотреблений. «Если же королева (Мария) окажется против этого, как и следовало ожидать… тогда очевидно, что Всемогущему Богу угодно отнять у нее бразды правления ради блага самого королевства. И в это время следует соблюдать величайшую осмотрительность, дабы избежать обманов и козней французов». Решение сэра Уильяма после долгих обсуждений сводилось к тому, что самым дешевым и единственно возможным путем станет незамедлительная отправка мощных подкреплений шотландским реформаторам, а также к тому, чтобы Сэдлер и Крофтс на границе не смыкали глаз, как они и делали, в своих усилиях на благо шотландских протестантов.

Никакой другой вопрос не волновал Сесила столь сильно, как этот, о чем свидетельствуют его многочисленные интересные письма об этом к сэру Ральфу Сэдлеру в «Бумагах Сэдлера». В сентябре 1559 года он уехал в Бёрли и оттуда писал Сэдлеру о своем беспокойстве по поводу известий о благополучном прибытии Аррана в Шотландию. «Граф Арран занял у меня во время своего пребывания в Лондоне 200 крон, которые, как он обещал, будут выплачены вам, мистер Сэдлер, для меня. По прошествии некоторого времени, прошу вас, истребуйте их с него». На следующий день Сесил написал, что отдал распоряжение Сэдлеру «одолжить протестантам денег от своего собственного имени, взяв с них тайные расписки об их возвращении, дабы королева не была к этому причастна». С тех пор сэр Уильям в изобилии пересылал деньги тайным образом на поддержку осаждавших Лейт шотландских реформаторов, однако Нокс и радикальные кальвинисты с их республиканскими и женоненавистническими идеями были ненавистны королеве и создавали трудности. «Имя Нокса, — говорит Сесил, — здесь вызывает наибольшую ненависть. Я не желаю, чтобы здесь о нем упоминали». «Конечно же, мне не по душе дерзость Нокса… Его сочинения не приносят здесь никакой пользы, и поэтому я предпочитаю подавлять их».



Но становилось очевидно, что лорды «Конгрегации» не смогут гораздо дольше удерживать свои позиции без мощной вооруженной помощи со стороны Англии. Это, разумеется, означало бы возобновление войны с Францией, а перед тем, как решиться на нее, необходимо было совершенно точно убедиться в позиции Филиппа, который собирался жениться на французской принцессе. В этот раз Сесил впервые столкнулся с противодействием и препятствиями в своих действиях со стороны контринтриги внутри самого английского двора, которая продолжала досаждать ему на протяжении последующих двадцати лет.

Когда королева ехала верхом на белой лошадке через Сити из Чартерхауса в Тауэр, за ней неотступно следовал красивый молодой человек ее лет, привлекавший всеобщее внимание. В день смерти Марии в Хатфилде она назначила лорда Роберта Дадли, сына старого покровителя Сесила — Нортумберленда, конюшим. Меньше чем через шесть месяцев языки сплетников уже вовсю судачили о похождениях королевы и ее фаворита, а испанские агенты просчитывали шансы использования его в собственных целях. Постепенно английские претенденты на руку королевы отошли на задний план, в то время как женатый Дадли с каждым днем обретал все больший вес. Он был удостоен ордена Подвязки к явному и открытому неудовольствию других, более старых и достойных нобилей; на него щедро сыпались денежные пожалования и милости всех родов, и королева едва ли отпускала его от себя. До тех пор пока разговоры о браке с эрцгерцогом Карлом тянулись своей бесконечной чередой, Дадли выражал умеренное одобрение и требовал за это награды и взятки от испанцев, ибо прекрасно понимал, что эти переговоры были маневром, а религиозные препятствия — непреодолимыми. Но когда, как уже отмечалось, национальные интересы побудили Сесила сделать главный ход и парировать угрозу со стороны Марии Стюарт и французского союза в Шотландии с помощью Аррана и английского брака, Дадли осознал серьезность положения и немедленно принялся разрушать национальную политику Сесила ради собственной выгоды. Чтобы воспрепятствовать браку с Арраном, первым шагом для Дадли стало горячее заявление о своей поддержке австрийского сватовства.

Его сестра, леди Сидни, была направлена к епископу Аквиле с уверениями, что королева согласится немедленно выйти замуж за эрцгерцога, если ее об этом попросят (сентябрь 1559 года). Дадли и Парри оба явились к епископу, уверяя его в своей преданности телом и душой испанским интересам. Существовал, по их словам, заговор с целью убийства королевы, и теперь она твердо решила пойти на уступки по спорным религиозным вопросам и немедленно вступить в брак с эрцгерцогом. Сама королева избегала заходить столь далеко на словах, но взглядами и намеками подтверждала то, о чем говорили леди Сидни и Дадли. Совместными усилиями они одурачили церковника, и тот стал настаивать перед Филиппом и императором на скорейшем прибытии жениха. После долгой беседы с королевой в Уайтхолле в конце сентября епископ встретился с Сесилом, который к тому времени уже прекрасно знал о происходящем и ловко обратил это на пользу своей политике. Война с французами в Шотландии фактически считалась решенным делом, если можно было рассчитывать на невмешательство Филиппа. Соответственно, когда епископ обратился к Сесилу, последний, хотя и избегал давать обязательства относительно замужества королевы с эрцгерцогом, высказался по этому поводу сочувственно. Однако тон его отличался от тона Дадли. «Я видел, — говорит епископ, — что он ходит вокруг да около, и попросил, чтобы мы говорили прямо. Я не слеп и не глух и легко мог заметить, что королева предпринимает этот шаг вовсе не затем, чтобы в конце концов отказать в своем согласии. Он поклялся, что ничего не знает и не может меня заверить». Но тут Сесил выстрелил. Французы, по его словам, стараются воспрепятствовать браку с эрцгерцогом и пообещали великие блага шведам, если те смогут устроить брак Елизаветы со шведским принцем. «Они (англичане) прекрасно понимали, что это делается лишь для того, чтобы отвратить королеву от ее связи и дружбы с Филиппом и тем самым облегчить французам вторжение в эту страну». Затем Сесил туманно согласился помочь продвижению «нашего дела» и получил обещание всемерной поддержки Филиппа в случае такого исхода. Все, о чем просил Сесил и в чем нуждался — это гарантии помощи или нейтралитета со стороны Испании на случай французского вторжения, и он без колебаний получил их — «если королева выйдет замуж за эрцгерцога», — условие, выполнение которого, по крайней мере Сесил, не мог не считать невозможным.

В течение следующей недели или двух королева превзошла саму себя по части живости и притворного ожидания прибытия своего императорского возлюбленного. Внешне она стала еще более католичкой, чем прежде. На алтарях ее часовен снова появились свечи и распятия, священники облачились в ризы, а испанский посол пребывал в прекрасном расположении духа. Все это заходило слишком далеко для Сесила и вынуждало его действовать. Он хотел обеспечить поддержку Филиппа, разжигая у него ревность к французам, и одновременно поддерживать сватовство эрцгерцога на умеренном огне. Но если бы Дадли и королева зашли в этом слишком далеко, все закончилось бы либо смертельной обидой Филиппа, либо укоренением в Англии мощного католического влияния, что означало бы конец Сесила как министра. Ферия во Фландрии прекрасно это понимал и писал епископу, чтобы тот передал Дадли: Сесил на самом деле будет против дела эрцгерцога. Интрига Дадли, направленная на срыв шотландского брака, не только связала руки Сесилу, но и переполошила весь двор. Герцог Норфолк и радикальная испанская католическая партия затеяли заговор с целью убийства Дадли, так как знали, что он неискренен и в самый последний момент может помешать браку с эрцгерцогом; в то время как собственные протестантские друзья Сесила, особенно Бедфорд, не понимавший его осторожной манеры обращаться с трудностями, поссорились с ним из-за его кажущегося согласия на новые папистские новшества.

Мыльный пузырь Дадли вскоре лопнул сам по себе. Император, не поддавшийся чарам Елизаветы, проявил прохладу. Епископ в качестве зондажа почвы стал подогревать мысль о том, что эрцгерцог уже в пути, и тогда королева, Дадли и леди Сидни испугались и пошли на попятную; и епископ понял, что его обманули (ноябрь 1559 года). Но сватанье Аррана все еще требовало противодействия, и Дадли горячо поддержал шведскую партию; в то время как сплетники шептались, что он решил отравит свою жену и жениться на королеве самолично. События дошли до этой точки, когда агенты епископа начали сговариваться с герцогом Норфолком об открытом прибытии эрцгерцога, его женитьбе на Кэтрин Грей и убийстве Елизаветы и Дадли; но для этого требовались более твердые руки, чем у Норфолка или Филиппа, и из этого не вышло ничего, кроме открытых ссор между Дадли и теми, кто, как он знал, планировал его гибель. Постепенно осмотрительный Сесил вернул переговоры об эрцгерцоге в то состояние, в котором они находились до вмешательства Дадли. Епископа привечали, в Вену был отправлен посланник, принимались меры для поддержания ревности Филиппа к французам — которой испанскому королю следовало бояться пуще прежнего, теперь, когда собственные Нидерланды бурлили от недовольства; и тогда, наконец, Сесил смог удовлетворить мольбы шотландских реформаторов и отправить им на помощь английские войска.

23 декабря 1559 года Сесил смог написать Сэдлеру, что герцог Норфолк и лорд Грей направляются на север, чтобы принять командование армией. «Наши корабли в море, да благословит их Бог! Уильяму Винтеру поручено, по мере приближения, узнать у вас о состоянии французского флота в заливе Ферт. И представляется благоразумным, чтобы вы отправили к нему какое-нибудь суденышко с вашими разведывательными данными до того, как он подойдет совсем близко к тому городу, дабы из-за ожиданий вашего ответа не затянулся его поход. Французы крайне изумлены этим нашим внезапным выходом в море, так что маркиз д'Эльбэф, прибыв в Кале, в великой спешке вернулся в Париж. Мы не получаем от вас вестей и не ведаем, что вы делаете в Шотландии. Мы опасаемся потери Эдинбургского замка. Бог да благословит вас обоих перед сном, ибо я почти засыпаю. В Вестминстере, в 12-м часу ночи, 23 декабря 1559 г.»



Флот из тридцати двух парусов с 8000 пехотинцев и 2000 кавалеристов вошел в залив Ферт ровно через месяц после написания этого письма, к ужасу французов и королевы-регентши, вскоре узнавших, что Эльбэф и его армия были изгнаны обратно во Францию бурей. Французы и католики-шотландцы теперь были заперты в Лейте без всякой возможности получить помощь из Франции; в то время как англичане на границе и лорды «Конгрегации» организовывали мощные сухопутные силы для вторжения в Шотландию.

Ничего не страшился Филипп так сильно — как прекрасно знал Сесил, — как войны между Англией и Францией из-за дела шотландских протестантов. Испанский союз с Францией вызвал недоверие могущественной партии реформаторов в последней; и с воцарением Франциска II и Гизов королева-мать Екатерина Медичи, чей шанс наконец настаивал после лет оскорблений и пренебрежения, немедленно перевесила чашу весов в сторону их противников — Монморанси и реформаторов. Трокмортон был отправлен во Францию для создания союза между протестантскими и антигизовскими элементами во Франции и Елизаветой, и преуспел в этом в полной мере, к неподдельному ужасу Филиппа и его агентов. Это объединение протестантов в Англии, Шотландии и Франции, а возможно, и в Германии, представляло собой крайне угрожающую силу для целей Филиппа, особенно с учетом состояния его собственных Нидерландских провинций; и все же он был связан по рукам и ногам. Он не смел и пальцем пошевелить, чтобы сделать француженку Марию Стюарт королевой Великобритании, хотя торжество реформации в Шотландии и этот союз протестантов били в самый корень его целей и его политики. Осторожному планированию Сесила почти исключительно обязано было то обстоятельство, что за один год Филипп оказался обезоружен и лишен возможности причинить вред протестантской Англии. Единственным средством от всего этого для испанского епископа оставались заговоры с радикальными английскими католиками с целью убить Елизавету, Дадли и Сесила и возвести на трон Кэтрин Грей или Дарнли под испанской опекой; и он неустанно плел интриги с этой целью. Но его государь понимал все лучше него. Французы, как он знал, будут воевать, чтобы помешать такому исходу, равно как и англичане, и ни он сам, ни его казна не были расположены воевать с ними в тот момент; поэтому ему пришлось склониться к мирной дипломатии и попытаться переиграть Сесила в его же собственной игре. Секретарь продолжал твердо отвечать на все упреки и завуалированные угрозы епископа, ибо знал, что Филипп не может двинуться с места; и когда было решено отправить в Англию специального фламандского посланника, чтобы отговорить королеву от помощи шотландским протестантам, епископ с почти неприкрытым презрением заявил Ферия, что если бы разговоры хоть в чем-то помогли, он давно бы уже все сделал. «Они принесут больше вреда, чем пользы, если приезжают только разговаривать, ибо английские католики ожидали гораздо большего». «Сесил, — говорит он, — является сердцем этого дела и полон решимости довести его до конца, пока они не будут погублены, каковой участи они и удостоятся». Между тем (апрель 1560 года) осада Лейта продолжалась, несмотря на попытки французов урегулировать условия мира в Лондоне. Елизавета не желала иметь ничего общего с миром, при котором в Шотландии оставался бы хоть один французский ландскнехт.

Фламандский посланник Филиппа де Глахон прибыл в Лондон 5 апреля 1560 года и был встречен Елизаветой очень холодно. От имени Филиппа он увещевал ее воздержаться от помощи шотландским мятежникам, а затем пригрозил, что если она не придет к соглашению с французами, для подкрепления последних будут отправлены испанские войска. Она держалась с достоинством, но была встревожена этим и на следующий день отправила Сесила обсудить данный вопрос с де Глахоном. После пятичасовых переговоров, в ходе которых Сесил перечислил все претензии Англии к Франции и указал на опасность для Филиппа, которая возникнет в случае перехода Шотландии под власть французов, он твердо заверил посланника, что английские войска не будут выведены из Шотландии до тех пор, пока их цели не будут достигнуты. Французский посол изо всех сил пытался вовлечь посланника Филиппа в совместный враждебный протест против Елизаветы; но испанцы знали, что их господин на самом деле воевать не намерен, и отказались компрометировать его. Более того, они конфиденциально заверили Сесила, что если Филипп и поможет французам, то исключительно в интересах самой Елизаветы.

Во всех этих переговорах действия Сесила были образцом высочайшего мастерства. Теперь он раскусил Филиппа и осознал то бессильное положение, в которое английская дипломатия в сочетании с обстоятельствами загнала испанского монарха. Гизы тоже раскусили его. По мере того как неделя шла за неделей и надежда на помощь с его стороны таяла, они поняли, что должны заключить с Елизаветой такие условия, какие удастся. Французы в Лейте героически держались, хотя голодали и не имели надежды; подкрепления из Франции прийти не могли, ибо Англия контролировала море, а королева-мать и партия реформаторов не желали оказывать помощь целям исключительно клана Гизов. Так что наконец в мае Монлюк, епископ Валанса, смиренно прибыл в Лондон и запросил у Елизаветы мира, а Сесил и Уоттон вместе с сэром Генри Перси, сэром Ральфом Сэдлером и Питером Кэрью отправились в Шотландию на встречу с французскими комиссарами для урегулирования условий. Сесил выехал 30 мая и на различных этапах своего пути писал письма сэру Уильяму Петру. 31-го числа он пишет из Ройстона: «внешне здоров, но из-за скверной погоды опасаюсь ехать верхом в Хантингдон до завтрашнего дня». 2 июня его письмо приходит из его собственного дома в Бёрли: «барахтаюсь между здоровьем и болезнью, однако сердце подсказывает мне, что я одержу верх».

Его энергия, внимание к деталям и дальновидность разительно проявляются в этих письмах. Он подгоняет Петра делать то, что, судя по всему, сделал бы сам — ускорять все необходимое для ведения войны, хотя мир уже маячил на горизонте; «теребить лорда-казначея насчет денег» и так далее. Из Стэмфорда он направился в Донкастер, Боробридж, Норталлертон, Ньюкасл и далее в Шотландию, оставаясь повсюду бдительным, наблюдательным, полным идей; но почти в каждом письме он выражал глубокое недоверие к французам, в каждом шаге которых подозревал коварство. Когда они встретились в Эдинбурге, его жалобы на их «крючкотворство» и придирки стали непрекращающимися. «Впрочем, они могут спорить из-за какого-то слова, — говорит он, — но победа останется за мной». До начала переговоров скончалась королева-регентша Мария Лотарингская (11 июня), и это обстоятельство, озадачив французов, несколько облегчило достижение договоренности. Самым трудным вопросом оставалось использование английских гербов Марией Стюарт, и 1 июля Сесил написал королеве, что переговоры были сорваны исключительно из-за этого пункта. Уже после того, как письмо было написано, но еще до его отправки, Сесил предложил «хитрость», введя «несколько красивых слов»; в результате было достигнуто соглашение, ставшее триумфальным подтверждением правоты политики Сесила.

Французские войска подлежали выводу, укрепления Лейта и Данбара — сносу, Мария отказывалась от притязаний на английскую корону и признавала Елизавету; и, что главнее всего, Мария даровала своим подданным конституцию, которая практически сводила на нет прерогативы ее трона. Незамедлительно должен был созваться парламент, получавший полномочия объявлять войну или мир либо накладывать на них вето; в отсутствие суверена страной должен был править совет из двенадцати лиц, избираемых из двадцати четырех кандидатов, выдвинутых парламентом, причем семь членов совета выбирались королевой, а пять — парламентом; ни один иностранец не мог занимать какую-либо ответственную должность, равно как и духовные лица не имели права контролировать доходы; объявлялась полная амнистия за все прошлые деяния, как гражданские, так и церковные, а вопрос о религиозной терпимости подлежал окончательному решению парламента.

Таким образом, шотландско-французский вопрос, веками представлявший постоянную угрозу для Англии, был разрешен благодаря государственному искусству Сесила; и, пожалуй, за всю его великую карьеру ни одно достижение не демонстрирует столь наглядно те безупречный такт, терпение, твердость, умеренность и дальновидность, которые характеризовали его политику. Менее чем за два года до этого Англия под покровительством Филиппа была вынуждена принять унизительный мир от Франции, а испанские и французские агенты плели интриги друг против друга, гадая, который из двух государей сможет использовать поверженную, истощенную Англию в собственных целях. За два коротких года искусной государственной деятельности Англия переломила ход событий. Ей не только удалось с относительною легкостью осуществить масштабную внутреннюю революцию, но она также осознала тот факт, что оба великих континентальных соперника бессильны причинить ей вред из-за взаимной ревности, в то время как ее собственная наступательная и оборонительная мощь колоссально возросла, а сплочение реформаторов по всей Европе поставило ее во главе конфедерации, которую она могла использовать в качестве противовеса своим врагам.





ГЛАВА V
1560-1561


Результаты, достигнутые столь быстро после восшествия Елизаветы на престол, стали во многом следствием умеренности и осмотрительности методов Сесила. Произведенные перемены задели многие интересы и шли вразрез со множеством предрассудков; а политика Елизаветы, оставившей при себе большинство советников своей сестры, окружила ее людьми, по-прежнему цеплявшимися за старую веру и традиции прошлого. С самого начала испанский и французский послы принялись подкупать советников и сформировали собственные партии среди лиц из ближайшего окружения королевы. Сама Елизавета отличалась непостоянством и ветреностью, но при этом проявляла упрямство в отстаивании сиюминутных мнений. Ее тщеславие часто заводило ее в ложные и опасные положения, а пересуды о ее делах уже вовсю гремели повсюду. Она легко поддавалась чужому влиянию, но яростно пресекала любые попытки диктата. Более того, ее чувства к французам были далеко не столь враждебными, как чувства Сесила, а расходы на войну в Шотландии причиняли ей сильное раздражение. Следовательно, как можно заметить, задача ее главного министра по безопасному проведению последовательной национальной политики была чрезвычайно сложной. Больше одного раза во время шотландской войны французско-гизовская партия при дворе Елизаветы к ужасу Сесила едва не убедила королеву приостановить военные действия, в то время как оплачиваемые агенты Филиппа в ее Совете непрестанно нашептывали подозрения против Сесила и его религиозных реформ. В то время как Говарды, Арундел, Пэджет, Мейсон и прочие филиппицы — как их называл пуританин лорд Джон Грей — клеймили министра за его протестантские меры, пылкие фанатики, поспешно вернувшиеся из Германии и Швейцарии и мечтавшие о насильственном насаждении англиканской церкви на женевский манер, были недовольны медлительностью и половинчатым характером принятых религиозных реформ; а собственные друзья Сесила, такие как граф Бедфорд, герцогиня Саффолк и лорд-адмирал Клинтон, часто проявляли нетерпение из-за его умеренности. К этому следует добавить бессовестное влияние Дадли, готового присягнуть на верность любому делу ради достижения своей цели — подчинить себе королеву, — цели, которой Сесил закономерно противился как опасной для общественного благополучия. Таким образом, становится очевидно, что терпеливый, сильный министр был окружен трудностями со всех сторон; и если бы не тот факт, что ни один из его соперников не мог сравниться с ним в способностях и энергии, Сесил неизбежно разделил бы обычную участь министров и пал бы под ударами своих врагов.

Он вернулся из Шотландии в конце июля, после шестидесяти трех дней отсутствия, и из письма лорда-казначея (Уинчестера) к нему вскоре после этого (24 августа 1560 г.) очевидно, что в его отсутствие не дремали его недоброжелатели. Старый маркиз любил сохранять хорошие отношения со всеми, но мы теперь знаем, что его симпатии были на стороне «испанцев», и он писал секретарю: «Между тем все добрые советники будут иметь лишь труд и скорбь без вознаграждения; в чем ваша доля больше доли всех остальных; ибо ваши труды и заботы намного превосходят заботы всех прочих, а благодарность и награды за них наименьшие и наименее учитываемые, особенно потому, что вы тратитесь исключительно из собственных средств, не имея ни обычного жаголованья, ни земель, ни патента, ни подарка или чего-либо еще, что неизбежно должно вас огорчать. И все же, когда ваш совет более всего служит чести и пользе ее Величества, он наталкивается на препятствия из-за ее слабого доверия к вам и из-за закулисных советов; и до тех пор, пока это положение дел будет продолжаться, служба эта неизбежно останется опасной и неблагодарной».

Менее чем через три недели после написания этого письма епископ Аквильский прибыл в Гринвич по поводу австрийского сватовства, которое все еще продолжалось, как вдруг королева, к его удивлению, прямо заявила ему, что передумала и вовсе не собирается выходить замуж. Тогда епископ разыскал Сесила, который, как он знал, впал теперь в полуопалу из-за усилий Дадли в его отсутствие. Секретарь не имел привычки выставлять напоказ свои чувства, и если в этот раз он открыл душу министру Филиппа, то можно заключить, что это было сделано из соображений политики, которые нетрудно отыскать. «Потребовав множество клятв в строжайшей секретности, он сказал, что королева ведет себя так, что он подумывает об отставке. Он сказал, что плох тот моряк, который не заходит в гавань, если может, видя приближающуюся бурю, и он отчетливо предвидит гибель королевства из-за близости Роберта с королевой, которая передоверила ему все дела и намерена на нем жениться. Он сказал, что не понимает, как страна терпит это, и намерен просить разрешения уехать домой, хотя и думает, что сначала они бросят его в Тауэр. В заключение он умолял меня ради Бога указать королеве на последствия ее недостойного поведения и убедить ее не оставлять дела полностью, а присматривать за своим королевством; и затем он дважды повторил мне, что лорду Роберту было бы лучше в раю, чем здесь». После этого Сесил сказал послу, что Дадли «подумывает о том, чтобы покончить со своей женой», что на следующий день королева отчасти подтвердила, упомянув в разговоре с епископом, что та «мертва или почти мертва». Комментарий епископа по этому поводу таков: «Опала Сесила должна иметь большие последствия, поскольку у него много единомышленников среди недовольных, особенно герцог Норфолк… Их распри не могут навредить государственным делам, так как у руля правления не может стоять кто-то хуже Сесила, но исходом всего этого может стать тюремное заключение королевы и провозглашение графа Хантингдона королем. Он великий еретик, и для него могут быть задействованы французские силы. Сесил говорит, что он истинный наследник Англии, и все еретики хотят его. Мне не нравится великая дружба Сесила с епископом Валансским».

Вскоре после этого было объявлено о трагической гибели Эми Робсарт. На протяжении многих месяцев ходили слухи о намерении Дадли расправиться со своей женой, чтобы жениться на королеве, и поскольку дата разговора Сесила с епископом не вполне определенна, возможно, он говорил уже зная, что она мертва. Во всяком случае, несомненно то, что в это время Сесил опасался, будто страсть королевы к Дадли приведет к крушению здания, возведенного им с таким трудом, и он стремился по возможности заложить основы для своих дальнейших действий. Дружба с епископом Монлюком, принадлежавшим к партии Гизов, явно была маневром, как и идея о том, что французы помогут Хантингдону в ущерб их собственной королеве Марии Стюарт, но это должно было вызвать ревность испанцев и склонить их на сторону Сесила для предотвращения такого исхода. В отсутствие Сесила Дадли перетянул на свою сторону большинство радикальных сторонников протестантской веры своим открытым отстаиванием их идей, и секретарю, оказавшись в обстановке недоверия со стороны своих друзей, волей-неволей пришлось попытаться дискредитировать Дадли, снискать расположение испанского епископа и через него — «испанцев», которые уже выступали против Дадли как выскочки и друга Франции. В таком свете необычная откровенность Сесила с испанским послом вполне объяснима. Если бы у королевы все шло хорошо, «испанцы» могли бы удержать его в должности, а в случае постигшего ее бедствия он дистанцировался бы от нее еще до катастрофы и объединился бы с той партией, которая при таком раскладе несомненно оказалась бы наверху.

Однако опасность вскоре миновала, поскольку смерть Эми Робсарт вызвала столь громкий скандал, что покрыл Дадли позором и на время лишил его влияния, за период которого Сесил вернул себе прежний вес. Сколь полно он преуспел в этом, видно из загадочного письма Дадли к нему в то время, когда тот впервые ощутил на себе последствия дурной славы, вызванной смертью жены. Истинный смысл этого письма непонятлен. Дадли удалился от двора, вероятно, в Уонстед, и его навестил Сесил, который вел тщательное расследование обстоятельств смерти леди Роберт. По-видимому, он дал Дадли какое-то дружеское обещание, за которое тот выказывает неизъяснимую благодарность: «Я не забуду ту великую дружбу, которую вы мне оказали. Прошу вас, дайте мне знать, что, по вашему мнению, мне лучше предпринять; если вы сомневаетесь, прошу вас, задайте вопрос (королеве?), ибо чем скорее вы сможете меня посоветовать, тем больше я буду вам благодарен. Мне жаль, что столь внезапная случайность породила во мне столь сильную перемену, ибо мне кажется, что все это время я нахожусь здесь как во сне». Удаление Дадли и его мнимая опала ради соблюдения приличий продолжались недолго; и когда он вернулся ко двору, то обнаружил Сесила снова в полном фаворе. Пока лорд Роберт отсутствовал, Сесил добился от самой королевы твердого заверения в том, что она не выйдет замуж за Дадли. После этого Сесил предпринял новую попытку возобновить переговоры с эрцгерцогом и одновременно зондировал почву у испанского послы насчет брака Кэтрин Грей с креатурой Филиппа; это была осмотрительная попытка получить вторую связующую нить с Испанией теперь, когда переговоры с эрцгерцогом почти изжили себя.

Но испано-австрийское семейство не проявило отклика. Их одурачили уже не раз, и они были полны решимости не позволить Елизавете загнать их в положение, компрометирующее их достоинство; однако тем, кто ратовал за благополучие Англии, необходимо было предпринять шаги, которые сделали бы надежды Дадли несбыточными. Протестантская партия в Совете при молчаливом согласии Сесила вновь выдвинула кандидатуру нового короля Швеции Эрика XIV. Он был ревностным соискателем и добивался аудиенции с перерывами еще до смерти Марии; и в ответ на частные послания из Англии он выразил намерение лично прибыть для завоевания своей невесты. Протестанты были вне себя от радости; ибо для них это стало бы идеальным решением, особенно теперь, когда ситуация неожиданно изменилась из-за смерти молодого короля Франции, мужа Марии Стюарт (5 декабря 1560 г.). Это событие, которое лишило Гизов большей части их влияния и ослабило связь Марии с Францией, управляемой теперь ее свекровью Екатериной Медичи, ненавидевшей ее, в значительной мере рассеяло страх Филиппа перед ее воцарением на английском престоле; а католики в Англии сочли, что видят свет в конце тоннеля, если королева умрет бездетной.

Поэтому было вполне естественно, что протестанты предприняли ответный маневр и активно возродили идею шведского брака. Столь же закономерно было и то, что, обнаружив себя оставленным всеми, кроме личных друзей, Дадли стал искать поддержки в новом источнике. Он был лишен стыда, сомнений и совести. Он предал или был готов предать каждого человека или дело, которые ему доверяли; его единственной целью было принудить или уговорами склонить королеву к браку с ним, и он хватался за любую помощь в этом начинании. В январе 1561 года его шурин, сэр Генри Сидни, католик и друг Испании, явился к епископу Аквильскому и уверил его в невиновности Дадли в смерти жены, хотя общественное мнение было единодушно против него. Затем Сидни заявил, что, поскольку стремление Елизаветы выйти замуж за Дадли очевидно, удивительно, почему испанская партия не помогла ему в достижении этой цели и тем самым не заслужила его благодарности, в обмен на которую «впредь он будет служить и повиноваться вашему Величеству как один из ваших вассалов». Епископ не проявил особого энтузиазма, поскольку его уже обманывали раньше, когда посредниками выступали Сидни; но когда Сидни пообещал, что если Дадли помогут жениться на королеве, он восстановит католическую веру в Англии, церковник прислушался. Разумеется, он не мог участвовать ни в каких сделках касательно религии, заявил он; но если Дадли действительно желает покаяться подобным образом, он будет только рад. Королева смирилась с интригой и жадно внимала призывам испанца поддержать притязания Дадли, хотя она, вне сомнения, не ведала, что ее английский ухажер пообещал в случае своего брака передать все управление в руки короля Испании и полностью восстановить католическую веру.

В качестве некоторого залога раскаяния сердец королевы и Дадли епископ настаивал на отправке английских полномочных представителей на Тридентский собор и на освобождение английских епископов, заключенных в тюрьму за отказ принести присягу о папском верховенстве. Дадли был готов пообещать это и что угодно еще; но в столь важном государственном вопросе, как признание папского Собора, требовалось содействие Сесила. Он, разумеется, выступал против сватовства Дадли, но открыто не вмешивался, чтобы остановить эти переговоры, как утверждает епископ, вследствие подкупа в виде пожалования некоторых доходов, принадлежавших недавно скончавшемуся Пэрри, но скорее потому, что он сам действительно мог стоять за кулисами этих переговоров и знал, что при необходимости сможет эффективнее перехитрить Дадли на более позднем этапе. Как мы видели, его противодействие сильным противникам редко было прямым. В данном случае он знал, что королева воспримет открытое противодействие с его стороны в штыки, а также что это оскорбит католиков и возобновит распрю с Дадли и его друзьями. Поэтому, когда с ним советовались, он притворился, что приветствует проект отправки английских представителей на Тридентский собор, и тут же принялся губить это дело избытком внимания.

Ситуация в Англии была чрезвычайно критической. В обществе царило сильное недовольство сомнительным поведением королевы, а католики, в особенности, были крайне встревожены позицией Марии Стюарт. Эдинбургский договор, ставший результатом стольких размышлений и трудов, не был ратифицирован Марией и ее мужем до смерти последнего; а в ответ на просьбы английского правительства, переданные через Трогмортона и сэра Питера Мьютиса, о его ратификации, Мария отказывалась делать это до тех пор, пока рядом с ней не окажется кто-либо из ее шотландских советников. Шотландский парламент был созван в соответствии с договором еще до того, как последний был принят сувереном, и, следовательно, ее отказ ратифицировать договор породил массу трудностей со всех сторон. Всеобщее чувство подсказывало, что Мария вполне может рассчитывать на поддержку Филиппа в своих притязаниях на английскую корону, в то время как все католические силы во Франции смотрели на ее дядьев Гизов как на лидеров. Этот союз был слишком мощным, чтобы Сесил мог открыто противостоять ему вдобавок к капризам королевы и фракционным распрям при английском дворе, и его метод разрешения этой проблемы отличался неизменной осмотрительностью. Пока длились переговоры Дадли с испанцем о возвращении Англии в лоно католицизма, пуританский граф Бедфорд был отправлен во Францию — якобы для того, чтобы снова попросить Марию ратифицировать Эдинбургский договор и выразить ей соболезнования в связи с потерей мужа, однако его истинной целью было достижение взаимопонимания с герцогом Вандомским, Колиньи и французскими протестантами. В то же время Рэндольфу было поручено важное послание протестантской знати Шотландии. Он должен был передать им, что протестантские князья Германии твердо едины; что французские реформаторы ныне представляют собой сильнейшую партию; что королева Англии поддержит шотландцев; а также призвать их оставаться верными протестантской вере независимо от любых попыток поколебать их решимость. Рэндольфу также предписывалось обратиться даже к шотландским католикам и указать на столь благоприятную возможность, открывшуюся в связи с освобождением королевы Шотландии от французских уз, для формирования тесного союза между Англией и Шотландией.

Но пока эти семена давали всходы, Сесилу приходилось заигрывать с католиками и «испанцами» в Англии. Соответственно, в марте 1561 года он явился к испанскому послу с посланием — якобы исходившим тайком от самой королевы, а на словах от него самого, — суть которого сводилась к тому, что это стало бы великим одолжением для королевы «и помощью в этом деле», если бы Филипп написал ей письмо как можно скорее, «настоятельно призывая ее в интересах ее страны немедленно выйти замуж; и поскольку она не склонна вступать в брак с иностранцем, он советует ей выбрать кого-либо из своих подданных, кто в таком случае получит дружбу и поддержку Филиппа». Сесил делал вид, что горячо убеждает епископа в необходимости этого шага, однако тот был настороже и настаивал на том, чтобы точно узнать, действительно ли сама королева направила это послание. Единственным ответом, которого удалось добиться от Сесила, было то, что негоже загонять скромную девицу вроде королевы в угол и делать ее лично ответственной за шаги, ведущие к ее собственному замужеству. Но он сказал епископу, что письмо Филиппа необходимо по той причине, чтобы королева могла представить его специально подобранной делегации от обеих палат парламента, дабы ее брак с Дадли внешне выглядел одобренным ее народом. Невозможно было придумать лучшего способа сорвать это сватовство, в чем убедился и сам Дадли, слегший с лихорадкой от досады; но, как отмечает епископ, он был малодушен и лишен способностей и мужества, чтобы разорвать сети, расставленные для него Сесилом. Епископ очень скоро раскусил этот план. «Делегация подбирается, — говорит он, — в угоду ему и еретикам, которые полностью контролируют королеву… Она не смеет идти против советов Сесила, поскольку полагает, что тогда обе стороны восстанут против нее».

Сесил, «который, — по его словам, — всецело привержен этим злосчастным ересям и является запевалой в этом деле», не раз пытался втянуть испанского епископа в религиозные споры; епископ полагал, что с целью выяснить, зашли ли Дадли или королева в своих обещаниях дальше, чем ему было известно. Он предложил, чтобы Папа прислал в Англию богословов для обсуждения религии с английскими духовными лицами, но епископ и слышать об этом не пожелал. Тогда он предложил, чтобы сам епископ тайно встретился с архиепископом Кентерберийским (Паркером) и попытался достичь религиозного modus vivendi; на что испанец ответил, что если они искренне стремятся к согласию, им лучше начать с главных точек расхождения, а не обсуждать второстепенные вопросы догматики.

Сесил заверил его, что королева направит представителей на папский Собор при условии, что он будет проходить в месте, устраивающем других государей; что Папа или его легат будут председательствовать на Соборе не в знак признания его правителем оного, а лишь как председатели его заседаний; что вопросы веры могут решаться Священным Писанием, консенсусом богословов и постановлениями ранних соборов; что английские епископы будут признаны равными остальным; и выдвинул другие подобные условия, которые явно сводили на нет — как и задумывалось — всю надежду на религиозный договор, на котором якобы строились надежды Дадли. Нам рассказывают, что при дворе Сесил распускал слухи о желании королевы отправить своих посланников на Собор, но при этом утверждал, что Собор не может судить вопросы веры, равно как и Папа не может по праву претендовать на председательство. С одной стороны, он делал выговор епископу Винчестерскому (Хорну) за проповеди против авторитета соборов и велел созвать собрание епископов в Ламбете для утверждения символа веры, который следовало отправить на Собор; в то же время он заявлял испанцу, что если Папа, написав королеве, не наделит ее полными титулами королевы Англии и Защитницы веры, она не примет его посланий. Куадра вполне мог заявить: «Я не знаю, что и думать обо всем этом: эти люди находятся в таком замешательстве, что приводят в замешательство и меня. Сесил — величайший еретик, но он не глуп и не фальшив, и он заявляет, что ведет со мной дела предельно откровенно. Он уступил мне эти три пункта, которые я считаю крайне важными, как бы он ни пытался повернуть их в другую сторону». Кто бы еще ни пребывал в растерянности, мы можем быть уверены, что Сесил знал, что делает, ибо он полностью одурачил и ублажил испанского епископа и католиков, пока его новая комбинация не укрепилась окончательно. К английским католикам относились более снисходительно; а королева и двор проявляли почти некстати дружелюбие к Куадре, которому приходилось шептать друзьям, что все это лишь притворство. Он оказался прав больше, чем сам предполагал в тот момент. К концу апреля приготовления Сесила были завершены, и маску можно было безопасно сбросить.

По настоянию Рэндольфа шотландские лорды «Конгрегации» поручили Джеймсу Стюарту, единоутробному брату Марии, впоследствии графу Мюррею, который уже находился на английском жалованьи, навестить свою сестру во Франции и убедить ее вернуться в Шотландию с обязательством соблюдать Эдинбургский договор и передать себя в руки протестантской партии. На тот момент Гизы во Франции находились в опале и плели интриги ради собственного возвышения, так что им было удобно сделать вид, что они согласны с договоренностью, сулящей их племяннице вступление во владение своим королевством без потрясений. Джеймс Стюарт, тщательно проинструктированный Трогмортоном, вернулся в Лондон с уверениями в том, что все идет хорошо. Мундт в Германии укрепил союз между Англией и князьями; Бедфорд во Франции завершил достижение сердечного согласия с Вандомским, Колиньи и протестантами; Нидерланды Филиппа кипели от недовольства, его казны были пусты, и он вел борьбу не на жизнь, а на смерть с турками за господство на Средиземном море. Англии, следовательно, нечего было бояться. Обстоятельства и дипломатия Сесила вновь вручили ему все козыри, и он снова мог двигаться вперед прямым курсом.

Поводом для перемен стало тайное присутствие папского нунция в Ирландии. По всей стране начались внезапные преследования английских католиков за посещение мессы. Сэр Эдвард Уолдегрейв и другие бывшие члены совета Марии были брошены в Тауэр; папскому легату, который спешил с самыми разными уступками и приглашением Елизавете приправить посланников на Тридентский собор, было отказано во въезде в Англию; а старый епископ Аквильский вновь обнаружил, что Сесил перехитрил его. Больше не было никаких примирительных религиозных дискуссий или любезных знаков внимания; напротив, посол к своему крайнему возмущению был обвинен в участии в заговорах против королевы и обнаружил, что со всех сторон подвергается пренебрежению. Поднялся великий крик об обнаружении католического заговора с целью отравления королевы; этот слух по всей вероятности являлся частью общего плана по ослаблению и дискредитации католической партии; и сам Сесил составил сохранившийся до наших дней документ, призывающий ее Величество не надевать никакую одежду на голое тело, пока она не будет тщательно проверена, не вдыхать исходящие от незнакомцев благовония, не употреблять в пищу ничего, что не приготовлено ее собственными поварами, дважды в неделю принимать противоядие (contra pestum), строго охранять задние двери ее покоев и так далее. Было ли Сесилу действительно страшно за безопасность королевы в то время — неизвестно; но эта всеобщая перемена отношения к католикам менее чем за четыре месяца подозрительно совпадала с успешным укреплением протестантизма по всей Европе и парализацией возможностей как Испании, так и Франции в вопросе Марии Стюарт.

Можно сомневаться в том, насколько искренним был Дадли в своих заигрываниях с католиками в данном случае. Он, конечно, был готов заплатить любую цену — или, вернее, заставить свою страну заплатить любую цену — за свой брак с королевой; но существуют обстоятельства, которые наводят на мысль, что на сей раз они с Сесилом объединили усилия, причем Сесил, вероятно, пообещал поддержать сватовство Дадли в обмен на столь искусно разыгрываемое «ублажение» Испании и католиков до тех пор, пока не будет сформирована протестантская коалиция. Во всяком случае, разрыв переговоров нисколько не опечалил Дадли: он остался в прекрасных отношениях с Сеселом и флиртовался с королевой яростнее прежнего. Тем временем король Швеции завершил все приготовления к визиту в Англию. Крайняя протестантская партия продолжала поощрять его в то время, когда королева, Сесил и Дадли усыпляли бдительность католиков; но теперь, когда католическая маска была сброшена, визит Эрика оказался крайне некстати для королевы. Мария Стюарт овдовела, и каждый двор Европы плел интриги вокруг ее замужества. Елизавета знала, что если ее принудят к браку со шведским королем, Мария немедленно сочетается браком с креатурой Филиппа, к чему уже планировал почву кардинал Лотарингский. Поэтому Эрику отказали в пропуске в Англию; лорду-мэру было приказано пресечь распространение листовок, разбросанных протестантами и изображавших Елизавету вместе с Эриком XIV (июль 1561 г.), а неловкость от ухаживаний шведа была отложена до более подходящих времен.

Английские католики закономерно падали духом. С момента восшествия королевы на престол они тщетно ждали помощи от Филиппа. Партия войны в советах испанского короля безостановочно призывала его свергнуть Елизавету и «еретиков», пока их власть не укрепилась. Ферия и сменивший его епископ делали все возможное, чтобы поддерживать надежды врагов Елизаветы в Англии; но с течением лет, когда медлительный Филипп бездействовал, английские католики начали посматривать по сторонам. Мария Стюарт прибыла в Шотландию (19 августа 1561 г.) в окружении своих лотарингских сородичей. Елизавета теперь глубоко не доверяла ей, ибо видела, что та по меньшей мере не уступает ей в искусстве симуляции, и даже делала видимость попыток перехватить ее на пути следования; однако ее шотландские подданные всех вероисповеданий были готовы приветствовать молодую полуиностранную королеву, от которой они столького ждали. Страна фактически пребывала в состоянии анархии, но управление, каково оно ни было, находилось в руках партии реформ под предводительством Мейтланда и Джеймса Стюарта. Несмотря на то что сама она ревностно следовала католической вере — к негодованию преобладающей партии, — вскоре после прибытия королева подтвердила свободу отправления протестантского богослужения, и какое-то время она и ее министры пользовались популярностью. Именно на север устремили теперь свои взоры английские католики. Кэтрин Грей незадолго до того заключила сомнительный брак со старшим сыном (Хертфордом) протектора Сомерсета и отпадала как католическая кандидатура; но притязания Марии Стюарт на английский трон во многих отношениях выглядели предпочтительнее прав самой Елизаветы. Леди Маргарет Леннокс также вела активную деятельность на севере Англии, где население было преимущественно католическим, замышляя брак своего сына и последующее выступление страны в интересах Марии и католической Англии.

Тем временем Елизавета довольно резко требовала ответа, почему Мария затягивает ратификацию Эдинбургского договора, и ревностно выслеживала любые признаки брачных интриг во вред себе. Граф Арран, кандидат Елизаветы на руку Марии Стюарт, пользовался крайне дурной славой среди шотландского народа и вскоре стал невозможным супругом для королевы; и стало очевидно, что тщательно выстроенные планы Елизаветы и Сесила в Шотландии зависят от тайной брачной интриги, которая могла всплыть в любой момент. Мейтленд из Летингтона, государственный секретарь Марии, являвшийся на словах протестантом, прибыл в Лондон и встретился с Сесилом в сентябре в надежде уладить дела. Он заявлял об оптимистичных ожиданиях относительно брака с Арраном, однако, будучи связан с английскими интересами, по возвращении не раз протестовал в письмах к Сесилу против давления, оказываемого на его госпожу с целью заставить ее отречься от своего английского первородства, и даже умолял секретаря составить проект ответа для Марии, который, по его мнению, мог бы удовлетворить Елизавету. Пока лорд Джеймс, Мейтленд и Сесил пытались улаживать и успокаивать дела, фанатик Нокс и ему подобные требовали крайних мер и ожесточали умы с обеих сторон. Сесил напрасно советовал Ноксу проявлять умеренность; в ответ тот упрекал его в том, что он «плывет между двух вод», и возлагал всю вину за неурядицы на умеренных государственных деятелей вроде лорда Джеймса и Летингтона, «чье ошибочное долготерпение и мягкость» он клеймил позором. Молодая королева, говорил он, никогда не разделяет «нашего мнения, и поистине все ее действия показывают, что уроки кардинала столь глубоко запечатлелись в ее сердце, что они… вероятно, погибнут вместе… В беседе с ней я обнаружил такое лукавство, какого не встречал в столь юном возрасте».

Это мнение следует воспринимать лишь как суждение крайне сурового человека о той, чье положение было едва ли не труднейшим из всех вообразимых. Мария знала, что английские католики видят в ней свою единственную надежду. Она была дочерью королей, воспитанной в глубокой школе государственного управления, и была полна решимости противиться требованию отречься от своего английского первородства по прихоти соперницы. Ее письмо к Елизавете (5 января 1562 г.) объясняет, почему она отказалась ратифицировать Эдинбургский договор, трогательно молит о том, чтобы пункт договора об отказе от ее прав на английский престол был согласован без ее ведома, и взывает к великодушию столь близкой кузины, дабы та не превращала ее в чужака для ее собственной крови. Она заявляет, что заключит новый договор на условиях самой Елизаветы, если ее права на престолонаследие при отсутствии у Елизаветы потомства не будут ущемлены. Но в этом вопросе Елизавета никогда не шла на уступки. Как мы видели, краеугольным камнем политики Сесила на протяжении всей его жизни было ограждение Англии от присутствия потенциального врага на шотландской границе, и этот вопрос о претензиях Марии на английский престол, особенно при нерешенности ее брака, затрагивал самую суть дела. Более того, было очевидно, что в этот момент близится великое судебное столкновение между католиками и протестантами по всей Европе. Религиозная война уже маячила поблизости во Франции и Фландрии, папские эмиссары подстрекали вооруженный мятеж в Ирландии против проводимой королевой протестантской политики, а английские католики пребывали в опасном брожении. Поэтому жизненно важным интересом не только для Англии и Елизаветы, но и для партии реформ во всей Европе было недопущение каких-либо преимуществ в Шотландии для бдительных врагов, которые посредством контроля над этой страной получили бы возможность сокрушить признанного главу протестантской конфедерации. В обычае обвинять Елизавету и Сесила в беспринципной злобе против Марии Стюарт. Великодушие и благородство, можно признать, не были заметными чертами характера ни одного из них. Но прежде чем судить слишком сурово, следует учесть, что их жизни, свобода и независимость Англии и судьба реформированной религии почти неотвратимо зависели от хода событий в Шотландии, и и Елизавета, и ее министр изменили бы своему долгу, если бы не воспользовались всеми средствами, которые обстоятельства и дух времени предоставляли в их распоряжение, чтобы помешать Марии Стюарт и ее стране ускорить их падение.

Положение Сесила в Лондоне также было окружено трудностями. Католики, даже те, что находились при дворе королевы, проявляли бурную активность, а сообщения о планах отравления Елизаветы не прекращались. Все, большое и малое, приходилось делать Сесилу. «Он, — пишет епископ Аквильский, — абсолютно завладел королевой и Советом, но он настолько растерян и непопулярен, что я не знаю, как он сможет устоять в случае каких-либо волнений». Королева к тому же заболела: «она худеет, крайне бледна и цветом лица напоминает труп». Измученный секретарь, несший на своих плечах всеобщее бремя, часто болевший сам, но работавший с раннего утра до поздней ночи, пытавшийся держаться среднего пути приверженности своей политике, закономерно не вызывал никакого восторга. Радикалы из всех лагерей придирались к его методам; лишь доверие королевы к нему росло, ибо она, пожалуй, как никто другой понимала, что он был чуть ли не единственным человеком рядом с ней, кто не брал взяток. Между тем город и торговые круги к тому времени уже оценили благие результаты его торговой и фискальной политики. С первых дней правления он взялся за денежную реформу, и в своем дневнике за 29 мая этого года (1561) он делает запись, свидетельствующую о том, что его труды наконец принесли плоды. «Порченая монета развенчана, и отчеканено чистое серебро», — пишет он; а в ноябре был издан указ о том, что испанское золото и серебро, бывшие излюбленной формой расчетов во время порчи английской монеты, больше не допускаются к обращению и должны сдаваться на королевский монетный двор для обмена на английскую монету. «Королева, — ворчит испанский посол, — получает с этого прибыль, как и с другой монеты, которую она изъяла». Несомненно, получала, но новая полноценная чеканка дала английским купцам колоссальное преимущество в заграничной торговле, за что они благодарили Сесила. «В Англии, — говорит Кэмден, — ходила более качественная и чистая монета, чем та, что видели за двести лет до того или какая-либо использовалась где-либо еще по всей Европе». И это было еще не все. Судостроение на субсидии развивалось очень быстро, и английская торговля проникала в доселе недоступные регионы. Хокинсы уже проложили путь к Западному берегу Африки, но португальцы до сих пор успешно препятствовали налаживанию регулярной торговли. Английские корабли, однако, теперь все чаще пробивались к Эльмине на Золотом Берегу, к крайнему огорчению португальцев; в то время как английские и шотландские каперы, а также пираты, называвшие себя таковыми, почти беспрепятственно грабили испанские и фламандские мелкие суденышки в проливе. На обе эти жалобы испанские и португальские министры жаловались часто и горько. На протяжении всей своей жизни Сесил выступал против пиратства во всех его проявлениях как явления, враждебного законной торговле, и по его настоянию (1561) были снаряжены пять королевских кораблей для пресечения разбоя на море; но на другую жалобу он отреагировал совершенно иначе.

Был сформирован синдикат, в который вошли Дадли, Уинтер (начальник артиллерии), Гонсон (контролер флота), сэр Уильям Гаррард и, вероятно, сама королева, с целью отправить мощную экспедицию для основания постоянной торговой фактории на Золотом Берегу. Снаряжалось не менее четырех судов, одно из которых, «Миньон», принадлежало королеве. Португальцы и испанцы неустанно направляли Сесилу протесты и возражения, на что тот отвечал, что они не могут запретить купцам отправляться туда для торговли, где те сочтут нужным. Когда епископ Аквильский стал давить на него дальше, он ответил, «что Папа не имеет права делить мир, давать и отбирать королевства… Эта идея является истинной причиной, побудившей их оспаривать законность наших осуждений этих экспедиций, куда больше, чем любая прибыль, которую они надеются извлечь… Они думают, что это дело с мореплаванием станет хорошим предлогом для разрыва мира, так как вашему Величеству непременно придется отстаивать авторитет Папы, против которого здесь и в Германии объединятся все. Я притворился, будто не понял смысла слов Сесила, и повел дело так, будто речь идет исключительно о короле Португалии» (27 ноября 1561 г.). Проект ответа, написанный рукой Сесила на аналогичные протесты португальского посла в апреле того же года, звучит еще более достойно: «Королева не признает за королем Португалии права запрещать подданным другого государя торговать там, где им угодно, и она позаботится о том, чтобы ее подданных в владениях короля Португалии не принимали хуже, чем его подданных в ее владениях».

Помимо бесчисленных общественных забот, Сесилу приходилось нести свою долю личных невзгод. Его записи в Вечном календаре в Хатфилде фиксируют череду рождений и смертей двух младенцев по имени Уильям Сесил: один родился в Кэннон-роу в 1559 году, а другой в Уимблдоне в 1561-м; однако в этот период от второй жены у него оставались в живых дочь и сын. Томас, его единственный сын от первого брака с Марией Чек, был теперь двадцатилетним юношей, и чтобы тот получил лоск, подобающий наследнику великого человека, его отец весной 1561 года проконсультировался с сэром Николасом Трогмортоном, послом в Париже, насчет отправки сына туда. Собственной идеей Сесила было пристроить его в дом Колиньи, адмирала Франции, который ныне являлся одним из признанных лидеров протестантской партии; но Трогмортон, без сомнения предвидевший стремительно приближающуюся гражданскую войну, отговорил его от этого. «Хотя вы сделали лучший выбор среди всех во Франции, все же по некоторым соображениям дело следует отложить». Его совет заключался в том, чтобы снять для молодого Сесила жилье поблизости от посольства, где тот мог бы делить трапезу с послом. Юноше, по его мнению, следовало «обучиться верховой езде, игре на лютне, танцам, игре в теннис и прочим упражнениям, которые считаются украшением придворных». Последующая рекомендация Томаса Уиндебанка, наставника юноши, сводившаяся к тому, что было бы хорошо принять предложение Трогмортона, хотя сэр Уильям Сесил и не желал злоупотреблять гостеприимством друга, дабы юноша «научился вести себя подобающим его состоянию образом не только за столом, но и в прочих ситуациях», приводит нас к выводу, что Томас Сесил до того времени не был усердным учеником. Некоторые подробности путешествия Томаса любопытны. Помимо Уиндебанка, его сопровождали двое слуг и три мерина, которых, как полагал Трогмортон, можно было продать, поскольку он мог раздобыть других в Париже. Жилье в Париже для этой компании и лошадей обошлось бы примерно в десять солнечных экю в месяц, и в дополнение к привезенным деньгам им следовало выдать аккредитив на триста экю. Юный Томас уже бывал во Франции через Кале, и на сей раз, дабы повидать новые места, он отправился через Рай, Дьеп и Руан; предполагалось, что он пробудет в Париже или его окрестностях год, а затем отправится в Италию. Уиндебанк, судя по всему, не справлялся со своей задачей и не имел никакого влияния на Томаса. Сэр Уильям напрасно требовал как от сына, так и от Уиндебанка прислать ему отчет о расходах, и с самого начала было видно, что отец испытывает дурные предчувствия и тревогу. Сесил был замкнутым человеком, поглощенным государственными делами; но эта переписка доказывает, что он был также человеком глубокой семейной привязанности и, главное, человеком, который с ужасом относился к мысли о том, что к его честному имени может пристать хоть какое-то пятно. В своем первом письме сыну от 14 июля 1561 года, после прибытия последнего в Париж, он задает ноту недоверия: «Он желает ему божьего благословения, но заслуживает ли он его своим поведением, ему неизвестно». Ни одно из трех писем сына, жалуется он, не содержит упоминания о расходах, которые он несет. Он настойчиво призывает его немедленно начать переводить с французского; а затем говорит: «Будьте здоровы. Пишите моей жене хоть что-нибудь с каждым разом». К Уиндебанку встревоженный отец обращается более откровенно. Как они проводят время, вопрошает он, и от всего сердца молит, чтобы Томас служил Богу со страхом и трепетом. Но Томас, похоже, не делал ничего подобного; ибо почти в каждом письме Уиндебанк убеждал сэра Уильяма повторить сыну наставления о молитве. Однако сорванец обращал на это мало внимания.

Как только они прибыли в Париж, Томас продал своего коня за сорок экю и оставил деньги себе на карманные расходы. Трогмортон вскоре устал от него и посоветовал отправить его в Орлеан или другое место, подальше от жары и искушений Парижа, но Томас был вполне доволен тем, где находился. «Учебы пока мало или вовсе нет», — хладнокровно писал он отцу спустя месяц пребывания в Париже. Они продолжали осматривать достопримечательности, и он едва ли не с воодушевлением описывает виденную им при дворе схватку льва с тремя собаками, в которой победу одержали последние. Они остановились в доме джентльмена, «придворного и ученого, но с умеренно хорошей религией», которому платили по триста экю в месяц за пансион и жилье; но это было далеко не единственной статьей расходов. Наследник потратил 20 фунтов стерлингов на зимнюю одежду; ему непременно потребовалась модная попона для верховой лошади. Содержание лошадей также влетало в копеечку, и сэр Уильям выражал недовольство. Все уважаемые джентльмены здесь ездя верхом, пишет Уиндебанк, и если он не следует принятым в стране манерам, к нему станут относиться хуже: «если все джентльмены ездят верхом, мистеру Томасу не гоже ходить пешком».

Осенью отец сопровождал королеву во время ее поездки по Эссексу и писал из различных загородных домов своему сыну и Уиндебанку, умоляя первого учиться, молиться, избегать дурной компании, остерегаться объедения, поздних ужинов, мотовства и тому подобного; но, судя по всему, безрезультатно. Томас писал редко и дурно, его французский не улучшался, и он все так же не писал своей ученой мачехе, чем вызывал сильный гнев отца. Наконец он тяжело заболел и пообещал исправиться, что на какое-то время внушало надежду.

Сквозь все отцовские тревоги проступают его главные страсти к книгам, геральдике и садоводству, а также гордость своим родом. Он постоянно приказывает Уиндебанку присылать ему определенные книги и выискивать новые растения или хороших садовников, которых можно было бы отправить в Англию. В сентябре он просит переслать каталоги книготорговцев, чтобы он мог отобрать книги для «украшения» своей библиотеки. Он горячо желал, чтобы его сын изучал генеалогию и родственные связи знатных французских семейств, и молил о найме герольда для обучения юноши. Но Томас вскоре сорвался, и слухи о его скверном поведении дошли до сэра Уильяма не от Уиндебанка. В марте 1562 года Сесил отправил сыну гневное и полное возмущения письмо, упрекая его в дурном поведении. Никакого исправления не последовало, заявлял он, и все приезжавшие из Парижа наделяли его репутацией «расспущенного, ленивого, небрежного и беспечного юнца», а заканчивалось письмо подписью: «Ваш отец, опечаленный недостойным сыном». Неделю спустя, 2 апреля, Сесил написал Уиндебанку характерное и трогательное письмо, которое заслуживает того, чтобы быть приведенным почти полностью, ибо оно показывает нам этого человека яснее, чем горы государственных бумаг. «Уиндебанк, — гласит оно, — я привык здесь к трудностям и неприятностям, но ничто не задевает мое сердце так сильно, как эта история с моим распутным сыном. Я в растерянности и не знаю, что и думать. Стыд, который я испытаю из-за того, что у меня такой непутевый сын, терзает меня сильнее, чем если бы я потерял его в честной смерти. Добрый Уиндебанк, посоветуйтесь с моим дорогим другом сэром Николасом Трогмортоном, которому я передоверил все дело. Я был бы больше всего доволен, если бы он тайком поместил его в какую-нибудь суровую тюрьму. Если это покажется неуместным, я предпочел бы отправить его куда-нибудь в Страсбург, если возможно, или в Лотарингию, ибо мое горе удвоится, если я увижу его прежде, чем произойдет хоть какое-то исправление. Если ничто из этого не поможет, тогда приведите его домой, и я приму то, что угодно Богу возложить на мои плечи; а именно: среди моих дел вместо утешения — ежедневное мучение. Если вы вернетесь с ним, то ради прикрытия стыда пусть это выглядит так, будто причиной тому тамошние волнения. Я скорее желаю, чтобы это лето прошло, пусть даже ради того, чтобы он не попадался мне на глаза. Я так встревожен, что даже не знаю, что и писать».

Уиндебанк какое-то время заявлял о своей профнепригодности — что было очевидно — и намекал на скверное поведение своего подопечного, который занимал деньги под чужие поручительства и шокировал друзей своей распущенностью; но в конце концов долготерпеливый наставник взбунтовался и написал Сесилу 26 апреля: «Я воздерживался от прямых слов, но теперь я полностью лишился надежды и вынужден поступить иначе. Сэр, я вижу, что мистер Томас совершенно не имеет ни желания, ни склонности усерднять к какому-либо учению; его увлекают другие склонности, которые берут над ним верх, заставляя забывать свой долг во всем»; и на этом Уиндебанк слагает с себя обязанности наставника, поскольку Томас открыто бросил ему вызов, ратуя за немедленный отзыв юноши, если война во Франции позволит ему уехать, или же за отправку его во Фландрию. Однако с самого Уиндебанка с Томасом Сесилом было по горло, и он отказался сопровождать его дальше.

Эта поучительная переписка помогает нам понять, что превыше даже уязвленного отцовского чувства глубочайшим переживанием сэра Уильяма Сесила была чувствительность к мнению окружающего мира. То, что его сын оказался недостойным, задевало его за живое; но то, что мир мог узреть какой-то стыд или позор, падающий на наследника его дома и имени, было невыносимой мукой для человека, чьи главные общественные устремления сводились к прослеживанию древней родословной и возглавлению благородного потомства.





ГЛАВА VI 1562-1564


Безуспешный заговор Гамильтонов весной 1562 года и безумие Аррана окончательно доказали бесперспективность его сватовства к руке Марии, и лорд Джеймс с Мейтландом теперь оставили его. Оба этих государственных деятеля в союзе с Сесилом по-прежнему стремились сохранять равновесие и избегать религиозных смут в стране в надежде, что если шотландская королева выйдет замуж за креатуру Англии, Елизавета в конце концов признает ее наследницей английского престола. Но агитация английских католиков и попытки матери Дарнли форсировать события сделали положение крайне сложным, и Сесил был занят распутыванием реальных и мнимых заговоров. Визит шведского посла в Шотландию с брачной миссией вызвал внезапную панику в Лондоне; но скорое выдворение его Марией и ее продолжающиеся дружеские письма к Елизавете несколько развеяли подозрения в отношении ее лично. Ее дядя маркиз д’Эльбёф был с великолепием принят при английском дворе по пути во Францию, и завязались переговоры о визите Марии на север Англии летом с целью встречи с английской королевой. Но при всем том Сесил не чувствовал себя в безопасности, ибо Гизы и французские католики теперь взялись за оружие, и было невозможно предвидеть, чем закончится великая борьба за веру. Если Гизы в конце концов захватят власть во Франции, то Англия должна будет принять условия Филиппа ради испанского союза или неминуемо погибнуть. Но пока что политикой Елизаветы и Сесила оставалось держать католиков в Англии в ежовых рукавицах и поддерживать Конде и Колиньи во Франции.

Епископ Акуильский становился все более недовольным в своем дворце на Стрэнде (Дарем-Плейс). Теперь он не мог дать своему господину иных советов, кроме насильственных, поскольку его слишком часто перехитряли, чтобы верить корыстным заявлениям какой-либо из партий при дворе Елизаветы. Но эмиссары недовольных католиков, слуги буйной леди Маргарет Леннокс, Шан О’Нил и его свита свирепых галлогласов — все те, кто ненавидел Елизавету и протестантизм, — находили в лице старого епископа готового слушателя их шепотных измен. Сесил знал обо всем этом, так как его шпионы были повсюду. Было очевидно, что епископ затевает недоброе; однако Сесил еще не знал, замышляет ли тот какой-либо заговор в связи с браком Марии Стюарт; и в настоящий момент это представляло главную опасность. Шотландская королева, правда, не раз выражала Рэндольфу, английскому послу, свое неодобрение позиции своих дядей во Франции. Если она действительно желала поддерживать дружеские отношения со своими собственными министрами и английской королевой, ей приходилось так поступать; но ее способности к диссимуляции были известны; религиозная борьба сблизила Гизов с Филиппом; а королева-мать, сама встревоженная растущим могуществом и воинственным настроем принцев крови, таких как Наваррский и Конде, снова обратилась к своему испанскому зятю и католикам. Католический заговор, объединяющий Гизов, Филиппа, Марию Стюарт и Екатерину Медичи, был бы поистине угрожающим, и Сесилу следовало быть начеку. [166]

Поскольку Дарем-хаус был лишь предоставлен испанскому послу во временное пользование королевой, Сесил назначил английского привратника у ворот на Стрэнд и через него узнавал о тех, кто входил и выходил, даже пользуясь речной лестницей. Но этого было недостаточно. В конце апреля ему удалось переманить на свою сторону итальянского секретаря епископа по имени Боргезе Вентурини, от которого он получал сведения о письмах посла. [167] Они изобиловали крамольными намеками, темными указаниями на заговор и руганью в адрес королевы и Сесила, но не раскрывали никакого глубокомысленного заговора Испании. Сесил тем не менее не был удовлетворен и продолжал слежку.

Принц Конде и протестанты теперь выступали единым фронтом против Гизов, а Екатерина Медичи находилась во власти последних. Обе стороны стремились заручиться помощью немецких протестантских княжеств, но во многом благодаря дальновидности Сесила их симпатии оказались на стороне Конде. Сесил неустанно трудился, преодолевая множество трудностей, поскольку королева опасалась брать на себя слишком большие обязательства из-за связанных с ними расходов и рисков. В важном письме Трокмортону от 16 июля 1562 года он так обнажает свои планы и препятствия: «Наши дела здесь так зависят от тех дел там (то есть во Франции), что вы вполне сможете судить о них без извещений. Боюсь, эта здешняя непреклонность все подвергнет опасности. Я надеюсь, сир Томас Врот скоро отправится в Германия: мой замысел состоит в том, чтобы обратиться к ним и предложить взнос на армию для вторжения во Францию… Добрый мистер Трокмортон, не упускайте же времени извещать нас время от времени, ибо этот епископ Акуильский не перестает еженедельно стряпать новые козни… Продолжайте писать, чтобы напоминать Ее Величеству о ее опасности, если Гизы преуспеют. И на том, утомленный заботами, я заканчиваю». [168]

Существует другой документ того же периода, написанный рукой Сесила, который также показывает, как ревностно он пытался бороться с этой опасностью и заставить королеву и Совет осознать ее. Это меморандум, излагающий «опасности, проистекающие из крушения дела принца Конде», [169] и указывающий, что если позволить Конде потерпеть поражение, Гизы станут полновластными хозяевами во Франции, «и ради поддержания своей фракции они угодят испанскому королю во всем, в чем смогут. После этого последует заговор между ними двумя… король Испании лишит дом Наварры возможности когда-либо претендовать на королевство Наварра, а дом Гизов будет содействовать возведению их племянницы королевы Шотландии на английский престол. Для осуществления этого в основном будут предприняты две вещи: брак упомянутой королевы с испанским принцем и передача королевства Ирландия в качестве платы испанскому королю». Всем английским католикам, продолжает он, будет велено приготовиться и в назначенный момент поднять восстание; Тридентский собор осудит всех протестантов; Гизы, Испания и папа объединят Англию и Шотландию под властью Марии, и протестантизм будет уничтожен. Тогда, говорит он, будет уже поздно противостоять этому, «ибо это будет подобно огромной каменной глыбе, падающей с вершины горы, которую, когда она несется вниз, никакая сила не сможет остановить».

Собственные усилия Сесила были неутомимы и повсеместны. Рэндольф в Шотландии, Трокмортон во Франции, Мундт у немецких князей, а также сир Петр Мьютис и впоследствии Трокмортон при Конде мужественно поддерживали его. Шпионы и тайные агенты на его жалованьи находились при каждом дворе и в каждом лагере; тюрьмы были переполнены нонконформистами; граф Леннокс, отец Дарнли, находился в Тауэре; его жена, леди Маргарет, содержалась под стражей в Шене; в то время как ее сомнительные речи и крамольные деяния медленно разоблачались осведомителями, [170] за английскими католическими лордами велось пристальное наблюдение, и в течение месяца каждая строчка, написанная испанским послом, тайно переправлялась Сесилу Боргезе. Однажды, в начале мая, курьер епископа с важными письмами для герцогини Пармской был остановлен в двух милях за Грейвсендом мнимыми разбойниками, которые на самом деле были джентльменами (братьями Кобэм) на жалованьи у Сесила, и человека задержали, пока письма отправлялись секретарю для расшифровки и копирования. Наконец дело дошло до кризиса: старый посол обнаружил, что Боргезе — предатель, [171] и последний, опасаясь за свою жизнь, подравшись со слугой-товарищем, бежал к Сесилу. Епископ пришел в ярость и горько пожаловался королеве. Она ответила ему, что если она заподозрит, что в ее стране пишется что-либо во вред ей, она будет останавливать почту и проверять все, что сочтет нужным; а когда он стал ссылаться на привилегии, она возразила, что у него нет привилегии замышлять против нее зло в ее собственном королевстве. Напрасно епископ протестовал, что ничего не замышлял, и бранил Сесила. На его стороне был лишь Дадли, а Дадли не имел большого веса в столь чрезвычайной ситуации. [172] На следующий день (23 мая) Сесил написал послу исполненное достоинства письмо. Он уважает его как королевского посла, говорит он, почитает как епископа и ценит как дворянина; и он желает знать, в каком именно качестве тот жалуется на его действия. Он, Сесил, готов, как сын знатного рода, оправдаться перед епископом в любом из этих качеств; но если у епископа «есть какое-либо дурное мнение о нем, он будет признателен, если тот обратится к нему лично, а не станет жаловаться другим». Ответ епископа был столь же сухим. Он не может одобрять советы Сесила по государственным делам, имеющие большой вес у королевы, но это не умаляет его уважения к нему как к частному лицу. [173] Напрасно епископ умолял своего господина отозвать его, если тот не может защитить его от оскорблений, которым он подвергался; напрасно он пытался склонить Елизавету то лестью, то угрозами вернуть ему Боргезе; напрасно он пытался подкупить своего слугу, чтобы вернуть его, или велеть убить его — Сесил был готов к любому его шагу, и тому не оставалось ничего другого, как плести интриги и молить о мести в своих личных покоях в Дарем-Плейс, пока Сесил допрашивал свидетелей против него, а королева грозила ему изгнанием.

Тем временем Мария Стюарт все еще вела себя благопристойно в надежде, что план государственных деятелей обお соглашении с Елизаветой на основе признания последней прав Марии на английский престол в конечном итоге будет принят. Секретарь Мейтленд из Летингтона находился в Лондоне летом в интересах этого плана и с целью организации многократно обсуждавшейся встречи между королевами. Мария жаждала этой встречи, от которой многого ожидала, и Елизавета при поддержке Дадли также выступала за нее. Но Сесил с самого начала смотрел на это холодно, хотя, как обычно, его противодействие носило косвенный и скрытый характер. Вся его политика в тот момент строилась на поддержке французских гугенотов с оружием в руках и разрушении планов Гизов; и очевидно, что излишне тесная дружба между королевами парализовала бы его на этом направлении. Вопрос о встрече затягивался и обсуждался до тех пор, пока сезон не стал слишком поздним для ее проведения, и, к великому разочарованию Марии, она была отложена номинально до следующего лета. Интрига с целью выдать Марию замуж за Дарнли, несомненно, зашла далеко. Ее горячо поддерживали Екатерина Медичи, которая, разумеется, выступала против испанского брака; лорд Джеймс, видевший в этом лучший залог мира и английского престолонаследия для своей сестры; и Дадли, поскольку это могло послужить прецедентом для его собственного брака с Елизаветой. Последняя некоторое время делала вид, что одобряет это; но она страшилась союза двух сильнейших претендентов на ее престол и никогда по-настоящему не поддерживала данный проект.

Медленно, но верно политика Сесила завоевывала позиции. Ослабление католической партии во Франции и уничтожение влияния Гизов сделали бы невозможным то, чего он страшился больше всего на свете, а именно — французского владычества в Шотландии в интересах католицизма. Под благовидным предлогом пресечения пиратства в проливе в устье Хамбера был снаряжен значительный флот, но с истинной целью оказать помощь гугенотам, когда представится подходящий момент. Протестантские немцы и швейцарцы стекались к Конде, Дандело и Колиньи. Монтгомери удерживал Руан против Гизов, а Видам де Шартр захватил Гавр-де-Грас. В июле от Видама прибыл эмиссар с предложением этого важного порта английской королеве в качестве плацдарма для помощи реформаторам. Предложение было заманчивым, так как оно могло позволить ей позже настаивать на возвращении Кале; но Елизавета относилась к нему с недоверием. [174]

Сестра Филиппа, штатгальтер Нидерландов, направила протест, потрясенная самой мыслью о том, что королева может послать помощь мятежникам против их суверена; Екатерина Медичи отправила маршала Вильвиля пригрозить Елизавете войной с обеими странами — и Францией, и Испанией, — если она окажет содействие Конде и тем, кто поднял оружие против правительства. Но владения Филиппа в Нидерландах теперь находились почти в состоянии открытого восстания, и хотя он делал вид, что посылает войска на помощь французским католикам, было очевидно, что сделать многого он не сможет, и пока Елизавета и Сесил могли не обращать на него внимания, зная, что в худшем случае он никогда не позволит французскому влиянию в Англии стать доминирующим. 20 сентября Елизавета подписала договор, по которому обязалась направить во Францию крупную сумму денег и 6000 солдат для помощи Конде; из них 3000 должны были удерживать Гавр, а остальные — подкреплять гугенотов в Дьепе и Руане. Елизавета в составленной Сесилом прокламации поклялась, что предпринимает этот шаг ради защиты французского короля, [175] и направила всевозможные успокоительные послания Екатерине и ее сыну; но непреложным оставался тот факт, что гражданская война во Франции должна была разжигаться английской армией и что королева Англии впервые открыто взяла на себя роль лидера протестантской веры во всем мире вопреки правительствам как Франции, так и Испании.

То, насколько велики были колебания королевы до самого последнего момента перед принятием на себя столь огромной ответственности, видно из письма Сесила его старому другу сиру Томасу Смиту, направленному на замену Трокмортона в качестве посла во Франции (притом что сир Николас оставался при Конде) всего за неделю до фактического отплытия английских войск (22 сентября 1562 года). «Когда наши люди отправятся, — пишет он, — или отправятся ли вообще, я не могу сказать наверняка. Я намерен отправить вас, как только предприятие свершится… Мы начинаем слышать о склонности к соглашению, и тогда мы понапрасну потеряем много труда». Войска отплыли под командованием сира Эдриана Пойнингса 27 сентября, а впоследствии ими командовал граф Уорик, брат Дадли. Внезапно, несколько дней спустя, королева заболела оспой в Хэмптон-корте и одно время была при смерти. Смятение при дворе было велико, поскольку вопрос о престолонаследии оставался нерешенным. Дадли и значительная часть его сторонников открыто, почти яростно выступали за графа Хантингтона; в то время как другие во главе с Сесилом страстно желали следовать завещанию Генриха VIII и признать Екатерину Грей. Католики разделились и советовали рассмотреть этот вопрос с юридической точки зрения; но пока шли эти разногласия, королева неожиданно пошла на поправку, и опасность миновала. Во время смертельной опасности она выказывала величайшую привязанность к Дадли и умоляла Совет назначить его Протектором; но с ее выздоровлением дела вошли в привычное русло, и единственным результатом болезни стало значительное укрепление влияния Дадли и его назначение в Совет вместе с герцогом Норфолком. Последствия возвышения Дадли, означавшего временный закат Сесила, проявились вскоре. Падение Руана и Дьепа перед лицом короля привело к тому, что английский контингент сосредоточился в Гавре, где, как сообщалось, требовалось подкрепление еще в 2000 человек для удержания этого места. Королева стала смотреть на свою ответственность с тревогой, и Совет не преминул возложить вину на Сесила, который отсутствовал на заседаниях под предлогом болезни. Предпринимались также тайные попытки достичь примирения между Конде, Гизами, королевой-матерью и Англией, к великому отвращению Трокмортона, который страшился тесной дружбы с французами не меньше самого Сесила.

Переговоры с Екатериной Медичи велись Смитом и основывались на возвращении Кале Елизавете, терпимости к протестантизму во Франции и гарантиях со стороны Гизов, что они не будут вмешиваться в дела Шотландии; [176] но пока они продолжались, война шла своим чередом. Король Наваррский пал в бою под Руаном, сражаясь против своих прежних друзей-протестантов; в великой битве при Дрё (19 декабря 1562 года) протестантский лидер Конде и констабль Монморанси с католической стороны были взяты в плен, и только Колиньи с жалкими остатками своих протестантов удерживал поле боя. При осаде Орлеана (18 февраля 1563 года) Гиз был убил, и после этого стало возможно примирение. Конде, вдали от честного Колиньи и Ла Ну, был лишь слабым сосудом, подобно своему брату Наваррскому, и Екатерина отлично умела управляться с такими людьми. Всякое недоверие Сесила к французам нашло свое оправдание, и был подписан позорный Амбуазский договор (19 марта), оставивший Елизавету и англичан в дураках. В тот момент, когда английская политика ускользнула из способных рук Сесила и временно перешла под плачевное влияние Дадли, катастрофа и крах стали неизбежным результатом.

Королева не могла сделать ничего иного, кроме как бранить посланника Конде Брикемо и называть его господина лживым мошенником; чума и голод косили английский гарнизон в Гавре, тесно осажденный французами; и осенью 1563 года войска пришлось вывести без какой-либо славы или материального удовлетворения. Однако до того, как это произошло, осторожный Сесил постепенно возвращал ход дел в привычное русло. Дадли продолжал отправлять любезные послания испанскому послу, одновременно способствуя соглашению с французским правительством, и использовал свое влияние для освобождения Леннокс из Тауэра; целью в обоих случаях было втереться в доверие к католикам и тем самым уменьшить власть Сесила. Как обычно, противодействие секретаря было косвенным. Его шпионы держали его в курсе продолжающейся переписки старого испанского епископа с Шаном О’Неилом; того, что он принимал и поощрял глупого Артура Поула в его измене и позволял англичанам в нарушение закона посещать посольскую мессу; и он выслеживал и ждал возможности продемонстрировать католикам бессилие как епископа, так и его господина. Ждать ему пришлось недолго. Однажды вечером в начале января 1563 года, в сумерках, группа праздных тунеядцев из домочадцев епископа слонялась у больших ворот Дарем-Плейс, выходящих на Стрэнд. Итальянский протестантский капитан на службе Видама де Шартра шел по улице в сторону Уайтхолла, и из ворот епископа какой-то юнец выстрелил в него из аркебузы и промахнулся. Капитан выхватил длинную шпагу и бросился за несостоявшимся убийцей во внешний двор. Слуги епископа закрыли ворота перед преследователями, и убийца вбежал, крича, к двери комнаты, где посол играл в карты с французским послом и заложником-гизовцем Нантуйе, провой Парижа. Несколько поспешных слов объяснений у двери — ибо именно гизовец подговорил мальчика совершить этот поступок — и убийца был спешно проведен к водяным воротам, где поджидала лодка, и ему позволили скрыться, в то время как преследователи колотили в массивные ворота внутреннего двора.

Для Сесила этого было достаточно. На ворота дома повесили новые замки, а ключи вручили «английскому привратнику-еретику». Епископ не смог добиться аудиенции у королевы, будучи вынужден вместо этого встретиться с Сесилом. Отправьте меня в тюрьму, — с возмущением умолял он, — если я согрешил; но если против меня ничего не доказано, как и не может быть доказано, по крайней мере позвольте мне свободно входить в мой собственный дом и выходить из него. Ответ Сесила представлял собой длинное обвинение всей деятельности епископа. Посол, говорил он, по доброте королевы живет в одном из ее домов, который превратился в очаг заговоров против нее и убежище для преступников. Законы страны были открыто попраны, и королева требует, чтобы посол покинул ее дом. Напрасно епископ протестовал. Одно унижение за другим обрушивалось на него. Люди, шедшие на мессу в посольстве, забирались в тюрьму прямо на выходе; все самые тайные беседы между послом и английскими мятежниками пересказывались ему Сесилом; ему предъявляли текст его самых секретных детектов; его с позором выставили из Дарем-хауса, и все, что ему оставалось, — это проливать слезы ярости и молить Филиппа о ммести. [177] Но руки Филиппа теперь были более чем заняты в Нидерландах, как Сесил прекрасно знал, ибо перед письменным столом в кабинете секретаря в Сесил-хаусе [178] стоял портрет графа Эгмонта, [179] а агенты Грешема в Антверпене, Брюгге и Брюсселе не оставляли без отчета ни одно событие. Удар по испанскому послу был ловко спланирован Сесилом. То, что тот тщетно плел интриги, было известно, и это послужило хорошим предлогом для его опалы; но истинной причиной была необходимость доказать Дадли и его друзьям, а также недовольным католикам, что они опираются на гнилой тростник, когда рассчитывают на помощь Испании против секретаря. Банкрот, сломленный горем старый епископ служил отличным наглядным пособием. Если его господин не мог заплатить свои долги или защитить его от намеренного унижения, тем более он не мог помочь недовольным англичанам, преследовавшим лишь собственные цели.

Почти одновременно с опалой епископа и отчасти объясняя ее, был сделан еще один важный шаг. Второй парламент Елизаветы был открыт 12 января 1563 года самой королевой в обстановке великой торжественности. Речь лорда-хранителя печати Бэкона подробно останавливалась на недостатке порядка и дисциплины в Англиканской церкви, некомпетентности многих священнослужителей и отсутствии единообразия в богослужениях. [180] Самому Сесилу предлагали пост спикера, но он отказался, однако авторство речи, с которой спикер (Уильямс) обратился к королеве, приписывают именно ему. [181] В этой речи подробно рассматривались упадок школ и бедность церковных приходов из-за светской приватизации церковных имуществ, а также отстаивалось завершение реформы религии и образования в владениях королевы. Сесил продолжил это выступление речью с осуждением врагов королевы, Гизов и католиков, пользовавшихся поддержкой Испании. Наказания за отказ принести присягу о супрематии были значительно ужесточены, присяга стала обязательной для каждого лица, занимавшего любую должность, были приняты другие акты, обеспечивающие продвижение протестантизма, [182] а также выделены крупные субсидии. Католические лорды, даже лорд-казначей (Уинчестер), были встревожены и обеспокоены; но они не смели двинуться с места, поскольку Сесил и протестанты теперь прочно держали бразды правления в своих руках, а секретарь был яростным сторонником предлагаемых церковных мер в парламенте. Затруднения королевы, говорил он, проистекают исключительно из ее решимости сопротивляться авторитету папы, который подкупил Испанию, австрийских и немецких князей. Теперь она стояла в одиночестве, имея против себя весь католический мир, но он призывал всех верных подданных защищать ее законами, жизнью и имуществом. [183] В то время как заседал парламент, собрался Конвокационный синод для утверждения ритуала и доктрины Церкви. Статьи были пересмотрены и сокращены до тридцати девяти, были приняты катехизис и гомилии, а также согласованы другие меры, направленные на единообразие доктрины — причем таким образом, который, хотя и не удовлетворил пуританское меньшинство, был призван охватить как можно большую часть тех, кто не был непримиримо предан римской вере.

Рука Сесила отчетливо прослеживается во всех этих начинаниях, поскольку они косвенно били по его врагам; однако о более смелом шаге в том же направлении, предпринятом самим парламентом, можно лишь предполагать, что он был подсказан им. Дадли в течение месяцев завоевывал сторонников в пользу кандидатуры графа Хантингтона в качестве наследника короны, в то время как католики разделились по поводу притязаний Марии Стюарт и Дарнли. Сесил был полон решимости по возможности предотвратить успех каждого из них и желал придерживаться парламентского титула леди Екатерины [184] (графини Хартфорд). Палата общин была преимущественно протестантской и находилась под влиянием Сесила; и было решено, что делегации обеих палат обратятся к королеве с петицией либо определить преемника, либо вступить в брак, причем последняя альтернатива, вероятно, была добавлена из вежливости. Королева приняла делегации весьма нелюбезно. Она повернулась к общинам спиной и долгое время вообще не давала ответа. Когда Совету был подан адрес с просьбой напомнить ей об этом, она направила через Сесила и Роджерса ответ о том, что «она не сомневается, что серьезные головы этой палаты прекрасно понимают, что она не забывает прошение этой палаты о престолонаследии, поскольку дело столь весомо; и не может забыть его; но она завещала молодым головам брать пример со старших». Перед лордами она высказывалась более откровенно. Она спросила их, считают ли они морщинами то, что видят на ее лице. Это были вовсе не морщины, а следы от оспы, и она вовсе не была еще настолько стара, чтобы потерять надежду родить собственных детей, которые унаследовали бы ее трон. [185] Это был удар по политике Сесила; но лишь то, чего следовало ожидать от королевы, главной заботой которой было удержаться у власти, не слишком беспокоясь о том, что будет после нее; в то время как секретарь, несомненно, думал о том, что станет с ним самим и протестантской партией, если она умрет. Ибо Мария Стюарт и даже ее протестантские советники, как он знал, были заняты интригами вокруг престолонаследия, и ее претензии находили мощную поддержку даже в Англии.

Мейтленд из Летингтона прибыл в Лондон во время сессии парламента, чтобы продвигать притязания своей госпожи. Он обнаружил, что Сесил теперь выступает против решения, которое тот ранее одобрял, а именно — отказа от нынешних претензий Марии в обмен на реверсию в случае смерти Елизаветы и ее потомков. Сесил относился к французам с еще большим недоверием, чем прежде; ибо отпадение Конде обратило все оружие против англичан в Гавре, и он знал, что кардинал Лотарингский по-прежнему неутомимо планирует австрийский брак для Марии, в то время как протестанты Франции и Германии бесстрастно наблюдали за изоляцией и затруднениями Англии. Поэтому Мейтленд вскоре убедился, что его госпоже теперь приходится надеяться на доминирующую партию в Англии не больше, чем на саму Елизавету. Мария была убеждена, что и Екатерина Медичи, и английская королева желают принудить ее к недостойному протестантскому браку с подданным, чтобы подорвать ее престиж среди английских католиков и уменьшить влияние Гизов. [186] Вследствие этого Мейтленд обратил взор в другую сторону. Мария была полна решимости бороться за английский престол, если не сможет заполучить его мирным путем; и для этого ей нужен был супруг, достаточно сильный, чтобы отстоять ее права, чего кандидат ее дяди, эрцгерцог Карл, сделать не мог. Соответственно, она и Мейтленд отказались от Гизов, которые не желали, чтобы их племянница выходила замуж за принца, достаточно сильного, чтобы исключить их самих, и смело предложили брак с наследником Филиппа, доном Карлосом. Мейтленд однажды ночью тайно отправился к епископу Акуильскому в Лондоне и осторожно начал переговоры. Королева Шотландии, заявил он, твердо решила никогда не выходить замуж за протестанта, даже если тот будет владеть половиной мира, и не примет мужа из рук королевы Англии. Французская и английская королевы были почти в равной степени настроены против нее, герцог Гиз был мертв, эрцгерцог Карл был недостаточно силен, чтобы помочь ей; согласится ли Филипп на брак со своим сыном?

Пока этот вопрос обсуждался Мейтлендом, епископом и испанскими сторонниками в Англии, в Лондон дошли вести о злополучном приключении Марии Стюарт с Шательяром. Мария утверждала, что это происки королевы-матери с целью дискредитировать ее; но старый епископ был не менее прежнего полон решимости побудить своего господина ухватиться за возможность, предоставляемую предлагаемым браком. Однако Филипп медлил. Его руки были заняты, казна, как обычно, пуста, и пока он запрашивал залоги и гарантии у шотландцев и английских католиков, момент был упущен. Филипп, по крайней мере внешне, принял предложение из опасения, что отказ может привести к браку между Марисой и юным королем Франции; ибо, как он говорит, «я хорошо помню тревогу, которую я перенес от короля Франциска, когда он был женат на этой королеве, и я уверен, что если бы он был жив, мы не смогли бы избежать войны на почве моей защиты королевы Англии, страну которой он бы вторгся». [187] Но пока Филипп размышлял — и следует признать, что на этот раз у него было много причин для колебаний, — другие действовали. Когда Летингтон вернулся из Франции и проездом через Лондон направлялся в Шотландию, он снова повидался с испанским епископом. Он обнаружил, что дела не продвинулись, и был разочарован. Елизавета грозила его госпоже вечной враждой, если та выйдет замуж за члена Австрийского дома, а Сесил убеждал его, что королева все же может назначить Марию своей наследницей, если та выйдет замуж по ее вкусу. Леди Маргарет также теперь демонстративно обласкана королевой, и Мейтленд вернулся в Шотландию в уверенности, что искать поддержки где-либо еще, кроме Англии, небезопасно и что лучшим разрешением трудностей его страны в конце концов станет брак Марии и Дарнли под покровительством Елизаветы. Таково, безусловно, и было впечатление, которое английское правительство желало ему внушить, поскольку, пока оно сохранялось, это сдерживало бы более амбициозные планы, опасные для Англии.

До сих пор политика Сесила, хотя ей часто чинили препятствия своенравие королевы и честолюбие Дадли, в основном имела успех. Французов удалось не пустить в Шотландию, католики в Англии были разобщены и деморализованы, а колеблющиеся — умиротворены; Англиканская церковь укрепилась, а Филипп поддерживался в более или менее дружественных отношениях из страха перед лигой протестантов с одной стороны и французским влиянием в Англии — с другой. Не ограничивались внешнеполитическими делами и усилия неутомимого секретаря. Укрепление королевского флота и строительство торговых судов продолжались без перерыва. Кемден пишет, что вследствие этой активности теперь (в 1562 году) имелось 20 000 боеспособных людей, готовых исключительно к морской службе. Все крепости были приведены в порядок для обороны, а недостатки материальной части и системы, проявившиеся в ходе шотландской кампании, устранены. Обширная переписка по этим вопросам в «Бумагах Хатфилда» исписана пометами, аннотациями или черновиками собственной рукой самого сира Уильяма Сесила, и ни одна деталь, судя по всему, не ускользнула от его внимания. [188]



Несмотря на его частые болезни, о которых говорится в его дневниках, его работа должна была быть непрерывной. В дополнение к своим огромным административным обязанностям, после смерти сира Томаса Парри он был назначен на важный пост главы Суда по опеке и попечительству, в ведении которого находилась охрана имущества несовершеннолетних; и Кемден отзывается о нем как о человеке, «управлявшем этой должностью, как и всеми прочими, весьма предусмотрительно на благо своего государя и подопечных, для собственной выгоды умеренно, а на благо своих последователей и приближенных — однако без нареканий и с великой похвалой за честность». Его интерес к университетам, в особенности к Кембриджу, также был постоянным. Он был назначен канцлером университета в первый год правления Елизаветы и мужественно трудился над наведением порядка и проведением реформ в этом заведении. [189] В июне 1562 года Сесил попытался сложить с себя обязанности канцлера, ссылаясь на свою непригодность к этой должности, нехватку времени и серьезные распри, существовавшие в университете; но истинной причиной была та, которую он упомянул последней, а именно — склонность к распущенности в отношении единообразного богослужения, проявившаяся у значительной части магистров и студентов. «Наконец, — говорит он, — что огорчает меня больше всего, я не нахожу у тамошних глав коллегий такого стремления восполнить мой недостаток, на какое я надеялся, для обуздания буйной молодежи, соблюдения порядка и приумножения учености и познания Бога. Ибо я вижу, что если благоразумные люди, обладающие властью, не объединятся искренне, чтобы пресечь своеволие молодежи в нарушении порядка и упрямство других, которые хулят и порочат церковные установления, утвержденные законом в этом царстве, я вскоре не услышу оттуда никаких добрых или отрадных вестей. И удерживать должность, обладающую властью, посредством которой эти беспорядки могут быть устранены, и при этом не пользоваться ею — значит предавать безопасность того самого дела, перед которым я испытываю некоторую совесть… И на этом я заканчиваю, моля всех вас принять это мое полное смятения писание и жалобу как проистекающие из заботливого умысла, питаемого мною к тому славному и дорогому университету; коего членом, хоть некогда и простым, незначительным, неученым и ничтожным, я преисполнен любви», и т. д., и т. п. Лишь пообещав полное исправление со стороны глав коллегий и по заступничеству архиепископа Паркера, сир Уильям взял назад свое прошение об отставке и продолжил трудиться на благо университета. [190]

Осенью следующего года (1564) королева во время своего путешествия по стране была с помпой принята в университете. На Сесила как канцлера, равно как и государственного секретаря, легла ответственность за организацию; и письма, относящиеся к этому визиту, как обычно, демонстрируют его безупречное владение деталями. От предотвращения заражения чумой (опустошившей Лондон в предыдущем году) до обеспечения жильем гостей — казалось, все было решено им. Он особенно переживал, говорил он, чтобы университет, который он любил, предстал перед королевой в выгодном свете; сам он собирался остановиться «у моей старой кормилицы в колледже Сент-Джонс», но остальной университет должен был быть перевернут вверх дном для развлечения двора. Школа хористов была превращена в буфетную, кладовая и умывальная находились в «Кингс», колледж Гонвилл-энд-Каус был отдан в распоряжение фрейлин, дороги были усыпаны тростником, дома увешаны аррасами; школяров натаскали опускаться на колени при проезде королевы и кричать Vivat Regina, «а после этого тихо и организованно расходиться по своим коллегам и никоим образом не приходить к двору». Сир Уильям Сесил с женой прибыли за день до королевы (4 августа 1564 года). «Я испытываю великое беспокойство, — писал он несколькими днями ранее, — о благополучном исходе дел там; и я сильно встревожен другими заботами и несчастливой болью в ноге». Но несмотря на подагру, его встретили с великой церемонностью латинской речью и преподнесли две пары перчаток, марципан и две сахарные головы. Его главная тревога, выраженная властям, заключалась в том, «чтобы было продемонстрировано единообразие в одежде и религии, и особенно в расстановке причастного стола».

О бесконечных речах, подарках и педантизме, с которыми принимали королеву, о ее собственном кокетстве по поводу своего латыни, о торжественных диспутах и развлечениях здесь говорить не место; но официальные отчеты [197] представляют королеву приятно удивленной своим приемом. После первой службы в «Кингс» она «поблагодарила Бога, приведшего ее в этот университет, где она, совершенно вопреки ожиданиям, была принята так, что лучше, по ее мнению, и быть не могло». Это было в первый день; но католический друг нового испанского посла [192] рассказывал ему, что похвалы королевы настолько окрылили начальство, что те умоляли ее посмотреть еще одно представление. Поскольку она не могла отложить свой отъезд, актеры последовали за ней до первой остановки, где перед ней и разыграли задуманную комедию. «Актеры вышли, — пишет Гусман, — одетые в костюмы некоторых заключенных в тюрьму епископов. Сначала появился епископ Лондонский (то есть Боннер), державший в руках ягненка, словно он собирался его съесть, … а затем другие с разными затеями, причем одна была в образе собаки с гостией во рту. Пишут, что королева была так разгневана, что тут же удалилась в свою комнату, используя резкие выражения, а люди, державшие факелы, поскольку уже стемнело, оставили их в темноте, и на том закончилось это бездумное и скандальное представление». [193]

Среди длинного списка почетных магистров искусств, произведенных по случаю, сир Уильям Сесил был одним из них, и по дороге в Кембридж он впервые за многие годы удостоился визита королевы в свое имение в Уолтеме, Тэболдс, [194] которое в то время представлял собой небольшой дом, недавно построенный им для уединения за городом, не столь отдаленный, как Бёрли, и не столь близкий к городу, как Уимблдон. Он намеревался уже тогда оставить это поместье своему младшему сыну; но, как выяснится позже, оно не задумывалось тем величественным местом, каким стало впоследствии. Частые визиты королевы, как пишет его домашний биограф, заставили его «расширить его скорее ради королевы и ее многочисленной свиты и для обустройства бедных, чем из тщеславия или ради славы, ибо он всегда говорил, что оно будет слишком велико для того скромного достатка, который он мог оставить сыну. Он чрезвычайно любил устраивать сады, фонтаны и прогулочные дорожки; в Тэболдсе они были доведены до совершенства — роскошно, красиво и приятно, где можно было совершать двухмильную прогулку, прежде чем добраться до конца». [195] Нам рассказывают, что в течение всего года в Тэболдсе, даже в его отсутствие, Сесил содержал штат из двадцати шести — тридцати человек стоимостью в 12 фунтов стерлингов в неделю. Ежедневно у ворот получали помощь двадцать-тридцать бедняков, а «еженедельные расходы на то, чтобы давать бедным работу там, прополку сорняков, труд в садах и т. д., составляли 10 фунтов стерлингов»; в то время как на протяжении многих лет викарию Чешанта, в приходе которого находится Тэболдс, еженедельно выплачивался 1 фунт стерлингов на поддержку бедствующих прихожан.

Сесил был прост и сдержан в собственном быту и одежде, но каждым своим поступком демонстрировал стремление быть в чести у мира и решимость следовать тому, что он считал подобающим для великого вельможи, обязанного долгом своим предкам, своему положению и тем, кто унаследует его почетные звания. Его письмо с советами графу Бедфорду, когда тот был назначен губернатором Бервика (1564), в нескольких словах обрисовывает его идеал грандиозного синьора, который мог бы послужить портретом его самого. «Думайте о каком-нибудь великом вельможе, которого вы можете взять за образец… Тщательно взвешивайте то, с чем имеете дело. Пусть ваш дом будет примером порядка. Не допускайте излишеств в одежде, никаких споров о делах государей за столом. Будьте гостеприимны, но избегайте излишеств. Будьте беспристрастны и доступны. Не благоволите юристам без чести… Старайтесь примирить сельских джентльменов: берите их сыновей к себе на службу и обучайте их воинским и мужским упражнениям, таким как артиллерия, борьба и т. д.»

Образ собственного разума, который Сесил представляет в своих сочинениях, неизменно предстает образом рассудительного, осторожного, стяжательного и глубоко гордого и самосознающего человека; человека в высшей степени справедливого, особенно к своим подчиненным, по отношению к которым поступать иначе было бы недостойно; не лишенного мужества, но по темпераменту более склонного сокрушать вражескую цитадель с помощью подкопов и мин, нежели штурмовой атакой; решившего устоять, кто бы ни пал, и при этом не алчного и не эгоистичного ради личного наслаждения; его разум был монополизирован двумя главными идеями: величием и процветанием Англии и благопристойным достоинством собственного рода.

Приписывать ему современные идеи в отношении свободы, как мы понимаем ее теперь, было бы абсурдом. Он был человеком великого просвещения, любителем учености; но он оставался государственным деятелем своего собственного века, а не нашего. То, что Англией должны управлять дворяне, и то, что он должен помогать королеве направлять правителей, находилось в божественном порядке вещей. Он делал и делал по мере своего понимания все возможное для всех людей; но то, что обычный гражданин может претендовать на голос в решении того, что лучше для него самого, показалось бы Сесилу утопической бессмыслицей, заслуживающей наказания как измена. Он был неизменно справедлив, милосердив и сниходителен ко всем; но если бы кто-либо, кроме стоящих на одной с ним ступени, осмелился претендовать на права равенства, то нечестивое богохульство едва ли оказалось бы слишком сильным определением для подобной дерзости. При наличии столь несомненно разделяемых им взглядов на исключительное право аристократии на управление его собственное положение выглядело бы непоследовательным, если бы он не заявлял — с почти подозрительным упорством, — что принадлежит по рождению и происхождению к древнему и благородному роду.





ГЛАВА VII 1564-1566


Усилия, предпринятые английским Советом на благо отечественной торговли, вызвали большие опасения у фламандских купцов, которые на протяжении многих лет фактически монополизировали английский экспорт. Английская Компания купцов-авантюристов вела агитацию и подавала петиции королеве и Совету с требованием не благоволить иностранным купцам; и в результате был принят ряд постановлений, предоставивших значительные торговые преимущества англичанам. Дифференцированные пошлины, обязательный приоритет, отдаваемый английским судам в экспортной торговле, введение тягостных ограничений и штрафов для иностранных купцов, обосновавшихся в Лондоне, наряду с резким ростом пиратства вследствие масштабного судостроения последних лет в Англии сильно дезорганизовали фламандскую торговлю. В течение 1563 и в начале 1564 годов из испанской Фландрии отправлялось несколько посланников с целью добиться отмены новой торговой политики, но безуспешно. Это вызвало ответные меры со стороны испанского правительства, которое запретило ввоз английского сукна во Фландрию и вывоз сырья из Фландрии в Англию, а также использование английских кораблей для фламандского экспорта. В отместку в Англии был издан более строгий указ, полностью запрещающий торговлю с Фландрией и учреждающий новый склад в Эмдене. Захват английских товаров и подданных в самой Испании стал ответом на это. Естественно, из-за этой торговой войны тяжело страдали люди с обеих сторон. [196] Эмиссары курсировали между Фландрией и Англией, временно устраивались частичные послабления, проводились конференции; однако главная трудность сохранялась до тех пор, пока Антверпен не был почти разорен, и испанцы были вынуждены смирить свою гордыню, чтобы предотвратить торговую катастрофу. Время для третирования Англии, поистине, прошло. Старый епископ Акуильский умер банкротом, покинутый всеми и сломленный дурем — наглядный урок Сесила о бессилии Испании, — и был отправлен совсем другой посол, чьей главной обязанностью было сохранение дружественных отношений с Елизаветой и прекращение любой ценой торговой войны, разорявшей Фландрию.

Гусман де Сильва прибыл в Лондон в июне 1564 года. Он был любезен и учтив, льстил королеве почем зря и вскоре стал ее главным любимцем. На первой же аудиенции в Ричмонде она щеголяла своими знаниями латыни и итальянского, кокетливо сводила разговор к своей внешности, смущенно намекала на любовь и брак вообще, в то время как Сесил все время стоял рядом с ней. [197] Как только комплименты и объятия закончились и Гусман остался один, близкий друг Дадли разыскал его с посланием от фаворита, извещавшим «о великой вражде, существующей между Сесилом и лордом Робертом еще до публикации этой книги о престолонаследии; но теперь гораздо большей, поскольку он считает Сесил автором книги; и королева крайне разгневана этим, хотя и дает понять, что в преступлении замешано так много сообщников, что им придется закрыть на это глаза, и она начала смягчаться в этом вопросе. [198] Этот человек с величайшей секретностью попросил меня воспользоваться возможностью поговорить с королевой (или создать такую возможность), чтобы непременно убедить ее принять решительные меры в этом деле; ибо если Сесил устранить, дела Вашего Величества пойдут более благоприятно, равно как и религиозные вопросы; поскольку этот Сесил и его друзья — те, кто преследует католиков и не любит Вашего Величества, тогда как другой человек (то есть Дадли) считается верным, и остальные католики так его и воспринимают, избрав своим орудием. Если бы королева согласилась предать Сесила опале, это было бы великим благом для них, и этот человек пытался убедить меня использовать Роберта». [199] Гусман был осторожен, ибо знал, что случилось с его предшественником; но это показывает, что Дадли был полон решимости ни перед чем не останавливаться, чтобы уничтожить, если возможно, человека, который почти в одиночку являлся препятствием для его честолюбия. Он щедро расточал заверения и обещания испанцу, которого убеждал добиваться аудиенции по возможности через него, а не через Сесила. Друзья Гусмана уверяли его, что он по-прежнему рассчитывает жениться на королеве и имеет договоренность с папой; что католическая религия будет восстановлена в Англии, если этот брак состоится, и многое другое в том же духе. [200]

Причину этого нового шага со стороны Дадли искать недолго. Отпадение Конде и крах протестантов во Франции были использованы кардиналом Лотарингским и доминирующими католиками, чтобы вынудить Екатерину Медичи возобновить переговоры о лиге с Филиппом для искоренения протестантизма. Встреча между Екатериной и ее дочерью, королевой Испании, в Байонне, которая должна была скрепить этот тесный союз, уже была назначена. Католицизм повсюду брал верх, и над Англией, казалось, сгущались тучи, ибо не существовало столь же угрожающей для нее комбинации. До сих пор Сесил всегда рассчитывал на соперничество между Францией и Испанией, чтобы предотвратить установление господства над Англией со стороны любой из держав; но при поверженных французских протестантах и тесном союзе между гизовской Францией и католической Испанией все гарантии исчезли бы, и Мария Стюарт смогла бы рассчитывать на поддержку всего католического мира, в каковой ситуации положение Елизаветы и Англиканской церкви было поистине критическим.

Как мы уже видели, Дадли совершенно не заботило все это, даже если он был способен оценить серьезность положения. Если бы он только смог принудить или уговорить королеву выйти за него замуж, религия Англии могла бы стать любой по выбору его сторонников. Он прекрасно знал, что Сесил со своими широкими и умеренными взглядами постарается рассеять опасность и разоружить католическую Испанию, одновременно защищая религию путем повторного выдвижения эрцгерцога с помощью некоего соглашения, основанного на лютеранском компромиссе в Германии. Но Испания и католики, хотя они и могли принять такое решение, не испытывали от него энтузиазма; а Дадли, пойдя до конца и пообещав Испании все, рассчитывал перебить ставку Сесила и сорвать шансы эрцгерцога, одновременно отвлекая испанскую поддержку от Марии Стюарт на себя.

Осенью 1563 года герцог Вюртембергский по наущению английского агента обратился к императору с предложением возобновить переговоры об эрцгерцоге. Фердинанд отнесся к этому прохладно: номинально первый монарх в христианском мире и сын гордого Австрийского дома, он не любил, когда с ним то заигрывали, то бросали его так часто, как это было удобно английской политике, и он потребовал всевозможных гарантий, прежде чем действовать. Герцог Вюртембергский в начале 1564 года тайно отправил агента к Сесилу без ведома императора и убедился в том, что Елизавета не является ни кальвинисткой, ни цвинглианкой и примет Аугсбургское исповедание. Это было удовлетворительно; но прежде чем удалось предпринять что-либо еще, Фердинанд скончался (июль 1564 г.). Передавая эту новость Сесилу, английский агент Мундт предложил разрешить ему возобновить вопрос о браке с новым императором Максимилианом через герцога Вюртембергского. «Он» (Мундт) «знает», — говорит он, — «что королева столь целомудренна и добродетельна, что не станет делать ничего похожего на поиски мужа. Но поскольку этот вопрос имеет жизненно важное значение для всего христианского мира, он считает, что Сесил не должен быть сдерживаем никакой узкой и несвоевременной скромностью; ибо он, находясь во главе управления королевством, должен стремиться к сохранению его спокойствия путем обеспечения вечного престолонаследия».



Сесил и Мундт прекрасно понимали друг друга; однако ответ государственного секретаря предназначался для чужих глаз и был осторожным. «Что касается склонностей ее величества в вопросе ее замужества, он не может сказать ничего определенного, кроме того, что замечает: она предпочла бы выйти замуж за иностранного, а не за отечественного принца, и чем более выдающимся по рождению, могуществу и личной привлекательности является жених, тем больше у него надежд на успех. Более того, он не может отрицать, что тот вельможа, который вызывает у них значительные ожидания, а именно лорд Роберт, достоин стать мужем королевы. Тот факт, однако, что он является подданным ее величества, окажется серьезным препятствием для него в ее глазах. Тем не менее, его достоинства и его выдающиеся и героические дары ума и тела настолько привязали к нему королеву, что она не могла бы питать к собственному брату большую привязанность. Исходя из этого, те, кто не знает королеву близко, предполагают, что он станет ее будущим мужем. Он же видит и понимает, что она лишь находит радость в его достоинствах и редких качествах и что в их разговорах нет ничего более частые предметы обсуждения, чем то, что наиболее соответствует добродетели и наиболее далеко отстоит от любых недостойных чувств». Неудивительно, что Сесил сделал набросок этого письма с пометкой: «Написано мистеру Мундту по повелению королевы».

Мундт усердно трудился, но на пути стояло множество препятствий. Вюртемберг не спешил. Траур по покойному императору и чума, свирепствовавшая в Германии, затянули дело на несколько месяцев. В один из моментов перерыва Сесил написал с вопросом, правда ли, что у эрцгерцога шея набекрень. Мундт не мог отрицать этого изъяна, но смягчил его как придворный. «У Александра Великого шея была наклонена в левую сторону; о, если бы наш человек стал его подражателем в великодушии и храбрости. Тело его изящно и среднего роста, более складное и крепкое, чем у испанского принца».

Осенью Елизавета отправила посланника выразить соболезнования новому императору в связи со смертью его отца и одновременно не упускала ни единой возможности сблизиться с Испанией. Она кокетничала с Гусманом, демонстративно на глазах у французского посла. Она сентиментально рассуждала о старых временах, когда ее шурин Филипп находился в Англии. Ей было любопытно узнать, подрос ли дон Карлос и стал ли мужественнее; а затем, по-видимому, желая принудить посла к определенным действиям, она вздохнула, что все ее презирают и что она слышала, будто дон Карлос должен жениться на королеве Шотландской. Гусман серьезно ответил, что принц болел и что подобное совершенно исключено, что было чистейшей правдой. Тогда обнаружилась истинная цель королевы. «Почему же, — сказала она, — сплетники в Лондоне говорят, что посол был прислан королем Испании, чтобы предложить мне его сына дона Карлоса!» Все это довольно недипломатичное заигрывание с Испанией очень скоро привело к тому, чего и добивались: оно пробудило ревность Франции.

Де Фуа, французский посол, держал Екатерину Медичи в курсе дел в Англии. Екатерина уже начинала встревожиться из-за того, что оказалась по рукам и ногам связана с Глизами, католиками и Филиппом. План женитьбы Марии Стюарт на доне Карлосе или его кузене эрцгерцоге, а также переход Лестера на сторону Испании и католиков грозили уменьшить влияние Франции и сделать Испанию непреодолимой силой. Поэтому королева-мать начала намекать сэру Томусу Смиту, послу, что было бы желательно заключить брак между ее сыном Карлом IX, которому исполнилось пятнадцать лет, и королевой Елизаветой, которой было тридцать один год. Нечто подобное уже предлагалось Конде Смиту во время переговоров, предшествовавших эвакуации Гавра, но тогда к этому не отнеслись всерьез. Вероятно, и сейчас это было не более чем серьезно, но это была козырная карта обеих королев, и она выполнила свою задачу.

Между тем заговор Лестера и католиков против Сесила продолжался. Английские католики явились к Гусману и заявили ему, что было бы лучше не достигать никакого соглашения с правительством по торговым вопросам, дабы общественное недовольство в Англии созрело и свержение нынешнего режима стало бы более легким. Однако фламандцы страдали от прерывания торговли даже сильнее, чем англичане, и Гусман имел строгие инструкции добиться урегулирования спора. Поэтому он сказал католикам, что королева была вынуждена сдержать руку и воздержаться от наказания Сесила и Бэкона до тех пор, пока она не придет к соглашению с Филиппом и через него с английскими католиками. Она будет держаться за Сесила и его клику, говорил Гусман, до тех пор, пока считает, что ей есть чего опасаться со стороны Испании. «Все люди думают, что единственное лекарство от религиозной смуты — это отстранение этих людей от власти, поскольку они являются оплотом еретиков, причем лорд Роберт держит на своей стороне всех католиков». Дадли польстили, воодушевили посланиями и обещаниями от Филиппа, и он неустанно трудился, чтобы избавиться от Сесила хотя бы на короткое время.

По-видимому, для того чтобы способствовать успеху Дадли как соискателя руки Марии Стюарт, в чем Елизавета в то время делала вид, что заинтересована, она пожаловала ему титулы графа Лестера и барона Денби в День св. Михаила 1564 года. Де Фуа, французский посол, за два дня до этого объявил о своем намерении присутствовать на пышных торжествах, сопровождавших эту церемонию. Это была прекрасная возможность для Сесила возбудить подозрения в отношении нового графа и недоверие к французам. Соответственно, 28 сентября государственный секретарь нанес визит Гусману и, сообщив ему, что французский посол будет присутствовать на празднике, намекнул, что Дадли очень дружелюбен с французами; на что испанец ответил, что всегда понимал, будто дело обстоит именно так, и что отец Дадли был известен своей большой привязанностью к ним. Затем «Сесил сказал мне, что королева приказала ему навестить императора вместе с Трокмортоном, и хотя он сделал все от него зависящее, чтобы избавиться от этой поездки, ему это не удалось. Я понимаю, что хитрость его соперников добилась для него этого поручения, чтобы тем временем поставить на его место кого-то другого, что, безусловно, было бы неплохо. Его жена обратилась к королеве с петицией позволить ее мужу остаться дома, так как он слаб и болезнен. Мне говорят, что это сделало дело сомнительным, и я точно не знаю, что будет предпринято; да и вообще здесь ничего не бывает надежным от часа до часа, кроме вынашивания фальшивок, которое продолжается постоянно». Излишне говорить, что Сесил добился своего и никуда не поехал.

Не прошло и нескольких дней, как Лестер передал Гусману опровержение какой-либо особой дружбы с французами «и сказал, что после своей собственной королевы нет в мире такого принца, которому он был бы столь обязан служить, как Ваше Величество, чьим слугой он был и которому он обязан своей жизнью и всем, что у него есть». Де Фуа, по его словам, присутствовал на его празднике лишь потому, что привез ему орден Святого Михаила от короля Франции, принимать который он (Лестер) не хотел. Гусман отнесся к этому делу довольно резко и напомнил другу Лестера (Спиноле), что в тот самый день, когда королева пригласила его (Гусмана) на ужин, Де Фуа обещал вместе с ней; а когда Спинола намекнул, что Филипп мог бы пожаловать Лестеру Золотое руно, Гусман был крайне возмущен мыслью о вручении этого ордена кому-либо, кто не является «публично исповедующим католиком». В целом очевидно, что умная политика королевы и Сесила уже стравливала французов и испанцев; и пока они могли делать это и заставлять тех соперничать за расположение Англии, она была в безопасности.

На следующий день Гусман был приглашен на обед к Лестеру; на нем также присутствовали граф Уорик, Сесил и другие, а секретарь в ходе беседы заверил испанца, что принимает энергичные меры по пресечению грабежей на море и возвращению похищенных товаров по мере возможности. Действительно, дипломатия Сесила уже исправляла положение. Шла активная переписка по поводу брака с эрцгерцогом; королева заверила Гусмана, что ей приходится скрывать свои истинные чувства по поводу религии, но что Бог знает ее сердце; и даже Сесил попытался смягчить суровость католиков по отношению к нему. «Сесил, — пишет Гусман своему королю, — говорит этим епископам-еретикам, чтобы они следили за своим духовенством, так как королева преисполнена решимости реформировать их нравы и даже их одежду, поскольку разнообразие, существующее во всем, не может быть терпимо. Он предписывает им быть осторожными в обращении с последователями старой веры: избегать клеветы на них, их преследования или травли». Результатом таких действий стало то, что в октябре 1564 года Гусман мог записать: «Я уже сообщал ранее, что расположение к Сесилу колебалось, но он умеет нравиться и избегает говорить то, чего королева не желает слышать; и прежде всего, как мне говорят, умеет льстить ей, поэтому он сохранил свое место, и дела теперь находятся в том же состоянии, что и прежде. Роберт извлекает из этого максимум пользы. Внешние проявления прекрасны, но внутренние чувства — те же, что и раньше. Я не знаю, как долго это продлится. Они лицемерят; но у Сесила больше ума, чем у всех них вместе взятых. Зависть к нему очень велика».

Сэру Джеймсу Мелвилу, шотландцу, воспитанному во Франции, было поручено отправиться в Лондон осенью 1564 года, чтобы следить за интересами своей госпожи. Ему Елизавета вновь предложила брак между Дадли и «ее доброй сестрой»; а в ответ на его замечание о том, будто Мария считает, что этот вопрос сначала должна обсудить конференция английских и шотландских государственных деятелей, на которой граф Бедфорд и лорд Роберт могли бы представлять Англию, Елизавета заявила Мелвилу, что он, по-видимому, ни во что не ставит лорда Роберта. Она сказала, что он увидит его возведенным в гораздо более высокий графский титул, чем Бедфорд, прежде чем он покинет двор. Когда Дадли вскоре после этого стоял на коленях, принимая инвеституру своего графского достоинства, королева пощекотала его за шею и спросила Мелвила, что тот о нем думает. Мелвил дал придворный ответ, на что королева возразила, будто этот «длинный пазык» (Дарнли) нравится ему больше. Мелвил высмеял эту мысль, но его главной целью приезда в Англию было плести интриги ради получения разрешения для «длинного пазыка» поехать в Шотландию. Спустя несколько дней Лестер взял Мелвила в свою баржу из Хэмптон-Корта в Лондон и по дороге спросил его, что Мария думает о браке с ним, который Рэндольф предлагал ей. Мелвил ответил холодно, как велела ему госпожа. «Затем он начал оправдываться в столь гордом притязании, как женитьба на столь великой королеве, заявляя, что не считает себя достойным вытирать ее туфли; заявляя, что изобретение этого предложения о браке исходило от мистера Сесила, его тайного врага. Ибо если бы я, говорит он, выказал желание этого брака, я бы оскорбил обеих королев и лишился их милости».

Мелвил вернулся в Шотландию со всевозможными любезными посланиями для своей госпожи; и особенно милостив к нему был Сесил, повесивший ему на шею красивую золотую цепь при прощании. Но когда Мария спросила своего посланника, считает ли он, что Елизавета «искренне расположена к ней в глубине души, как она казалась расположенной внешне в своих словах», тот ответил, что, по его суждению, «не было ни честной игры, ни чистых помыслов; но великое лицемерие, соперничество, зависть и страх, как бы ее княжеские качества не вытеснили ее из королевства, поскольку они уже помешали ее браку с эрцгерцогом. Также мне показалось по тому, с каким видимым упорством она предлагала ей моего лорда Лестера». Мелвил говорит, что смиренные и хитрые письма Лестера к Марии и последовавшая за этим доброжелательность последней вызвали у Елизаветы страх, что Мария все же может выйти замуж за ее фаворита, и заставили ее дать согласие на визит Дарнли в Шотландию. «Кое разрешение, — говорит он, — было добыто посредством госсекретаря Сесила вовсе не потому, что он намеревался довести какой-либо из этих браков до конца, а с помощью таких уловок, чтобы удерживать королеву (Марию) незамужней так долго, как только он мог, будучи убежден, что лорд Дарнли не осмелится приступить к браку без предварительного получения согласия королевы Англии». Задача Сесила вновь оказалась чрезвычайно сложной. Он должен был поддерживать видимость склонения к католикам и Австрийскому дому и поощрять идею брака Елизаветы с эрцгерцогом, чтобы предотвратить союз Марии Стюарт с таким мощным интересом; он был обязан держать в узде собственных строптивых друзей-протестантов; на каждом шагу противодействовать интригам Лестера против него и быть готовым в любой момент создать отвлекающий маневр, если сватовство Лестера к королеве покажется слишком серьезным, чтобы быть безопасным.

Ответы и рекомендации епископов на циркуляр Совета, упоминавшиеся в предыдущей заметке (стр. 160), вызвали большие опасения среди католиков; и сама королева, а также Сесил заверили Гусмана, что епископы не причинят католикам никакого вреда, в то время как, с другой стороны, протестантские друзья Сесила призывали его принять решительные меры для предотвращения роста влияния «папистов». Ответ Сесила на одну из таких рекомендаций показывает, что он был готов исподтишка уязвить Лестера точно так же, как тот его. «Он ответил, что делает все возможное, но не знает, кто шепчет королеве на ухо, смягчая ее и делая менее ревностной в этом деле, чем ей следовало бы быть».

Самой большой трудностью для Сесила в это время был действительно Лестер, который теперь полностью перетянул сэра Николаса Трокмортона на сторону своего бывшего друга. Чтобы Лестер мог с некоторым приличием принять орден Святого Михаила, Трокмортон предложил королеве попросить еще один крест этого ордена для герцога Норфолка. Узнав об этом, Сесил был вынужден выразить протест королеве и указать на то, как нежелательно в нынешнем положении дел ставить двух ее могущественнейших вельмож в зависимость от Франции. В то время как Сесил из кожи вон лез, чтобы сохранить хорошие отношения с Австрийским домом и умиротворить католиков с целью шах и мат Марии Стюарт, у Лестера агенты сновали туда и обратно во Францию в надежде официально выдвинуть фарсовое предложение руки Карла IX королеве, каковое предложение, как он знал, ни к чему не приведет, но при этом сорвет сватовство эрцгерцога, на которое Сесил полагался в столь огромной степени.

Проворство и ум Сесила при данных обстоятельствах проявились весьма заметно в том, как он всего за несколько месяцев изменил мнение испанского посла о себе, как только его политика потребовала завоевать его расположение. «Когда я впервые прибыл сюда, — пишет Гусман 2 января 1565 г., — я воображал госсекретаря Сесила… совершенно не таким, каким я нашел его в делах Вашего Величества. Он хорошо к ним расположен, правдив, ясен, скромен и справедлив; и хотя он ревностно служит своей королеве, что является одной из его лучших черт, он тем не менее поддается доводам разума. Он знает французов и, как истинный англичанин, является их врагом. Он заверил меня клятвой… что французы всегда прилагали большие усилия, чтобы привлечь к своей стране фламандскую торговлю (т. е. с Англией). Что касается его религии, я ничего не говорю, кроме того, что хотел бы, чтобы он был католиком… но он прямолинеен и показывает себя благожелательно настроенным по отношению к Вашему Величеству… ибо он один вершит или ломает дела здесь».

Заслужив таким образом расположение испанца, Сесил вскоре смог убедить его в том, что королева никогда по-настоящему не выйдет замуж за Лестера, и отношения между последним и испанцами стали прохладнее. Сама королева не упускала возможности продемонстрировать свою доброжелательность Гусману и на ристалищах, турнирах и балах беседовала с ним предпочтительнее французского посла. К январю 1565 года Лестер, видя, что дипломатия Сесила завоевала расположение Испании и что католики поворачиваются в сторону эрцгерцога, бесстыдно повернулся в сторону французских интересов.

Тогда Гусман был вынужден написать, что он вовсе не удовлетворен им. Он хотел, говорил он, угодить всем подряд, но при этом сильно сблизился с французами, которые оказывали ему большие знаки внимания. Но было кое-что еще. Королева и Сесил изо всех сил старались угодить католикам. Королева открыто и резко отчитала декана Новелла во время его проповеди в Пепельную среду за нападки на католические обряды; в то время как Сесил доводил Орден об облачениях почти до грани безопасности. Некоторые епископы пригласили его на совещание и упрекали в суровости новых правил, которые они открыто клеймили как папистские. Он сурово заявил им, что распоряжение королевы должно быть исполнено, иначе их постигнет худшая участь. Церковники женевской школы бушевали и противились, насколько могли, тому, что они называли отступничеством секретаря; в то время как Лестер, всегда готовый сменить сторону, если бы это помогло ему переиграть Сесила, энергично принял сторону пуритан и делал все возможное, чтобы препятствовать исполнению Ордена об облачениях и не допустить использования креста на алтарях.

В феврале 1565 года Де Фуа, французский посол, выпустил стрелу, которая ковалась уже давно. Он встретился с Елизаветой в ее парадной зале и после множества преувеличенных комплиментов зачитал письмо Екатерины Медичи, в котором та говорила, что была бы счастливейшей из матерей, если бы ее горячо любимая сестра королева Елизавета вышла замуж за ее сына и стала ей дочерью. «Она нашла бы в молодом короле, — говорилось в нем, — как телесно, так и душевно то, что ей понравится». Это было очень приятным фимиамом для Елизаветы, и она сентиментально сокрушалась, что она не на десять лет моложе. Де Фуа польстил ей и успокоил ее опасения, что ею пренебрегут или бросят ее, и королева сошлась с ним на том, чтобы пока сохранить дело в тайне, пообещав ему скорый ответ. Как обычно, Сесил составил для руководства королевы судебное разбирательство преимуществ и недостатков, которых можно ожидать от этого брака. В этом ясном документе он тщательно воздерживается от выражения собственного мнения, но внушительный список возражений значительно перевешивает преимущества; и когда на следующий день королева повторила аргументы Сесила как свои собственные, Де Фуа потерял терпение, намекнув, что его госпожу обманули и что она отзовет предложение. Елизавета обласкала взъерошенного дипломата, вернув ему хорошее настроение, и сказала, что направит Сесила обсудить это дело с ним.



Лестер был щедро подкуплен французами и делал вид, что горячо поддерживает этот брак, который, как он знал, никогда не состоится, но мог отпугнуть эрцгерцога. Однако с Сесилом дело обстояло совсем иначе. Он не имел ничего против того, чтобы о французском сватовстве говорили: это могло сделать Испанию и австрийцев более сговорчивыми; но если позволить зайти слишком далеко, император оскорбится, а испанцы уравновесят положение, выдав Марию Стюарт замуж за какого-нибудь собственного протеже. В результате, когда Сесил встретился с Де Фуа, он был холоден и рассудителен, много говорил о трудностях этого брака; а когда Де Фуа намекнул, что такой союз с Францией убережет Англию от опасности, он ответил, что Англия способна защитить себя сама и ей нечего бояться. Такой тактикой он избежал прямого отказа, затягивал время и откладывал дело, в то время как его агенты были заняты в Германии, сглаживая путь для эрцгерцога. Французское дело держалось в строжайшем секрете, но королева не смогла удержаться от того, чтобы не сделать несколько очень прозрачных намеков на сей счет своему другу Гусману. Когда тот возразил, что молодой король станет для нее совсем крошечным мужем, она искусно, но безуспешно пыталась выудить предложение руки от дона Карлоса. Екатерина Медичи была точно так же едина в своем стремлении с Елизаветой, чтобы переговоры о браке с Карлом IX не прерывались, поскольку теперь она всерьез опасалась того католического союза, в который оказалась втянута, и неутомимо забрасывала Смита аргументами в пользу этого брака. Но Смит прекрасно знал — так же, как и сам Сесил, — что все это дело было маневром, и ловко избегал высказывать благоприятное мнение. Тем не менее гугеноты относились к этому смертельно серьезно, и Елизавета с Екатериной умудрялись время от времени разыгрывать этот фарс, пока в конце концов Карл IX не был помолвлен с дочерью императора.

Елизавета едва успела порвать со старой любовью, как Адам Светкович, барон Миттербург, прибыл в качестве представителя новой. Официально его миссией было возвращение знаков ордена Подвязки покойного императора, но на самом деле каждый его шаг был предварительно согласован через Трокмортона, Роджера Ли Стренжа, барона Прайнера, Мундта и герцога Вюртембергского. Однако испанского посла нарочно держали в неведении вплоть до самого приезда Светковича, и тот не спешил обещать своему господину поддержку эрцгерцогу, пока не узнает, какие договоренности достигнуты относительно религии. Напротив, он сначала обратился к Лестеру, который болел после несчастного случая, и тайком убеждал его поторопиться со своим сватовством до появления посланника императора. Лестер сомневался, но все же не терял надежды окончательно. Когда же Светкович прибыл на самом деле, Лестер понял, что течение слишком сильно, чтобы он мог сопротивляться ему в одиночку, и стал горячо и демонстративно выступать за австрийский брак. Сперва Светкович увиделся с королевой в начале июня. Ее народ, говорила она, подгоняет ее с замужеством, и она жаждет услышать, станет ли король Испании благосклонно относиться к сватовству эрцгерцога к ее руке. Светкович не мог сказать ей этого; и для дальнейшего обсуждения деталей его направили к Сесилу.

Условия, выдвинутые Сесилом, были благоразумными и умеренными, но вряд ли они могли понравиться королю Испании или даже самому императору; ибо супругу не давалось никакой власти, а вопрос религии оберегался ревниво. Очевидно, немец думал, что Лестера можно сделать орудием для смягчения этих условий. Он пишет императору: «Поскольку главным поборником этого дела будет прославленный граф Лестер, который предан эрцгерцогу больше всех и любим королевой искренней, самой целомудренной и честной любовью, я полагаю, что Вашему Величеству и эрцгерцогу следовало бы помочь делу, обратившись к графу с братскими посланиями». Но минутное примыкание Лестера к политике Сесила, Сассекса и Норфолка преследовало лишь цель обмануть секретаря и застать его врасплох. В то время как Сесил добросовестно вел дела со Светковичем, а последний, лютеранин, столь же ревностно старался устроить этот брак, и королева, и Лестер вели двойную игру. Пожалуй, брак Елизаветы со своим фаворитом никогда не был так близок, как в этот момент, когда она вела серьезные переговоры с австрийцем и все еще делала вид, будто заигрывает с Де Фуа. Обстоятельства, поистине, складывались в тот момент целиком в пользу Лестера. Гусман весьма прохладно относился к эрцгерцогу и лютеранскому посланнику. Королева вечно пыталась выяснить отношение Филиппа к эрцгерцогу и в то же время вплетала имя Лестера в свои запутанные словесные головоломки с испанцем. Последний однажды, не веря в ее искренность насчет эрцгерцога, убеждал ее выйти замуж за его друга Лестера, раз уж она берет в мужья подданного; а всего день или два спустя Де Фуа, потерявший к тому времени всякую надежду на успех Карла IX и желавший переиграть австрийца, тоже явился и стал ходатайствовать за Лестера. Граф, заручившись таким образом добрым словом и испанского, и французского послов, мог позволить себе остыть к австрийскому матчу. Сесил и особенно Сассекс были возмущены и напуганы этим новым проявлением фальши Лестера и отчаянно трудились над тем, чтобы привезти эрцгерцога в Англию и принудить королеву к решению. Но император медлил и сомневался насчет религиозных условий, не желая рисковать потерей достоинства.

Дела тянулись месяц за месяцем, в то время как шансы Лестера выглядели все ярче и ярче. Среди главных причин роста надежд Лестера были события, произошедшие в Шотландии за последние несколько месяцев. После долгих видимых колебаний Елизавета в феврале дала Дарнли разрешение присоединиться к своему отцу в Шотландии на три месяца. Несколько недель спустя от Марии Стюарт к испанскому послу в Лондоне прибыл гонец с вопросом, не имеет ли тот какого-либо ответа для нее. Гусман проявил осторожность, поскольку не совсем понимал значение этого шага; однако сказал, что поговорит с Мейтландом из Летингтона, который тогда направлялся в Лондон с границы. Одновременно с этим к Гусману обратилась и леди Маргарет Леннокс. «Она рассказала мне о том добром обращении, каковое ее сын встретил со стороны королевы Шотландской, и о том, что французский посол тайно присылал ей предложение всей своей поддержки для брака ее сына. Но она знает манеру действий французов… и вновь повторяет, что у нее и ее детей нет иного убежища, кроме Вашего Величества (Филиппа), и умоляет меня обратиться к Вашему Величеству в их пользу на случай, если королева Шотландии пожелает договариваться о своем сыне Дарнли, или на случай смерти этой королевы, дабы они могли уповать на Ваше Величество». Когда Мейтланд прибыл в Лондон в апреле, он тайно встретился с Гусманом и после некоторых уверток и притворного неведения предложил подчинение и покорность своей госпожи Испании. Его госпожа, по его словам, ждала ответа Филиппа насчет дона Карлоса два года, но теперь прислушалась к некоторым предложениям о браке с Дарнли, поскольку ни Елизавета, ни ее собственные подданные не желали, чтобы она выходила замуж за иностранца. Но перед завершением дела она желала знать, есть ли еще хоть какая-то надежда заполучить дона Карлоса, и в таком случае она по-прежнему предпочитала этот союз. Гусман ответил, что, поскольку кардинал Лотарингский зашел столь далеко в переговорах о браке с эрцгерцогом Карлом, Филипп оставил всякую мысль противодействовать ему выдвижением собственного сына Карла. Мейтланд заверил его, что переговоры кардинала Лотарингского велись против воли Марии и в интересах Франции; однако Гусман теперь знал, что союз с доном Карлосом безнадежен, о чем и заявил. Тогда Мейтланд заговорил о браке с Дарнли, который, впрочем, как он опасался, мог стать крайне опасным, если Елизавета отнесется к нему дурно. Все будет хорошо, сказал он, если король Испании возьмет Марию и Дарнли под свою защиту; но кроме вежливых банальностей он не смог добиться от Гусмана ничего.

Поведение Дарнли в Шотландии и поведение Марии по отношению к нему, а также растущие надежды католиков на месте встревожили Мюррея и его друзей; а Елизавета и ее Совет теперь также осознавали свою опасность. Сесил составил один из своих отчетов за и против относительно того влияния, которое такой брак окажет на Англию, каковой отчет был представлен Совету, после чего было принято единогласное осуждение этого брака, а Трокмортон в мае был отправлен в Шотландию с нарочным, чтобы отговорить Марию от шага, столь угрожающего Елизавете. Письма Рэндольфа Сесилу в то время показывали, что опасность была вполне реальной. Дарнли, говорил он, является безумным глупцом, а Мария была им ослеплена. Папе, Филиппу, кардиналу де Гранвелю и Гусману Мария не секретничая заявляла, что ее цель — объединить католиков и предъявить права на корону Англии; а леди Маргарет с самого начала признавала, что именно к этому она и стремилась, продвигая брак своего сына. Когда глаза Елизаветы открылись на неизбежность угрозы, она сделала все от нее зависящее, чтобы остановить этот брак. Она, Де Фуа и Трокмортон вновь настаивали на женитьбе Лестера на Марии, Мюррея и его друзей-протестантов поощряли к сопротивлению, леди Маргарет заключили под стражу в Тауэр, Дарнли приказали вернуться в Англию, а королева пообещала Мейтланду, что если ее госпожа вступит в брак по ее вкусу, она признает ее право на престолонаследие английской короны. Между тем из Шотландии валом валились слухи о том, что Мария уже замужем, Филипп обещал всю свою поддержку Марии и Дарнли, если они станут его верными слугами, Мюррея и Летингтона отодвинули на задний план, Риччо постоянно находился рядом с Марией, а ее глупый молодой английский любовник, ненавидимый и презираемый за свою надменность, подталкивал свою ослепленную невесту к религиозной нетерпимости, которая привела ее к гибели.

Протесты Трокмортона и Рэндольфа, а также письма королевы и Сесила были столь же бессильны сдвинуть Марию с места теперь, как и угрожающая позиция ее вельмож и народа, ибо она решила полностью положиться на Филиппа и бросить вызов королеве Англии. В июле, за несколько дней до своей свадьбы, она отправила специального гонца к Гусману с письмами к Филиппу, «умоляя о помощи и благоволении против королевы Англии, которая подняла ее подданных против нее, дабы принудить ее отречься от католической религии». Мюррей, Аргайл и Гамильтоны, по ее словам, подняли мятеж, и если помощь из Испании не придет, она погибнет.

Когда в Лондоне стало достоверно известно о браке Марии, сватовство эрцгерцога обсуждалось с великим трудом; но почти сразу же после этого были замечены те самые возродившиеся надежды Лестера, о которых уже упоминалось. Чувствовалось, что теперь, когда состоялся брак Марии с подданным, одна из главных причин Елизаветы для заключения союза с сыном Австрийского дома отпала, и был создан прецедент для ее брака с человеком, не принадлежащим к суверенному дому.

Светкович обнаружил поэтому, что ему приходится сталкиваться со всевозможными новыми условиями и требованиями со стороны королевы, что привело его в отчаяние, а Гусман счел шансы австрийца и вовсе весьма плачевными. Граф Сассекс и Сесил изо всех сил старались поддерживать это дело на плаву, в то время как Лестер и Трокмортон открыто заявляли о несостоятельности всех переговоров. Старый граф Арундел пригласил Гусмана на обед в Нонсач в начале августа, по-видимому с тем, чтобы отмежевать английских католиков от интриг обеих партий. Он заверил испанца, «что люди, окружавшие королеву, не желали ее замужества. Я ответил, что вполне возможно, будто некоторые из них, думая, что сами могут заполучить приз, желают помешать этому; но что касается госсекретаря Сесила, я думал, что его разногласия с Робертом (Лестером) вполне могут побудить его поддержать эрцгерцога, если бы не религиозный вопрос. Он (Арундел) велел мне не верить, будто Сесил хочет замужества королевы. Он был честолюбив, любил властвовать и предпочитал, чтобы все проходило через его руки, а если бы у королевы появился муж, ему пришлось бы подчиняться тому». Такой взгляд на вещи не лишен вероятности; но несомненно, что Сесил в любом случае сопротивлялся бы до последнего браку королевы с Лестером под патронажем Франции или Испании. Такой брак поставил бы под угрозу результаты его напряженного труда и отбросил бы Англию обратно в то болото, из которого королева и он ее вытащили.

Когда звезда Лестера вновь оказалась в зените, а шансы эрцгерцога пошли на убыль, Сесил и его друзья в очередной раз возобновили сватовство короля Швеции. Королеве и ее двору были доставлены великолепные подарки из соболей и ценной утвари, а романтичная сестра Эрика, Цецилия, маркграфиня Баденская, снова приготовилась к своему столь желанному визиту в Англию, куда она прибыла в начале сентября. У водных ворот Дарем-хауса, где она остановилась в качестве гостьи королевы, противники Лестера собрались в полном составе, чтобы приветствовать ее. Графиня Сассекс, леди Бэкон, леди Сесил и сам Сесил — все оказали почести сестре шведского короля, а Елизавета была переполнена сердечностью по отношению к первой венценосной гостье, которую она принимала со времени своего восшествия на престол; однако принцесса злоупотребила гостеприимством, и из ее визита ничего не вышло, хотя он и выполнил свою задачу, временно разрушив видимость шансов Лестера.

Тем временем английские деньги и люди поддерживали Мюррея и протестантских лордов против Марии и Дарнли, которые отправляли эмиссаров к Папе, кардиналу Лотарингскому, во Фландрию и к Филиппу с мольбами о помощи вере. Когда Гусман, Де Фуа и Мовисьер упрекали Елизавету за помощь мятежникам против их королевы и за суровое обращение с леди Маргарет, она отвечала, что была постыдно обманута, но то, что она делала, было попыткой спасти Марию из рук ее врагов, в которые та попала, и она винила Дарнли и его друзей-католиков сильнее, чем Марию. Всё то же оправдание, говорил Гусман, которое она использовала, когда помогала французским мятежникам-гугенотам. В конце сентября состоялось специальное заседание полного Совета, на котором Сесил изложил положение дел в отношении Шотландии и политику, которую предлагалось проводить. Он указал на множество причин для недоверия к французам, которые были очень активны в шотландских делах после брака Марии; и он сообщил Совету, что Мария отправила секретаря Дарнли, Яксли, просить помощи у Филиппа в дополнение к письмам, переданным через Гусмана, и посланиям Папе. Вмешательство католических держав в Шотландию, сказал он, представляет собой угрозу для Англии; и было решено подготовить все необходимое для войны на границе в качестве меры предосторожности, в то время как из Англии отправлялось посольство для попытки достичь примирения между Марией и протестантскими лордами.

Однако до того, как удалось предпринять какие-либо решительные шаги, Мюррей удалился в Англию и прибыл в Лондон 22 октября. Королева изобразила гнев и приняла его сурово в присутствии своего Совета и французского посла. Мюррей был одет в глубокий траур и вошел со смиренным видом. Опустившись на колени, он обратился к королеве по-шотландски. Она велела ему говорить по-французски, который, по его словам, он понимал лишь из рук вон плохо. Несмотря на это, она обратилась к нему с длинной речью на французском ради назидания Де Фуа и Мовисьера. «Да хранит ее Бог, — сказала она, — от помощи мятежникам, особенно против той, которую она считала сестрой». Она понимала, что их выступление произошло вследствие замужества королевы без согласия парламента и из страха, что их религиозная свобода будет ущемлена. Но если бы она сочла, что он, Мюррей, замышлял что-либо против своего суверена, она немедленно арестовала и наказала бы его. Мюррей оправдался и уповал на ее великодушие, а Елизавета ответила, что передаст все дело на рассмотрение своего Совета. Вся эта сцена разыгрывалась с целью реабилитировать себя перед Францией и Испанией и была подготовлена накануне вечером, когда Мюррей заперся на совещание с королевой и Сесилом. Собранная Сесилом записка об этой беседе тесно совпадает с только что процитированными словами Гусмана. «Ее величество спросила его (Мюррея) в присутствии нескольких лиц, предпринимал ли он когда-либо что-либо против особы своей королевы. Он решительно и торжественно отрицал это, заявив: если удастся доказать, что он давал согласие или был посвящен в какой-либо подобный умысел, он умоляет ее величество приказать отрубить ему голову и отослать ее в Шотландию… он свидетельствовал перед Богом, что во всех своих советах не имел никакого иного помысла, кроме главного — чести Всемогущего Бога через сохранение состояния Его религии в Шотландии… И в заключение ее величество очень прямо поговорила с ним… о том, что своими действиями она продемонстрирует: она ни за какие сокровища мира не станет поддерживать какого-либо подданного в неповиновении его государю».

Характерная политика Сесила ярко прослеживается в том, как королева обошлась с Мюрреем. Он неизменно старался удерживать Елизавету в рамках закона, и обычно это удавалось. Но все же Мюррей и шотландские протестанты теперь оставались его главными инструментами для предотвращения опасности, приближавшейся к Англии через шотландскую границу. Старые национальные линии разделения потускнели из-за международной лиги католиков, противостоявшей лиге протестантов. Мария Стюарт определенно сделала свой выбор в пользу первых в надежде удовлетворить свои амбиции; и шотландский призрак угрожал Англии в этот момент, пожалуй, сильнее, чем когда-либо прежде. Очевидный курс заключался в том, чего и придерживался Сесил, — а именно избегать предлога для национальной войны или иностранного вмешательства и поощрять шотландских протестантов отстаивать завоеванные ими свободы, одновременно принимая как нечто неоспоримое, что они взялись за оружие не против своего суверена, а против ее и его врагов, вклинившихся между королевой и ее любящими подданными.





ГЛАВА VIII
1566–1567


В течение весны 1566 года несчастная Мария Стюарт стремительно неслась к своей гибели. Ее неприязнь к мужу усиливалась по мере того, как Ботуэлл приобретал над ней все большее влияние; всякая осторожность в отношении открытого покровительства католицизму была отброшена, Мюррею и «мятежникам» сурово запретили возвращаться в Шотландию, а разрыв между Марией и «ее доброй сестрой» с каждым днем становился все шире. И этому не стоит удивляться. Рэндольф был занят поддержкой протестантов, и его предупредили, чтобы он держался подальше от двора Марии. Его письма к Сесилу полны мрачных предчувствий грядущей катастрофы — предчувствий, которые большинство историков трактуют как предзнание. Враги Сесила усердно пытались связать его с кровавыми событиями, разыгравшимися вскоре после этого в Шотландии; однако они всегда рассуждали на основе информации, содержавшейся в письмах Рэндольфа к нему, которые ни в коем случае нельзя рассматривать как улику против него. То, что до убийства Риччо он знал о существовании какого-то заговора и что Мюррей с его друзьями были его участниками, несомненно; но то, что он сам принимал какое-либо участие в его подготовке в том, что касается убийства Риччо, никогда не было доказано и крайне маловероятно. Как уже было замечено, его средством против шотландской опасности было вовсе не убийство; ибо столь дальновидный человек не мог не знать, что устранение любимого секретаря не сможет отвратить Марию от лиги католических государей или изменить ее политику по отношению к Англии, пока Хантли, Ботуэлл и Атолл находились рядом с ней, а папские эмиссары пользовались ее близким доверием. Убийство Риччо удовлетворяло злобу Дарнли и служило личным целям Мюррея и Аргайла, но скорее могло навредить английским национальным интересам, чем принести им пользу.

Лично Сесил в течение первых трех месяцев 1566 года занимался тем, что укреплял протестантскую партию в Шотландии деньгами и обещаниями поддержки, одновременно раскалывая католических государей, от которых зависела Мария Стюарт, отчаянно работая над успешным завершением брака с эрцгерцогом. Теперь вместе с ним, помимо графа Сассекса, выступали герцог Норфолк, граф Арундел и многие другие, обычно склонявшиеся к католической стороне; ибо Лестер открыто находился под французским влиянием, всегда вызывающим подозрения в глазах старомодных англичан, и теперь не доверял ему еще больше, поскольку агенты кардинала Лотарингского кружили вокруг Марии, а рамбуйе из стана Гизов вез орден Святого Михаила Дарнли с любовными посланиями королеве Шотландской.

В последний день января 1566 года Сесил и другие советники отправились к Гусману, чтобы обсудить вечный вопрос о торговых правилах и пресечении пиратства. По окончании совещания Сесил отвел посла в сторону и настоятельно умолял его использовать свое великое влияние на королеву в пользу сватовства эрцгерцога. На следующий день эта просьба была озвучена еще более горячо Сассексом, который сообщил Гусману, что большинство членов Совета решило направить королеве совместную записку по этому поводу. Испанец не испытывал энтузиазма, поскольку не желал полностью порывать с Лестером ввиду возможных перспектив; однако 2 февраля он завел этот разговор с королевой и подробно обсудил его. Она, как обычно, вела себя дипломатично и изворотливо; но всякий раз, когда на нее начинали неудобно давить, принималась рассуждать о своем браке с Лестером как о чем-то возможном; а два дня спустя Гусман видел ее гуляющей по галерее в Уайтхолле с Лестером, который, по ее словам, как раз уговаривал ее выйти за него замуж, «как она и поступила бы, будь он королевским сыном». Люди думали, продолжала она, будто именно по вине Лестера она остается незамужней, и это сделало его столь непопулярным, что ему придется покинуть двор.

Почти ежедневно Сесил или Сассекс призывали посла оказать благосклонность эрцгерцогу перед лицом королевы и неутомимо пытались склонить самого эрцгерцога приехать в Англию в надежде принудить королеву к решению. В качестве средства для достижения той же цели они продолжали сеять ревность между католическими государями. «Сесил говорит мне, — пишет Гусман (2 марта), — что столь велики и постоянны попытки французов помешать этому браку и нарушить мир и дружбу между Вашим Величеством и этой страной, что ради этой цели они не оставляют камня на камне. Они склоняют на свою сторону лорда Роберта посредством даров и милостей и даже проделывают то же самое с Трокмортоном. Верно, что Сесил не дружит с ними, но я полагаю, что в этом отношении он говорит мне правду». Опять же, когда сэр Роберт Мелвил, прибывший от Марии с просьбой к Елизавете освободить леди Маргарет, покидал Лондон на обратном пути, Сесил умолял его повидаться с Гусманом перед отъездом, «поскольку никто не сделал столько, сколько он, для достижения согласия между двумя королевами, и он (Сесил) думал, что если разногласия удастся передать ему (Гусману) на арбитраж, они легко могут быть урегулированы». Гусман тоже так думал и написал об этом Марии через Мелвила, посоветовав ей отказаться от надменных претензий и принять такие почетные условия, которые удовлетворят Елизавету; а в качестве предварительного шага он убеждал ее жить в добрых соглашениях с мужем. Прежде чем Мелвил покинул Сесила, тот сообщил ему, что у них появились новости об убийстве Риччо (это было написано 18 марта), и в то же время от Мюррея прибыл гонец с известием, что он вернулся в Шотландию (из Ньюкасла) по охранной грамоте от Дарнли. Граф Мюррей триумфально въехал в Эдинбург на следующий день после убийства, а королева и Дарнли вместе отправились в Данбар.

Другой возможностью для Сесила посеять разногласия между Испанией и Францией стало известие о том, что Перо Мелендес устроил резню во французском поселении во Флориде на том основании, что эта территория принадлежала королю Испании. Королева заявила Гусману, что потрясена столь добрыми новостями; однако она удивилась, что на Флориду претендует Испания, поскольку всегда считала, что ее открыл француз Рибо; более того, она всерьез подумывала о том, чтобы завоевать ее сама. Гусман встретился с Сесилом, когда тот уходил от королевы (30 марта), и у государственного секретаря не нашлось ни единого доброго слова для Колиньи, который отправил французскую экспедицию во Флориду. «Он сказал, что ваше Величество должны заявить о своих правах на Флориду повсеместно, чтобы о них знали все». Незадолго до этого Сесил, обсуждая вопрос о плаваниях Хокинса к Гвинее и в Южную Америку, обмолвился, что ему самому предлагали долю в этом предприятии, но он не пожелал иметь ничего общего с подобными авантюрами. Из всего этого видно, что упорные попытки Сесила бороться с католической лигой, которая могла оказать Марии Стюарт единодушную поддержку против Англии, принимали традиционную форму привлечения Австрийского дома на сторону Англии и разжигания ревности между Францией и Испанией. Он знал, что в конечном счете национальные антипатии сильнее религиозной близости, а католическая лига, оказавшаяся неэффективной после Като-Камбрезийского мира (1559), со временем и при должном усердии может быть снова разрушена.



Но хотя Сесил сближался с Испанией, чтобы отвратить ее от Франции, он никогда не забывал, что Филипп является поборником католиков во всем мире, и следил за каждым движением, которое могло предвещать беду для Англии. Его шпионы во Фландрии ежедневно присылали донесения о ходивших там слухах относительно позиции короля Филиппа по отношению к сопротивлению фламандских дворян Инквизиции; действительно, как писал Гусман своему господину (29 апреля): «Эти люди получают сведения отовсюду и внимательно следят за религиозными делами; но трудно понять, чем они занимаются и с кем переписываются, поскольку Сесил делает все сам и не доверяет даже собственному секретарю».

Сесил имел все основания проявлять бдительность, ибо заговоры Марии Стюарт не прекращались ни на минуту. Сэр Роберт Мелвил прибыл в Лондон в мае, чтобы вновь обсудить вопрос о престолонаследии и попросить Елизавету стать крестной матерью ожидаемого ребенка Марии; однако, к великому негодованию Елизаветы, он привез дружелюбные письма от шотландской королевы графу Нортумберленду и другим английским католическим лордам; и пока он находился в Лондоне, эмиссар Марии Стюарт к папе проследовал через него обратно в Шотландию с 20 000 крон от понтифика и обещанием выплачивать по 4000 крон в месяц на содержание тысячи солдат для ее (Марии) защиты. Посланник же мятежного Шона О'Нила в то же время скрывался в Эдинбурге, ведя переговоры с королевой.

Все это было известно Сесилу и Елизавете и неуклонно толкало их к сближению с Испанией и к браку с эрцгерцогом; сам Лестер, вероятно, из ревности к Ормонду, который активно увивался за королевой, теперь открыто встал на сторону австрийца. Даже Трогмортон помирился с Сесилом благодаря стараниям графов Пембрука и Лестера, которые пообещали государственному секретарю, что Трогмортон больше не станет препятствовать его политике.

23 июня сэр Джеймс Мелвил прибыл в Лондон из Эдинбурга с головокружительной скоростью, привезнув весть о рождении наследника Марии Стюарт. Было поздно, но посол сэр Роберт Мелвил не потерял времени даром и передал эту новость Сесилу, чья собственная запись об этом событии в «Вечном календаре» в Хатфилде гласит: «1566, 19 июня, родился Джеймс в Эдинбурге inter horæ 10 et 11 matutino». Сесил пообещал сохранить эту новость в тайне от двора, пока собственный гонец Марии не доставит ее официально королеве. Елизавета в то время находилась в Гринвиче, и, когда прибыл Сесил, она «после ужина предавалась великому веселью и танцевала». Сесил подошел к королеве и шепнул ей на ухо, и вмиг секрет раскрылся, а вся радость исчезла. Охваченная приступом зависти и чуть ли не со слезами на глазах, Елизавета объявила своим фрейлинам, что королева Шотландии стала матерью прекрасного мальчика, в то время как она, Елизавета, — всего лишь «бесплодный росток». Когда братья Мелвилы предстали перед ней на следующий день, она уже обрела самообладание и пообещала отправить Сесила в Шотландию присутствовать при крещении — от этого посольства государственный секретарь с некоторым трудом уклонился, «поскольку с обеих сторон было слишком много подозрений».

В начале лета королева перенесла тяжелую болезнь, которая вместе с тревогами ее положения сильно подорвала ее силы. Было решено совершить поездку по стране (прогресс) ради ее здоровья, в ходе которой предполагалось посетить Оксфордский университет и оказать особую честь Сесилу, остановившись в его имении Бёрли. Она покинула Лондон в июле и прошла в Оксфорде через те же испытания, с какими столкнулась двумя годами ранее в Кембридже. Споры вокруг облачения священнослужителей бушевали с огромной ожесточенностью, священников лишали сана и наказывали за непослушание, трибуны и пресса были принуждены к молчанию, а протестанты затаили обиду. Сесил проявил твердость, но действовал дипломатично, в то время как королева негодовала из-за того, что ее законы подвергают сомнению. При сложившихся обстоятельствах требовался величайший такт с обеих сторон, чтобы избежать каких-либо неприятных инцидентов во время визита королевы в Оксфорд, где пуританская партия была очень сильна. Лестер и граф Сесил находились при королеве: первый горято поддерживал пуритан, а второй опирался на королевский указ о церковной дисциплине. Во время встречи с королевой вице-канцлер доктор Хамфрис, один из лидеров антиоблаченческой партии, подошел, чтобы поцеловать руку королевы. «Мистер доктор, — с улыбкой произнесла королева, — это свободное облачение вам весьма к лицу; удивляюсь, как при этом ваши взгляды могут быть столь узки». Однажды во время речи официального оратора была затронута щекотливая тема, но визит обошелся без дальнейшего усугубления и без того ожесточенного спора, а Лестер, Сесил, пуританин Ноллис, католик Говард из Эффингема и многие другие были удостоены почетной степени магистра искусств.

Собственные записи Сесила в его журнале за тот период весьма скудны:

«1566. Июнь. Фалхарст, дурак, был подкуплен, чтобы клеветать на меня в Гринвиче перед Ее Величеством королевой; за что он был заключен в Брайдвелл.

“16 июня. Раздор inter Com. Sussex et Leicester в Гринвиче, там же улаженный Ее Величеством.

«3 августа. Ее Величество королева была в Колли-Уэстоне, в Нортгемптоншире.

«5 августа. Ее Величество королева в моем доме в Стамфорде.

«31 августа. Королева во время поездки отправилась из Вудстока в Оксфорд».

Во время поездки произошел разлад между Сесилом и Лестером, вдобавок к упомянутому конфликту между последним и Сассексом. Сношения графа с французами носили постоянный характер и вызывали сильное раздражение. Существование сильной и активной партии при английском дворе, демонстративно склонявшейся к французской стороне, в то время как вся политика Сесила строилась на поддержании добрых отношений с Испанией, связывало ему руки на каждом шагу. Он написал письмо сэру Тому Хоби с тайным указанием распространить во Франции слух, будто влияние Лестера на королеву уменьшилось и французам не стоит ухаживать за ним так усердно, как прежде. К моменту прибытия письма посол Хоби уже скончался, и послание попало в чужие руки. Лестер узнал об этом и предъявил претензии Сесилу, который гневно ответил ему резкой отповедью.

Даже в собственном доме Сесила интриги против его политики не прекращались. Он отправил Данетта к императору с проектом статей предполагаемого брачного договора с эрцгерцогом, и новости из Веены казались подтверждающими лучшие надежды тех, кто выступал за австрийский брак. Это, разумеется, не устраивало Лестера. Вулькоб, племянник нового французского посла Бошетеля де ла Форе, отправился в Стамфорд передать извинения своего дяди за то, что тот не смог приехать повидаться с королевой раньше. Когда он входил в парадную залу в Бёрли, Лестер остановил его и завел разговор о браке. Он едва ли знал, что и думать, сказал он, но был уверен: если королева когда-нибудь и выйдет замуж, то не выберет себе в мужья никого, кроме него самого. Француз, без сомнения, понял его. Партия эрцгерцога становилась слишком многообещающей, и ее следовало пресечь обычным для французов ходом. Поэтому Вулькоб позаботился о том, чтобы при встрече с королевой сделать главный упор на привлекательных физических данных молодого короля Карла IX. Елизавета была готова бесконечно слушать на подобные темы, и очень скоро французский посол уже вовсю интриговал, вновь продвигая сватовство своего господина как противовес австрийским надеждам, но в действительности — в интересах Лестера, в то время как из Франции в адрес Лестера и Трогмортона густым потоком текли подарки и полные любви послания. Ответ императора, доставленный Данеттом, в конце концов оказался не столь обнадеживающим, как Сесил и Сассекс имели основания ожидать, и надежды Лестера взлетели как никогда высоко. Во время поездки королевы он согласовал со своими друзьями план, который, казалось, должен был навсегда разрушить шансы эрцгерцога. Парламент должен был собраться в октябре, и замысел состоял в том, чтобы оказать давление на обе палаты с целью принудить королеву решить вопросы о престолонаследии и ее замужестве, «дабы таким образом сорвать дело с эрцгерцогом… и тогда он (Лестер) сможет преспокойно заняться собственным вопросом». Было очевидно, что любые попытки пуритан и Лестера принудить королеву к браку в то время, когда с императором обсуждался щекотливый религиозный вопрос, положат конец переговорам, и Сесил со своими друзьями изо всех сил старались не допустить подобного исхода. Они вновь убеждали Гусмана склонить королеву к этому браку; герцог Норфолк специально прибыл ко двору с той же целью, и на сей раз сам Сесил был готов внешне отодвинуть религиозный вопрос на второй план. «Сесил, — пишет Гусман, — так сильно желает этого дела, что не заводит речи о религиозном аспекте; однако это может быть обманом, поскольку его жена придерживается противоположного мнения и считает, что из-за этого миру в стране может быть нанесен великий урон. Она имеет огромное влияние на мужа и, без сомнения, обсуждает с ним этот вопрос; но сама она выглядит куда более яростной еретичкой, чем он». Королева и Сесил вполне могли казаться более озабоченными сокрытием религиозных разногласий, чем леди Сесил, поскольку они, вероятно, осознавали всю неизбежность грозящей опасности лучше, чем она.

Протестанты во Фландрии и Голландии подняли открытое восстание; а медлительный Филипп собирал в Испании и Италии сокрушительные сухопутные и морские силы, во главе которых он сам намеревался явиться мстителем за свое ущемленное королевское достоинство и сокрушить поднимающую голову волну религиозной реформации. Если бы такая армия, как его, прокатилась по Нидерландам, опустошая их, куда бы она направилась дальше? В течение шести лет Елизавета удерживала Испанию от нападений на себя благодаря ревности к Франции; но Франция теперь более чем наполовину состояла из сторонников Гизов и поддерживала Марию Стюарт, а сами гугеноты предали Англию, когда она сражалась за их дело в Гавре. Следовательно, со стороны Франции нельзя было ждать никакой помощи, если бы Испания напала на Елизавету за ее «ересь»; и королева со своим мудрым министром были вынуждены заискивать перед врагом, с которым они не были достаточно сильны, чтобы сражаться в открытую. Елизавета превшлыла самого испанца в яростных осуждениях мятежников в Нидерландах. Их единственной целью, по ее словам, была свобода вопреки Богу и государям. У них не было ни разума, ни добродетели, ни религии. Она оправдывала себя за оказанную помощь французским гугенотам, заявляя, что делала это исключительно ради возвращения Кале. Если мятежники из Нидерландов придут к ней за помощью, она покажет им, сколь дорого для нее благо ее доброго брата короля Филиппа; «и она проклинала подданных, которые не осознают милости, явленной им Богом при даровании столь кроткого и гуманного государя, как ваше Величество». Сесил не был столь экстравагантен в своих заявлениях, однако в столь критический момент он не упускал ни единой возможности сблизиться с Испанией и шел на уступки даже более охотно, чем прежде, в щекотливом вопросе об английском праве на торговлю в Испанской Индии. «Сесил благосклонно настроен в этом деле, — пишет Гусман, — и я не удивлен, что остальные настроены иначе, поскольку они преследуют личный интерес. Сесил уверяет меня, что всегда держался в стороне от подобных предприятий».

Между тем настойчивые попытки Лестера подорвать политику Сесила приносили свои плоды. Сесилу с большим трудом удалось убедить Палату общин проголосовать за выделение субсидий до того, как будет рассмотрен вопрос о престолонаследии, однако голосованию предшествовала ожесточенная драка прямо на заседании палаты. Королева была донельзя раздражена несвоевременной активностью экстремистской партии по вопросу престолонаследия. Сассекс, испанский посол и другие лица с католическими симпатиями указывали ей, что если она выйдет замуж за эрцгерцога, то всем бедам придет конец и ей больше не придется думать ни о каком преемнике, кроме собственных детей. Наконец, совместное заседание обеих палат приняло петицию к королеве с настоятельным требованием назначить преемника, если она не намерена выходить замуж. Когда петиция была представлена, ее гнев перешел все приличия. Герцог Норфолк, ее собственный родственник и первый вельможа королевства, подвергся грубым оскорблениям, которые чуть не довели его до слез. Лестер, Пембрук, Нортгемптон и Говард были обруганы и отчитаны по очереди; лишь единожды она несколько смягчилась по отношению к Лестеру. Она думала, говорила она, что даже если весь мир отвернулся бы от нее, он бы никогда так не поступил. Чего хотят эти дьяволы? — вопрошала она Гусмана. О! Ваше Величество, отвечал посол, они хотят свободы, и если монархи не объединятся против нее, нетрудно догадаться, чем все это закончится. Она отправит неблагодарного Лестера прочь, заявила она, и эрцгерцог теперь может не опасаться за свои шансы. Постепенно, по мере того как она успокаивалась, вновь проявилось ее дипломатическое искусство, и с помощью искусного чередования угроз и лести она вернула парламент в состояние бесхребетной зависимости от своей воли.



Все это, можно не сомневаться, не уменьшило неприязни при дворе, который в течение следующих шести месяцев превратился в рассадник интриг. С одной стороны действовали Норфолк, Сассекс, консерваторы и католики, подстрекаемые Гусманом и осторожно поддерживаемые Сесилом и Бэконом; в то время как с другой стороны Лестер, Трогмортон, Пембрук, Ноллис и пуритане при поддержке французского посла неустанно пытались подорвать австро-испанскую дружбу и, что важнее всего, по возможности погубить Сассекса и не допустить его посольства к императору. То, что Лестер не остановится ни перед каким лицемерием, видно из любопытного факта: номинально возглавляя пуританскую партию, он, по свидетельству Мелвила, яростно поддерживал претензии королевы Шотландии на престолонаследие. Он уверял Елизавету, что это станет для нее лучшей защитой, иначе «Сесил все разрушит», причем причиной тому было то, что Сесил, как всем было известно, благоволил Екатерине Грей.

14 февраля 1567 года Сесил сообщил своему другу Гусману, что только что получил секретное известие об убийстве Дарнли, приведя некоторые краткие подробности. Эта новость едва ли могла стать неожиданностью для испанца, поскольку месяцем ранее он уже сообщал Филиппу, что нечто подобное замышляется. Всего через несколько часов после получения известия в Лондоне Лестер отправил своего брата, графа Уорика, к мужу Екатерины Грей, чтобы предложить ему свои услуги в вопросе престолонаследия. Пять дней спустя сэр Джеймс Мелвил прибыл со всеми подробностями гнусного злодеяния в Керк-о-Филд, и молва тут же принялась связывать имя Марии Стюарт с соучастием в гибели ее мужа. Елизавета выразила скорбь и сострадание в день, когда услышала эту новость, но с некоторым сомнением заявила Гусману, «что не может поверить, будто королева Шотландии повинна в столь ужасном деле, несмотря на ропот народа». Когда же Гусман указал ей на всю опасность того, что противоположная партия (сторонники Екатерины Грей) извлечет выгоду из этих обвинений, королева согласилась, что будет благоразумно не придавать им значения и сохранять дружеские отношения с Манией Стюарт, дабы не допустить ее повторного падения под влияние Франции.

В письме Сесила Норрису (от 20 февраля) говорится: «Королева вчера отправила леди Говард и мою жену к леди Леннокс в Тауэр, чтобы сообщить ей об этом деле; ту невозможно было никаким образом удержать от тех душевных терзаний, которых требовала чудовищность этого поступка… Я надеюсь, что Ее Величество выкажет некоторое благосклонное сострадание к названной леди, каковую любой гуманный человек не может не пожалеть… Больше всего подозрений, как я слышу, падает на графа Ботуэлла, однако я предпочел бы не слыть автором подобных слухов». Леди Маргарет в своем горе сначала без колебаний обвинила невестку в соучастии в убийстве; однако убитая горем мать покинула Тауэр на следующий день, несомненно получив предостережение о неблагоразумии высказываний в духе ее мыслей. Во всяком случае, когда она увидела сэра Джеймса Мелвила, то сказала ему: «Она не верит, что Мария была причастна к гибели ее сына, но не может не жаловаться на ее дурное обращение с ним». Однако что бы она ни говорила, дух католической партии в Англии упал до нуля из-за черной тучи, нависшей над их кандидаткой. «С каждым днем становится все очевиднее, что королеве Шотландии придется предпринять какие-то шаги, дабы доказать, что она не приложила руки к смерти своего мужа, если она хочет преуспеть в своих притязаниях на здешний престол», — писал Гусман. К счастью, эта книга — не место для обсуждения щекотливого вопроса о причастности Марии к смерти Дарнли, но ее современники как в Англии и Шотландии, так и за рубежом определенно считали ее виновной. Сесил, обращаясь к сиру Генри Норрису в марте, упоминает подозрения против Ботуэлла, Балфура и др. и говорит: «Там добавлены слова, которые я не решаюсь пересказывать и которые затрагивают королеву Шотландии, — их, на мой взгляд, лучше предать забвению. К тому же, к подобным помазанным особам не подобает относиться с предубеждением без явных доказательств». И снова, несколько дней спустя, он заявляет: «О королеве Шотландии отзываются не лучшим образом». Запись об этом событии в дневнике Сесила вовсе не упоминает Марию. Она гласит: «9 февр. Лорд Дарнли, король Шотландии, был убит и умерщвлен близ Эдинбурга»; а на следующий день новость дополняется следующим образом: «10 февр. Hora secunda post mediam noctem Генрих, король Шотландии, был убит Джеймсом, графом Ботуэллом, Джеймсом Ормистоном из Ормистона, Хобом Ормистоном, отцом названного Джеймса Ормистона, и Томасом Хепбёрном».

Моретт, специальный посланник герцога Савойского в Шотландии, покинул Эдинбург на следующий день после убийства и по дороге через Лондон повидался с Гусманом. Королева Шотландии заверила Моретта, что отомстит за смерть мужа и покарает убийц, однако тот не скрывал своей уверенности в том, что ей было заранее известно об этом плане. Пока Моретт обедал с Гусманом и французским послом, в дом прибыл французский гонец по имени Клириво, доставивший письмо от Марии королеве Англии с мольбой о сострадании, а также подобные послания Екатерине Медичи, архиепископу Глазго и другим, в которых она клеймила это преступление. Мария действительно не теряла времени даром, пытаясь обелить себя перед лицом мира. Она объявила награду за поимку убийц; но когда все пальцы указывали на Ботуэлла и его приспешников, когда в столице были расклеены публичные плакаты с обвинениями в их адрес и намеками на соучастие королевы, Мария по-прежнему держала главных виновников при себе и не предпринимала никаких шагов против их подручных-исполнителей. Тщетно осиротевший отец Леннокс взывал к мести; тщетно Елизавета через Киллигрю направляла Марии гневные послания; тщетно католический архиепископ Глазго увещевал ее доказать собственную невиновность, безжалостно преследуя преступников. Ботуэлла по-прежнему не отходил от нее ни на шаг, а его клановцы наводили страх на ропщащих горожан, которые теперь с отвращением смотрели на свою прекрасную молодую королеву. Наконец, подстегиваемая угрозой лишиться католической поддержки, на которую она единственная и полагалась, спустя два месяца после преступления она провела фальшивый суд в эдинбургском Тольбуте. Леннокс отказался присутствовать на этом пародийном судебном процессе, и Ботуэлл был единогласно оправдан. Мюррей покинул двор еще до убийства и бежал во Францию, когда стали известны результаты суда. Ботуэлл, осыпанный милостями, дерзкий от успеха, казалось, держал Шотландию и королеву в горсти своей руки. Большинство дворян были куплены или запуганы до позорной покорности, и лишь «проповедники» да горожане поддерживали тлеющее чувство ужаса перед королевой. Даже простые крестьянки больше не колеблясь ставили свое благословение королеве в зависимость от ее невиновности. То, что прежде было исполненным ужаса соммнением, превратилось в гневное осуждение, когда всего через три месяца после смерти Дарнли Мария вышла замуж за поспешно разведенного Ботуэлла. Затем последовало поспешное бегство в маскарадных костюмах в сторону Данбара, сбор дворян, бегство Ботуэлла у Карбери-Хилл и препровождение опозоренной королевы в Эдинбург. Когда от нее удалось добиться лишь клятв в неповиновении и мести врагам Ботуэлла, и стало очевидно, что несчастная женщина глуха к доводам разума и приличий, последовало высшее унижение в Лохлехене, и солнце Марии Стюарт закатилось навсегда.

За короткой жизнью, полной бурных удовольствий, последовали двадцать лет заговоров против мира и независимости Англии и дела религиозной свободы. На протяжении этих двадцати лет Сесил и его госпожа противостояли одной из умнейших женщин Европы, поддерживаемой всеми недовольными в Англии и Шотландии и всеми убежденными католиками за рубежом. В критической ситуации, возникшей из-за восстания протестантских лордов против Ботуэлла и королевы, взгляд Сесила несколько расходился с позицией Елизаветы. Последняя естественным образом прежде всего переживала из-за недостатка уважения, выказываемого со всех сторон помазанному государю, — эта тема всегда была для нее болезненной; в то время как государственный секретарь по-прежнему больше всего опасался того, чтобы не допустить французского влияния в Шотландии. Обращаясь в письме к Норрису во Францию (26 июня), он сообщает новость об аресте Марии и одновременно прилагает письма из Шотландии с призывом к возвращению Мюррея (находившегося тогда в Лионе): «отправка этих писем требует великой поспешности, о чем вы не должны ставить в известность шотландского посла… Лучшая часть (шотландского) дворянства объединила свои усилия с тем, чтобы судебным путем добиться осуждения Ботуэлла и его сообщников в убийстве короля. Ботуэлла защищают покровительство королевы и Гамильтоны, так что у него есть некоторая партия, хотя она и не велика. 15-го числа сего месяца он вывел королеву в поле со своими силами, которые оказались столь малы, что он сам спасся бегством без боя, оставив королеву на поле брани; она же сдалась лордам, наотрез отказавшись творить правосудие над Ботуэлла, так что они заключили ее под стражу в Лохлехен до завершения их преследования Ботуэлла… Возвращение Мюррея в Шотландию горячо ими приветствуется, и ради блага как Англии, так и Шотландии я желаю его возвращения сюда. Касательно порядка его возвращения и безопасности, прошу мистера Стюарта проявить должное усердие… Французский посол и Виллеруа, находящийся там (в Шотландии), выказывают благосклонность лордам, делая великие предложения; и вполне может быть, что они поступят точно так же и с другой стороны» (т. е. во Франции). Именно эта последняя возможность так сильно тревожила Сесила, и чтобы предотвратить ее, возвращения Мюррея ждали столь страстно, поскольку он, как было известно, всегда выступал против французского влияния в своей стране. В августе, после возвращения Мюррея в Шотландию (по пути домой он заезжал к Елизавете в Виндзор в конце июля), Сесил снова писал Норрису: «Из прилагаемого здесь письма королевы вы увидите, сколь ревностно она настроена в пользу королевы Шотландии; и поистине с самого начала она была крайне обижена на лордов за этот поступок; однако ничьи советы не могут удержать Ее Величество от открытого выражения своего недовольства ими; так что, поистине, я думаю, французы легко могут этим воспользоваться и воспользуются, извлекая из этого сиюминутную выгоду во вред Англии. В связи с этим Ее Величество крайне не одобрила ту присланную вами книгу, написанную по-французски, чьего (автора) имени я пока не знаю; однако, как бы то ни было, я считаю его человеком великого ума и осведомленным в делах мира сего. Я не властен пожаловать ему какую-либо награду, а потому вам следует повести дело так, чтобы он ни разочаровался, ни затаил на меня обиду».

То, насколько Сесил страшился возобновления французского вмешательства в Шотландию, видно в это время по его неуклонно растущему дружелюбию к Испании. Как в Лондоне, так и в Париже шли жаркие споры относительно возвращения Англии Кале, срок которого подошел по условиям Като-Камбрезийского договора. И Сесил, и королева решительно осуждали протестантские восстания в испанских Нидерландах, хотя французские агенты продолжали нашептывать Гусману, будто Англия отправляет туда помощь. Союз между Сесилом и испанцем тем не менее был тесен как никогда. Последний в марте по секрету сообщил Сесилу, что король Франции отправляет Де Крока в Шотландию и что в тех краях, судя по всему, затевается какая-то интрига. Государственный секретарь ответил, что ему об этом известно: у них есть план похитить шотландского принца и вывезти его во Францию, но уже приняты меры для предотвращения подобного исхода. Гусман после этого убеждал королеву Англии перевезти малолетнего принца в Англию, тем более что Мария говорила Киллигрю, будто не возражает против этого. Поистине, в ту пору настойчивость Сесила полностью завоевала симпатии Испании и расширила трещину в католической лиге, что было необходимо для безопасности Англии, причем Гусман, пожалуй, даже сильнее Сесила стремился расстроить интриги французов в Шотландии.

Попытки с противоположной стороны разорвать союз Испании и Англии были не менее непрекращающимися и не раз в этот период вызывали временное отчуждение между ними. В июне ко двору прибыло несколько неожиданное посольство от императора с целью запросить у Елизаветы финансовую помощь против турок. Главный посол, Стольберг, был протестантом, и королева незамедлительно пришла к ошибочному выводу, будто он прибыл для организации свадьбы эрцгерцога. Еще до своего прибытия в Лондоне Стольберг был убежден, будто сформирована великая католическая лига, в которую вошел и его собственный государь-император с целью сокрушить Елизавету и искоренить протестантизм в Европе; и когда на официальном приеме в Ричмонде королева дала Стольбергу неблагоприятный ответ на его просьбу о помощи против турок, Сесил отвел сопровождавшего его Гусмана в сторону и сообщил ему, что королева и Совет узнали подробности заговора католических держав против Елизаветы и протестантов в пользу королевы Шотландии. Чтобы успешнее достичь этой цели, сказал он, император заключил невыгодное перемирие с турками, чем английский Совет крайне возмущен и полон решимости провести все необходимые приготовления — именно по этой причине королева ответила послу столь неблагоприятно. Гусман был потрясен тем, что столь разумный человек, как Сесил, верит в подобную чепуху. Вероятно, Сесил знал не хуже Гусмана, что лига мертва, по крайней мере в том, что касается совместных действий против Англии; однако подобные попытки послужить французским интересам путем разжигания ревности между Испанией и Англией предпринимались постоянно и временами, как в данном случае, вызывали некоторое недоверие с той или иной стороны.

Как только французскому правительству стало известно об аресте Марии Стюарт, была предпринята попытка привлечь Мюррея на сторону Франции, дабы завладеть малолетним принцем. Мюррей откладывал окончательное решение до тех пор, пока не получил упомянутые письма от лордов и от Сесила. После этого он со всей поспешностью отправился в Шотландию, завернув по пути в Лондон. Находясь в Лондоне в конце июля, он повидался с Гусманом и по секрету, о котором даже не обмолвился Елизавете, сообщил ему о существовании письма, неопровержимо доказывающего виновность его сестры в убийстве мужа. Уже тогда было очевидно, что Мюррей, выражая сочувствие сестре и в целом осуждая любое ущемление достоинства государя, твердо намерен не допустить, чтобы Мария Стюарт продолжала вредить протестантизму или отношениям между Шотландией и Англией, если он сможет этому помешать. «Он сказал, что сделает все от него зависящее, дабы отыскать способ сохранить за ней статус королевы, но без достаточной свободы наносить им какой-либо вред или вступать в брак вопреки воле ее Совета и парламента». Из письма Сесила к Норрису очевидно, что Мюррей во время своего пребывания в Англии договорился с последним о принятии на себя регентства в Шотландии по прибытии, хотя Елизавета и испытывала определенные сомнения, даже если лично она и давала свое согласие на подобное устройство дел. Мюррей, направляя дружественное послание Сесилу в начале 1568 года (архив Хатфилда), упоминает дошедшие до него слухи, будто Сесилу донесли о его (Мюррея) обиде на то, что сэр Уильям в своем первом письме не обратился к нему как к регенту. Мюррей заверяет его, что это не так, и умоляет не позволить подобным мыслям омрачить их дружбу, «поскольку согласие между двумя странами остается великой целью для нас обоих… хотя королева, ваша госпожа, внешне и кажется недовольной нынешним положением дел здесь, я не сомневаюсь, что ее Высочество в душе вполне им довольна». Елизавета в то время разрывалась между двумя чувствами: возмущением по поводу любого посягательства подданных на свободу монарха и осознанием того, что заточение Марии означает выведение из игры единственного лица, которого Англия должна опасаться. Сесил прекрасно понимал последнее обстоятельство, тогда как первое имело для него второстепенное значение по сравнению с затрагиваемыми общегосударственными вопросами.

Когда пришло известие об отречении Марии и коронации малолетнего Джеймса, лорды написали Елизавете, заявив, что она должна либо защитить их, либо они будут вынуждены принять французский союз; и тогда ей пришлось предпочесть интересы Англии благоговению перед священным саном монарха. Гусман так описывает эту историю: «Королева сказала мне, что не знает, как лучше поступить, и испросила моего мнения, указав на нецелесообразность потворства столь дурному прецеденту и, с другой стороны, на опасность для нее нового союза этих людей с французами… Мне видится в ней большая склонность оказать им (шотландцам) помощь, нежели того требует текущий момент, поскольку я привел ей множество доводов в пользу промедления, в то время как она по-прежнему настаивала на необходимости действовать немедленно». На следующий день (9 августа) тон королевы несколько изменился. Она заявила, что отзовет Трогмортона из Шотландии, поскольку ниже ее достоинства иметь посла при государе, находящемся в заключении, и откажет лордам в защите и помощи. Причиной тому, пожалуй, стало то, что «письмо, которое она пишет Трогмортону, весьма коротко. Я видел его, хотя и не мог прочитать. Оно находилось в руках лорда Роберта (т. е. Лестера), который продиктовал его, и он принес его королеве на подпись в моем присутствии, причем Сесила не было». Сесилу действительно в этой ситуации приходилось действовать с величайшей осторожностью и, как обычно, окольными и извилистыми путями. Лестер, Пембрук и их сторонники теперь (в августе), по словам Гусмана, «не имели соперников, поскольку секретарь Сесил ведет себя сдержанно, а остальные, кто мог бы его поддержать, отсутствуют. Тем не менее он прекрасно знает, что трудолюбивее их, и потому держится на ногах».



Между тем английским католикам была дарована практически полная неприкосновенность, в то время как, с другой стороны, собирались мощные сухопутные и морские силы в противовес огромной армии, которую Альба вел во Фландрию. Между испанцами и Сесилом царила теснейшая дружба; он неустанно уверял Гусмана, что грандиозная экспедиция Хокинса, находившаяся тогда у берегов по пути в Гвинею, ни при каких обстоятельствах не предпримет ничего предосудительного ни на одной из территорий короля Испании; несмотря на это — и на тот факт, что фламандский флот Филиппа только что был восторженно встречен в Дувре, — сам Джон Хокинс, когда этот же флот зашел в Плимут, выпалил несколько пушечных залпов по флагманскому кораблю и палил до тех пор, пока испанский флаг не был спущен, к невыразимому негодованию фламандского адмирала.

Положение дел осенью 1567 года было таковым, что вся Европа настороженно следила за сгущавшимися над Нидерландами тучами. До тех пор пока сохранялась хоть малейшая опасность французского вмешательства в Шотландию или выступления католических держав в защиту Марии Стюарт, Елизавета и особенно Сесил все теснее сближались с Испанией и католической партией в Англии. Но события развивались стремительно, и всего за несколько недель облик всего происходящего полностью изменился. Почти одновременно, в сентябре 1567 года, с разных сторон грянули два предвестника бури. Появление Альбы в Нидерландах с карательной миссией заставило охваченных ужасом беглецов тучами перелетать через узкие проливы в Англию; но когда 9 сентября, после вероломного обеда в Брюсселе, две самые высокие головы во Фландрии — Эгмонт и Горн — были срублены, а их соратники отправлены за решетку, весь мир осознал, что началась великая борьба между свободой и протестантизмом, с одной стороны, и тиранией и католицизмом — с другой. Во многом благодаря Елизавете и Сесилу ей предстояло разыграться не на британской земле. Всего несколько недель спустя пришли вести о попытке Конде захватить молодого короля Франции и его мать и вырвать их из-под влияния кардинала Лотарингского. Попытка провалилась, но вскоре вся Франция запылала в огне гражданской войны, ибо протестантский червь наконец зашевелился. Преданные, как и прежде, и оказавшись лицом к лицу с поспешно введенными во Францию иностранными наемниками для их подавления, убежденные гугеноты решили стоять за свою веру и сражаться насмерть за свободу отправления культя, пусть «политики» делают что хотят. Эти два события, случившиеся почти одновременно, в то время как Мария Стюарт находилась в опале под стражей, а мятежный Шон О'Нил в Ирландии был окончательно повержен, разом избавили Англию от всякой внешней опасности — разве что католическая партия одержала бы сокрушительную победу как во Франции, так и во Фландрии. Лучшим способом предотвратить это была поддержка тех, кто поднял против нее оружие, и политика Елизаветы и Сесила соответственно вновь претерпела осторожные изменения.

Как только королева получила от Норриса известие о выступлении Конде, она велела позвать французского посла Бошетеля и демонстративно выразила ему соболезнования в связи с проявленным неуважением к его государю. Она несколько переборщила с жалостью и предложила выступить посредницей между королем и гугенотами, заверив при этом, что из Англии последним не будет оказано никакой помощи. Бошетель сухо поблагодарил ее за заверения в том, что она не станет помогать мятежникам снова, но добавил, что его король вполне способен разобраться со своими подданными без ее содействия. Здесь, как и в случае с Марией Стюарт, первым чувством Елизаветы было негодование на любое проявление неуважения к монарху; однако письмо Сесила Норрису того времени (от 3 ноября 1567 года) показывает, что он и его единомышленники смотрели на дело под другим углом, который сама королева вскоре переняла, точно так же как поступила в истории с королевой Шотландии. Тем временем Совет становился все более откровенным в поддержке гугенотов. Послания с ободрением неслись через пролив Колиньи, Монтгомери и другим лидерам гугенотов. Сам Сесил призвал к ответу архиепископа Паркера за его снисходительность к епископу Тёрлби и доктору Боксоллу, содержавшимся под стражей за отказ от посещения англиканских богослужений (рекузантство); а в конце ноября официальное закрытие глаз на посещение мессы в Лондоне подошло к концу. Англичане, беспрепятственно молившиеся в часовне испанского посла, внезапно подверглись арестам, и многие из них были отправлены в тюрьму. В тот же день Сесил пожаловался Гусману, что тот поощрял нарушение закона, убеждая англичан посещать мессу, и повторил прочие зловещие слухи о нем. Испанец отверг обвинения и предупредил Сесила, что, хотя его нынешняя позиция и может диктоваться патриотическими побуждениями, она крайне опасна, «и некоторые люди перекладывают ответственность на него (Сесила) с целью сделать его непопулярным». Сесил, по-видимому, не страшился этого, ибо в последнее время он до предела натянул тетиву лояльности своих друзей из-за жестких мер против священников-антиоблаченцев и своих заигрываний с Испанией, и внезапно приветствовал смену политической расстановки сил, позволившую ему принудить к единообразию как католиков, так и собственных единоверцев. Зашли разговоры об изгнании всех католиков из королевскогоhousehold (обихода), а канцлер Бэкон выступил в Звездной палате с речью, предписывающей судьям и должностным лицам возобновить и усилить применение законов против хранения книг, нападающих на протестантскую веру. «Однако больше всего католиков тревожит, — пишет Гусман, — то обстоятельство, что Лестер еще сильнее укрепился в своей ереси, и за ним последовал граф Пембрук, которого почитали за католика. Теперь в Совете нет никого на католической стороне».

Пустые переговоры о браке с эрцгерцогом, которые вел простодушный Сассекс в Вене, были благополучно отложены в долгий ящик; а та политическая игра, которую Елизавета и Сесил столь долго поддерживали ради видимости симпатий к католической стороне, могла быть безопасно отброшена до тех пор, пока возобновление угрозы внешнего нападения на Англию вновь не потребует ее возобновления. До сих пор королева и ее министр искусно притворялись, ибо великая схватка за веру была отведена от Англии на Континент, и монархи Франции и Испании были целиком поглощены подавлением религиозных бунтов собственных подданных.





ГЛАВА IX


Норрис во Франции, а также агенты Сесила в Испании и Фландрии продолжали отправлять на родину тревожные известия о намерениях Филиппа и Гизов против Англии. Слухи эти не соответствовали действительности, но, поступая из стольких источников одновременно, явно не были выдуманы отправителями. По сути, их пустил в ход сам Филипп как средство держать Англию в состоянии постоянной тревоги и тем самым помешать ей оказывать открытую помощь протестантам во Фландрии и Франции. В некоторой степени ему удалось напугать Елизавету, что, судя по всему, вызывало раздражение Сесила, поскольку по крайней мере государственный секретарь раскусил планы Филиппа и знал, что тот связан по рукам и ногам. В письме лорду Кобэму, написанном в апреле 1568 года, Сесил выражает это чувство на излюбленном им языке аллегорий. Кобэм, занимавший пост лорда-хранителя Пяти Портов, переслал секретное предложение неких французов в Кале захватить эту цитадель и передать ее гугенотам для удержания в интересах Елизаветы. Королева встревожилась столь дерзким планом, но пообещала обдумать его, если король Франции отвергнет ее предложение о посредничестве между ним и гугенотами. Сесил пишет по этому поводу: «Мне горько пахать и боронить там, где хозяин земли не спешит вовремя бросить в почву семена, и мне вдвойне горько оттого, что ваша светлость пала духом точно так же. „Moremus sepe sed nihil promoremus“. Но помимо плуга, за которым следует ваша светлость, мы заняты другим, намереваясь соединить их оба ради надежности, однако я по-прежнему отчаиваюсь дождаться всходов».

Между тем, хотя над самой Елизаветой все еще довлело традиционное могущество Испании, английские католики ощущали изменившуюся политическую обстановку через возросшую строгость мер против них. Английский министр, а в моменты душевного подъема и сама английская королева изъяснялись куда тверже, чем когда-либо осмеливались со времен восшествия Елизаветы на престол. Впервые ситуация начала обретать четкие очертания. Врагом Англии выступала уже не Франция или Испания как нация: это было противостояние католиков и протестантов по всему миру. Филипп испытывал столь же нервозную потребность избежать войны, как и сама Елизавета, причем его нужда в этом была куда острее ее; но если бы протестантизм окреп, его великая империя рухнула бы, а основы его государственного устройства рассыпались. Его собственная медлительная невозмутимость в немалой степени послужила причиной того, что он оказался в столь невыгодном тактическом положении, ибо позволил поборникам автономных прав своих фламандских владений — прав, которые поначалу он с легкостью мог бы примирить с собственным суверенитетом — придать их делу колоссальный дополнительный импульс религиозной реформы. Именно этот факт изменил ситуацию; в Англии же он усугублялся активностью папы (Пия V), учреждавшего английские семинарии за рубежом и посредством денежных средств и расторопных агентов внутри самой Англии поднимавшего дух тех, кто цеплялся за старую веру.



Ответом на вызванное этим брожение среди католиков стали новые репрессии против них со стороны английских министров и нарастающая агрессивность протестантов. В конце февраля 1568 года Сесил передал Гусману, с которым официально все еще поддерживал дружеские отношения, что королева случайно узнала о запрете английскому послу в Мадриде (доктору Мену) проводить протестантские богослужения в посольстве. Она была удивлена этим и направила послу предписание требовать тех же прав, что предоставляются Гусману в Англии; в случае отказа она пригрозила отозвать его. Сам Сесил выказывал большую прямоту и негодование, нежели обычно, и куда большие, чем сама королева. «Они не сомневаются, — пишет Гусман, — что нынешние смуты во Франции и прочих местах дают им прекрасную возможность укрепить свои позиции, раз уж их собственные дела идут успешно; а потому они стали глядеть в оба, притесняя католиков, вызывая одних на допросы и арестовывая других, а также предупреждая их о необходимости подчиняться действующим законам… они (Совет) вскоре меняют ее (королеву), и все их усилия направлены на то, чтобы внушить ей настороженность ко мне». Гончик Гусмана добирался до Мадрида быстрее посланника Сесила, и прежде чем доктор Мен успел заявить свои права на отправление протестантского культа, его бесцеремонно вытолкали из Мадрида, даже не дав аудиенции у короля под предлогом того, что в публичных беседах за собственным столом он оскорбил католическую веру. Хотя Филипп и прибег к столь резким мерам, он по-прежнему жаждал избежать открытой ссоры с Англией по этому или любому другому поводу и отправлял королеве всевозможные примирительные послания. Доктор Мен, заявлял он, вел себя столь возмутительно, что его дальнейшее пребывание в Испании сделалось невозможным; однако если будет отправлен другой посол, который станет действовать так, как всегда поступали английские послы, его примут с распростертыми объятиями.

Известия прибыли в Лондон в неблагоприятный момент. Португальский посол только что прибыл (в мае 1568 года), чтобы выразить протест — Сесил называет это «бранью», — против экспедиций Хокинса в Гвинею. Он явился на аудиенцию к Гусману и застал королеву в страшном гневе из-за оскорбительного письма, написанного о ней кардиналом принцем Дон Энрике. Сесил какими-то путями раздобыл это письмо и предъявил его, заявив, что самонадеянность португальцев невыносима и вызывает ненависть к ним со стороны всех наций. Содержание письма полностью затмило жалобу на торговлю, чего, вне всякого сомнения, и добивались, и португальцы не получили никакого удовлетворения. Напротив, Сесил позвал нескольких проживающих в Лондоне испанцев, которые сопровождали посла в Уайтхолл, и предупредил их, что им запрещено посещать мессу в посольстве. Как! Даже иностранцам? — спросил Антонио де Гуарас. Нет, — парировал Сесил и отвернулся от них, чтобы вернуться к королеве. На следующий день, когда Сесил виделся с Гусманом, он пожаловался на жестокость Альбы во Фландрии и на некие оскорбительные упоминания об Елизавете в «Папской истории» доктора Ильискаса, так что, когда сразу после этого пришло письмо доктора Мэна, возвещавшее о его фактическом изгнании из Испании, все было готово к взрыву. Королева восприняла эту новость с некоторым испугом относительно того, к чему она может привести, и сначала была склонна к примирению; но когда два или три дня спустя Гусман навестил Сесила в Стрэнде, он застал государственного секретаря в приступе гнева, для него необычном. Подобное обращение с послом, заявил он, является неслыханным оскорблением его госпожи, если только оно не задумывалось как провокация войны. Поистовствовавко какое-то время, он умолк от недостатка дыхания; и потребовалось все красноречие Гусмана, чтобы его успокоить. «Я немного подождал, пока он отойдет от гнева, а затем подошел к нему с улыбкой, обнял его и сказал, что мне забавно видеть, как он приходит в такую ярость из-за того, что я ему рассказал, поскольку я знал, что он понимает все иначе. Дело, сказал я, можно было представить в хорошем или дудном свете, в зависимости от того, как угодно королеве». Но Сесил не так-то легко успокоился. Он сказал Гусману, что Совет относится к нему с подозрением, что с англичанами в Испании обращаются сурово, и многое в том же духе, — все это сильно удивило испанца, который не привык к столь прямолинейным речам с его стороны. Однако за десять лет пребывания Елизаветы на троне многое кардинально изменилось. Сесил теперь мог позволить себе разговаривать с Испанией смело; ибо пока Англия колоссально возросла в богатстве, торговле, промышленности и судоходстве под управлением благоразумного, патриотического правительства, оба великих соперника, которых она прежде опасалась, были раздираемы религиозным расколом, навязанным им безрассудством или амбициями их правителей, и Англия в любой момент могла парализовать способность любого из них причинить вред, оказав расположение их протестантским подданным.

Пока Мария находилась в замке Лохлевен, враги Мюррея, гамильтоны и католики, проявляли бурную активность. Мюррей изо всех сил пытался с помощью суровых мер вернуть страну к подобию порядка, и буйные вожди, наживавшиеся на анархии, сопротивлялись этому. Компрометирующие бумаги, изобличавшие правящие круги в недавних актах убийства и насилия, были сожжены, хотя и не те, что изобличали королеву, и вся полнота ответственности была возложена на королеву и Ботвелла. Парламент принял акт о религиозном единообразии и отменил отправление католического культа. Вся эта бурная деятельность, слишком поспешная и предвзятая, чтобы легко быть усвоенной столь глубоко расколотой страной, какой была Шотландия, закономерно вызвала реакцию в пользу Марии, и когда после одной неудачной попытки она бежала из тюрьмы (2 мая), нашлось множество друзей, вставших под ее знамя. За день до своего побега она написала страстную молитву к Елизавете, клянясь в неизменной верности ей, если та пришлет ей помощь, — помощь, о которой она тщетно умоляла Екатерину Медичи, ибо Франции был нужен союз с Шотландией, а не лично с Марией Стюарт. На следующий день, когда Мария в окружении гамильтонов снова обрела свободу, все возможности изменились. Всего за несколько часов Мария Стюарт превратилась из смиренной просительницы в надменную правительницу. Ее отречение было аннулировано, регентство Мюррея объявлено незаконным, а все его деяния — недействительными. Бетон был отправлен с нарочным в Лондон и Париж, чтобы потребовать для своей госпожи тысячу аркебузиров и денежную сумму. Инструкции Бетона гласили: заявить английскому правительству, что если они не пришлют помощь, он испросит ее у французов. Сесил пишет Норрису 16 мая, что в этих обстоятельствах королева пообещала все, о чем просила Мария; но он должен был следить за Бетоном, и если тот попросит французской помощи, Екатерине надлежало сообщить о том послании, которое Мария привезла в Лондон. Перед отъездом из Лондона Бетон навестил Гусмана с устным посланием от Марии. Теперь, когда она свободна, говорила она, она покажет миру, как она невиновна, и умоляла о совете и помощи Гусмана и его господина. Она утверждала, что стала еще более твердой католичкой; почти все простонародье и дворянство Шотландии были на ее стороне; однако она жаловалась, что находится в полевых условиях без надлежащей одежды и украшений, и просила Гусмана обратиться к герцогу Альбе с просьбой захватить ее драгоценности и вернуть их ей, если Мюррей отправит их во Фландрию на продажу.

Это было 11 мая. Двумя днями позже исход битвы при Лангсайде вновьверг несчастную Марию Стюарт в пропасть неисчислимых бедствий, и 16 мая она бежала через пролив Солуэй в Англию как беглянка, чтобы больше никогда при жизни не увидеть свою родину. Подобный шаг был искушением судьбы. Верно, что Елизавета постоянно выражала сочувствие к ней в ее заточении; но хотя слова английской королевы были прекрасны, действия ее правительства, продиктованные не личными мотивами, в приписывании которых Марии абсурдно пытались обвинить Сесила, а высокой государственной политикой, неизменно были в пользу Мюррея и протестантов. Поведение Марии, к тому же, с самого начала и вполне закономерно было благоприятным для французского союза, от которого на протяжении веков Шотландия зависела в деле сохранения своей независимости; и отдать себя таким образом безоговорочно на милость англичан, чью политику она преследовала и чьи интересы пыталась подорвать, было сродни безумию. У Марии не было оправдания для упования на донкихотское великодушие, малейших признаков которого Елизавета никогда не проявляла, ограничиваясь лишь дежурными красивыми фразами, которые вряд ли могли обмануть Марию. Дело было не столько в том, что она переоценивала ее великодушие, сколько в том, что она недооценивала ее решимость.



Друри в Бервике почти ежечасно держал Сесила в курсе хода событий в Шотландии; и всего через несколько часов после того, как Мария высадилась в Уоркингтоне, она написала свое знаменитое и часто цитируемое письмо английской королеве. В нем она описывает свои скорби и молит Елизавету помочь ей в ее праведной распре, но прежде всего — вызвать ее к себе как можно скорее, «ибо я нахожусь в плачевном положении, достойном не только королевы, но и благородной дамы». Положение было сложным для английской королевы и Совета. Гусман говорит, что они были весьма озадачены, «поскольку королева всегда выказывала благоволение к королеве шотландцев, а большая часть Совета выступала против нее и благоволила регенту и его правительству. Если эта королева добьется своего, им придется относиться к Марии как к суверенной правительнице, что оскорбит тех, кто принудил ее к отречению; так что, хотя эти люди весьма рады заполучить ее в свои руки, им многое приходится взвешивать... если она останется на свободе и сможет общаться со своими друзьями, возникнут великие подозрения. Во всяком случае, несомненно, что эти две женщины не смогут долго ладить друг с другом».

Когда несколько дней спустя Мария прибыла в Карлайл, она отправила лорда Херриеса в Лондон с письмом к Сесилу, которое можно привести целиком. Письма Марии всегда отличались умом, если только она не теряла самообладания, что с ней иногда случалось, и здесь видно, что она взывает к единственному чувству, которое, вероятнее всего, могло побудить Сесила оказать ей благоволение, а именно — к ее родству с его госпожой и ее царственному статусу. «Мэстер Сесил, — гласит письмо, — справедливость, любителем которой вас называют, и верная и искренняя служба, которую вы несете королеве, госпоже моей доброй сестре, и следовательно, всем тем, кто происходит из ее крови и обладает равным достоинством, побуждают меня в моей праведной распре паче всех прочих обратиться именно к вам в сию пору моих невзгод, дабы получить содействие посредством вашего доброго совета, каковой я повелела лорду Херриесу, предъявителю сего, изложить вам пространно... Из Карлайла, 28 мая. Ваша предобрая подруга Мария, Р.». С этим письмом Херрисов привез и другие — Папе и Гусману. Он потребовал помощи для своей госпожи на основании залога, переданного ей Елизаветой через Трогмортона в виде кольца, а когда обнаружилось некоторое замешательство, неосторожно выпалил, что если Елизавета не сдержит слово, его госпожа обратится к Франции, Испании, императору и Папе. «К Папе!» — воскликнул пуританин Бедфорд, потрясенный этой мыслью. «Да, к Папе, — ответил Херрис, — или к Великому Турку, или к сефевиду, или к кому угодно еще, кто ей поможет». Подобные разговоры послужили достаточным основанием для перевода Марии в Болтон в качестве меры предосторожности.

Однако до того, как это произошло, лорд Скроуп и сэр Фрэнсис Ноллис были уполномочены Елизаветой навестить Марию в Карлайле и провести с ней переговоры. Херрис в ходе той встречи заявил, что если англичане не помогут его королеве, она желает отправиться во Францию; «на что, — пишет Ноллис, — мы ответили, что Ваше Высочество никоим образом не может одобрить ее поиски помощи во Франции, дабы не приводить французов в Шотландию»; и, продолжали посланники, королева Англии не может принять ее лично до тех пор, пока не удостоверится в ее невиновности в убийстве мужа. Мария проявила такую же неосторожность, как и Херрис, на встрече с английскими посланниками; но больше всего Ноллиса испугало огромное число ее английских сторонников на севере Англии. В своем письме к Елизавете он указывает на опасность ситуации и предлагает предоставить Марии выбор: либо свободно вернуться в Шотландию, если она того пожелает, либо остаться в Англии, но не отправляться во Франции, как она очевидно стремилась сделать. «Она была столь подвижна и полна энергии, — говорит Ноллис, — что удерживать ее в качестве узницы столь близко к Границе можно было лишь самыми суровыми мерами, такими как „изобретения с полотенцами и безделушками у окна ее комнаты“; в то время как перемещение ее вглубь страны могло вызвать „серьезные беспорядки“».

Елизавета и ее Совет решили пойти на последний риск, нежели допустить, чтобы Мария отправилась во Францию и стала постоянным занозой в теле Англии, и началось долгое тюремное заключение королевы шотландцев. Даже в первые недели своего пребывания она была занята попытками подорвать английские устремления, назначив Шательеро, Аргайла и Хантли на высшие посты в управлении королевством вопреки Мюррею; Шательеро при этом решительно придерживался французских интересов и ежедневно требовал через своего брата в Париже вооруженной поддержки от Франции. Все это было известно королеве и Сесилу; а бурные протестные письма Марии против ее удаления из Карлайла и ее постоянные угрозы обратиться к Франции и Испании, если Елизавета ей не поможет, сделали совершенно несовместимым с благоразумием позволить этой заблудшей женщине обрести свободу. Расследование виновности или невиновности Марии, судя по всему, исходило от Сесила. Предоставленная самой себе Елизавета, как мы видели, находилась под главным влиянием личного чувства почтения к монарху: Сесил не мог этому противиться и, как обычно, избрал окольный путь для достижения своей цели. Когда Мария жаловалась Ноллису в Карлайле на подданных, которые ее свергли, тот ответил ей, что раз подданным дозволено низлагать безумных монархов, то столь же дозволено им низлагать и тех, кто лишился рассудка до такой степени, что попустительствует убийству. Мария заплакала при этих словах, и Ноллис смягчил удар; но Ноллис несомненно видел доклад Сесила и придерживался намеченной им линии. Если удавалось доказать, что Мария попустительствует гибели Дарнли, — а Сесил не мог не знать о смертоносных доказательствах против нее, когда предлагал эти переговоры, — царственный иммунитет спадал с нее, как ослабленное одеяние, и главное основание личного стремления Елизаветы ставить священный статус монарха выше интересов страны утрачивало свою опору.

Между тем состояние гражданской войны в Шотландии продолжалось, и ежедневно приходили вести о готовящихся во Франции вооруженных силах для помощи партии Марии. Сесил неустанно настаивал на перемирии и наконец (1 сентября) преуспел в этом, хотя неблагоразумный Херрис продолжал угрожать, что если Елизавета не вернет королеву шотландцев на трон в течение двух месяцев, она и ее друзья обратятся за вооруженной помощью исключительно к Франции. Елизавета явно не могла навязать Марию шотландскому народу, и для того, чтобы ее вмешательство было эффективным, ее должны были признать посредницей не только одна Мария, но также Мюррей и его партия. Это было сложно; ибо Мюррей знал, что если конечным результатом станет восстановление Марии хоть с какой-то властью, он и его сторонники рано или поздно обречены на гибель. Во многом благодаря усилиям Сесила Мюррей наконец уступил, и комиссии шотландских и английских советников были отправлены в Йорк, якобы для посредничества между королевой шотландцев и ее подданными. Но Мария обнаружила, что она более не является, как она надеялась, обвинительницей Мюррея, а фактически сама находится под судом по обвинению в убийстве. Судя по замечанию в одном из писем Сесила к Норрису того времени, он, похоже, вновь с некоторым трудом избежал назначения в качестве комиссара.

Пока в Йорке разворачивались запутанные и темные судебные разбирательства, у Сесила в Лондоне было полно хлопот. Протестантское рвение теперь вовсю пылало из-за действий Альбы в Нидерндах. Вся восточная Англия кишела фламандскими беглецами, многие из которых находили путь обратно на родину, хорошо вооруженные оружием, купленным в Англии, а еще больше — с посланиями возмущенного сочувствия от английских протестантов. Гусман раз за разом выражал протест Сесилу, но не мог добиться ничего, кроме расплывчатых полуобещаний, а однажды — прокламации, которую испанцы охарактеризовали как «любезность, а не средство исправления».

В сентябре мягкого и дипломатичного Гусмана отозвали, к немалому опасению Елизаветы и к сожалению Сесила, и был отправлен посол совершенно иного толка. В течение многих лет партия сторонников войны в совете Филиппа во главе с Альбой призывала его к активной враждебности в отношении Англии, но мирная партия Руи Гомеса препятствовала принятию этого совета. Теперь, когда Альба стал полновластным господином в Нидерндах и докладывал, что протестантский мятеж подпитывается главным образом из Англии, Филипп, по-видимому, решил запугать Елизавету, принудив ее к нейтралитету, путем отправки представителя с резким языком. Сначала он прощупал почву своим пренебрежительным отношением к доктору Мэну, а видя, что Елизавета перенесла это молча, он отправил в качестве нового посла бурного и фанатичного каталонца по имени Херау де Спес, чтобы тот с помощью заносчивости попытался сделать то, чего не удалось добиться обходительностью Гусмана. Голландские, гугенотские и английские каперы грабили испанские суда до такой степени, что это почти прервало морское сообщение между Испанией и северной Европой. Деньги и оружие беспрепятственно проникали из Англии к храбрым «гезам» в Голландии; и хотя Филипп не желал воевать с Англией, для него было жизненно важно парализовать ее способность вредить. Мария Стюарт написала Филиппу из Карлайла, умоляя о помощи против Елизаветы, и этот шанс показался Филиппу удобным для того, чтобы тревожить Англию ради собственных целей без объявления войны. Соответственно, он осторожно написал Альбе (15 сентября), сообщив, что готов помочь Марии, но желает, чтобы Альба доложил о том, что можно сделать для этой цели, одновременно направляя обнадеживающие обещания королеве шотландцев. С самого первого часа, как Де Спес ступил на английскую землю, он вышел за рамки своих инструкций и начал активные заговоры против правительства, при котором был аккредитован.

Было нечто большее, чем эта неблагоприятная перемена, что занимало мысли и руки первого министра Елизаветы. Война во Франции между гугенотами и католиками бушевала с сентября 1567 года, пока искусное руководство Екатерины не соблазнило протестантов принять зыбкий Лонжюмоский мир (март 1568 года). Ганс Казимир и его наемные немцы отправились домой; гугеноты сложили оружие; и тогда католические кафедры снова громогласно возвестили, что богоугодно нарушать верность еретикам и что кровь неверных, пролитая ими, возносит благоуханное курение к небесам. Около 10 000 гугенотов были вероломно убиты за три месяца, и никакого наказания убийцам добиться не удалось. Конде и Колиньи бежали в оплот Ла-Рошель, где к ним присоединились королева Наваррская с 4000 воинов и все самое сильное и воинственное, что было на стороне гугенотов. Елизавета осенью совершала поездку по долине Темзы, когда услышала, что кардинал Шатильон сбежал из Трепора, прибыл в Англию и желает аудиенции. Лорд Кобэм, смотритель Пяти портов, принял его с великим почетом по прибытии; Грешем устроил для него прием; французский посол, сам склонный к симпатиям к гугенотам, оказал ему почесть, как если бы он был принцем; и как только был получен ответ королевы, Шатильон поспешил в Ньюбери, чтобы изложить свою просьбу королеве. В нем мало что было от кардинала или церковника, ибо он одевался в плащ, шляпу и носил шпагу, и к нему присоединилась жена, но это, возможно, делало его лишь более желанным гостем. Трогмортон выражает общее мнение в письме к Сесилу. «Я думаю, — пишет он, — вместе с вами, что это особая милость Бога — оградить это королевство от бедствий из-за неприятностей их соседей... Если ее Величество позволит очистить Нидерланды и Францию от членов Церкви, частью коей является и Англия, я не вижу иного исхода, кроме как наступления для нас еще более тяжкого бедствия, нежели то, что постигло тех, кого мы позволили уничтожить».

Но совершенно очевидно, что ни королева, ни Сесил не собирались позволить уничтожить гугенотов. Кардинал был принят с распростертыми объятиями, из Тауэра в спешном порядке доставили боеприпасы, а мощный флот был снаряжен для оказания помощи гугенотам в Ла-Рошели. Французский посол мог быть наполовину гугенотом, но его брат, епископ Реннский, таковым не был, и он явился с решительным протестом от имени Екатерины против приема Шатильона в Англию. Сесил сообщает Норрису в Париже, что тот получил весьма краткий ответ. «Я сказал ему, — пишет Сесил, — что у нас больше оснований благоволить ему (Шатильону) и всем подобным лицам, поскольку упомянутый кардинал Лотарингский известен как открытый враг нашей государыни. Так он и удалился с немалым неудовольствием, а я остался вполне доволен тем, что высказал несколько резких речей». Но, соблюдая неизменную осторожность, Сесил был поборником законности и заботился о том, чтобы видимость приличий сохранялась. Кардинал, настаивал он, является верным подданным своего короля; врагами же являются Гизы. Норрису предписано передать Екатерине, что флот предназначен «для защиты нашего бордоского флота от пиратов»; а если поступят какие-либо жалобы по поводу выделения денег и военных боеприпасов для Шатильона, он должен ответить, что королева никогда не стала бы действовать против французского короля, но если английские купцы заключают сделки с гугенотами, то он (Сесил) не знает способа этому помешать. Он действительно не предпринимал никаких попыток сделать это; ибо в условиях продолжающейся великой гражданской войны было очевидно, что Франция не сможет прибегнуть к оружию ради дела Марии Стюарт; а пока в Англии затягивались посреднические процедуры, протестантское дело в Шотландии укреплялось.

Сама несчастная королева шотландцев, убежденная в том, что никакая помощь сейчас не может прийти к ней от ее французских сородичей, похоже, почти полностью полагалась на помощь, которую испанский король и Альба окажут шотландским католикам. Ни один гонец от нее не прибыл в Лондон без того, чтобы не вымолить тайные шифрованные письма к испанскому послу; и пока судебный процесс тянулся, она не упускала ни единой возможности разжечь негодование против Мюррея и англичан. Они желали убить ее ребенка и навязать реформированную веру ей и Шотландии, утверждала она. В перехваченном письме к одному из гамильтонов, попавшем в руки Сесила, она заявляет, что Думбартон с согласия Мюррея должен был быть захвачен англичанами. Елизавета, утверждала она, пообещала поддержать Мюррея, признать его законнорожденность и возвести на престол в качестве своего вассала; и то, и другое были обвинениями, способными привести гамильтонов в ярость. Но пуще всего она обвиняла Сесила в еще более глубоком заговоре. Он подстроил, заявляла она, женитьбу одной из своих дочерей на графе Хартфорде, отце юного наследника Екатерины Грей, и таким образом, благодаря взаимной поддержке, сын Хартфорда и Мюррей могли занять соответственно английский и шотландский троны под опекой Сесила. «Таким образом, оба они будут устремлены к смерти моего сына». В этом не было ни слова правды; но это было превосходное изобретение для разжигания гнева шотландских католиков. Еще до того, как это было написано (в декабре), Сесил знал, сколь горьки чувства Марии по отношению к нему. Когда в октябре Бетон прибыл в Лондон от Марии с тайными посланиями для Де Спеса, намекавшими на ее побег, «который будет не трудным, или даже на поднятие мятежа против этой королевы», Сесил угадал его истинную цель, и, по словам Де Спеса, «Сесил настолько настроен против королевы Шотландии и столь ревностно относится к этому делу, что, как только он увидел Бетона, он спросил его, не был ли он со своими жалобами у испанского посла и не приходит ли он ко мне часто; на что Бетон ответил, что не имеет со мной никаких дел».

Но шпионы Сесила были повсюду, и он знал, что Де Спес неустанно трудится в интересах Марии, стремясь навлечь бедствие на Англию в союзе со своим патроном, герцогом Альбой во Фландрии. Главной трудностью на пути испанцев была крайняя скудость казны. Испания находилась в глубочайшей нищете, ее торговля была почти уничтожена неразумной налоговой политикой и грабежами каперов, против которых Де Спес постоянно, но тщетно возмущался перед Сесилом, хотя госсекретарь принципиально выступал против пиратства. Опустошенная войной Фландрия, восставшие Голландия и Зеландия перестали быть для испанцев той дойной коровой, каковой они были прежде, и Альба с неоплачиваемым и бунтующим войском находился в отчаянии от невозможности усмирить Оранского, не говоря уже о разгроме Англии, если не будут добыты огромные суммы денег. Филипп предпринял большие усилия осенью 1568 года и занял крупную сумму денег у генуэзских банкиров, чтобы снабдить Альбу средствами для ведения войны. Деньги должны были быть доставлены морем во Фландрию на риск банкиров. Три корабля благополучно прибыли в Антверпен после преследования гугенотскими каперами; но несколько других зашли в Саутгемптон, Плимут и Фалмут, спасаясь от преследователей. Представителем банкиров в Англии был генуэзец Бенедикт Спинола, который попросил Де Спеса обратиться к королеве с просьбой разрешить выгрузить деньги и доставить их сушей в Дувр, где их можно было перегрузить под конвоем для герцога Альбы. Де Спес виделся с королевой 29 ноября, и она дала согласие на этот шаг.

Между тем толпы каперов кружили у гаваней, где покоилось богатейшее сокровище, и почти каждое испанское судно, входившее в Пролив, попадало к ним в руки. Де Спес был послан Филиппом вовсе не для того, чтобы спровоцировать войну, но за те несколько месяцев, что он провел в Англии, его свирепость, наглость и фанатизм приблизили войну сильнее, чем когда-либо прежде. Норриса в Париже только что предупредили, и он переслал это предупреждение Сесилу, что составлен заговор с целью убийства королевы, и что папский банкир Ридольфи, Де Спес и английская католическая знать во главе с графом Арунгелом договорились возвести Марию Стюарт на английский трон. Де Спес днями и ночами заседал с агентами Марии. «Епископ Росс прибыл в полночь, чтобы предложить мне расположение своей госпожи и многих дворян этой страны... Королева Шотландии велела моему слуге передать мне следующие слова: „Скажите послу, что если его господин поможет мне, я стану королевой Англии через три месяца, и месса будет служить по всей стране“».

Агенты Конде тоже неустанно говорили королеве и Сесилу о планах против Англии со стороны Гизов и Альбы, как только протестанты во Франции и Фландрии будут покорены; а Ноллис почти в отчаянии писал из Болтона о высокомерном неверии Марии в способность Елизаветы навредить ей. Поэтому не стоит удивляться, что английский Совет начал ставить под сомнение мудрость позволения использовать оказавшееся в их руках сокровище против спокойствия и независимости собственной страны. Когда Де Спес попросил у Сесила охранные грамоты для денег, его отделались расплывчатыми увертками, в то время как основной вопрос обсуждался. После долгих уговоров Сесил выдал охранные грамоты и направил в Плимут и Фалмут распоряжения (от 13 декабря по новому стилю) о том, чтобы береговые власти защищали корабли с сокровищами, которым угрожали пираты даже в портах. «Эти приказы сейчас рассылаются, — пишет Де Спес, — но во всем Сесил показал себя врагом католического дела и стремящимся при любой возможности противодействовать интересам Вашего Величества... С ним приходится иметь дело посредством мольбы и мягких угроз». «Совет заседает день и ночь по делам королевы Шотландии. Сесил и канцлер (Бэкон) хотели бы видеть ее мертвой, поскольку у них есть король по их собственному выбору — один из детей Хартфорда».

После долгих раздумий Сесил вызвал Бернарда Спинолу и выяснил у него, что деньги перевозятся на риск банкиров и не могут юридически именоваться собственностью короля Филиппа. Это, судя по всему, и решило дело. Деньги с катера в гавани Саутгемптона были выгружены под предлогом защиты от пиратов; и как только Де Спес узнал об этом 20 декабря, он в ярости явился к королеве с требованием их возврата. Он застал лишь Сесила, который заявил, что деньги в безопасности, но намекнул, что они не принадлежат королю. Тогда Де Спес дал Альбе дурной совет ответить на это конфискацией всего английского имущества в Нидерндах, что и было исполнено, и Сесил получил предлог, который дал ему то, в чем он всегда нуждался, — прочную юридическую позицию для оправдания своих действий. Королева до того прямо не заявляла, что удержит деньги; но как только она услышала, что Альба конфисковал английское имущество, это дало ей требуемый повод поступить так же. Ее кредит был не хуже, чем у Филиппа, заявила она, и она займет их сама. Было конфисковано не только 400 000 золотых крон, но и каждый клочок испанской собственности в Англии, что многократно превышало всю английскую собственность во Фландрии. Напрасно Де Спес грозил и бушевал, напрасно Альба то угрожал, то умолял, напрасно Филипп производил конфискации англичан и товаров в Испании; королева находилась в неприступной позиции. Альба первым открыто объявил о конфискации английского имущества, и все, что сделала Елизавета, — это предприняла ответные меры впоследствии. Но это подорвало силы Альбы и Филиппа почти до истощения и едва не разорило испанскую торговлю и не подорвало испанский кредит.

Годами продолжались открытые и тайные переговоры с целью добиться некоторого возмещения огромной суммы конфискованного испанского имущества. К уговорам, подкупу и апелляциям к английской чести прибегали безрезультатно; владельцы имущества начинали частные переговоры о частичной реституции на любых условиях; посол за послом отправлялись в путь и возвращались ни с чем. Королева отказывалась признавать Альбу или его агентов в каком бы то ни было виде, и Сесил был непреклонен в своем решении не допускать никаких соглашений, которые не учитывали бы все конфискации и преследования, когда-либо перенесенные англичанами в Испании от рук инквизиции, что, как он знал, было невыполнимо. Между тем имущество таяло и распродавалось по частям, и мало что из него, если вообще что-то, в конечном итоге дошло до истинных владельцев.

В начале января королева отказалась принять Де Спеса и направила к нему домой Сесила и лорд-адмирала в сопровождении большой свиты и олдерменов Сити. Сесил, как обычно, был главным оратором. Он был разгневан и суров: упрекал посла за его недобрые услуги; осуждал жестокость герцога Альбы и его наглость при конфискации английского имущества; и завершил тем, что поместил Де Спеса и все его домочадцы под арест на попечение Генри Ноллиса, Артура Кэрью и сэра Генри Киветта. Причиной тому послужило то, что резкое письмо Де Спеса к Альбе было перехвачено по приказанию Сесила. Что еще хуже, глупый посол, находясь под арестом, написал дерзкое письмо Альбе с жалобой на обращение с ним и отправил его в Совет в открытом виде. В нем он говорит, что «Сесил суров и надменен; что он разглагольствовал о религии, поднимал дело Джона Мэна и вопросы о делах епископа Квадры и, короче говоря, совершил и сказал тысячу неуместных вещей. Он воображает, что имеет дело с англичанами, которые все трепещут перед ним... Вопрос с деньгами ему не по душе. Умоляю Ваше Превосходительство не воздерживаться из-за меня от совершения всего, чего требуют интересы и достоинство короля; ибо пока правит Сесил, я не верю, что когда-либо установится прочный мир. Жаль, что столь прекрасная королева верит столь скандальной особе, как он. Да пошлет Бог исцеления; ибо в этой стране люди от мала до велика недовольны правительством... Сесил распоряжается составить прокламацию, из которой опускает самое важное и искажает дело. Он отказался вернуть мой пакет и заставляет некоего Сомерса расшифровывать мои письма. Если он преуспеет, я прощу его». Пересылка этого дерзкого письма в открытом виде Совету для отправки Альбе произвела тот эффект, которого и следовало ожидать. Де Спеса попросили объяснить, что он имел в виду под столь оскорбительными выражениями в адрес правительства и некими бранными отсылками в другом перехваченном письме в адрес королевы. Он попытался смягчить свою дерзость по отношению к королеве и Совету в целом, но не к Сесилу лично.

И так дела катились от плохого к худшему. Каждое письмо Де Спеса к Альбе и королю было полно оскорблений в адрес Сесила и утверждений о решимости английских католиков стряхнуть его тиранию и возвести Марию Стюарт на трон. Народ повсеместно недоволен, утверждал он, и малейшее проявление благосклонности со стороны Филиппа позволит свергнуть Елизавету и ненавистного Сесила. Филипп не знал, что и думать об этом, и направил Альбе приказания независимо выяснить, правдивы ли заверения Де Спеса. Если это так легко, заявлял он, он готов оказать требуемую помощь, поскольку после его долга поддерживать святую веру в собственных владениях для него обязательно восстановить ее в Англии. «Если вы полагаете, что шанс будет упущен из-за очередного ожидания консультации со мной, вы можете немедленно предпринять шаги, которые сочтете целесообразными». Альба вскоре рассеял заблуждения короля. У него было полно забот в Нидерндах; он оставался почти без денег; на безрассудного и глупого Де Спеса, как он знал, нельзя было положиться, и он прямо заявил Филиппу, что должен тянуть время и дружить с Елизаветой, отложив месть на потом. Де Спеса, по его мнению, обманывали, а возможно, и предавали Ридольфи и католики, и открытой войны с Англией следует избегать любой ценой. Сесил же действительно точно оценил ситуацию и знал гораздо лучше Де Спеса, что Филипп не смеет воевать теперь, когда принц Оранский удерживал против него Голландию и Зеландию. Традиционный союз Англии был заключен не с Испанским домом, а с обладателем Нидерландов, и по мере того, как Испания теряла контроль над Семью провинциями, необходимость в тесном союзе с ней смещалась.

В конце февраля герцог Норфолк и его тесть, граф Арундел, для которых изменившаяся ситуация была не столь ясна, как Сесилу, направили Ридольфи к Де Спесу с шифрованным посланием, сообщающим, что деньги и испанское имущество будут возвращены. «Они согласились на мое задержание и прочие дерзости Сесила лишь потому, что еще не были достаточно сильны, чтобы противиться ему. Но они собирали сторонников и давали знать общественности о происходящем в надежде и уверенности, что смогут свергнуть нынешнее проклятое правительство и учредить новое католическое, добившись согласия на то королевы. Они полагают, что Ваше Превосходительство (Альба) поддержит их в этом и что страна не утратит дружбы нашего короля. Они говорят, что вернутся к католической религии, и считают, что лучшей возможности никогда не существовало. Хотя Сесил думает, что держит их всех под каблуком, он обнаружит, что мало кто или вовсе никто из них не стоит за него. Я воодушевил их... Тем временем Сесил храбро преследует католиков, многих бросая в тюрьмы, ибо почти все темницы переполнены. Испанцы (то есть с арестованных кораблей) находятся в Бридвелле числом более 150 человек, и к ним направлен пастор для проповедей». Это дает нам ключ к разгадке истинного происхождения заговора против Сесила, который его домашний биограф абсурдно приписывает тому факту, что некий благородный член Совета увидел на его столе книгу, нападающую на аристократию. Рапен ближе к разгадке причины заговора, приписывая его Норфолку, Винчестеру, Пембрук, Лестеру, Нортумберленду, Уэстморленду и Арунделу, действовавшим в пользу притязаний Марии Стюарт по меньшей мере на престолонаследие в противовес кандидату Сесила — сыну Екатерины Грей, лорду Бошанпу. Кемден фиксирует, что Трогмортон, подручный Лестера, выступал за то, чтобы сперва поместить Сесила в Тауэр. «Стоило бы ему только оказаться запертым, как люди разомкнули бы уста, чтобы говорить о нем свободно». Как выяснится, однако, Сесил оказался сильнее своих ревнивых врагов, бывших в то же время врагами Англии; и королева, к ее чести, храбро встала на защиту своего великого министра. План состоял в том, чтобы Норфолк, бывший орудием в руках Лестера, обличил Сесила в его мнимом намерении насильственно провести престолонаследие Бошампа и спровоцировать войну с Испанией, выступая за конфискацию сокровищ Филиппа; но Лестер, слишком непостоянный даже для того, чтобы хранить тайну собственного заговора, намекнул королеве, которая предупредила Сесила, и весь гнусный заговор был разоблачен. Оправдание, представленное Норфолком и Арунгелом Де Спесу в связи с их неудачей, заключалось в том, что слишком многие советники были заинтересованы в добыче, и заставить их выступить против Сесила не удалось. «Что до меня, — говорит Де Спес, — то я полагаю, что у них очень мало мужества, и по обыкновенному английскому обыкновению они желают, чтобы события зашли так далеко, чтобы они могли без труда заслужить награды и милости Вашего Величества».

Опираясь на свои намерения в отношении Сесила, Арундел со своими зятьями, Норфолком и Ламли, изо всех сил старался получить денег от Де Спеса, но безрезультатно вплоть до подготовки северного мятежа. Их посредником выступал флорентийский банкир, чей шурин Кавальканти был одним из агентов Сесила, и через него каждый шаг был известен государственному секретарю. Шпионы были повсюду. В то время как самый доверенный личный секретарь Сесила, Аллингтон, за вознаграждение передавал все его секреты Де Спесу, ни один посетитель не являлся в испанское посольство так, чтобы его имя и цель визита немедленно не докладывались Сесилу, который, по словам Де Спеса, подозревал даже птиц небесных. Хотя Мария находилась в заточении, она умудрялась постоянно писать шифрованные письма через Де Спеса Папе Римскому, Альбе и Филиппу. Епископ Росс, ее неутомимый, но неблагоразумный агент, не предпринимал ни единого шага в деле Марии без консультаций с испанцем. Она была бы уже освобождена, заявлял он, если бы не Сесил, ее главный враг в Совете. Если бы от него удалось избавиться, все было бы в порядке. Епископ Росс зашел так далеко, что стал ходатайствовать о новом муже для Марии по выбору Филиппа, и предложил ее покорное подчинение как для Англии, так и для Шотландии в обмен на помощь предстоящему восстанию в ее пользу. Из этого видно, что католическая знать замышляла заговор еще более опасный и масштабный, нежели тот, что был направлен против Сесила.

В какой именно период впервые прозвучало предложение о браке между герцогам Норфолком и Марией Стюарт, достоверно неизвестно, но епископ Росс впоследствии показал, что герцог направил свое предложение королеве еще до заседания Йоркской комиссии (октябрь 1568 года), председателем которой он являлся; и поскольку леди Скроуп, в доме мужа которой, Болтонском замке, содержалась Мария, была сестрой Норфолка, вполне вероятно, что этот план зародился во время ее пребывания в Болтоне. Из заявления Мюррея следует, что у Норфолка состоялась частная беседа с ним во время заседаний комиссии в Йорке, когда герцог предложил скрыть бумаги, изобличавшие Марию, дабы избежать скандала с обвинительным приговором. Мюррей представил доказательства английским комиссарам и согласился подчиниться решению Елизаветы, а Норфолк тут же написал частное письмо Сесилу, выражая свое твердое убеждение в виновности королевы, но выступая за сокрытие улик. Беседа Норфолка с Мюрреем и, вероятно, осведомленность Сесила о планах женитьбы, судя по всему, стали причиной переноса заседаний комиссии в Лондон и отбытия Норфолка в другое место, а также перевода Марии в Татбери. Когда Норфолк вернулся ко двору, Елизавета встретила его холодно, ибо разговоры о его браке с Марией стали теперь достоянием гласности, и герцог заверил королеву в ложности этих слухов. После того как Мюррей с подлинным или показным нежеланием представил все свои доказательства против Марии комиссии, а заседания подошли к концу с единственным результатом в виде оставшегося над ней облака подозрений, план Норфолка на время был отложен; но заговор дворян против Сесила в пользу Марии вновь возродил идею о браке; и Гусман в июне 1569 года сообщает, что новый лорд Дакр упоминал ему об этом деле и заявлял о своей готовности держать наготове 15 000 человек на севере для поднятия мятежа в пользу Марии, если ему будет гарантирована поддержка Филиппа. Де Спес утверждает, что Сесил предлагал женить свою овдовевшую невестку, леди Хоби, на герцоге, — предложение, которое герцог с презрением отверг, «ибо его взоры были устремлены на королеву шотландцев».

К этому времени дела зашли столь далеко, что Альба направил католическим лордам через Ламли и Арунгела крупную сумму денег (6000 крон), а также 10 000 — Марии, и восстание на севере было в принципе решено; однако Альба, будучи готовым тайно поставлять деньги, строго предписал Де Спесу пресекать любые предложения об открытой помощи против правительства королевы. Его главнейшей заботой на тот момент было исправить последствия своей ошибки и добиться хоть какой-то реституции захваченного в Англии испанского имущества. Туда-сюда сновали агенты, в массе своей изворотливые космополитичные флорентийцы. Ридольфи, Фьеско, Кавальканти и несколько других пытались посредством подкупа и прочих средств склонить Сесила к согласию на урегулирование. Ему было удобно делать вид, что он согласен на это. Ридольфи обедал и совещался с ним по этому поводу в Сесил-хаусе не единожды. Де Спес был освобожден из своего заключения в Пэджет-хаусе (на месте нынешней Эссекс-стрит в Стрэнде) и вместо этого допущен в дом епископа Винчестерского; но под различными предлогами, изобретенными, как он утверждал, Сесилом, бесконечные переговоры о реституции затягивались без особого результата, как Сесил очевидно и задумывал. «Мы должны набраться терпения, — пишет Де Спес Альбе, — но делу сильно вредит то, что Сесил вновь взял верх в правительстве, не опасаясь теперь, что другие члены смогут его свергнуть, ибо он знает, что они не смогут объединиться ради этой цели».

Пока Сесил тянул время с реституцией и заигрывал с испанскими агентами, он держал руку на пульсе католических лордов. Арундел и его партия договорились, что Де Спес будет вновь допущен к присутствию королевы в Гилфорде, а затем отправится на встречу заговорщиков в Нансахе; однако Сесил чинил препятствия и сам специально приехал в город, чтобы заявить Де Спесу, что королева не может принять его до тех пор, пока он не получит новые верительные грамоты напрямую из Испании. Сесил к этому времени (август 1569 года), по-видимому, склонил на свою сторону графа Пембрука; а сам Лестер испугался возможных последствий своего заговора. Его сообщники зашли дальше него. Возвышение Норфолка и Марии при католическом режиме означало бы, конечно, гибель для Лестера, и хотя он был вполне готов погубить Сесила, он вовсе не желал быть увлеченным за ним на дно. «Партия герцога, — пишет Де Спес, — и те, кто благоволит королеве Шотландии, составляют несравненно большее число... Я полагаю, скоро произойдет какое-то крупное событие, поскольку народ сильно недостоват и страдает от нехватки торговли, а у этих господ из Нансаха на уме новые замыслы».

Через несколько дней после этого Норфолк получил зловещее предупреждение от королевы в Титчфилде «остерегаться, на какую подушку он клонит свою голову». Герцог был жалким, слабым созданием, и вместо того, чтобы сопровождать королеву в Виндзор, он бежал в Норфолк и оттуда написал королеве оправдательное послание. Ответ Елизаветы был категорическим приказом явиться ко двору, болен он или здоров. Он медлил, и разгневанная королева послала за ним стражу и арестовала его, заточив сначала в Бернеме близ Виндзора, а вскоре после этого — в Тауэре. Сколь мудр и умерен был Сесил при данных обстоятельствах, можно видеть по его собственным письмам. Он лучше кого бы то ни было знал, что заговор направлен в первую очередь против него, поскольку одним из условий, поставленных перед Марией, объявлялось то, что против Елизаветы не должно быть предпринято никаких враждебных действий; однако вот как он написал королеве прямо перед отправкой Норфолка в Тауэр (9 октября): «Если герцогу будет предъявлено обвинение в преступлении государственной измены и он не будет по нему осужден, он не только сохранит свое доброе имя, но и приумножит его. И поистине, если факты не окажутся очевидными в рамках государственной измены (чего я не вижу, как может быть), он будет оправдан по этому обвинению; и лучше заранее предусмотреть это дело, чем предпринимать его с бесславием и не без подозрения в недоброжелательности и злобе. Посему я дерзаю пожелать, чтобы Ваше Величество выказали лишь намерение расследовать факты и обстоятельства, а отнюдь не стали именовать таковые изменой в каких-либо речах. И если бы Ваше Величество сами вникли в слова статута, определяющего государственную измену, я полагаю, вы рассудили бы именно так».

В письме, написанном Сесилом Норрису за несколько дней до этого, он говорит, что ответил королеве, которая была очень сердита на Норфолка за возвращение последнего, и приводит описание тяжелого положения герцога и его якобы готовности подчиниться вызову королевы: «чему я рад; во-первых, из уважения к государству, а во-вторых, ради самого герцога, которого из всех подданных я почитал и любил больше остальных и неизменно находил в нем столько заслуживающих того качеств. Пока развивались эти события, вы не должны думать, будто за королевой Шотландской не следили пристальнее, чем прежде; и хотя недоброжелатели нашего государства с радостью увидели бы какой-нибудь тревожный исход этого дела, все же, слава Богу, я верю, что они будут обмануты. Королева приказала лорду Арунделу и лорду Пембруку не покидать своих здешних покоев за то, что они были посвящены в этот задуманный брак и не открыли его ее Величеству, однако я полагаю, что никто из них не имел при этом дурных намерений. Относительно намерения лорда Пембрука могу засвидетельствовать, что он не помышлял ни о чем, кроме добра по отношению к ее Величеству. Лорд Ламли также ограничен в свободе, и королева также тяжко гневалась на лорда Лестера, но, принимая во внимание, что он открыл все, что, как он говорит, знает сам, ее Величество сменяет гнев на милость по отношению к нему. Должны возникнуть некоторые волнения, но, надеюсь, не пагубные, ибо ее Величество говорит, что узнает правду, так что каждый увидит собственную вину и на этом остановится». Но несмотря на все дипломатические увещевания Сесила, Норфолк отправился в Тауэр, где под лицемерной покорностью и лживыми заверениями продолжал плести интриги против Марии Стюарт и врагов Англии. Католики и друзья Норфолка, разумеется, возложили всю вину на Сесила.

Вскоре до ареста Норфолка Де Спес, который все еще поддерживал тесную связь с северными лордами и друзьями герцога, написал королю, предвкушая благоприятный исход движения: «хотя, с другой стороны, я замечаю, что Сесил и его соратники-протестанты в Совете все еще весьма сильно заблуждаются. Даже теперь, когда перед ними стоит угроза, они не хотят прислушаться к разуму, до того они твердо уверены в торжестве своей религии». Как только Арундел и его друзья были арестованы, Де Спес пишет, что «все возлагают вину на государственного секретаря Сесила, который ведет эти дела с великим лукавством». Все будет потеряно, говорил он, из-за трусости герцога, а королева Шотландская прислала послание с призывом вести себя доблестно. Но доблесть не была свойственна жалкой природе Норфолка. За несколько дней до того, как герцог был помещен в Тауэр, посланник северных графов во главе с Нортумберлендом явился к Де Спесу с обещанием поднять восстание и захватить северные земли, освободить Марию, восстановить католическую веру и безоговорочно вернуть все конфискованное испанское имущество. Взамен они просили лишь прислать несколько испанских аркебузиров; и они исключили Норфолка из своего плана, рассчитывая, что испанцы подберут подходящего мужа для Марии. «Пока Сесил правит здесь, нельзя ожидать никакого доброго исхода, а герцог Норфолк говорит, что желает отстранить его от управления и сменить стражу королевы Шотландии, прежде чем браться за оружие. Считается, что они не осмелятся отвезти герцога в Тауэр, хотя в этом они могут ошибаться, поскольку те, кто правит сейчас, — протестанты, и большинство из них — креатуры Сесила». Отношение секретаря к этому делу было рассмотрено довольно подробно потому, что имеются материалы, которые убедительно показывают, насколько горькими и несправедливыми были его враги по отношению к нему и как невозможно принимать без полной проверки утверждения, направленные во вред ему, сделанные даже людьми, находившимися с ним в ежедневном общении.

В середине октября католическое брожение на севере достигло апогея. Королева вызвала Нортумберленда и Уэстморленда, но те отказались подчиниться. Не дожидаясь испанской помощи, о которой они договаривались, они вошли в Дарем с 5000 пехотинцев и 1000 всадников и провозгласили восстановление католической веры. Сам Сесил, описывая восстание Норрису, говорит: «В их окружении находятся священники их толка, которые, чтобы угодить здешнему народу, служат им мессы и устраивают прочий подобный мусор вроде грабежей и опустошений там, где они побывали». Круша столы для причастия и опустошая протестантские дома на своем пути, они продвинулись к Донкастеру; но правительство давно предвидело это происшествие и было готово с ним справиться. Мария была спешно и под надежной охраной перевезена в Ковентри, вне досягаемости мятежников. Лорд Дарси отбил один отряд; граф Сассекс, президент севера, удерживал Йорк против основных сил; стражи приграничных марок были хорошо подготовлены и обеспечены благодаря дальновидности Сесила, а простолюдины в крупных северных городах были запуганы и приведены к повиновению. 24 декабря Сесил писал: «Слава Богу, наше северное восстание потерпело полный крах и рассеялось. Графы бежали в Нортумберленд, ища любых путей к спасению, но их неуклонно преследуют сэр Джон Форстер и сэр Генри Перси в одном отряде и лорд Сассекс в другом. 16 декабря они распустили свою жалкую армию, 18-го вошли в Нортумберленд, 19-го — в горы; они распустили всех пехотинцев, велев им спасаться самостоятельно; а из тысячи всадников осталось лишь пятьсот. К настоящему времени их должно стать еще меньше, и, я верю, они либо схвачены, либо бежали в Шотландию, где граф Мюррей находится в полной готовности преследовать их до их гибели».

Так бесславно закончилось единственное крупное вооруженное восстание против Елизаветы в Англии, ставшее первым в длинной череде заговоров против мира и независимости нации, с помощью которых Мария Стюарт из своего заточения, английские католики, ценившие свою веру выше родины, а также Испания и Гизы ради собственных национальных или династических целей пытались вновь согнуть выю Англии под ярмо, от которого ее избавили государственное управление Елизаветы и ее великого министра.





ГЛАВА X
1570-1572


Ни в один из моментов со времени своего вступления на престол Елизавета и ее правительство не подвергались столь великой опасности, как сразу после подавления северного мятежа. Сесил знал, что католические английские и шотландские дворяне и Мария поддерживают постоянную связь с Испанией и Папой, но даже он не осознавал, насколько масштабным был заговор. Оранский в Нидерландах и Колиньи во Франции были на время размчаты; Конде погиб в битве; и повсюду католическое дело торжествовало. Именно этого исхода Англии и следовало опасаться; и хотя испанская помощь английским католикам была не столь активной и обидной, как обычно предполагалось, несомненно, надежды и обещания, исходившие как от Филиппа, так и от Папы, подняли дух католиков в Англии и Шотландии выше, чем за многие годы. Испанские деньги и поддержка под папскими эгидами поддерживали Ирландию в состоянии раздора, как мы видели; Мария обращалась к королю Филиппу как вассал к своему сюзерену; агенты Гизов были заняты интригами с Гамильтонами и врагами Мюррея на границе, а весь север Англии был источен религиозным недовольством. В начале 1570 года Сесил писал Норрису: «Мы обнаружили некоторые признаки и слышим о словах, произнесенных графом Нортумберлендом, которые заставляют нас думать, что это восстание имело больше ответвлений, как среди наших собственных людей, так и среди чужеземцев, чем казалось, и я верю, что это будет раскрыто, хотя, возможно, когда все выяснится тайным образом, не все подлежит оглашению».

Правда предчувствий Сесила открылась вскоре после этого. 22 февраля 1570 года Мюррей был застрелен Гамильтоном на улицах Линлитгоу, и в последовавшей за этим анархии друзья Марии Стюарт на шотландской границе вторглись в Англию. Мейтленд из Летингтона и другие, кто до сих пор твердо поддерживал Мюррея, теперь перешли на сторону Гамильтонов и французской партии; в то время как особый французский посол от Гизов дерзко потребовал от Елизаветы от имени короля Франции освобождения Марии Стюарт, разрешения для него самого проехать в Шотландию и обещания от английской королевы впредь воздерживаться от поддержки гугенотов. Папские эмиссары сначала шептались о том, что Папа отлучил от церкви «одиозную мнимую королеву Англии»; а затем один католик, более смелый, чем остальные (Фелтон), осмелился публично вывесить буллу на дверях дома епископа Лондонского. Епископ Росс неустанно распространял точку зрения о невиновности Марии и ее незаслуженных страданиях, и многие англичане, во всем ей противостоявшие, были возмущены ее продолжающимся заточением. Столь убежденный протестант, как сэр Генри Норрис, английский посол в Париже, вечно бывший мишенью для французских упреков по поводу заключения Марии, посоветовал Сесилу добиться ее освобождения. Но сэр Уильям лучше понимал риск такого шага в данный момент и ответил: «Конечно, немногие здесь среди нас считают это возможным сделать с уверенностью», и он был прав. Из Фландрии также приходили слухи о планах покушения на Елизавету; но она никогда не была столь сильна или мудра, как во времена трудностей и опасностей. «Я не знаю, — пишет Сесил, — какими средствами, но ее Величество не слишком обеспокоена мнением об опасности; тем не менее я и другие не можем не испытывать великого страха за нее и делаем и будем делать все от нас зависящее, чтобы с помощью Божией пресечь эти покушения».

Вскоре Сесил снова одержал верх над своими врагами в Совете и в Англии: угроза, нависшая тогда, исходила извне. Вновь была применена политика ослабления иностранных католиков путем поддержки протестантов. Киллигрю был занят переговорами в Германии с Гансом Казимиром и другими предводителями наемников о сборе крупных сил с целью вторжения во Францию и оказания помощи гугенотам в отмщении за их бедствия. Кардинал Шатильон по-прежнему оставался желанным гостем при английском дворе. Каперы в проливе стали сильнее и дерзче, чем когда-либо, и практически очистили узкие моря от испанского судоходства. Фламандцев ободряли обещаниями помощи и поддержки, как только Оранский вновь организует силы для борьбы с Альбой. Сассекс и Хунсдон тем временем не сидели сложа руки, но опустошали оба берега границы, ища последние угли мятежа и наводя ужас на католических беглецов, в то время как Мортон и протестантская партия укрепляли свои позиции, на мгновение пошатнувшиеся из-за убийства Мюррея. Де Спес непрестанно требовал у короля и Альбы вооруженного вмешательства в Англию, пока не стало слишком поздно. Марию можно было захватить внезапным ударом coup de main, как она сама предполагала, и увезти в Испанию; несколько войск, посланных в Шотландию сейчас, говорил епископ Росс, могли бы сокрушить новое регентство; небольшой отряд в Ирландии легко изгнал бы еретиков; «и вся нация восстанет, как только увидит знамя Вашего Величества, реющее на кораблях у их берегов».

Но Альба не доверял ни французам, ни англичанам, ни протестантам, ни католикам. Он знал, что пожар в Нидерландах все еще тлеет под поверхностью, и не смел ввязываться в войну с Англией. Его медлительный господин размышлял и строил козни, окруженный заботами и нищетой, не имея возможности обрушить свою месть на Англию до тех пор, пока у него не будет уверенности в исключительной преданности Марии Стюарт его интересам. Но масштаб и сложность трудностей Филиппа были известны лишь ему самому, и опасность казалась Сесилу еще большей, чем была на самом деле.

Чума свирепствовала в Лондоне на протяжении всего лета 1569 года, и ее возобновление в июне следующего года предоставило Сесилу прекрасную возможность выступить за частичное освобождение Норфолка. Герцог дал самое торжественное отречение от своего предполагаемого брака с Марией и вымолил прощение у Елизаветы; и наконец в августе ему было позволено удалиться в собственный дом. Из его писем очевидно, что своим освобождением он был обязан Сесилу. В начале июля, судя по всему, некий человек — вероятно, Лестер — сообщил герцогу, что Сесил настроен против него, и секретарь показал ему, насколько это ложно, предложив предпринять меры против его клеветников. Герцог в ответ поблагодарил его за дружеское обращение и откровенное объяснение, «которые достаточным образом очистили его [Сесила] и возложили вину на тех, кто ее заслужил». Но он умолял его воздержаться от дальнейших действий, так как это могло принести беду. Когда Норфлок наконец «избавился от того ядовитого инфекционного дома» (Тауэра), он без колебаний приписал свое освобождение Сесилу. Насколько усердны были клеветники секретаря и как глубоко он чувствовал наносимые ими раны, видно из другого заявления, написанного его собственной рукой в тот же период (июль 1570 года), которое содержит гневное опровержение слухов, распространявшихся относительно его якобы нечестного обращения с имуществом его подопечного графа Оксфорда.

В течение всего пребывания Норфолка в Тауэре и после него любовная переписка между ним и Марией продолжалась, причем королева подписывала свои письма «ваша верная до смерти» и использовала множество подобных нежных выражений; и Сесил вряд ли мог не вероломстве герцога. Но по политическим соображениям почиталось необходимым не только снискать его расположение, но также Марии и испанцев. Поэтому одновременно с переговорами об освобождении Норфолка было продемонстрировано желание прийти к соглашению с Марией. Ее присутствие в Англии было бременем и опасностью, и теперь, когда Мюррей был мертв, главное личное препятствие для ее возвращения исчезло. Если бы ее можно было связать обязательствами настолько, чтобы использовать как средство для умиротворения Шотландии, одновременно полностью завися в будущем от Англии, ее возвращение на родину избавило бы Елизавету от затруднения. Первой основой для переговоров была выдача английских лордов-мятежников в обмен на нее и передача Англии четырех или шести главных шотландских вельмож и юного принца в качестве заложников. Но эти условия не устраивали ни агентов Марии, ни ее саму. Она боялась, что шотландцы убьют ее, а англичане — ее сына, обеспечив тем самым объединенные королевства ставленнику Елизаветы или Сесила.

Главную причину перемены в поведении Елизаветы следует искать в панике, охватившей Англию ранним летом 1570 года. Мощный испанский флот находился в проливе, якобы для сопровождения четвертой жены Филиппа, Анны Австрийской, из Фландрии в Испанию; но поползли слухи, что грозный герцог Альба теперь готов к вторжению в Англию. Утверждали также, что у Гизов в Нормандии имеется армия аркебузиров, ожидающая посадки на корабли для отправки в Шотландию; ирландским мятежникам помогали как Филипп, так и Гизы. Папская булла, освобождавшая англичан от присяги на верность, была у всех на устах, и английские купцы в отчаянии кричали, что наконец-то они и их страна расплатятся за грабежи пиратов. Французы свысока требовали, чтобы английские войска эвакуировали приграничные шотландские крепости, удерживаемые ими, а протестанты во Франции и Фландрии еще не были готовы устроить то отвлекающее маневрирование, на которое англичане обычно полагались ради собственной безопасности.

Положение казалось весьма серьезным, хотя на деле не столь масштабным, и оно вывело Елизавету из душевного равновесия. Де Гуарас говорит, что она заперлась на три дня и бранила Сесила за то, что он довел ее до такого состояния; и тот же наблюдатель сообщает, что когда Сесил однажды в середине июля покинул королеву и удалился в свои покои, он в глубоком горе воскликнул жене: «О жена! Если Бог не поможет нам, мы пропадем и погибнем. Собери все драгоценности и деньги, какие сможешь, чтобы последовать за мной, когда придет время; ибо нас поистине ждут беды». Это может быть истиной или нет в деталях, как и утверждение Гуараса о том, что Сесил перевел крупные личные средства в Германия, куда он удалился бы в случае неприятностей; но несомненно то, что летом в течение нескольких недель царила кромешная паника, несомненно усугубленная чумой, опустошавшей страну. Однако страх не парализовал министра надолго, если парализовал вообще. Двадцать пять кораблей были спешно вооружены, набраны две новые армии по пять тысяч человек каждая, якобы для Шотландии. Марии было внушено отправить Ливингстона в Шотландию для переговоров о соглашении с регентом Ленноксом, а самого Сесила вместе с сэром Уолтером Милдмеем уговорили отправиться на переговоры с Марией в Чатсуорт; но, говорит Де Спес, «все это — просто уловки Сесила, который думает тем самым обмануть каждого, в чем до определенной степени преуспевает». Секретарь к тому времени обнаружил, что ни Филипп, ни Альба в любом случае и пальцем не пошевелят, чтобы отомстить за оскорбление Де Спеса, ибо он уже заключил его под стражу и третировал тысячей способов без всякого возмездия. В то же время удар по столь одиозному заговорщику, каким он был, не мог не произвести огромного впечатления на английских католиков, которые плели интриги вместе с ним и уповали на одну лишь Испанию. Поэтому Сесил отправил Фитцвильямса во Фландрию по поводу конфискаций и поручил ему пожаловаться Альбе на связи Де Спеса с мятежниками. «Его цель, — писал посол, — изгнать меня теперь, когда они считают, будто я понимаю дела этой страны; и Сесил думает, что я вместе с другими могу сделать такие представления королеве, которые уменьшат его великое влияние... Сесил — лукавая лиса, смертельный враг католиков и нашего короля, и необходимо очень внимательно следить за его замыслами, ибо он действует с величайшей осмотрительностью и симуляцией. Нет ничего в его власти, чего бы он не предпринял нам во вред. Собственное мнение королевы имеет мало значения, а мнение Лестера — еще меньше; так что Сесил безудержно и надменно всем управляет... Ваша милость можете быть уверены, что если Сесилу позволить поступать по-своему, он взбудоражит Нидерланды». Информация Де Спеса в последнем пункте была верной, да оно и не могло быть иначе, ибо в дополнение к собственному секретарю Сесила, Аллингтону, у него на жаловании состояли сэр Джеймс Крофтс, член Совета, и секретарь Совета Бернард Хэмптон, которые вдвоем приносили ему новости обо всем, что происходило в Совете или в Сесил-хаусе.

Усилия секретаря избавиться от столь обременительного гостя, как Де Спес, и одновременно преподать наглядный урок английским католикам были упорными и в конце концов увенчались успехом. Де Спесу отказали в обращении, подобающем послу, ему грозили Тауэром, над ним издевались, пренебрегали им и оскорбляли на каждом шагу; но он мог лишь тщетно бушевать и злиться, ибо ни его король, ни Альба не были довольны тем затруднительным положением, которое его буйство создало для них в Англии. Во всем была виновата личная вина Сесила, настаивал Де Спес. Он желал уязвить католическое дело без свидетелей и остановился бы ни перед чем, даже перед ядом, чтобы избавиться от испанца.

Сесил предпочел бы избежать своей миссии к Марии Стюарт, ибо он был почти искалечен постоянной подагрой и прекрасно осознавал всю пустоту проводимых переговоров. Встречи с Марией вряд ли могли быть приятными, хотя они и проходили с большой торжественностью и вежливостью с обеих сторон. Сесил обвинил ее в осведомленности о северном мятеже, что она лишь отчасти опровергла, заявив при этом, что не поощряла его. Мария, судя по всему, то впадала в страсть, то заливалась слезами; но ее дурной советник, епископ Росс, находился рядом с ней, и хотя она ловко отстаивала свою позицию, она не смогла удержаться от того, чтобы неразумно и излишне задеть Елизавету в самом начале. Во второй статье предлагаемого договора, где потомство Елизаветы должно было иметь преимущество в престолонаследии, Мария изменила слова на «законное потомство», на что Елизавета, хоть и согласившись с этим, возразила, что Мария «мерит чужие нравы по собственным поступкам». После некоторой желчности по поводу других поправок в пользу Марии было достигнуто соглашение, которое, однако, впоследствии было наложено вето шотландским правительством по настоянию Мортона, являвшегося комиссаром в Лондоне.

Пока продолжались переговоры с Марией, между гугенотами и Карлом IX в Сен-Жермене был подписан мир (август 1570 года), и страхи Елизаветы и Сесила соответственно усилились из-за планов, которые, как было известно, продвигал кардинал Лотарингский относительно брака герцога Анжуйского, родного брата французского короля, с королевой Шотландской. Теперь, когда Монморанси и «политики» примирили партии во Франции, опасность такого союза стала серьезной как для Англии, так и для искренних гугенотов. Анжу позиционировал себя как знамя крайней католической партии, но слыл туманно честолюбивым и непостоянным. Поэтому кардинал Шатильон счел удачным ходом обезвредить его, связав его под эгидой гугенотов с Елизаветой. Первый шаг был сделан видамом де Шартром по отношению к Сесилу, который конфиденциально обсудил это с королевой. Они, должно быть, отнеслись к этому благосклонно, ибо это был именно тот инструмент, который им требовался для раскола лиги и возбуждения ревности между Францией и Испанией. Император только что нанес суровую отповедь попыткам возобновить сватовство эрцгерцога к Елизавете, но переговоры о том, чтобы сделать французского католического принца королем-консортом Англии под контролем гугенотов, были мастерским ударом, которого оказалось достаточно, чтобы опровергнуть все международные комбинации, столкнуть Францию и Испанию лбами, обратить Гизов, как родственников Марии Стюарт, против их главного сторонника во Франции и низвести саму королеву Шотландскую до весьма второстепенного элемента в проблеме. Эта идея была столь же желанна Екатерине Медичи, которая ненавидела Марию Стюарт столь же сильно, сколь страшилась Гизов. И она, и юный король были бы рады отделаться от честолюбивого Анжу, который вечно склонял чашу весов на католическую сторону и затруднял королеве-матери поддержание равновесия. И вот вскоре Гвидо Кавальканти заспешил туда и обратно между Англией и Францией, тайно подготавливая почву для более официальных переговоров между официальными послами.

Что касается королевы Англии, то переговоры носили чисто политический и неискренний характер по только что названным причинам, но комедия была отлично разыграна всеми сторонами. Лестер, разумеется, был благосклонен, ибо это сулило ему взятки, да и опасности не было. Посол Ла Мот Фенелон мягко завел разговор с королевой в Хатфилд-хаусе в январе 1571 года. Как водится, она жеманилась и кокетничала. Она возразила, что слишком стара для Анжу, но все же добавила, что принцы Французского дома имеют репутацию хороших мужей. Кардинал Шатильон вскоре после этого выразился прямее посла. Выйдет ли королева замуж за Анжу, если он сделает предложение? — спросил он, на что Елизавета ответила, что при определенных условиях вышла бы; и на следующий день она вынесла этот вопрос на рассмотрение своего Совета, который, как и положено по долгу службы, переложил всю ответственность на королеву.

Уолсингем только что сменил Норриса на посту посла во Франции. Он был другом Лестера, убежденным протестантом, воспитанным на политических методах Сесила, с которым и с Лестером он поддерживал тесную конфиденциальную переписку. Одно из его первых писем Лестеру содержит личное описание юного принца, в котором стремление сказать правду борется с его долгом не говорить ничего такого, что могло бы помешать переговорам. Гизы и испанская партия в Париже призывали Анжу не попадаться в сети, и сам герцог одно время открыто использовал оскорбительные выражения в адрес Елизаветы; но таково было положение в Англии, что было абсолютно необходимо придать делу видимость реальности. Осмотрительный Сесил, как обычно, уклонялся от того, чтобы связывать себя лично больше, чем необходимо, и писал из Гринвича Уолсингему 3 марта, что он хотел, чтобы сама королева написала свои инструкции, но поскольку она отказалась это сделать, он просто повторил ее слова в постскриптуме, а именно: что если к нему (Уолсингему) обратятся по вопросу брака, он может сказать, что перед отъездом из Англии слышал, «что королева, сообразуясь с благом своего королевства и ради удовлетворения своих подданных, решила вступить в брак, если найдет подходящего супруга, который должен быть княжеского достоинства». К этому сам Сесил добавляет в качестве своего частного мнения, о котором никому не следует говорить: «Я не в силах разглядеть, что́ лучше, но несомненно я не вижу продолжения ее спокойствия без брака». Обстоятельства в этот момент были поистине критическими, и Сесил, Лестер и даже Уолсингем неоднократно и, по-видимому, искренне заявляли свое мнение о том, что Елизавета будет вынуждена выйти замуж за Анжу, иначе он женится на Марии Стюарт, поскольку для Екатерины Медичи и гугенотов было необходимо избавиться от этого фанатичного знамени крайней католической партии.

В своем письме к Уолсингему от 1 марта Сесил подписывает свое имя следующим образом: «Преданный вам (как бывало прежде) Уильям Сесил;» а затем ниже: «И как мне велено теперь писать, Уильям Бёрли». То, что титул не был испрошен им самим, почти несомненно. Испанский посол Де Спес говорит, что королева возвела его в дворянство, дабы он был более полезен в парламенте и в деле королевы Шотландской; сам же новоиспеченный лорд в письме Николасу Уайту пренебрежительно отзывается о своем новом звании: «Мое имя — лорд Бёрли, ежели вы намереваетесь узнать его для ваших писем, а ежели изволите писать по правде — беднейший лорд в Англии. Ваш, неизменный в дружбе, хоть и в имени, Уильям Бёрли». Опять же Уолсингему он писал 25 марта: «Мой титул согласно моему скромному званию — лорд Бёрли»; а 14 апреля в письме к тому же корреспонденту он подписывается: «Уильям Сесил — я забыл мое новое слово, Уильям Бёрли».

В момент своего возвышения новый лорд страдал от одного из своих постоянно возвращавшихся приступов подагры, и его письма по большей части написаны с болью и трудом, о чем он часто упоминает: «из моей постели в моем доме в Вестминстере». И при всем том объем работы, с которой он справлялся в то время, был просто поразителен. Каждое дело, большое и малое, казалось, проходило через его руки. Он был членом парламента от двух графств — Линкольн и Нортгемптон; в качестве канцлера Кембриджского университета он был глубоко погружен в бесконечные таможенные споры относительно ритуала, облачений и схоластических вопросов; как президент Суда по опеке он лично занимался огромным числом поместий и частных интересов; а знакомые, высокие и низкие, от Грей, Говардов, Клинтонов и Дадли до бедных студентов или чужеземных беженцев, по общему согласию по-прежнему адресовали ему свои прошения о помощи и совете. Судя по их благодарным откликам, они, судя по всему, редко обращались к нему напрасно, и из сотен таких писем в Хатфилде очевидно, что даже тогда, когда прошения не могли быть удовлетворены, им была обеспечена беспристрастная и справедливая забота со стороны лорда Бёрли. Его собственные великие имения в Бёрли, Теоболдсе и Лондоне также, должно быть, требовали немало его внимания, ибо все отчеты проходили через его собственные руки, и в таких мелких вопросах, как севооборот, продажа продукции, разведение скота и пополнение садов, ничто не делалось без консультации с хозяином. Его гостеприимство было огромным; ибо домашний биограф сообщает нам, что «он повсюду держал открытый дом, и его стюард держал постоянный стол для дворян, помимо двух других длинных столов, часто сервируемых дважды в день: один для ключника, а другой для йоменов». Сам он вряд ли мог получать хоть какое-то удовольствие от своих великолепных домов и величественного быта. Он должен был почти постоянно находиться при дворе или упорно трудиться в своем доме на Кэннон-роу в Вестминстере, поблизости от Уайтхолла, а не в своем новом дворце на Стрэнде, где располагались его жена и семья. У него, судя по всему, не было никаких увлечений, кроме книг и садов, и он не занимался никакими физическими упражнениями, за исключением редких визитов в Теоболдс или Бёрли, когда он неспешно объезжал свои садовые дорожки на иноходце.

Таков был этот человек — бдительный, благоразумный, умеренный, осторожный и неутомимый в своем трудолюбии, который весной и летом 1571 года своим превосходным государственным управлением вновь вывел Англию из клубка опасностей, окружавших ее со всех сторон. Его ответным ходом на испанскую поддержку мятежников в Англии и Ирландии и на интриги Гизов в Шотландии стало снабжение оружием, боеприпасами и деньгами протестантов Ла-Рошели и голландских каперов, а также снаряжение сильного английского флота. Умиротворению Франции и подавлению Реформации во Фландрии противопоставили денежные переводы в Германию для найма наемников для Оранского и прием Луи Нассау и кардинала Шатильона в Англии; в то время как брак Карла IX с австрийской принцессой и более тесные отношения между Францией и католической лигой уравновешивались брачными переговорами между Елизаветой и Анжу и договором с Марией Стюарт о ее реставрации.

Но по мере того как эффект дипломатии Сесила становился все более очевидным, наиболее безрассудные из его противников прибегали к отчаянным средствам, чтобы сорвать его планы. Уже к февралю 1571 года Мария Стюарт убедилась в том, что договор о ее освобождении был обманчивым, и написала важное письмо епископу Россу, из которого выросли великие события. Она ссылается на планы своего побега и объявляет о своем решении отправиться в Испанию, вверяя себя впредь целиком и полностью Филиппу как своему покровителю; и она настаивает на том, чтобы Ридольфи был отправлен в Испанию и Рим для разъяснения ее положения и решения, а также с просьбой о помощи. Норфолка попросили окончательно дать обязательство стать католиком; сомнения в его вере, говорит она, были главной причиной прохладности Филиппа. Епископ направил копию письма Норфолку, который все еще формально находился под арестом. Герцог дал свое согласие, и Ридольфи отправился из Англии в конце марта. Часто отрицалось, что Норфлок попустительствовал этому предложению о вторжении в Англию со стороны иностранной державы; однако, в дополнение к показаниям Росса и Баркера, следующее письмо Де Спеса, представляющего Ридольфи Филиппу, по-видимому, окончательно решает этот вопрос против герцога: «Королева Шотландская и герцог Норфолк от лица многих других лордов и дворян, преданных интересам Вашего Величества и делу поощрения католической религии, отправляют Родольфо Ридольфи, флорентийского дворянина, предложить свои услуги Вашему Величеству и представить вам, что ныне настало благоугодное время сделать шаг, великий благом для христианства, каковой Ридольфи подробно изложит Вашему Величеству. Верительная грамота от герцога Норфолка написана шифром, который я отослал Саясу из опасения, будто она будет перехвачена. Лондон, 25 марта 1571 г.». Точное предложение, которое Ридольфи должен был сделать устно, не указано, но Де Спес упоминает о нем в своем следующем письме как о «подлинном средстве» против активности лорда Бёрли. Весьма вероятно, что задумывалась не только поддержка Марии и Норфолка, но также и убийство Елизаветы и ее министра. Сесил был насторожен похищением во Фландрии и доставкой в Англию печально известного доктора Стори, который под пытками в Тауэре выдал связи северных лордов с Альбой через Ридольфи и епископа Росса. Это заставило Сесила установить наблюдение за действиями обоих агентов; а лорду Кобэму в Дувре было поручено перехватить любые шифрованные письма, которые мог привезти фламандский секретарь епископа Росса, некий Шарль Байи, находившийся с Ридольфи во Фландрии. Человек был остановлен, а его бумаги захвачены вместе с несколькими экземплярами книги епископа Росса в защиту прав Марии. На Кобэмов никогда нельзя было положиться; и Томас Кобэм тайком добыл ключи к шифру и переправил их Де Спесу, подменив их пустым пакетом, который был отправлен Сесилом. Но сам Байи, написавший бумаги под диктовку Ридольфи, был незамедлительно подвергнут пытке на дыбе в Тауэре и признался, что письма были написаны двум лицам, обозначенным номерами, под конвертом на имя епископа, и содержали одобрение герцогом Альбой плана вторжения в Англию и его готовность, если таковая будет санкционирована его королем, сотрудничать с указанными лицами.

Письма, отправленные епископом Байи после его ареста с призывами к стойкости, угрозами предателю, выдавшему его, и сотней других способов доказывающие его собственное соучастие, были перехвачены и прочитаны. Измученный страдалец клялся епископу, что ничего не расскажет, даже если его разорвут на сотню кусочков; он умолял спасти из его квартиры сундук с черновиками писем от Марии к кардиналу Лотарингскому и Гамильтону. Но Бёрли опередил их всех. Все письма были забраны, и каждый день в Тауэре Бёрли применял к испуганному юноше новые истязания на дыбе и угрозы отрезать ему уши или голову, чтобы заставить его выдать ключ к шифру. Однажды утром в пять часов он был доставлен лейтенантом Тауэра к лорду Бёрли, и ему было объявлено, что если он немедленно во всем не признается, его будут пытать на дыбе до тех пор, пока из него не вырвут правду. Полупомешанный юноша день за днем раскрывал все, что знал, несмотря на безумные заверения епископа в том, что Бёрли не посмеет причинить ему сильного вреда, поскольку он иностранец и слуга королевы Шотландской. И так, по кусочкам, весь заговор был распутан в отношении его главной цели, а соучастие Альбы, испанцев и епископа Росса доказано вне всяких сомнений; однако личности лиц, обозначенных цифрами «30» и «40», можно было лишь предполагать, ибо сам Байи их не знал. Постепенно имена Марии Стюарт и Норфолка просочились в показания допрошенных, но еще без достаточной определенности для начала открытого судебного преследования против них.

Пока лорд Бёрли с неисчерпаемым терпением выслеживал заговор до самого его истока, в Париже и Лондоне поддерживалась сложнейшая видимость согласия с французами по вопросу брака с Анжу; хотя со стороны первых это было более искренне, чем со стороны последних, ибо Екатерина и Карл IX смертельно боялись Гизов, Лиги и престолонаследника. Кавальканти и офицеры королевского двора сновали туда и обратно в Англию с любовными посланиями; а гугеноты изо всех сил старались привести дело к успешному завершению или, в случае неудачи, к тесному союзу. Генри Кобэм был отправлен в Мадрид якобы для переговоров по поводу конфискаций, но на самом деле чтобы узнать, насколько твердо Филипп связан планами против Англии; однако испанцы были предупреждены заранее и готовы к его визиту, и он ничего не узнал.

У лорда Бёрли, однако, был план получше. Фитцвильям, родственник английской герцогини Ферия, был отправлен им в Испанию с целью переговоров об освобождении людей и заложников, захваченных у Хокинса при Сан-Хуан-де-Улуа. В Испании он выдавал себя за убежденного католика и сторонника Марии Стюарт и вернулся в Англию в 1571 году с подарками, заверениями и обещаниями пленнной королеве и ее друзьям. Хокинс стоял с мощным вспомогательным флотом у устья пролива, и с лордом Бёрли было условлено, что Фитцвильям и Хокинс одурачат испанцев, сорвут солидный куш для самих себя и в то же время проследят разветвления великого международного заговора против Англии. Де Спес клюнул на приманку лишь с легким уколом сомнения, когда Фитцвильям явился и предложил от имени Хокинса дезертировать со всем своим флотом в Испанию и принять участие, если потребуется, в нападении на Англию. Когда он писал королю, то заявлял: «Мое единственное опасение заключается в том, как бы сам Бёрли не затеял это дело, чтобы выяснить чувства Вашего Величества, хотя я не видел ничего, что заставляло бы меня так думать».

Но тем не менее дело обстояло именно так, и уловка удалась сверх всяких ожиданий. К концу августа все люди Хокинса были освобождены в Испании и отправлены обратно в Англию с десятью долларами в кармане у каждого, а сам Хокинс разбогател на 40 000 фунтов стерлингов испанских денег. Но более того: Бёрли через Фитцвильямса получил полные сведения о целях заговора Ридольфи. Теперь стало очевидно до очевидности, что Папа, Филипп и католическая партия во Франции были вовлечены в масштабный крестовый поход против Англии с целью сокрушения протестантизма, уничтожения Елизаветы и возведения Марии Стюарт на престолы Великобритании. Бёрли и королева практически знали об этом уже несколько месяцев, как мы видели, и принятые ими дипломатические меры противодействия уже приносили свои плоды. Но теперь, когда улик было достаточно, удар по заговорщикам можно было нанести открыто. Все еще ничего не подозревая, Де Спес утешал себя мыслью, что арест Байи — незначительный эпизод; он подгонял Альбу и короля к немедленным действиям, кипел от гнева из-за полученных указаний придержать письма Филиппа к Марии и Норфолку до получения приказа об их вручении и насмехался над робкой затяжкой. «Поскольку все шутки лорда Бёрли до сих пор сходили ему с рук, он готов взяться за что угодно и не боится опасности. Они вместе с французами вовсю потешаются над нашим кротким нравом». «Жаль терять время, ибо лорд Бёрли продолжает притеснять католиков. Если упустить возможность в этом году, боюсь, ложная религия воцарится на этом острове так, что он станет суровым соседом для Нидерландов».



Возможность, сам того не ведая, он уже упустил, ибо все нити теперь находились в руках Бёрли, и он полностью владел ситуацией. В августе был перехвачен мешок с деньгами (600 фунтов стерлингов) и шифрованное письмо, тайно отправляемые друзьям Марии в Шотландию Геррису и Кирколди из Грейнджа секретарем герцога Норфолка, и в пару дней сеть затянула в Тауэр самого герцога и всех подручных, служивших посредниками. Бёрли теперь не терял времени. Почти каждый день угрозы или дыба вырывали новые признания у орудий заговора — секретарей, гонцов и прочих. Норфолк сначала с крайней наглостью все отрицал; но он был слабым человеком и вскоре сломался. Даже тогда Де Спес не видел, что все потеряно. «Католиков много, — говорил он, — хотя предводителей у них мало, и лорд Бёрли своей страшной яростью сильно притеснил и устрашил их, ибо они боятся даже разговаривать друг с другом. Все дело сводится к тому, чтобы вручить им оружие в руки и дать кого-нибудь руководить ими». Было слишком поздно. Тюрьма Марии Стюарт стала более суровой; ее переписка перехватывалась и читалась; никакое сокрытие больше не было ни нужным, ни возможным. Один католический вельможа за другим подвергались изоляции и заключению; страшная участь доктора Стори преподносилась как предупреждение предателям, а Лондон и вся страна наводнялись летучими листками, призванными раскалить английские и протестантские настроения до предела из-за разоблаченного подлого заговора.

14 декабря Де Спесу доставили послание с вызовом на Совет в Уайтхолл. Прибыв туда, он обнаружил их ожидавظми его во главе с лордом Бёрли в качестве оратора. Никаких обиняков не было. Послу объявили, что он замышлял заговор с предателями против жизни королевы и мира в стране и будет изгнан, подобно тому как доктор Ман был изгнан из Испании по куда меньшей причине. Де Спес попытался сделать хорошую мину при плохой игре, но безуспешно. Бёрли стоял на твердой почве: никаких отсрочек, заявил он, не может быть допущено, за исключением времени, абсолютно необходимого для приготовления к плаванию, причем провести это время следует вне Лондона. Онемев почти от гнева, в притворном страхе, что Бёрли велел его убить, Де Спес был вытолкай из страны, которую пытался погубить, и неделю спустя (16 января 1572 года) герцог Норфолк предстал перед судом пэров и был признан виновным в тяжком преступлении — государственной измене.

Де Спес покинул Англию с горькой обидой на триумф дипломатии Бёрли. «Теперь они, — говорит он, — станут хозяевами в проливе и одним ударом, своими интригами во Фландрии, ввергнут эту страну в страшную войну. Теперь бесполезно говорить о потерянных возможностях. Они ушли; но… еще можно предпринять шаги, чтобы заставить этих людей плакать в их собственной стране». По прибытии во Фландрию он составил пространный отчет о своем посольстве, содержащий следующую любопытную оценку Бёрли, каким тот предстал перед своим злейшим врагом: «Главным лицом в Совете является Уильям Сесил, ныне лорд Бёрли, кавалер ордена Подвязки. Он человек низкого происхождения, но весьма лукавый, фальшивый, лживый и полный коварства. Он великий еретик и такой неотесанный англичанин, который верит, будто все христианские государи, объединившись, не способны навредить правителю его страны, а потому обращается с их министрами с величайшим высокомерием. Этот человек ведет основную часть дел и посредством своей бдительности и хитрости, соединенной с абсолютной беспринципностью в словах и делах, мнит себя способным перехитрить министров других государей, в чем до некоторой степени ему до сих пор удавалось преуспевать».

Еще до изгнания Де Спеса усилия Бёрли, Уолсингема и де Фуа увенчались успехом в согласовании условий тесного политического союза между Францией и Англией. Елизавета поклялась Кавальканти, что никогда больше не доверится испанцам, и он мог видеть, как мало ее волнует испанский король, судя по тому, как она обошлась с его послом. И впрямь, теперь она могла позволить себе пренебречь самым могущественным монархом в мире; ибо одним из ответных ударов на испанско-папский заговор стала концентрация в проливе большого флота фламандских и гугенотских каперов под началом графа де Ламарка, а за зиму был доработан план захвата «нищими» Брилле — ключа к Зеландии. Введение во Фландрии налога, разорившего Испанию, стало последней каплей, и вся страна созрела для восстания. Некоторое время велись переговоры с Луи Нассау, согласно которым гугеноты должны были вторгнуться во Фландрию через французскую границу в интересах фламандских протестантов. Сколь бы дружественной ни была Елизавета по отношению к Франции, это было предприятие, на которое английские государственные деятели неизбежно смотрели с глубоким недоверием; и Уолсингем, писавший Сесилу в последний день 1571 года, сообщает, что его спрашивали, не возьмет ли королева Англии Зеландию в случае вторжения французов во Фландрию, поскольку фламандцы опасаются, что французы могут не ограничиться Фландрией. Несколько до этого, в сентябре, Уолсингем убеждал Сесила содействовать этому французскому вторжению во Фландрию как средству удержания гугенотов у власти, а также создания затруднений для Испании. «Если нет, — говорит он, — верх возьмут Гизы, которые будут столь же усердны в продвижении завоевания Ирландии и возвышении своей племянницы на престол Англии, сколь противоположным образом настроена другая сторона (то есть гугеноты) добиваться завоевания Фландрии». Когда же непосредственная опасность со стороны Гизов миновала, идея французского вторжения во Фландрию уже не могла спокойно переноситься без какого-либо ответного шага в английских интересах, и предлагались совместные действия в Нидерландах. Мотли и большинство других историков предполагают, что захват Брилле «нищими» под началом Ламарка в начале апреля был совершенно непреднамеренным, однако Де Спес предупреждал Альбу, что это дело замышлялось в Англии по меньшей мере за шесть месяцев до того; и изгнание из Дувра флота Ламарка проистекало вовсе не из-за страха Елизаветы оскорбить Испанию, как предполагает Мотли, — ибо это она уже сделала, — а из-за жалоб купцов Ганзейского союза на то, что их торговля с Англией стала невозможной, пока эти морские вольные стрелки стоят у побережья. Во всяком случае, внезапное нападение и захват Брилле «нищими» вновь задали Альбе массу забот по его собственную сторону проливов; и Англия пока могла снова вздохнуть свободно.

Екатерине Медичи было столь же необходимо, как и Елизавете, предотвратить полное подчинение Англии и Шотландии испанско-папскому заговору в пользу Марии Стюарт, и она решительно поддерживала Уолсингема в его стремлении преодолеть религиозные сомнения Анжу относительно брака с Елизаветой. Анжу менял мнение подобно флюгеру, поочередно попадая под влияние Гизов и своей матери. Иногда этот брак казался решенным делом, и Екатерина расточала бурные благодарности Бёрли; на следующей неделе он уже представлялся безнадежным. Но интрига служила своей цели и поддерживала дружественные отношения французского правительства с Елизаветой в критический период испано-гизского заговора против нее — заговора, который также угрожал влиянию Екатерины во Франции. Сам Бёрли, по-видимому, в то время затруднялся понять истинные намерения Елизаветы; однако казалось, что и он, и Уолсингем искренне желали брака с Анжу, разумеется, с соблюдением мер предосторожности, изложенных в нескольких записках Сесила по этому вопросу. Но «у этих переговоров», писал государственный секретарь, «столько же перемен, сколько дней в году».

Когда в конце концов стало очевидно, что Анжу больше не намерен участвовать в этой игре, а рассматривает возможность брака с Марии Стюарт или с польской принцессой, идея брака Елизаветы с его младшим братом, герцогом Алансонским, вновь была весьма осторожно поднята сэром Томасом Смитом и Киллигрю, исполнявшими обязанности английских послов во Франции во время болезни Уолсингема. Алансон был еще совсем юношей и мог использоваться без ущерба для достоинства в качестве прикрытия, пока между двумя странами окончательно не будет согласован договор о тесном союзе. Неизбежный Гвидо Кавальканти завел об этом речь с Бёрли в январе, когда тот выходил после беседы с Елизаветой, и после некоторого обсуждения Бёрли сам заговорил об этом с королевой. Ей было тридцать девять лет, а предполагаемому жениху едва исполнилось семнадцать; но она горела любопытством узнать о внешности претендента и испытывала недоверие к их разнице в возрасте. Она спросила Бёрли, какого роста Алансон. «Примерно такого же, как я», — ответил государственный секретарь. «Вы хотите сказать, примерно роста вашего внука», — отрезала ее Величество, и на этом беседа на время прекратилась. 19 апреля 1572 года проект договора между Англией и Францией был подписан в Блуа. Он предусматривал неофициальную помощь обеих наций восставшим голландцам; флот протестантских каперов должен был получить укрытие и поддержку, а гугенот Генрих Наваррский должен был жениться на сестре короля Маргарите. Протестанты и политики Франции таким образом на мгновение одержали победу по всем фронтам; связь между Англией и Францией стала более тесной, чем за многие годы до этого, и Елизавета с Бёрли могли оглянуться назад на великую опасность для их нации и их веры, встреченную с мужеством и искусно преодоленную.

Католическая партия в Англии теперь была совершенно повержена. Герцог Норфолк, приговоренный к смерти за измену, вновь и вновь получал отсрочку от королевы, пока он убого изворачивался и перекладывал вину на других. Епископ Росс и Баркер, говорил он, предали его: он никогда не помышлял о том, чтобы привести иностранные войска в Англию для свержения королевы, и так далее. С самого начала Бёрли, всегда бывший другом Норфолка, призывал королеву дать ход закону. Его горько упрекали за это; но, видя опасность, которой измена Норфолка подвергла королевство, он изменил бы своему долгу первого министра, если бы позволил какой-либо слабости или личным соображениям встать на пути справедливого наказания за великое преступление. Норфолк, несмотря на то что он был самым популярным человеком и величайшим нобилем в королевстве и до сих пор имеет множество апологетов, вступил в сговор с врагами Англии ради собственного честолюбия, чтобы вновь подчинить страну иностранной опеке, и было правильно, чтобы он понес наказание.

То, что Бёрли не дрогнул в случае с человеком, у которого было столько друзей, служит доказательством его честности и мужества. Хотя сам Норфолк, должно быть, знал о его позиции, уважение к нему, судя по всему, не уменьшилось. В первом письме, написанном им королеве после вынесения приговора, 21 января 1572 года, он молит о «прощении ее Величества за его многочисленные прегрешения, дабы он мог покинуть эту юдоль скорби с более легким сердцем и чистой совестью. Он желает, чтобы лорд Бёрли выступил опекуном его бедных сирот», и подписывает письмо: «Написано скорбной рукой мертвого человека, недостойного подданного Вашего Величества, Томаса Говарда». И когда эта мольба была удовлетворена, он снова написал королеве, выражая «утешение при вести о благом намерении ее Величества в отношении его несчастных малюток и о том, что она нарекла их с таким приемным отцом, как лорд Бёрли». Наконец, когда парламент добавил свое давление к давлению ее министра, действительное или показное нежелание королевы казнить своего близкого родственника было преодолено, и голова герцога скатилась на Тауэрском холме 2 июня под стенания огромной толпы, которая любила его больше любого подданного королевы.

Меньше чем неделю спустя маршал Монморанси, Поль де Фуа и великолепное посольство прибыли в Англию с целью официальной ратификации договора о союзе между Англией и Францией, в то время как аналогичное посольство из Англии под руководством лорда Линкольна находилось во Франции с той же целью. Дворы соревновались друг с другом в пышности приемов. Французский отряд сорок человек свиты был размещен в Сомерсет-хаусе. В Уайтхолле, в Виндзоре (где Монморанси получил орден Подвязки), в Лестер-хаусе и в Сесил-хаусе давались роскошные пиры, за которыми следовали маскарадные представления, балы и турниры. Много говорилось о герцоге Алансонском, но Елизавета не дала определенного ответа на намеки о браке, который, по правде говоря, уже не был для нее столь насущным вопросом, как прежде. Когда французы отбыли, Бёрли направил Уолсингему интересное письмо с некоторым отчетом о посольстве, из которого явствовало, что королева все еще желала поддерживать разговоры о браке ввиду возможной необходимости еще больше сблизиться с французами. «Мне велено, — пишет он, — просить вас задействовать все возможные средства, чтобы узнать всё, что удастся, о герцоге Алансонском: его точный возраст, его рост, его нрав, его религиозные склонности, его расположение к нашей вере, его свиту и слуг; об этом ее Величество желает получить известия в скорейшем времени, дабы определиться до конца месяца». Он говорит, что со своей стороны не видит серьезных возражений против этой идеи, за исключением вопроса возраста, и намекает на получение Кале в качестве приданого молодого принца. «Если не предпринять что-либо в качестве компенсации за то мнение, которое складывается у ее Величества, а именно, что ей неприятно делать выбор в пользу столь юного принца, я опасаюсь за исход». Однако, когда Линкольн вернулся из Франции, осыпанный золотой и серебряной утварью и драгоценностями и полный хвалы рыцарским качествам Алансона, королева несколько потеплела, и Уолсингема еще несколько недель бомбардировали мелкими вопросами о личных качествах претендента и в особенности о его рябом лице.

Оставалось разобраться лишь с одним из главных заговорщиков против Англии. Норфолк заслуженно принял смерть изменника, а те, кто поддерживал его, либо погибли, либо томились страдальцами в тюрьме, нелояльные католики впали в отчаяние, Испания получила ответ в виде изгнания Де Спеса и возобновления войны в Нидерландах, в то время как Колиньи и гугеноты не считались с Гизами и их друзьями. Но самый источник заговора оставался нетронутым. В июне была назначена комиссия для формулирования обвинений против самой Марии Стюарт, и в парламенте было принято решение о том, что она недостойна наследовать английскую корону. Но Елизавета снова позволила своим личным чувствам встать на пути патриотического долга или же, как предпочли бы сказать некоторые, пожелала переложить на других ответственность за суровый шаг против собственного сословия и родственников. Бёрли в своем уже упоминавшемся письме, написанном в конце июня Уолсингему, говорит: «Теперь о парламенте: я не могу писать об этом спокойно; всё, над чем мы трудились и что общим согласием придали надлежащую форму, я имею в виду закон, объявляющий шотландскую королеву неспособной и недостойной наследования короны, было ее Величеством не одобрено и не отвергнуто, а отложено до праздника Всех Святых; но что думают об этом все прочие добрые и мудрые люди, вы можете догадаться. Некоторые здесь, судя по всему, злоупотребили ее благосклонностью, дабы сделать ее саму своим злейшим врагом. Да исправит их Бог».

Две недели спустя после написания этого письма Бёрли был назначен лордом-казначеем Англии вместо недавно скончавшегося маркиза Уинчестера. Работа и напряжение на посту государственного секретаря тяжело отразились на здоровье Бёрли, и в начале апреля он был настолько болен, что на его жизнь уже не надеялись. Де Гуарас, купец, исполнявший негласные обязанности испанского агента, рассказывает, что королева и большинство членов Совета навестили его, полагая его состояние безнадежным. Какое-то время он умолял о разрешении отдохнуть, но до тех пор, пока главные дела оставались незавершенными, это было невозможно. Небо над Англией вновь прояснилось, и великий министр мог передать своему старому другу сэру Тому Смиту пост государственного секретаря, на котором он оказал столь выдающиеся услуги государству.

На следующий день после возведения Бёрли в должность казначея королева отправилась в одно из тех величественных путешествий, которые вызывали столько восторга и энтузиазма у всех ее подданных, кроме тех, кому приходилось принимать ее у себя, за исключением разве что Бёрли и его соперника Лестера, которых оба в течение этого лета удостоила визитом государыня. Запись Бёрли об этом великом событии появляется в его дневнике весьма кратко, сразу после меморандума о его новом назначении, следующим образом:

«1572 года, 15 июля. Лорд Бёрли назначен лордом-казначеем Англии».

«22 июля. Ее Величество королева в Теоболдсе».

Елизавета уже посещала Теоболдс в 1564 и 1571 годах. В этот раз ее пребывание затянулось на три дня, и домашний биограф Бёрли отзывается об этом визите среди прочих следующим образом: «Чрезвычайные расходы его лордства на прием королевы были для него обременительнее, чем для кого-либо из ее подданных, ибо он принимал ее в своем доме двенадцать раз, что обходилось ему в две-три тысячи фунтов стерлингов каждый раз… Но его любовь к своей государыне и радость принимать ее и ее свиту были столь велики, что он не считал никакие хлопоты, заботы и расходы чрезмерными, а всё вместе — слишком малым».



Пока Елизавета неспешно продвигалась из одного грандиозного поместья в другое через Горхембери, Данстбл, Уоберн и далее к Кенилворту, переписка по поводу переговоров о браке с Алансоном становилась все более горячей. Агенты и гонцы сновали туда и обратно с портретами и любезными мелочами, особенно со стороны Англии.

Для этого были веские причины. Еще до подписания договора о союзе Бёрли сокрушался, что Карл IX и его мать охладевают к соглашению о совместной помощи Франции и Англии фламандским повстанцам. Папа Римский и император изо всех сил старались отвлечь Карла и его мать от компромисса, на который тот пошел с Елизаветой; и молодой король с Екатериной Медичи уже обнаруживали, что Колиньи и гугеноты, оказавшись наверху, могут быть столь же деспотичными и тираническими, как и сами Гизы. В Париже кипело недовольство тем, что любимые Гизы находятся в опале, и Карл обнаружил, что его трон шатается. В довершение его страхов перед католиками гугенотский отряд, вошедший во Фландрию под началом Жанлиса, был разбит и уничтожен испанцами (19 июля), и Екатерине с ее сыном стало очевидно, что если они немедленно не оградят себя от нападок Елизаветы на испанские интересы, то будут увлечены на дно вместе с падением гугенотов. В тот самый день, когда в Париж пришло известие о поражении Жанлиса, молодой нобиль по имени Ла Мол был отправлен во весь опор в Англию, якобы для обсуждения с королевой вопроса об алансонском браке. Не было никаких особых причин грубо разрывать его и тем самым оскорблять Елизавету, а отправка простого школяра вроде Ла Мола лишь с туманными инструкциями насчет предлагаемых совместных действий во Фландрии показывала, что Карл IX не намеревался брать на себя какую-либо дальнейшую ответственность в этом направлении.

Ла Мол прибыл в Лондон 27 июля и провел долгую полуночную беседу с Бёрли во французском посольстве. Он делал вид, будто прибыл исключительно от Алансона, а не от короля, и когда несколько дней спустя он приватно виделся с королевой в Кенилворте, хотя он и расточал изысканные любовные комплименты от имени Алансона, от самого короля он мог передать лишь то, что тот не может открыто заявить о себе в деле Фландрии. Он говорил о благоразумии и опасениях перед лигой католических держав против него. Он рассуждал о силе Португалии и Савойи и в целом отказывался от своих обязательств. Это были дурные новости для Елизаветы, ибо в Голландии с оружием в руках находились сотни англичан, а храбрый сэр Хамфри Гилберт со своим отрядом осаждал Тер-Гос. Но английская королева извлекла максимум из сложившегося положения и попыталась исправить дело, продвигая брак с Алансоном еще более рьяно, чем прежде, а также балуя и лаская Ла Мола, который сопровождал ее в поездке по направлению к Виндзору. Бёрли и опытный Смит, казалось, были столь же твердо убеждены, как и молодой Ла Мол, что королева говорит серьезно и в конце концов действительно решится выйти замуж за Алансона. В своих беседах с Ла Молом и Фенелоном она сглаживала все трудности. Уолсингем совершил большую ошибку, заявляла она, объявив юность Алансона непреодолимым препятствием, и изложила много другого в том же духе. Но любопытно, что вся эта наивная болтовня, все эти жеманные кокетства королевы, столь естественные на вид, по существу были заранее тщательно составлены Бёрли в виде черновиков, которые и поныне хранятся в Хатфилде. Пока Карл IX колебался и с опаской косился на доминирующих гугенотов, последние уверяли Бёрли и Уолсингема, что вскоре всё наладится. Генрих Наваррский должен был жениться на принцессе Маргарите, и это дало бы им предлог собрать столь мощные силы своей партии, что они смогли бы заставить короля поступать так, как им заблагорассудится.

Но Елизавета и гугеноты не обладали монополией на хитрость, и пока продолжались нежности и заигрывания с Ла Молом, тайной планировалась Варфоломеевская ночь, а французский король прилагал все усилия, чтобы втянуть Англию в состояние открытой вражды с Испаноей, оставаясь при этом свободным от каких-либо обязательств. Посол Фенелон и молодой Ла Мол покинули королеву и вернулись в Лондон 27 августа. В тот же день в Рай прибыли два курьера из Парижа: один — от Уолсингема к королеве и Бёрли, другой — к французскому послу. Французский курьер был задержан, а его бумаги вместе с депешами Уолсингема отправлены дальше к королеве. Весть о великом преступлении Варфоломеевской ночи обрушилась на Елизавету и ее двор подобно погребальному звону; ибо казалось, что наконец начался угрожающий крестовый поход против протестантизма и что удар нанесен как по Англии, так и по гугенотам. Все празднества были прекращены, надели траурные одежды, а веселые забавы маскарадов и представлений уступили место тревожным совещаниям и планам обороны. Тысячи испуганных протестантов устремились через Ла-Манш на любых способных плыть судах; из уст в уста по Англии передавался страшный рассказ о ничем не спровоцированной и бессмысленной резне, и повсюду вновь поднялось исконное английское чувство ненависти и недоверия к лживым французам. 7 сентября Ла Мот Фенелон был принят королевой в Вудстоке в гробовом молчании и в окружении всех признаков траура. Он постарался сгладить неприятное впечатление: говорил о заговоре Колиньи и гугенотов с целью захвата Лувра, утверждал, что резня была непреднамеренной, и выражал надежду, что дружба между Францией и Англией продолжится без помех. Но Елизавета знала, что такая дружба может стать для нее лишь ловушкой, пока у власти стоят Гизы, и отпустила посла с явным выражением своего мнения.

Два дня спустя Бёрли написал пространное письмо от имени Совета Уолсингему, в котором предписывал шаги, необходимые для защиты английских интересов; он сопроводил его частной запиской, в которой откровенно изложил личную точку зрения лорда-казначея. «Я вижу, — пишет он, — что по грехам нашим Всемогущий Бог позволяет дьяволу свирепствовать в преследовании членов Христа, а потому мы должны не только бдеть ради собственной защиты от столь предательских замыслов, какие недавно были пущены в ход там во Франции, но и призвать самих себя к покаянию… Королевство уверяет ее Величество, что флот, подготовленный Строцци, никоим образом не причинит вреда ее Величеству; однако в нынешние времена у нас есть веские основания сомневаться во всех красивых речах, а потому мы незамедлительно приводим в состояние обороны все морские побережья и намереваемся без промедления отправить флот ее Величества в море, дабы продолжать это до тех пор, пока мы яснее не увидим, на что можем положиться».

Не прошло и нескольких дней после резни, как Екатерина Медичи осознала ту ошибку, которую совершила, предоставив Гизе полную свободу действий, и вместе с королем сделала всё возможное посредством уверений Уолсингему, а также через Фенелона и Кастельно де Ла Мовисьера, чтобы снова сблизиться с Елизаветой. Алансон зашел много дальше. Он явился к Уолсингемому, поклялся отомстить убийцам и выразил намерение бежать из при дворе и тайно устремиться в Англию. Через собственного посланца он передал королеве экстравагантное любовное послание и демонстративно встал на сторону гугенотов, в то время как Анжу придерживался стороны Лиги. Елизавета не желала порывать с Францией, поскольку ее безопасность вновь зависела от избежания изоляции; однако она по-прежнему испытывала глубокое недоверие. Смит, направляя ответ королевы Уолсингему, своеобразно определяет ее отношение к французам: «Вы можете заметить по ответу ее Величества, что она не отвергает ни свидания, ни брака, но все же она приближается к ним tam timido et suspenso pede [робким и нерешительным шагом], так что у них могут быть веские причины для сомнений. Ответ Де Ла Мотену смягчен [addulced] настолько, насколько возможно, ибо она сама этого желает. Вам предстоит сложнейшая задача — расшифровать то, что на словах возведено в крайность, а на деле более чем очевидно; и ни вы не откроете одно, ни они не скроют другое. Лучшее же заключается в том, что, хвала Богу, мы стоим на страже и, надеюсь, не будем застигнуты врасплох и убиты во сне, как Колиньи. Главный вопрос для ее Величества, а также для нашей безопасности и обороны усердно преследуется нами, хотя еще не достигнут и не обречен на полное отчаяние, но пребывает скорее в надежде».

В течение следующих нескольких месяцев эта твердая позиция бдительности сохранялась, в то время как внешние проявления дружбы между Екатериной и Елизаветой становились постепенно всё более сердечными, во многом благодаря влиянию при английском дворе специального посланника Кастельно де Ла Мовисьера. Елизавета согласилась стать восприемницей новорожденной дочери французского короля; посланник Алансона Мезенфлер с ведома Бёрли отправил своему господину план его побега в Англию вместе с Наваррским и Конде и заверил его, что королева выйдет за него замуж, если он приедет. Но все эти дипломатические хитрости ни на минуту не ослабляли суровой решимости королевы и ее Совета противостоять предательству, с какой бы стороны оно ни исходило. Вдоль всего побережья страна стояла на страже. Портсмут, Плимут, Темза и Харвич кишели судами, вооруженными до зубов для помощи суровой протестантской Ла-Рошели против католиков и для поддержки нидерландцев в их борьбе. Гугеноты Гиени, Лангедока и Гаскони оправились от шока Варфоломеевской ночи и вооружались для самообороны; им также направлялись английские деньги, оружие и слова ободрения. При дворе Елизаветы видимо Шартрский и граф де Монтгомери были желанными гостями и деятельными агентами, в то время как во Франции молодые принцы Наваррский и Конде день ото дня все глубже связывали себя обязательствами перед делом протестантизма и Англии. Немецкие князья, также потрясенные вероломной резней не меньше самой Елизаветы, сблизились с королевой, которую теперь почитали по всей Европе главой протестантской конфедерации.

Вскоре стало очевидно, что, хотя Варфоломеевская ночь и дала больше власти Гизам, она также укрепила и консолидировала реформаторов, а не уничтожила их. Месяц за месяцем Анжу во главе католической королевской армии безуспешно бросал своих людей на неприступные стены Ла-Рошели, прекрасно снабжавшейся припасами флотом Монтгомери из Англии, пока наконец весной 1573 года Екатерина и ее сыновья не осознали, что они потерпели неудачу в сокрушении реформаторов Франции, и охотно пошли на заключение мира с героическими рошельцами, чьи осаждающие, пораженные чумой, голодающие и павшие духом, находились в гораздо худшем положении, чем осажденные. Анжу, к восторгу своих братьев и матери, был избран на вакантный польский трон, и для гугенотов была подписана полная амнистия (июнь 1573 года); полная религиозная свобода предоставлялась в городах Ла-Рошель, Монтобан и Ним, в то время как частное протестантское богослужение разрешалось по всей Франции.





ГЛАВА XI
1572-1576


Одним из первых последствий Варфоломеевской ночи стало сближение Бёрли с испанским агентом в Англии. Целью, вероятно, было поддержание контактов и получение информации о происходящем, при одновременном возбуждении ревности у французов и, главное, возобновлении английской торговли с Фландрией и Испанией. Во всяком случае, дружелюбие столь великой персоны, как лорд-казначей, вскружило голову простодушному и тластолюбивому Антонио де Гуарасу, который внезапно обнаружил, что к нему относятся как к важному дипломату, и до конца своих дней пытался, хотя и плачевно, соответствовать этой роли. Вскоре после изгнания Де Спеса один из агентов Бёрли наладил связи с Де Гуарасом, что привело к встрече последнего с лордом-казначеем. Министр был верхом любезности и совершенно ослепил купца. Не было ничего, уверял он его, чего бы он желал сильнее соглашения с Испанией по всем пунктам; и хотя тогда из этого ничего не вышло, а вскоре после этого фламандские комиссары были бесцеремонно отправлены восвояси, в конце августа 1572 года Гуарасу было передано письмо для отправки Альбе, содержащее заверения в готовности вести переговоры о возобновлении торговли и вывести английские войска из Фландрии. Прежде чем в октябре пришел ответ, произошла Варфоломеевская ночь, и когда Де Гуарас отправился к Бёрли в Хэмптон-корте с письмом от Альбы, он застал того сплошной улыбкой. «Королева вчера только и говорила, — заявил он, — что удивляется, почему Антонио де Гуарас не явился ко двору с ответом на предложение отвести англичан, помогавших мятежникам». Они были посланы туда лишь для того, чтобы помешать французам закрепиться, утверждал Бёрли. Он был вне себя от радости, получив доброе письмо Альбы, и немедленно отнес его королеве, хотя та уже слегла с оспой, проявившейся день или два спустя. Он выразил надежду, говорил он, что Бог простит тех, кто посеял раздор между двумя странами, и королева была более чем готова пойти на условия. Он высказал восторг по поводу сообщенных успехов Альбы. Он сравнил испанцев с французами далеко не в пользу последних «и сказал о французах больше дурного, чем я, отзываясь с величайшим уважением о нашем Короле и о столь мужественном Принце» — слова, которые он обратил к Вашему Превосходительству (Альбе).

Очарованного купца попросили остаться к ужину, чтобы встретиться с такими вельможами, как граф Сассекс, лорд-камергер и другие; а на следующий день он часами совещался с Бёрли, в результате чего последний согласился составить новый проект договора о возобновлении торговли, один из пунктов которого должен был затрагивать деликатную тему обращения Инквизиции с английскими купцами и моряками в Испании. Бёрли намекнул Де Гуарасу, что некоторые члены Совета выступают против соглашения, но убедил его, что его собственные чувства целиком на стороне возобновления тесного взаимопонимания с Бургундским домом. Де Гуарас неделями ездил ко двору, будучи очарован любезностью лорда-казначея сильнее прежнего. «Несомненно, — отмечает он, — в Совете царит сильнейший раздор: одни благоволят нашей стороне, другие — французам; но лучший советник из всех них — лорд-казначей, ибо он следует устремлениям королевы, которые склоняются к согласию. Поскольку он обладает высшей властью в стране и в глазах королевы, на всех важных советах, проходивших в те дни, когда я находился при дворе, он благодаря своему великому красноречию и правоте сумел переубедить тех, кто ему оппонировал. Он конфиденциально заверил меня, что перетянул на свою сторону подавляющее большинство своих противников, и особенно графа Лестера, который всегда стоял за французов». Бёрли умел быть весьма убедительным и словоохотливым, когда это соответствовало его целям, что случалось крайне редко. Французы, говорил он, страстно желают тесного союза, но они с королевой ни во что не ставят «этих шумных французов и итальянцев».

Испанский шпион в Лондоне, оставаясь незамеченным для Де Гуараса, презрительно писал Альбе, что лорд Бёрли водит Де Гуараса за нос; и не прошло и нескольких недель, как сам Де Гуарас начал сомневаться. Бёрли прошел мимо него в своей приемной трижды, даже не удостоив взглядом. «Зреет какой-то крупный заговор против испанцев во Фландрии», — был уверен он; «и в одно мгновение они решили, что их ложные новости важнее нашей дружбы». «Пока существует это правительство, никакого доброго соглашения не будет, так как королева желает его лишь из страха, а остальные будут противиться ему по религиозным соображениям». Когда Де Гуарас увиделся с лордом-казначеем позже в ноябре (1572 года), были высказаны серьезные сомнения в отношении bona fides [добросовестности] Филиппа, к немалому возмущению испанца. Бёрли заявил, что он по-прежнему решительно выступает за соглашение, поскольку французы, желающие, чтобы английская шерстяная торговля шла во Францию, а не во Фландрию, крайне изменчивы и им нельзя доверять. Королева также была бы рада выступить посредницей между Испанией и принцем Оранским. Таким образом Бёрли играл на надеждах и страхах Испании; но на протяжении всех переговоров было очевидно, что их цель заключалась, во-первых, в том, чтобы по возможности открыть порты для английской торговли на выгодных условиях; и, во-вторых, в том, чтобы держать Испанию в узде в ожидании развития событий во Франции и усиления Оранского для его предстоящей кампании.

Между тем сэр Хамфри Гилберт и его 800 англичан были отозваны из Фландрии, и была разыграна сложная инсценировка того, что он находится в опале за то, что вообще отправился туда против воли королевы; помимо этого, демонстрировалось — особенно со стороны Бёрли — стремление договориться с Испанией на дружественных условиях. Поскольку проходили недели, а ответа от Альбы на проект договора не поступало, Бёрли сделался недоверчивым и, как жаловался Де Гуарас, холодно проходил мимо него, не узнавая. Наконец, в конце декабря он вызвал испанца и произнес речь, которая, по словам Де Гуараса, звучала так, будто ее заучили наизусть. «Он надеялся, — сказал он, — что добрая воля его самого и его друзей будет оценена по достоинству. Некоторые члены Совета полагали, что Де Гуарас вел с ними нечестную игру, и его (Бёрли) партия была крайне разсадосадована отсутствием ответа, особенно в отношении одновременного открытия портов». Всё это время продолжалась энергичная поддержка приготовлений Оранского; деньги, люди и оружие текли рекой (в начале 1573 года), а голландские агенты находились в Англии, убеждая Елизавету открыто взять Голландию и Зеландию под свою защиту и оказать государственную поддержку борьбе против Испании. Она была еще не готова к этому, поскольку Франция находилась под влиянием Гизов, а их интриги в Шотландии не давали ей покоя. Но Альба страшился одной лишь возможности создания великой протестантской лиги англичан, немцев и гугенотов в поддержку Оранского; и его гордыня была уязвлена этим сильнее, чем заверениями в дружбе. Результатом переговоров Бёрли через Де Гуараса и оказания помощи Оранскому стало то, что летом 1573 года фламандские и испанские порты вновь открылись для английской торговли на условиях, чрезвычайно благоприятных для Англии, поскольку она получила свободный рынок для своего сукна, сохранив при этом подавляющую часть огромной массы испанского имущества, захваченного Елизаветой пятью годами ранее. Это было еще более ярким свидетельством бессилия Филиппа, чем изгнание Де Спеса. Весь мир теперь видел, что, как бы Инквизиция ни преследовала отдельных англичан, король не мог ни защитить себя, ни отомстить за нанесенные ему обиды; и был вынужден закрывать глаза на присутствие вооруженных английских полков на стороне своих мятежных подданных ради сохранения прибылей, которые приносила его владениям английская торговля. Бёрли во всяком случае установил один факт: в данный момент один лишь Филипп не способен причинить вреда.

Борьба между протестантами и католиками в Шотландии продолжалась практически без перерыва со времен смерти Мюррея. Сторонники Марии по-прежнему были многочисленны и сильны среди аристократии и земельных классов и поддерживались, как мы видели, испанскими и папскими деньгами, а также интригами Гизов. Регент Леннокс был убит Гамильтонами (в сентябре 1571 года), а его преемник (Мар) умер от яда или разбитого сердца (в ноябре 1572 года); но с приходом Мортона, человека более твердого закала, протестантское дело стало более агрессивным, а английское влияние на Шотландию — более решительным. Незадолго до того, как это произошло, когда последствия Варфоломеевской ночи все еще дамокловым мечом висели над английским двором и было известно, что Екатерина Медичи и ее сын столь же усердно поддерживают через архиепископа Глазго Гамильтонов и Гордонов, сколь и сам кардинал Лотарингский, Киллигрю, английскому послу в Шотландии, были даны секретные инструкции предпринять шаг, который при любых других обстоятельствах был бы непростителен. Тайные инструкции были составлены рукой Бёрли, и на его память было вылито больше поношений из-за них, чем из-за любого другого поступка за всю его карьеру; даже его неизменный апологет доктор Нарс признавался, что может смотреть на приказания Киллигрю «лишь с чувством отвращения и ужаса». Открытой миссией Киллигрю было примирение партии короля с теми, кто отстаивал дело его матери, и особенно с Кирколди из Грейнджа и Леттингтоном, которые все еще удерживали Эдинбургский замок; однако его тайные инструкции преследовали иную цель. Он должен был предупредить протестантов, что в Шотландии может замышляться вторая Варфоломеевская ночь — предположение отнюдь не невероятное, если учесть, кто были организаторами первоначальной резни. «Но вы также избраны для участия в третьем деле гораздо большей важности». Пребывание королевы Шотландской в Англии, говорится ему, почитается опасным, и представляется желательным, чтобы она была отправлена в Шотландию и передана регенту (Мару), «если удастся сделать так, чтобы они сами тайно потребовали этого, с твердой гарантией расправиться с ней путем правосудия, дабы она получила то, что заслужила, благодаря чему не последует никакой дальнейшей опасности от ее побега или от ее восстановления на троне. Иначе Совет Англии никогда не согласится выдать ее из пределов королевства; а в качестве гарантий ничто не подойдет, кроме заложников высокой ценности — то есть каких-либо детей регента и графа Мортона». Это предложение не было ни рыцарским, ни великодушным. Оно означало не что иное, как выдачу несчастной Марии ее врагам для казни и избавление Елизаветы от хлопотной гостьи без какой-либо ответственности. Киллигрю был шурином Бёрли, и они оба вместе с Лестером и королевой были единственными лицами, посвященными в этот замысел.

По прибытии в Эдинбург новый посланник обнаружил, что протестанты глубоко потрясенный вестями о резне в Париже; Нокс, парализованный и находившийся на краю могилы, использовал последнюю искру жизни, чтобы заклеймить Гизов и папистов, которые сфабриковали убийственный заговор против народа Божьего. Киллигрю застал Мортона готовым и жаждущим помочь в принесении Марии в жертву, однако Мар отступил назад; и Бёрли с Лестером писали, призывая к быстроте в этом вопросе. Когда условия шотландцев наконец были отправлены Бёрли, стало ясно, что, хотя они и согласны на убийство Марии, они не желают избавлять Елизавету от ответственности. Смерть Мара на время положила конец переговорам, к которым больше никогда не возвращались всерьез, поскольку было очевидно, что шотландцы выставят слишком жесткие условия, не устраивающие Елизавету.

В мои обязанности входит объяснять факты, а не оправдывать их, и объяснение плана предания Марии судебной казни в Шотландии следует искать в панике, охватившей протестантов после Варфоломеевской ночи. Общее мнение склонялось к тому, что резня была лишь частью плана всеобщего истребления реформаторов, главными зачинщиками которого, как было известно, являлись друзья и родственники Марии Стюарт, а одной из основных целей называлось возведение Марии на трон католической Великобритании. До тех пор, пока существовало такое убеждение, любой шаг, направленный на срыв столь дьявольского и масштабного заговора, не мог считаться непростительным. То, что сам Бёрли не ощущал никакой низости в этом деле, можно увидеть из письма, написанного им Уолсингему 14 января 1573 года, в котором он умолял его отыскать автора книги, напечатанной в Париже, где его и Бэкона гнусно обвиняли в замыслах против Норфолка и Марии. «Да исправит Бог его дух, — говорит он, ссылаясь на автора, — и посрамит его злобу. Что до меня самого, то если во мне есть столь злобный или недоброжелательный дух, да обратит Бог сию же минуту мое тело в пепел, а душу — в вечные муки в аду».

Как скоро Екатерина Медичи и ее сын пожалели о ложном шаге Варфоломеевской ночи, показывает их отношение к Англии в начале следующего (1573) года. Архиепископу Глазго прямо заявили, что его госпоже больше не может быть оказана помощь, кардинал Лотарингский с позором потерпел неудачу в попытке вовлечь Францию в новые действия на стороне Лиги, а Карл IX счел необходимым принести Елизавету извинения за присутствие при своем дворе уже упоминавшегося специального папского посланника. Стало также очевидно, что политика крови и железа Альбы завершилась провалом: восстание в Нидерландах разгорелось с новой силой, Голландия полностью оказалась в руках Оранского, а большинство католических провинций Фландрии даже разорвали свою испанскую присягу. При таких обстоятельствах казалось возможным, что вековая мечта французов в конце концов осуществится и прекрасные гавани и оживленные города Бельгии достанутся Франции. Но это могло произойти лишь в том случае, если она будет иметь тесное взаимопонимание и выступать единым фронтом с Англией. И вот Екатерина вновь с новой силой выдвинула на первый план алансонский брак. В феврале французский посол встретился с Елизаветой и официально попросил ее дать ответ, намерена она выйти замуж за принца или нет. Если она лишь соизволит сообщить им свою волю сейчас, король и королева-мать больше не станут ее тревожить. Это была прекрасная возможность, и Елизавета извлекла из нее максимум пользы. Гугенотам в Ла-Рошели должны быть предоставлены справедливые условия, заявила она, и при условии выполнения этого она даст ответ насчет Алансона через лорда Бёрли. 18 февраля лорд-казначей выступил со своей официальной речью. Королева никогда не выйдет замуж за человека, которого никогда не видела. Если принц пожелает приехать сюда, пусть даже тайно, он будет желанным гостем; но в любом случае беседе лучше предшествовать встрече, ибо если возлюбленные не понравятся друг другу, вопрос совести послужит удобным предлогом для прекращения переговоров; однако никакого публичного отправления католического богослужения ожидать не следовало. Когда Бёрли отправил Уолсингему копию своей речи, он добавил для его сведения: «Я вижу надвигающиеся на это государство опасности и… преемственность [success] короны, остающуюся явно неопределенной или даже столь явно пагубной для дела религии, что я не могу не продолжать добиваться брака для ее Величества; и не находя иного пути, который был бы угоден ей, кроме этого с герцогом, я принуждаю себя преследовать его с жаждой и тешу себя мыслями о том, что, если он приедет сюда, ее Величество не отвергнет его… Если я заблуждаюсь, то на время мне все же легче воображать, что за этим может последовать подобный исход». Это было достаточно неопределенно; однако Уолсингем был настроен еще менее ободряюще. Ему обрыдло все это фальшивое дело; он испытывал глубокое недоверие к французам; к тому же он был другом Лестера, который постоянно заваливал его письмами, осуждающими этот брак. Вот каким образом ему удавалось ловко поддерживать хорошие отношения с Бёрли, служа при этом Лестеру. «Касательно моего личного мнения об этом браке, главное препятствие, которое я нахожу в нем, — это услада для глаз. Молодой человек, несомненно, лишен какой-либо привлекательности, не говоря уже о безобразии от оспы. Когда же я сопоставляю это с привередливостью взора ее Величества, а также учитывая, что вокруг нее есть пользующиеся доверием лица, которые в силу своих частных интересов не заботятся ни о ее Величестве, ни о сохранении нашей страны от гибели, и предпочтут усилить неприязнь, высмеивая его, вместо того чтобы должным образом представить ей необходимость брака… я с трудом верю, что когда-либо возникнет взаимная симпатия… Искренен ли этот брак здесь или нет — вопрос сложный для суждения… по моему мнению, скорее нет, чем да». Это было почти последнее письмо, написанное Уолсингемом в качестве посла. Он был отозван, дабы вскоре быть назначенным совместным государственным секретарем с сэром Томасом Смитом с целью еще больше разгрузить Бёрли от рутинной работы, а доктор Дейл на посту посла в Париже поддерживал нелепое и зачастую неискреннее обсуждение брака Елизаветы и Алансона.

Труды и заботы Бёрли не ограничивались внешними делами. Его интерес к единообразию и дисциплине Англиканской церкви был непрекращающимся и, особенно в связи с его канцлерством в Кембриджском университете, доставлял ему бесконечные хлопоты. Полемика вокруг облачения теперь расширилась и углубилась. Знаменитый трактат под названием «Увещевание парламенту» был представлен парламенту 1572 года Картрайтом; его крайность в пуританском направлении спровоцировала полемику, которая в рассматриваемый период (1573 год) переросла с одной стороны в ожесточенный антагонизм по отношению к прелатам и даже к сацердотализму во всех его формах. Обе стороны апеллировали к Бёрли. Он произнес в Звездной палате речь, которая не оставляла сомнений относительно его позиции по этому вопросу, если таковые вообще существовали. Королева, заявил он, преисполнена решимости добиться подчинения законам. Никакие новации в ритуале или практике допускаться не будут. Если кто-то из «новаторов» находил, что отступления от установленных правил останутся безнаказанными, он выбивал эту мысль из их голов. Фелло Питерхауза в Кембридже по имени Чарк яростно атаковал иерархию с университетских кафедр и получил предупреждение. Он упорствовал и был изгнан из числа фелло. Другой кембриджец, Эдвард Деринг, лектор собора Святого Павла, поступил схожим образом и был вызван перед лицо Тайного совета, а также отстранен от своего бенефиция. По настоянию епископа Сэндиса он был восстановлен в должности, но вновь предстал перед Звездной палатой, когда обратился к Бёрли с пространным письмом, отстаивающим его взгляды. В то время как Лестер неизменно благоволил пуританам, лорд-казначей таким образом неизменно стоял на стороне закона и прелатов; и хотя его постоянно избирали арбитром даже те, с кем он был несогласен, он никогда не колебался в своем требовании поддерживать единообразие и повиноваться предписаниям, установленным парламентом и правителями Церкви.

Несмотря на назначение двух государственных секретарей, что несколько освободило его от написания депеш, практически каждый вопрос, большой и малый, по-прежнему перенаправлялся Бёрли. Мы уже приводили примеры его активности во внешних и церковных делах; но, как справедливо отмечает Эллис, «начиная с вопросов войны или мира вплоть до правил подбивки широких панталон; от придворных ссор до споров между школьным учителем и учеником; от ареста пэра до наказания карманника — обо всем докладывали ему, и все стороны по очереди испрашивали его милости».

Ему должно было быть трудно держаться в стороне от придворных фракций и сплетен; но хотя было общеизвестно, что Лестер всегда выступал против него, внешне они по-прежнему оставались дружелюбны, и их письма друг другу полны вежливых выражений. Сассекс и Хаттон вечно враждовали с Лестером. Влюбчивые агенты Алансона шокировали всех наблюдателей своим открытым флиртом с королевой, на что Лестер отвечал бурными ухаживаниями за двумя сестрами, леди Шеффилд и Фрэнсис Ховард; а легкомысленный и ветреный молодой граф Оксфорд, бывший в то время (1573 год) зятем Бёрли, протанцевал себе путь в милость эротичной королевы, которую вскоре потерял из-за своей глупости. Суровая леди Бёрли открыто и безрассудно осуждала эти шашни, и королева пришла в ярость на нее; тем не менее «лорд-казначей, следуя своей старой манере, занимается исключительно государственными делами и держит себя с большим достоинством… На все эти любовные дела лорд-казначей смотрит сквозь пальцы и ни во что не желает вмешиваться».



Частная переписка Бёрли с его управляющим Кемпом в Бёрли в этот период показывает, что его внимание к деталям в ведении домашнего хозяйства оставалось неизменно ревностным. Одно письмо, написанное в июне 1573 года Кемпом, весьма любопытно. Мать Бёрли была еще жива, но, разумеется, пребывала в весьма преклонном возрасте. Похоже, она стала излишне скупиться на одежду, и ее сын заказал старушке платье. Управляющий пишет: «Мистер Томас Сесил благополучно вернулся домой, а госпожа, ваша матушка, прибыла в Бёрли за два часа до него. Платье, которое вы хотите сшить, должно быть повседневным, и все же, поскольку оно от вас (если только вы не напишете ей обратного), она сделает из него свое праздничное платье, каковых у нее уже великое множество, как шелковых, так и суконных. Но я думаю, сударь, что если вы сошьете ей суконное платье с отделкой из бархата и приложите письмо с просьбой ради вас носить его ежедневно, она к нему привыкнет и разучится ходить в столь скромных нарядах, в ношении коих она находила удовольствие и которые выглядят слишком просто даже для человека более низкого звания, чем она». Старуха также пожелала иметь капеллана для проведения служб дважды в день; и судя по пометке Бёрли на письме, платье и капеллан были ей отправлены.

Во время большого путешествия королевы по Кенту и Сассексу осенью Бёрли сопровождал ее; и пока двор находился в Эридже, казначей не без труда убедил королеву согласиться на просьбу Марии Стюарт, переданную через графа Шрусбери, о том, чтобы ей разрешили посетить минеральные источники Бакстона, куда вскоре после этого направился из-за своей болезни и сам Бёрли, [377] и повидался с несчастной королевой, на которую в данном случае, во всяком случае, он произвел не самое худшее впечатление. [378] Во время королевской поездки, которая носила еще более пышный характер, чем обычно, [379] была предпринята решительная попытка — и, судя по одному из писем Марии Стюарт из Бакстона, не совсем безуспешная — вызвать у Елизаветы недоверие к Бёрли. Одновременно королеве, Бёрли, Бэкону, а также главным придворным и церковникам была направлена очередная яростная книга, напечатанная во Франции против Бёрли и лорда-хранителя печати. Экземпляр был прислан королеве лордом Виндзором, беглецом на Континенте, с горячими заверениями в преданности и намеками, очевидно направленными против Бёрли: «хотя со своей стороны, по моему мнению, я полагаю, что он слишком разумен, чтобы попасться на многое из того, в чем его обвиняют». [380] Бёрли получил свой экземпляр из неизвестных рук в пределах территории Кентерберийского собора, где он остановился, и это происшествие, судя по всему, совершенно вывело его из душевного равновесия. Он написал (11 сентября 1573 года архиепископу (Паркеру), горько возмущаясь нападками в столь неподходящее время со стороны «какого-то домашнего скрытого скорпиона». «Если бы Бог и наши совести не служили нам защитой и утешением против этих ядовитых стрел, мы вполне могли бы устать от жизни». Паркер вернул «эту безумную книгу, написанную столь возмутительно, что злоба ослепила ее автора. Я не считаю ее стоящей ответа». Бэкон был менее встревожен этим делом, чем его зять, и резюмирует содержание книги следующим образом: «Она состоит из трех пунктов. Главным образом она направлена на изменение существующей религии; во-вторых, на поддержку партии шотландской королевы; и в-третьих, представляет собой инвективу против нас двоих. Мне нравится сочетание этих вопросов, хотя мне претят наглые лживые измышления автора, призванные их подкрепить».

Воцарение Мортона в качестве регента Шотландии привело к полному краху дела Марии в этой стране. Киллигредж был готов пустить в ход английские взятки, и кланы Гамильтонов и Гордонов склонили к тому, чтобы оставить безнадежную борьбу и сложить оружие. Только Керколди из Грейнджа упорствовал, вопреки всякой надежде ожидая, что обещанная помощь от семьи Гиз прибудет к нему в Эдинбургский замок. Однажды крупная сумма французских денег для него была утаена из-за предательства сэра Джеймса Балфура, чья продажность доходила почти до карикатурности; и с тех пор Керколди, лорд Хьюм и остальные члены партии просто держались в замке ради спасения своих жизней. Но когда Дрюри с английскими войсками пересек границу и подкрепил Мортона, Керколди сдался английскому генералу под обещание справедливого обращения. Мортон настоял на том, чтобы пленные были выданы ему, ибо до тех пор, пока они живы, говорил он, не будет безопасности ни для него, ни для государства; и хотя Дрюри сопротивлялся, Елизавета в конце концов уступила настойчивым требованиям Мортона, и храбрый Керколди вместе с остальными преданными друзьями Марии лишились голов. С этого момента дело Марии Стюарт было покончено, по крайней мере что касалось самого шотландского народа. Мортон попытался заполучить у Елизаветы и епископа Росса, однако тот все же являлся послом суверена, и ее Совет отговорил ее выдавать его. После унизительного подчинения и торжественного обещания никогда больше не принимать участия в общественных делах [381] ему было дозволено отправиться во Францию, чтобы тут же нарушить свое слово и с тех пор стать неутомимым агентом по продвижению испанских интересов в Англии. Таким образом, Шотландия на какое-то время, находясь под управлением столь твердого английского союзника, как Мортон, перестала вызывать активную тревогу у Елизаветы и ее министра.

Альба, утомленный своим кровавым провалом, был заменен во Фландрии более дипломатичным губернатором (Рекесенсом) в конце 1573 года. Хотя де Гарас в Лондоне продолжал смиренно подражать де Спесу и погружался в интриги — такие как заговор английских капитанов, предложивших сдать Флиссинген, планы тех, кто предлагал убить принца Оранского, похитить южного короля Шотландии и тому подобное, — многие из этих планов являлись лишь ловушками, расставленными Бёрли, чтобы узнать, насколько далеко испанцы готовы зайти; и они ни к чему не привели, поскольку больше всего на свете Филиппу был нужен мир. Альба и партия войны в Испании впали в немилость, торговля страны была почти уничтожена каперами, а дружественные отношения с Англией вновь стали главной целью политики Филиппа. Бёрли также возобновлял попытки сблизить оба государства по причинам, которые будут изложены далее. Широкое освобождение католиков из тюрем было проведено главным образом по его инициативе и навлекло на него упреки и нападки как со стороны некоторых епископов в сдержанной форме, так и в более яростной форме со стороны пуритан, которых теперь открыто поддерживал Лестер. В связи с этим, как утверждалось, был раскрыт крупный заговор против жизни архиепископа Паркера и лорда Бёрли, организованный неким Андертри. Показания обвиняемых, хранящиеся в «Андах Хатфилда» (Хатфилдских документах), как водится в таких случаях, изобилуют многословностью; но хотя Паркер был сильно встревожен, а это дело доставило Бёрли бесконечные хлопоты, какого-то реального значения этому делу, судя по всему, не придавали.

Ключом к более мягкому отношению Бёрли к католикам — помимо исчезновения партии Марии Стюарт в Шотландии — было положение дел во Франции. Разговоры о браке Елизаветы с Алансоном продолжались непрерывно, затягиваясь тысячью банальностей о возможности тайных встреч между влюбленными, глубине и количестве оспин на лице жениха, его личных качествах, его религиозной гибкости и тому подобном. Его брат, Карл IX, был еще молодым человеком двадцати четырех лет, однако было известно, что долго он не проживет; наследник, Анжу, ставший к тому времени королем Польши, был яростным и фанатичным католиком. С ведома Елизаветы и ее министра вся Франция была опутана огромным заговором, в котором Монморанси и «политики» выступали единым фронтом с гугенотами, а номинальным главой этого союза являлся Алансон. Но Екатерина Медичи прекрасно осознавала это положение и была полна решимости сорвать эти планы. С Анжу на троне она все еще могла бы сохранять верховную власть во Франции; в то время как возвышение Алансона под опекой гугенотов и королевы Англии означало бы для нее крах. Несколько раз до смерти Карла Алансон, а также принцы Наваррский и Конде пытались бежать в Англию, но Екатерина держала их в ежовых рукавицах и не выпускала из виду. Монсеньор Монтгомери ожидал сигнала с мощным флотом в Проливе, чтобы обрушиться на Нормандию, и все протестанты и противники клана Гиз во Франции взялись за оружие. Взрыв должен был грянуть в апреле, принцев собирались силой вызволить от Екатерины, а Варфоломеевскую ночь — отомстить. Но королева-мать была настороже. Незадолго до назначенной даты она поспешно убыла из Сен-Жермена в католический Париж, заточила Алансона, Наваррского, Монморанси, де Коссе и всех вождей в тюрьму, а затем разгромила протестантские армии поодиночке, поскольку они остались без предводителей и были рассредоточены. Когда же Карл IX скончался (30 мая 1574 года), Екатерина оказалась хозяйкой положения и держала Францию в своих руках до прибытия нового короля, Генриха III, вступившего во владение троном. При таком монархе во Франции, ведомом Екатериной, которая затаила обиду на Елизавету за поддержку, оказанную той принцам, было вполне естественно, что Бёрли вновь с некоторым одобрением посмотрел на католиков и заговорил любезности с Испанией; тем более что доходили полные паники слухи — хотя они и не соответствовали действительности, — будто Филипп снаряжает великий флот для отправки мощных сил во Фландрию. К тому же католическая Фландрия в основном вернулась под власть испанской короны благодаря мягкости Рекесенса; а Елизавета все меньше желала продолжать выделять крупные суммы денег на поддержку Оранского в том, что теперь казалось едва ли не безнадежным делом, если его приходилось поддерживать исключительно силами Англии. Поэтому, когда послы Рекесенса прибыли к ней для обсуждения вопросов торговли и изгнания каперов из ее портов, она вся сияла улыбками; и хотя на призыв позволить английским наемникам служить испанцам во Фландрии так же, как они служат Оранскому, она ответила отказом, хотя и не слишком твердым, она выразила желание принудить Оранского к подчинению королю Испании. Таким образом, безудержный католический режим во Франции вновь неизбежно сближал Англию и Испанию. Лишь тогда, когда верховодили гугеноты, которые не желали объединяться с Филиппом против Англии или помогать католикам Шотландии, Елизавета и Бёрли могли позволить себе пренебрегать дружбой с испанским королем.

Поведение молодого суверена Франции — уже не короля, а помешанного монаха, погрузившегося в глубочайшую пучину разврата и суеверий — поддерживало недовольство гугенотов и «политиков», которые восприняли его восшествие на престол с ужасом. Алансон и король содержали соперничающие дворы в Париже: один был окружен реформаторами, другой — всеми теми, кто олицетворял ретроградство и порок. Кардинал Лотарингский скончался, и советниками короля стали не государственные мужи, а нищенствующие монахи да итальянские приспособленцы королевы-матери: Генрих де Гиз только вступал на арену и уже пользовался народной любовью; и все казалось предзнаменованием возобновления активных действий французов в пользу Марии Стюарт. [383] Поэтому Елизавета из кожи вон лезла, чтобы вновь ослепить бедного глупого де Гараса. Увидев его гуляющим в Ричмонд-парке, она подозвала его к себе и пустила в ход все свое очарование (март 1575 года). «Вы прекрасно понимаете, — сказала она, — что старое вино, старый хлеб и старых друзей следует ценить больше всего, и хотя бы ради того, чтобы показать этим французам, которые спорят о том, прочна наша дружба или нет, есть веская причина продемонстрировать внешне те добрые чувства, которые существуют внутренне». [384] Она вполне кокетливо обвинила бедняку в том, что тот получил знак от шотландской королевы, чего на самом деле не было, но в конце концов совершенно расположила его к себе своей болтовней. Почти одновременно с этим строгие приказы были отданы хранителю Пяти портов «воспрепятствовать высадке принца Оранского или любых его пособников или сообщников по заговору против короля Испании, а также не допускать оказания им какой-либо помощи, поддержки или содействия людьми, доспехами или продовольствием». [385]

Учитывая, что восстание в Голландии поддерживалось главным образом из Англии, это был поистине крутой поворот в политике; но за этим стояло нечто большее, чем казалось на первый взгляд. Многие католические беглецы на Континенте являлись шпионами на службе у лорда Бёрли, к которому почти все они взывали как к своей единственной надежде и защитнику, и в особенности один из них по имени Вудшоу, [386] пользовавшийся полным доверием ла Мотта, испанского губернатора Гравелина. Последний предположил, что, поскольку в воздухе витал призрак войны между Францией и Англией, для англичан было бы хорошим планом захватить с помощью испанцев Кале или Булонь и прийти к соглашению с Филиппом, чтобы воспрепятствовать доставке какой-либо помощи или продовольствия французам из Фландрии или Артуа. Об этом было доложено Бёрли, и вскоре сэр Уильям Дрюри, полковник Честер и несколько офицеров, прибывших из Голландии, ежедневно проводили закрытые совещания с ним и другими членами Совета, остававшимися в Лондоне, пока королева находилась в своей летней поездке по стране. Де Гарас, докладывая об их передвижениях, оставался в неведении относительно их целей. «В последние три дня, — говорит он, — по ночам или в часы, когда этого никто не ждал, они вывезли из Тауэра шестьдесят поводов и лафетов, которые были отправлены морем в Дувр». Пушки, осадные парки, кулеврины, полевые орудия и боеприпасы грузились на четыре королевских корабля в Рочестере. Проводилась насильственная вербовка моряков, командиры тайком убывали к побережью, зять Бёрли граф Оксфорд вместе с Ральфом Хоптоном и юным Монморанси поспешно выехали в Германия, а агенты гугенотов совещались с Бёрли чуть ли не круглые сутки. Теперь нам известно, что все это означало, из письма графа Сассекса лорду Бёрли, [387] в котором он выражает сожаление по поводу планируемой войны с католической Францией, которая, по его словам, затевается лишь теми, кто желает помешать браку королевы с Алансоном. «Это втянет ее в войну со всей Европой, и она, и королевство жестоко поплатятся за удовлетворение прихотей этих людей». Расходы на войну, по его словам, должны были покрываться в равных долях королем Наваррским (Генрихом), немецкими князьями и королевой; «однажды ступив на этот путь, она опасается, что в конце концов ее Величеству придется платить за все или бросить всё на произвол судьбы».

Уилкс, секретарь Тайного совета, был отправлен с крупной суммой денег к молодому Монморанси (Мерю) в Страсбург, а затем за Рейн к герцогу Гансу Казимиру, крупному предводителю наемников; и в октябре Мерю смог написать Бёрли: «Благодаря милости королевы вашими стараниями мы теперь близки к успеху. Одна из прекраснейших армий, выходивших из Германии за последние двадцать лет, готовая к выступлению, прибывает как раз вовремя, чтобы прийти на помощь брату короля». [388] Все лето де Гарас заблуждался относительно истинного значения приготовлений, полагая, что они могут представлять собой совместную экспедицию против испанцев во Фландрии. Как мы видели, на самом деле дело обстояло с точностью до наоборот. Некоторые из главных английских офицеров, находившихся ранее при Оранском, действительно вовсю строили заговоры с де Гарасом относительно отравления принца, сдачи Флиссингена в испанские руки и тому подобного. На данный момент Елизавета определенно не одаривала нидерландцев улыбками; ибо Оранский предпринял мастерский шаг, подобный тому, который она могла бы придумать сама. Увидев, что английская помощь ослабевает, он смело обратился к Франции за содействием. Пока это была помощь гугенотов под ее контролем, Елизавета не возражала; но когда встал вопрос о выдаче дочери Оранского замуж за Алансона или какого-то другого французского принца и о получении общенационального французского покровительства, это было совсем другое дело — такого Елизавета никогда бы не допустила. Так Англия и Испания сближались все сильнее и сильнее. Сэр Генри Кобхэм был отправлен к Филиппу в качестве посла, якобы для решения вопроса об английских узниках инквизиции, но на деле — чтобы предложить дружбу между двумя странами и уведомить короля об интригах принца Оранского с французами. [389] Более того, испанская флотилия под командованием дона Педро де Вальдеса, следовавшая в Нидерланды, была приветливо встречена в английских портах, а посол Рекесенса принял участие в качестве гостя королевы в памятных торжествах в Кенилворте.

В августе Оранский через полковника Честера обратился к Совету с новым призывом. Он предлагал Елизавете остров Зеландия, если она согласится взять его под свою защиту, и умолял разрешить ему набрать в Англии две тысячи свежих солдат. Ответ, данный Бёрли, сводился к тому, что «если королева допустит подобное, у короля Испании появится веский повод посеять схизму и огонь в ее собственной стране через Ирландию. Если же Оранский осуществит свою угрозу передать эту территорию французам, королева будет противиться этому». Каждый день являл собой какое-то новое доказательство дружбы с Испанией. Фробишер предложил передать свой флот в распоряжение испанского короля, были изданы прокламации, запрещающие всем британским подданным поступать на службу к Оранскому, а предложения о посредничестве поступали непрерывно. В сентябре 1575 года Алансону удалось ускользнуть от бдительности брата и матери, бежать в Дрё, принять дело гугенотов и возглавить восстание вместе с Генрихом Наваррским. Именно на этот случай были рассчитаны английские приготовления. Но и на этот раз Екатерина Медичи оказалась слишком хитроумной, чтобы ее провели. Она внезапно освободила Монморанси и остальных «политиков» из Бастилии, привлекла их на сторону короля и с их помощью устроила шестимесячное перемирие между двумя братьями (ноябрь). Условия для Генриха оказались тяжелыми. Алансон был подкуплен 100 000 ливров и тремя богатыми герцогствами — Анжу, Берри и Туренью; Ганс Казимир получил 300 000 крон и пенсион в 40 000 ливров; немецким наемникам щедро заплатили за возвращение домой; Конде было обещано губернаторство в Пикардии; Монморанси, де Коссе, Шатильоны и прочие недовольные были куплены; королевские драгоценности Франции были заложены, а страна погрязла в огромных долгах ради оплаты знаменитого перемирия.

Тогда Елизавета и ее советники столкнулись с возросшими трудностями, как это обычно и бывало, когда католики во Франции получали полную свободу действий. Екатерина и король поняли, что Франция недостаточно велика, чтобы вместить одновременно суверена и наследника престола, и стали искать способы избавиться от него с выгодой. Лучшее предложение для них поступило от валлонских дворян, поддерживавших Испанию. Почему бы Алансону не жениться на дочери испанского короля и не стать вице-королем испанской Фландрии? Один лишь шепот о подобном устройстве дел толкнул Елизавету на новый путь. Она могла намекать, как она довольно прозрачно делала много раз, на брак юного принца с ней самой, но Алансон посчитал, что в другом месте найдет больше выгоды. Следующие три года его держали в ежовых рукавицах мать и брат — он уже не был гугенотом, а стал демонстративно набожным католиком, люто ненавидевшим короля и его окружение; завистливый, мстительный и мятежный, он однако же связывал свое будущее с католиками и Лигой, а не с королевой Англии, с которой он поддерживал лишь видимость ухаживаний, достаточную для того, чтобы помешать ей чинить ему препятствия во Фландрии. Теперь для Елизаветы вдвойне важно было дружить с Испанией; но она не могла позволить себе допустить полного разгрома Оранского, ибо после усмирения как гугенотов, так и протестантской Голландии между ней и католической местью не оставалось бы никаких преград. Положение было для нее крайне озадачивающим. Оранский почти ежедневно отправлял мольбы о помощи, угрожая в противном случае оставить борьбу. В один из моментов, в декабре, когда королева узнала, что крупная делегация голландских протестантских дворян направляется к ней, чтобы предложить ей Голландию и Зеландию в обмен на английскую поддержку, [390] «она уединилась в своей комнате, захлопнув за собой дверь и восклицая, что из-за этого дела они ее губят. Она громко заявляла, что не допустит отправки никаких войск в Голландию открыто. Она была так огорчена, что ее дамы пригрозили выломать дверь, если она их не впустит, так как они не могли вынести ее одиночества в таком горе». [391] Но как бы громко она ни протестовала, особенно в присутствии друзей Испании, и сколь бы грубо ни обращалась с Сент-Альдегондом, Полем Бёйзом и прочими нидерландцами, молившими о помощи, она при содействии Бёрли тщательно смотрела в другую сторону, когда людям и оружию, боеприпасам и деньгам позволяли переправляться к Оранскому в нарушение ее собственных приказов.

Каковы были действия лорда Бёрли в этом вопросе, видно из его писем. Бил, один из секретарей Совета, был отправлен в Зеландию, чтобы составить отчет о положении Оранского и настоять на пресечении пиратства. Бёрли пишет Уолсингему (16 апреля 1576 года): «Я изучил все письма и меморандум мистера Била касательно его поездки в Зеландию и столь одобряю весь курс, принятый там лордами, что подписываюсь под ним и сердцем, и рукой». [392] Флиссингенские пираты, судя по всему, нанесли некоторое оскорбление графу Оксфорду, зятю Бёрли, направлявшемуся в Англию, чем казначей был крайне разгневан, [393] что случалось с ним крайне редко. В том же письме он пишет: «Мне трудно провести четкую грань между гневом и здравомыслием по поводу дурного обращения с лордом Оксфордом, особенно когда я вникаю во всеобщее варварство флиссингенских сил принца (Оранского), представляющих собой лишь сборище обычных пиратов или даже хуже, которые не делают различий в том, кого они оскорбляют, — я не верю в благополучный исход этого дела, хотя само по себе оно должно было бы пользоваться поддержкой». Он почти яростно настаивает на том, чтобы Бил потребовал от принца Оранского отомстить за такое оскорбление «путем повешения кого-либо из зачинщиков». «Такое возмутительное деяние нельзя оставлять безнаказанным без повешения пяти или шести подобных воров. Если бы принц избавился от сотни из них, делу пошло бы только на пользу. Вы видите, что мой гнев берет верх над рассудительностью. Но поистине я побуждаюсь к этому не столько частными причинами, сколько общественными». [394] В тот же день английский Совет направил Оранскому весьма жесткое предостережение, в котором говорилось, что пиратство флиссингенцев делает его дело отвратительным для всего христианского мира и погубит его предприятие.

Нидерландцы, особенно Поль Бёйз, останавливавшийся у слуги Бёрли, Херлла, на Редкросс-стрит, изо всех сил старались оправдать флиссингенцев и умоляли «не обращаться с этими суровыми людьми слишком сурово». Очевидно, они видели в Лестере и пуританах своих защитников, а не в умеренном Бёрли, чьи заигрывания с Испанией в то время были, разумеется, хорошо известны. Херлл пишет (14 марта 1576 года): «Среди почтенных людей, исповедующих истинную веру, распространяется мнение, что ваша светлость является единственным препятствием для этого голландского предприятия, поскольку вы отговаривали ее Величество от него, тогда как граф Лестер и несколько ревностных друзей всячески содействовали ему. Они жалуются, что этих бедных людей, отправленных к королеве, вопреки обещанию и окольными путями продержали здесь так долго, что они разорены как у себя на родине, так и за рубежом. Они говорят, что сэр Ф. Уолсингем вел себя с ними честно с самого начала. Он сказал им, что они ничего не добьются и лишь потеряют время. Они утверждают, что подобное недостойное обращение с иностранными государствами делает англичан самыми ненавидимыми людьми на свете, заслуживающими презрения как простые обманщики, которые прикрывают религию, благочестие и справедливость плащом для угождения личным прихотям. Однако враги вашей светлости вынуждены признать, что вы чаще подвергаетесь суровому осуждению за ваши добрые дела, чем за дурные». Когда Херлл заговорил с Полем Бёйзом о гневе Бёрли по поводу бесчинств в отношении лорда Оксфорда, нидерландец «ударил себя в грудь и сказал, что ваша светлость — единственный человек, который вел себя с ними искренне и по-настоящему благоволил их делу, и тем не менее был вынужден говорить им жесткие слова в соответствии с изменениями времени, партий и обстоятельств, и такой образ честных действий он предпочитает всем остальным». [395]

Несколько месяцев спустя (в августе) через Херлла до полковника Честера, находившегося тогда при Оранском, была донесена точка зрения лорда Бёрли на сложившуюся ситуацию. «Ее Величество, — говорит он, — настолько взбешена дерзкими выходками принца и его зеландцев, что никто не смеет склонить ее к какому-либо благосклонному решению в их отношении, но всё нацелено на месть за их гнусные поступки и еще более гнусные речи, и на то, чтобы стереть их с лица земли, не терпя этого ни мгновения дольше. И когда принц притворяется, будто получает помощь из Франции, он танцует в сети. Если он этого не видит, ее Величество знает обратное и понимает, что в данном случае его жестоко обманули или же он пытается обмануть других, к чести своей не прибавляя и оставляя в еще меньшей безопасности свое государство, когда эта маска будет сорвана». [396] Бурный гнев по поводу пиратов вполне мог быть как искренним, так и показным; однако несомненно то, что подлинную тревогу вызывал именно страх перед возможной договоренностью между Оранским и французами. [397] Средство, которое Честер должен был предложить Оранскому, заключалось лишь в том, чтобы он, Оранский, предотвратил повторение пиратских бесчинств со стороны флиссингенцев и принес за них извинения, после чего его друзья в Англии побудят королеву «помочь ему тайком; но утверждать, будто ее Величество будет вынуждена что-либо сделать вопреки своей воле — величайший абсурд». Но если Оранский откроет глаза и взглянет на вещи трезво, «кое-что (даже весомая часть) будет добровольно выделено в помощь этому делу, чтобы поддержать как Зеландию, так и Голландию, особенно последнюю, к каковой земле королева и ее Совет питают великое расположение». Оранский был дипломатом столь же проницательным, как и сам Бёрли, и прекрасно понимал, что в крайнем случае он всегда сможет принудить английское правительство к уступкам путем переговоров о помощи из Франции. Елизавета могла ругать его послов, дружить с его врагами-испанцами, угрожать истратить последнего солдата и последний шиллинг, чтобы изгнать французов из Фландрии, если те вздумают туда войти; но неизменно она заканчивала тем, что отправляла помощь «тайком» Оранскому, дабы предотвратить его слияние с французами — если только, как это случилось позже, французы не оказывались гугенотами, от которых отрекся их собственный король и которые являлись к ней в качестве ее покорных слуг.

Лестер вечно требовал отправить открытую помощь Оранскому; пуритане, бравшие с него пример, проявляли в стране большую активность, чем прежде; [398] но сколь бы склонной ни была королева заигрывать с Лестером, она неизменно заботилась о том, чтобы не предпринимать никаких серьезных шагов в запутанном вопросе Нидерландов без совета со своим «духом», как она шутливо прозывала великого лорда-казначея. [399] Несмотря на его почти непрекращающуюся болезнь, она вызывала его к себе, где бы ни находилась; и примерно в то время, когда были написаны только что процитированные письма, граф Сассекс писал, что королева только что получила из-за моря сведения, которые она должна немедленно обсудить с ним. Когда Бёрли повидался с королевой — либо во время того визита, либо вскоре после него — и вернулся домой, Сассекс писал следующее: «Ее Величество отзывалась с похвалой о заслугах вашей светлости, о своей привязанности к вам, а также о вашем здравом, глубоком суждении и совете, произнеся такие слова: „ни один государь в Европе не имеет такого советника, какого имею в нем я“. Если бы ваша светлость слышали ее речи, они непременно доставили бы вам величайшее удовлетворение. Завершением слов ее Величества было то, что она молила вашу светлость прибыть в Нонсач, как только вам будет удобно».

Бёрли действительно был единственным из ее министров, к которому она относилась хоть с каким-то подобием уважения, ибо он всегда уважал себя самого. Уолсингем же в особенности являлся объектом ее грубой брани. «Паршивый каналья» и «мошенник» — вот эпитеты, которыми она то и дело награждала его; и, по-видимому, обычным делом для нее было в минуты нетерпения по отношению к нему сдернуть с ноги туфля на высоком каблуке и запустить им ему в лицо. Лестера она попеременно то баловала, то оскорбляла. После очередной ссоры он бывало дулся в Уонстеде несколько дней, пока она не смягчалась и не приказывала ему вернуться, после чего комедия возобновлялась. Хаттон и Хенедж удостаивались схожего обращения, но с еще меньшим почтением. Лишь по отношению к лорду-казначею королева обычно вела себя пристойно, если не считать кратковременных приступов недоверия, вызванных его недоброжелателями. Насколько тщательно он избегал любых поводов для сомнений, видно из его ответа на предложение лорда Шрусбери отдать своего сына в мужья одной из дочерей Бёрли. [400] Напомним, что лорд Шрусбери осуществлял надзор за шотландской королевой, а сам Бёрли незадолго до этого впал в полунемилость из-за того, что посетил Бакстон одновременно с Марией и ее стражем. Предложенный брак был выгодным, и лорд-казначей — представитель новой знати — был польщен и обрадован этим предложением, однако отклонил его главным образом потому, что его враги внушили королеве, будто он ездил в Бакстон по наущению Шрусбери с целью плести заговоры в пользу Марии; «и по возвращении моем к присутствию ее Величества я подвергся за это весьма суровым упрекам... с прямым обвинением меня в благоволении к шотландской королеве, причем в столь серьезной форме, какой я никак не ожидал, зная свою преданность ее Величеству, а главное, зная, как превратленно шотландская королева воспринимала меня во многих вещах». Он продолжает свое письмо очевидно искренним заявлением о своей верности и бескорыстии, а также об отсутствии у него каких-либо личных чувств против Марии, но заявляет о своей решимости делать все от него зависящее любой ценой, чтобы пресечь любые поползновения против своей госпожи или ее королевства.

Несмотря на это небольшое омрачение, Бёрли снова отправился в Бакстон в 1577 году. Довольно любопытное письмо от Лестера, прибывшего в Бакстон раньше него в июне, показывает, что образ жизни лорда-казначея не всегда отличался осмотрительностью. Лестер пишет, что они с братом извлекают огромную пользу из целебных вод. «Мы усердно соблюдаем предписания нашего врача и находим большое удовольствие как в питье воды, так и в купании в ней. Я полагаю, это пошло бы на пользу и вашей светлости, но только не в том случае, если вы поступите так, как, по слухам, поступили в прошлый раз: станете совершать утомительные поездки верхом на десять-двенадцать миль в день и вести вольный образ жизни с общими обедами и ужинами в компании. Мы поступаем иначе, обедая вдвоем или втроем, обходясь самое большее одним мясным блюдом и умеренно прогуливаясь пешком или верхом». [406] В июле 1577 года Бёрли отправился из Теобалдса в свои линкольнширские имения, а оттуда — в Бакстон. Лестер писал ему туда, что королева желает получить «бочонок бакстонской воды в бочках»; но когда вода через положенное время прибыла, «ее Величество, кажется, не придает ей особого значения. И тем не менее она более двух или трех раз настоятельно приказывала мне написать вам о ней и... неоднократно спрашивала меня, помню ли я об этом или нет: однако создается впечатление, что ее Величество опасается, будто вода здесь будет не столь целебной, как там; к тому же кто-то нашептал ей, будто вокруг этого поднялся некоторый шум, словно у ее Величества были какие-то проблемы с больной ногой. Подобные слухи заставили ее рассердиться на меня за то, что я обратился к вам с этой просьбой». [402] Этого намека на ее больную ногу было достаточно, чтобы Елизавета при необходимости пожертвовала целой рекой бакстонской воды. У нее, как и у ее отца прежде, действительно была незаживающая язва на ноге, и не было темы, к которой она относилась бы более болезненно.





ГЛАВА XII. 1576–1580


Как мы видели, с воцарения Генриха III Французского осенью 1574 года английской политике было удобно сблизиться с Испанией. Однако в конце 1576 года произошло событие, которое вновь изменило всю расстановку сил. Рекесенс, испанский вице-король Фландрии, скончался в марте 1576 года, до того как его миссия по умиротворению была завершена. Правда, католические Фландрия и Брабант были возвращены под власть короны, но Голландия и Зеландия по-прежнему упорствовали. Свирепая испанская пехота не делала различий между фламандцем и голландцем, католиком или протестантом и открыто выражала недовольство примиренческой политикой, диктовавшейся скудостью казны Филиппа. Им не платили жалования, поскольку в казне не было денег для расчетов, и вскоре мятежи, грабежи и убийства стали привычным делом. Филипп пришел в отчаяние и приказал своему брату дону Хуану поспешить во Фландрию из Италии, чтобы усмирить и вывести войска, а также любой ценой снискать расположение негодующих католиков-фламандец. Дон Хуан презирал эту задачу и ненавидел ее — заявляя, что женщина справилась бы с ней лучше, чем солдат. Он вынашивал тайный план стремительно броситься в Англию с испанской пехотой из Фландрии; и вместо того чтобы подчиниться приказу и направиться прямиком к месту своего нового правления, он поспешил в Испанию с целью убедить брата позволить ему действовать по-своему.

Столь потерянное время оказалось фатальным. Мир с Англией был абсолютно необходим Филиппу, и он отказался поддержать планы дона Хуана. Но у Оранского повсюду были шпионы; секрет Бёрли, Херлл, находился во Фландрии, и задолго до прибытия дона Хуана к фламандской границе надежды кровожадной солдатни на то, что молодой принц поведет их на Англию, были прекрасно известны лорду-казначею и его госпоже. В начале ноября 1576 года испанская ярость обрушилась на Антверпен. Совет регентства состоял главным образом из фламандских католических дворян, и они сражались как могли против жажды крови королевских солдат. Когда всякая надежда была потеряна, а прекраснейшие города Фландрии были разорены, разрушены, а их население перебито без различия возраста, пола или вероисповедания, тогда католическая Фландрия повернулась против разрушителей своих очагов и плечом к плечу с Оранским и его протестантами встала насмерть. Когда дон Хуан прибыл в Люксембург, ему сообщили, что Штаты разрешат ему занять пост губернатора лишь на условиях, продиктованных ими совместно с Оранским; главным из которых было требование немедленного ухода испанских войск из Нидерландов, причем сугубо посуху, дабы они не могли вторгнуться в Англию. Дон Хуан был вне себя от ярости и разочарования; но как бы он ни бушевал, ему пришлось уступить, и в конце концов он был вынужден вступить в Брюссель лишь в качестве губернатора на птичьих правах по милости Штатов весной 1577 года.

Теперь в Англию с мольбами о помощи и поддержке прибывали не просто грубые зеландцы, не морские бродяги или неотесанные горожане, а сама знать, прежде неоднократно являвшаяся в качестве представителей Филиппа, — де Круа, Монморанси, де Гранвель, Цвевегемы и тому подобные; католики чистейших кровей, готовые искать любой помощи против испанского угнетателя. Доктор Уилсон был отправлен английским посланником в Штаты, а сэр Джон Смит отправился в Мадрид с официальным предложением от Елизаветы выступить посредницей. Единственным выходом для Филиппа было принять любые условия, оставлявшие ему хотя бы номинальный суверенитет над его нидерландскими владениями, что он и сделал, лишь бы не позволить Елизавете выступать в роли посредницы между ним и его подданными. Но изменившееся положение во Фландрии коренным образом изменило отношение Англии к Испании, особенно когда летом 1577 года дон Хуан потерял терпение, нарушил слово, данное фламандцам, укрылся в крепости Намюр и бросил вызов Штатам. Традиционный союз Англии заключался не с испанской короной, а с Бургундским домом как обладателем Нидерландов; и теперь, когда Фландрия и Брабант были едины с Голландией и Зеландией в отстаивании своих прав против Испании, Англия естественным образом оказалась на их стороне против чужеземца, совершенно независимо от вопросов веры. Об этом больше не приходилось скрывать. [404] Брат герцога Арсхота находился при английском дворе в сентябре с молчаливого согласия Оранского, планируя соглашение, которое казалось средством удовлетворения интересов всех сторон. Молодой австрийский эрцгерцог Маттиас, племянник Филиппа, был тайком вывезен из Виены и возведен фламандцами в ранг правителя Фландрии при Оранском в качестве его наставника и советчика. Английская армия под командованием Лестера или его брата должна была быть сформирована для поддержки эрцгерцога против дона Хуана, который собирал католические силы, взывал о помощи к герцогу де Гизу и обращался с последней мольбой к своему брату спасти его честь, если не суверенитет. Выступление протестантов в Генте, поощряемое близостью Оранского, захват и заключение в тюрьму Арсхота и католических дворян, а также осквернение католических святынь (конец октября) вынудили Филиппа действовать. Эрцгерцог Маттиас в роли зависимого правителя при господстве католических фламандцев над Оранским еще мог бы быть терпим; но если бы верх взяли протестанты и Оранский, Испания должна была сражаться до конца. И поэтому с тяжелым сердцем Филипп покорился неизбежности и вновь направил Алессандро Фарнезе с испанской армией из Италии для повторного завоевания Нидерландов.

Неизменным оправданием, которое Елизавета приводила в пользу своей помощи Штатам, было стремление не допустить французов во Фландрию; призывы дона Хуана к семейству Гиз были ей особенно неприятны. «Требуемая от нее нынешняя поддержка, — заявляла она, — обусловлена исключительно крайней необходимостью Штатов перед лицом грандиозных приготовлений во Франции и в других местах с целью поглотить их и навлечь на них полную гибель; и поскольку это не противоречит старинным договорам между английской короной и Бургундским домом... а цель Штатов заключается лишь в том, чтобы посредством этой помощи сохранить должное послушание королю, своему государю, ее Величество с готовностью дарует желаемую помощь». [405] Однако выдвигаемые благовидные причины ничего не меняли для Филиппа. Ему было очевидно лишь то, что королева Англии субсидирует мятеж против него и что ее подданные удерживают крепости в его владениях в качестве залога за выделенные ею деньги. Он не мог позволить себе объявить войну Англии в тот момент, но делал всё, что было в его силах. Ирландские смутьяны подбадривались папскими деньгами; а католические заговоры при испанской и гизской поддержке с целью спасения Марии Стюарт, убийства Елизаветы и тому подобного держали английский двор в постоянном страхе [406] и служили наглядным подтверждением правоты на устах многочисленных оплачиваемых агентов и друзей Филиппа в окружении Елизаветы.

В течение большей части периода, когда в 1577 году заключались договоренности со Штатами, Бёрли отсутствовал при дворе, и можно с полным правом предположить, что менее осторожная линия поведения в отношении Испании объяснялась бесконтрольным влиянием Лестера; однако с возвращением Бёрли поздней осенью искусно лавирующая дипломатия мастера своего дела вновь становится очевидной — как в процитированном выше заявлении, так и в составленном казначеем письме, которое Уилкс, секретарь Совета, отвез в Мадрид. В нем Елизавета молит Филиппа проявить милосердие к своим фламандским подданным и удовлетворить их справедливые требования, вновь разъясняя мотивы своей поддержки. Сколь бы умеренным и почтительным ни был тон письма, оно не отменяло предшествующих фактов, и Филипп пришел в негодование и ярость от того, что назвал попыткой Елизаветы диктовать ему свои условия. «Отошлите этого человека, — говорит он, — прежде чем истекут две недели и прежде чем он отчебучит какую-нибудь дерзость, которая заставит нас сжечь его». Филипп вполне мог злиться, ибо был бессилен: ему приходилось заново завоевывать собственных фламандцев — как католиков, так и протестантов, — благодаря помощи, полученной ими от Елизаветы. В довершение всего Антонио де Гарас среди ночи был внезапно арестован, все его бумаги захвачены, имущество конфисковано, а сам бедняга обвинён в общении и заговорах с врагами королевы. [407] Лорд Бёрли, его бывший друг, ежедневно угрожал ему дыбой в Тауэре; и в течение восемнадцати месяцев несчастного подвергали расчетливому презрению и суровости, чтобы в конце концов освободить — старого, сломленного, без гроша в кармане — и с презрением отправить в Испанию умирать.

В январе 1578 года дон Хуан и Фарнезе разгромили войска Штатов при Жемблу, и казалось, что Фландрия и Брабант вновь панут жертвой испанской солдатни. Помощь Елизаветы стала менее щедрой с возвращением Бёрли, который вовсе не возражал против испанского преобладания в католической Фландрии; его единственным интересом там было не пустить французов. [408] Но фламандцы естественным образом смотрели на положение дел с другой точки зрения. Они хотели отстоять свои автономные права против Испании. Маттиас оказался ненадежной опорой: у него не было ни денег, ни сторонников, ни друзей, ни способностей; а реальной доминирующей фигурой в правительстве был протестант Оранский. Это не нравилось католической знати, и они стали подыскивать другого принца с большими сторонниками, чем у Маттиаса, который был бы одновременно католиком и при этом приемлемым для Оранского и протестантов. Екатерина уже некоторое время предвидела такое развитие событий и активно, но исподтишка продвигала притязания своего сына Алансона; однако для достижения своих целей ей приходилось действовать осмотрительно, дабы не дать Филиппу повода для открытого недовольства. Алансон же не был связан подобными соображениями. Ничто не устраивало его лучше, чем втянуть Францию в войну с Испании. Он находился под арестом и под строгой охраной, но 14 февраля 1578 года ухитрился бежать через окно второго этажа Лувра. Во Франции поднялась страшная буря. Гугеноты и недовольные стекались к фламандской границе, а Екатерина мчалась через пол-Франции, умоляя своего блудного сына вернуться. Генрих III уверил Мендосу, нового испанского посла, следовавшего в Англию, что его брат послушен и он уверен, что тот ничего не предпримет против Филиппа во Фландрии. Но весь мир знал, что он сделает это, если сможет; и что все, что бы он ни предпринял там с французскими силами, будет направлено как против английских, так и против испанских интересов. Следовательно, Елизавете вновь потребовалось несколько скорректировать свою политику, и лорд Бёрли возобновил свою излюбленную роль сторонника старинного союза с Испанией.

Новый испанский посол встретился с Елизаветой 16 марта 1578 года и передал ей самые успокоительные заверения от Филиппа. Он был самым милосердным из государей. Преемник дона Хуана будет назначен к всеобщему удовольствию, и все вскоре уладится. Несколько дней спустя у Мендосы состоялась долгая беседа с Бёрли в присутствии других членов Совета. Поскольку Филипп, по словам казначея, фактически принял различные уступки фламандцам, рекомендованные королевой, «если предложенные условия не будут приняты Штатами, она сама поднимет против них оружие». Это заявление, вероятно, показалось слишком резким для Лестера и Уолсингема, являвшихся убежденными пуританами, и Мендоса отмечает, что они, казалось, о чем-то настойчиво толлковали с Бёрли, что, по его мнению, касалось вопроса вывода испанских войск из Фландрии; но в конце концов Бёрли вновь недвусмысленно предложил королевское посредничество.

Несколько дней спустя брат герцога Арсхота, маркиз д’Авре, великий друг Лестера, прибыл в Англию, чтобы противодействовать усилиям Мендосы и умолять об отправке обещанных войск Штатам. Его всячески превозносили английские вельможи и сама королева, на которую теперь огромное влияние оказывал Лестер, в то время как Бёрли в тот момент, судя по всему, оставался почти одинок в своем сопротивлении отправке открытой помощи Штатам. [409] Мендосе потребовалось всего несколько дней, чтобы разобраться в истинном положении дел. «Я обнаружил, что королева, — пишет он, — решительно выступает против интересов вашего Величества, и большинство ее министров совершенно отчуждены от нас, в особенности те, кто имеет наибольшее значение, ибо хотя имеется семнадцать советников... основная часть дел фактически зависит от королевы, Лестера, Уолсингема и Сесила, последний из которых, хотя в силу своей должности и принимает участие в принятии решений, во многих случаях уклоняется от заседаний Совета, так как он против того, чтобы королева столь эффективно помогала мятежникам и тем самым ослабляла собственное положение. Тем не менее он не желает порывать из-за этого дела с Лестером и Уолсингема, которые крайне преданы Штатам и чрезвычайно корыстны. Меня уверяют, что они удерживают проценты с денег, одолженных Штатам, помимо подарков, полученных ими из основной суммы. Они продвигают это дело под маской религии, против чего Сесил не может открыто возражать». [410]

Это, поистине, было одним из тех периодов, когда сдерживающее влияние Бёрли подавлялось Лестером, Уолсингемом и пуританами. Лорд-казначей по-прежнему изо всех сил старался — несмотря на постоянные болезни — сдерживать ярость бури, поддерживая епископов, подвергавшихся жестоким нападкам, и советуя проявлять осторожность в оказании помощи фламандцам против Испании; но, как мы видели, он находился несколько в тени и по возможности избегал появляться при дворе. Любопытно, однако, наблюдать, как даже в этих обстоятельствах к нему продолжали обращаться все стороны. В апреле он тяжело болел в Тейболдсе, а королева, так получилось, страдала от зубной боли. Разумеется, Хаттон должен был написать лорду-казначею, умоляя его приехать ко двору и дать совет о том, что следует предпринять. Ответ весьма характерен. Невзирая на собственную боль, писал он, он приедет немедленно, если это сможет облегчить состояние королевы; но поскольку лекари советовали удалить зуб, хотя и не осмеливались сказать об этом королеве, все, что он мог сделать, — это убедить ее Величество согласиться на эту процедуру. Хаттон не пожелал брать на себя ответственность за подобные слова и просто показал королеве письмо Бёрли. Несомненно, Елизавета последовала этому доброму совету; ибо всего день или два спустя молодой Гилберт Толбот, сын лорда Шрусбери, прогуливался однажды утром в Тильт-Ярде в Уайтхолле под окнами королевы, как вдруг сама девственная королева подошла к окну в ночной сорочке, прямо на глазах у Толбота, который написал: «Мой взгляд упал на нее, и она показалась сильно смущенной этим, так как была не одета и в ночном наряде; поэтому, когда она увидела меня после обеда, направляясь на прогулку, она отвесила мне сильный щелчок по лбу и рассказала лорду-камеронгеру, как я видел ее тем утром и как она была смущена». Толбот, сообщая об этом своему отцу (1 мая 1578 года), завершает письмо словами, что королева на той неделе собиралась погостить три-четыре дня у Бёрли в Тейболдсе. Нетрудно заметить, что возобновление суровости по отношению к католикам в Англии и почти демонстративная помощь Штатам против Испании не находили одобрения у Бёрли. В данный момент его гораздо больше беспокоило сосредоточение крупных сил французских войск на фламандской границе; и его обычная политика заключалась бы либо в том, чтобы встать на сторону испанцев против них, либо в том, чтобы разоружить их марионетку Алансона (или Анжу, как его теперь называли), вселяя надежды на его брак с королевой, если серьезные попытки англичан выступить посредниками между Штатами и доном Хуаном окажутся бесплодными. Но ему приходилось считаться с Лестером и Уолсингемом, а политика королевы почти ежедневно колебалась между двумя ее группами советников.



Визиту королевы в Тейболдс, несомненно, обязана своим появлением запись в дневнике Бёрли от 15 мая, фиксирующая отправку Эдуарда Стаффорда для инспекции французских сил на фламандской границе и составления отчета о них. Сам Алансон прилагал все усилия, чтобы убедить королеву в своем желании видеть в ней, а не в своем брате, своего руководителя и оплот. 19 мая он направил ей письмо с одним из своих друзей, сообщая о своем намерении освободить Нидерланды; «относительно какового намерения», по его словам, «она уже знает столь многое, что он не станет утомлять ее дальнейшими объяснениями». 7 июля он пересек границу и бросился в Монс с целью, как он заявлял, «помочь этому угнетенному народу и укротить гордыню Испании»; и в то же время он отправил своего камергера предложить Елизавете руку и сердце и заверить ее в своей полной от нее зависимости. Для Елизаветы это были нежелательные новости, ибо она никогда не доверяла французам. Алансон в конце концов был католиком, и она не была уверена, не стоит ли Генрих III на самом деле за спиной своего брата. Гонди, один из лидеров советников Екатерины, недавно прибыл в Англию с просьбой разрешить ему увидеться с Марией Стюарт; католические интриги в Шотландии увенчались успехом, положив конец регентству Мортона (март 1578 года); и со всех сторон поступали указания на то, что, если Елизавету удастся втянуть в открытую враждебность по отношению к Испании и тем самым лишить ее сил, со стороны предпримут попытку восстановить утраченное влияние Франции на Шотландию. Мендоса тщательно раздувал пламя недоверия Елизаветы к французам; и сразу же заметен результат отсутствия Уолсингема во Фландрии, пока Лестер находился в Бакстоне. «Королева, — пишет Мендоса (19 июля), — теперь обращает свои взоры больше на ваше Величество; и ее министры начали сближаться со мной. Если ваше Величество пожелает удержать их, я вижу способ сделать это».

Агенты Алансона тем временем не сидели сложа руки. Один за другим они приезжали, чтобы заверить ее в желании своего господина жениться на ней и искать руководства исключительно у нее. Он поссорился со своим братом, говорил он, и у него нет другой госпожи, кроме королевы Англии. Очевидно, они полностью убедили Сассекса, поскольку он горячо включился в их планы относительно брака, что давало ему еще один шанс отомстить Лестеру. Желание Елизаветы проявить любезность по отношению к посланникам Алансона в Лонг-Мелфорде во время своего выезда (в августе) привело к тому, что она оскорбила Сассекса как лорда-стюарда по поводу количества серебряной посуды на буфете. Это предоставило лорду Норту, креатуре Лестера, возможность назвать Сассекса лжецом и привело к дальнейшей вражде, которая продолжалась несколько месяцев.



Но хотя Елизавета несколько успокоилась в отношении попустительства французского короля действиям Алансона, к вопросу о браке она относилась прохладно. «Если принцу угодно приехать, — сказала она Де Баквилю, — он может это сделать; но он не должен обижаться, если она не полюбит его при встрече»; на что Бёрли сказал посланнику, что на его месте он не стал бы привозить своего господина с подобным поручением. Все очарование привлекательных агентов Алансона не смогло открыть кошелек королевы, и в просимом ею займе в 300 000 крон было отказано. Если он желал ее помощи или привязанности, заявила она, он должен сначала подчиниться ей и удалиться из Фландрии, и тогда она подумает, что ей предпринять. С другой стороны, на Алансона оказывали давление его брат, Папа Римский и католики, требуя отказаться от его предприятия. Ему сулили блестящие католические союзы и грозили страшными карами в случае отказа. Когда протестантские голландцы обнаружили, что Алансон не может рассчитывать на поддержку ни Англии, ни Франции, они начали отступать. Единственным искушением при приветствии католического принца для них была надежда на национальную помощь. Если он не приносил ее, он был им так же бесполезен, как бедный Матиас. И так на протяжении всей осени 1578 года судьба Фландрии висела на капризах Елизаветы. Генрих III стремился женить своего брата на Елизавете и заключить новый национальный союз; но он хотел избежать связывания себя обязательствами против Испании, чтобы иметь возможность удерживать равновесие. Цель Елизаветы была схожей, и она ничего не желала обещать; однако она клялась как фламандцам, так и испанцам, что на каждого француза, ступившего во Фландрию, найдется англичанин. За ее счет набирались новые немецкие наемники для помощи Штатам; предпринимались новые попытки, подкрепленные угрозами, убедить дона Хуана ратифицировать Гентское умиротворение; но Алансон тем временем, с редеющими силами и без денег, падал между двух стульев — Франции и Англии, гугенотов и католиков. В конце года пришли зловещие новости о том, что гугеноты были склонены на свою сторону королевой-матерью; что король Франции вступил в великую католическую лигу против Елизаветы и набирает силы наемников в Германии, чтобы помочь Алансолу удержать позиции во Фландрии вопреки Англии; в то время как шотландский дворянин, представитель рода Дугласов, находился при французском дворе, ведя какие-то тайные интриги с Генрихом III.

Елизавета была встревожена этим и сразу же загорелась идеей брака с Алансоном, чему отчасти способствовало и прибытие агента принца Симона, который очень быстро установил полное влияние над королевой, к бесконечному скандалу всей Европы. Против этого влияния неустанно боролся Мендоса — способный, смелый и хитрый: он постоянно указывал на интриги французов в Шотландии, их давнюю ревность к Англии, приближающийся брачный возраст короля шотландцев, который предоставил бы возможность восстановить французское влияние в его стране, и многое другое в том же духе. После одной из подобных бесед с королевой в конце января 1579 года Мендоса пункт за пунктом изложил свои доводы Бёрли и Сассексу, показывая им, насколько выгоднее союз с Испанией, чем с Францией, и какую опасность представляет для самой Англии принятие нидерландских мятежников под ее защиту. Среди прочего Бёрли ответил, что «он говорил господину Симону, что один из главных аргументов в пользу брака, а именно то, что Алансон может стать королем Франции, настроил его (Сесила) против него, поскольку он считал, что это будет невыгодно для Англии, после чего Симон пожаловался на него королеве». Со своей стороны, его желание всегда заключалось в том, чтобы видеть королеву замужем за принцем из Дома Австрии, с которым было полезно состоять в союзе; но раз старые друзья отталкивают их, а ваше Величество отказывается подтвердить договоры или принять министра при своем дворе, они вынуждены искать новых друзей.

Ход дел и непостоянство королевы явно не нравились лорду-казначею. В сентябре (1578 года) он безуспешно просил об отпуске, чтобы посетить Тейболдс, где под руководством сэра Томаса Сесила все еще продолжалась перестройка особняка. Уехать ему не разрешили; но чума свирепствовала в Лондоне всю осень, и Бёрли уединился в Тейболдсе, откуда мог легко добраться до Совета. Более того, он обнаружил, что враждебность Лестера к нему стала еще более активной, а Хаттон, бывший теперь его главным сторонником, поскольку Сассекс был ненадежен, уступал по рангу, влиянию и способностям. Но хотя его политическое влияние на время оказалось в тени, обращения к его суждению и просьбы о заступничестве перед королевой нисколько не убавились. Заключенные католики, лишенные сана пуритане, старые друзья, такие как герцогиня Саффолк, лорд Линкольн или граф Бедфорд, искали его советов в своих делах; судебные истцы умоляли о добром слове; горняки и исследователи просили о покровительстве; епископы просили его помощи в управлении своим духовенством; духовенство апеллировало к нему против епископов. Знатные и скромные, друзья и незнакомцы, богатые и бедные — все одинаково рассчитывали на руководство Бёрли и находили по крайней мере терпеливое рассмотрение своих дел.

Однако к началу 1579 года обстановка в европейской политике стала настолько угрожающей, что за штурвалом потребовалась опытная рука лорда-казначея, и с тех пор его влияние вновь оказалось на подъеме. Симон пылко ухаживал за королевой через посредников, и между молодым принцем и Елизаветой пересылались письма самого экстравагантного характера, в то время как Генрих III и Екатерина Медичи предпринимали вполне искренние и серьезные усилия в пользу этого брака. Комиссары и послы ездили туда и обратно, и обсуждались условия не только брака королевы, но и национального наступательного и оборонительного союза между Францией и Англией. Генрих III заявлял, что готов подчиниться любым условиям, желательным для Елизаветы, а Алансон почти богохульствовал, восхваляя прелести своего немолодого увлечения. Существовали две главные причины такого сближения Англии и Франции. Дон Хуан скончался, а военный гений и дипломатия Александра Фарнезе вновь отделили католическую Бельгию от протестантской Голландии (Аррасский договор, январь 1579 года). Сам Оранский все еще цеплялся за надежду консолидировать единую фламандскую нацию, включающую север и юг, и желал использовать Алансона при поддержке королевы Англии для этой цели, но в Голландии не было энтузиазма по поводу этой идеи; тем временем Алансон оказался изолирован в католической Фландрии, в то время как его собственный брат бушевал из-за компрометирующего положения, в которое тот его поставил, и приказывал ему вернуться во Францию. Генриху было очевидно, что единственный способ утвердить его мятежного брата во Фландрии так, чтобы против него не были задействованы одновременно испанские и английские вооруженные силы, — это позволить ему полагаться исключительно на Елизавету и Оранского, пока Франция останется в стороне. Это была одна из причин более тесных отношений, которых желали Екатерина и ее сын. Вторая была еще важнее. Молодой король Португалии пал в битве в Марокко, а новым королем стал преклонных лет бездетный кардинал. Филипп Испанский уже плел интриги из-за престолонаследия, на которое претендовал. Обладение Испанией прекрасными гаванями и атлантическим побережьем Португалии колоссально увеличило бы ее морскую мощь во вред Англии и Франции, и ощущалось, что эти державы должны объединиться для противостояния общей опасности. То, что лорд Бёрли рано осознал ее важность, доказывается составленной им генеалогической справкой о португальском престолонаследии сразу после смерти короля дона Себастьяна (август 1578 года) и несколькими памятными записками более поздней даты на этот предмет.

В этих обстоятельствах подходы Алансона вновь обрели видимость серьезности. Принц, уступив оказанному на него давлению, согласился в начале года покинуть Фландрию и примирился с братом; после чего приготовления к решительным действиям в Нидерландах и визиту Алансона в Англию активно возобновились. Насколько был занят этим вопросом лорд Бёрли, видно по весьма объемным протоколам обсуждений в Совете на эту тему, составленным его собственной рукой (бумаги Хатфилда). По всей вероятности, королева и теперь не была искренна в вопросе брака, особенно учитывая, что Лестер и Хаттон притворялись, будто горячо поддерживают его, пока не стали лично ревновать к Симону; но Бёрли, очевидно, сомневался. В своих балансирующих записках он уделяет гораздо больше места «опасностям», чем преимуществам этого брака, и его собственный окончательный вердикт гласит, что «если бы ее Величество по собственному побуждению не склонялась к браку, он никогда бы не посоветовал этого». Между тем вся Англия пребывала в настоящей панике от одной мысли о браке королевы с папистом. Пуританские кафедры гремели осуждениями; широко читалась знаменитая книга Стаббса «Зияющая пропасть» (The Discovery of a Gaping Gulph), которая стоила автору правой руки и глубоко оскорбила королеву; а сама королева была вынуждена предупредить своего ревностного жениха о ненависти своего народа к мысли о его предполагаемом визите. Но приготовления продолжались, и двору было приказано блистать всеми возможными средствами, причем один лишь Лестер отправил во Фландрию шелка, бархата и парчи на двенадцать сотен фунтов стерлингов. Симон тем временем все громче требовал определенного ответа на предложение своего господина. Французский посол и Мендоса выплатили крупные взятки советникам за продвижение или торможение брака, и шансы менялись день ото дня.

Когда королева казалась действительно склонной к браку, Бёрли не пытался ей препятствовать; он просто изложил ей аргументы за и против и предоставил решение ей. Именно этого Елизавета вовсе не желала. Симон и ее собственная неосмотрительность завели ее в чрезвычайно опасное положение, и она хотела, чтобы Совет взял на себя ответственность за то, чтобы вызволить ее оттуда. Ее первоначальной целью при возобновлении переговоров было выдворить Алансона и французов из Фландрии, не допустив при этом отчаяния и краха Оранского; ее теперешняя цель заключалась в том, чтобы привлечь короля Франции на свою сторону и ослабить Испанию, не ввязываясь при этом в открытую вражду. Разговоры о браке помогали ей в этом; но если бы она однажды попала в ловушку и действительно вышла замуж, ее способность сохранять равновесие исчезла бы. Загнанная в угол в конце апреля, она отвезла Симона и французского посла вместе с Бёрли, Лестером, Сассексом и Уолсингемом в Уонстед, где потребовала, чтобы советники изложили ей в письменном виде свои личные мнения, дабы она могла показать их французам. Они отказались сделать это и в очередной раз представили ей «опасности и преимущества» каждого шага, оставив решение за ней. Упомянутые советники заседали на совещаниях почти день и ночь в течение трех дней своего пребывания в Уонстеде, но в конце концов вернулись с тем же, с чем пришли. Симон был в ярости и грозил вернуться во Францию; а 3 мая в Уайтхолле состоялось полное заседание Совета, длившееся с двух часов дня до двух часов ночи, для окончательного обсуждения этого вопроса. Выяснилось, что единственным человеком, действительно выступавшим за брак, был Сассекс, и Симона позвали, чтобы сообщить ему, что условия его господина неприемлемы. Посланник взревел, что над ним сыграли шутку, и вылетел из комнаты, чтобы пожаловаться королеве. Она была сплошным сочувствием. Она хотела выйти замуж — она должна выйти замуж. Во всем виноваты ее советники, и так далее, пока ее взъерошенный «обезьяныш», как она его называла, не успокоился. От Алансона было не так просто отделаться. Он объявил о своем намерении приехать навестить свою богиню, какими бы ни были последствия. Королева собиралась отказать ему в разрешении, но лорд Бёрли указал ей на опасность такого открытого оскорбления французского принца. Она зашла слишком далеко, чтобы отказывать, и была вынуждена выдать паспорт. Симон теперь редко отходил от королевы, и она, казалось, совсем потеряла голову. Мендоса усердно трудился, распространяя по стране зловещие слухи о ее поведении. Лестер пришел в яростную ревность и дважды нанимал убийцу, чтобы покончить с Симоном, что ему почти удалось однажды в собственной барже королевы. Королева была вне себя от ярости, а Симон, чтобы отомстить Лестеру, рассказал королеве то, чего никто другой не осмеливался сделать, — о женитьбе Лестера на леди Эссекс. Это был мастерский удар. Ярость королевы не знала границ, и она ругалась как сапожник на Лестера и волчицу, на которой он женился. На время влияние Лестера исчезло, и Симон жил во дворце в Гринвиче к явному отвращению англичан. В августе Алансон примчался в Англию инкогнито. Его приезд был секретом полишинеля, но королева прятала его во дворце в Гринвиче. Она красовалась перед ним, демонстрировала все свои прелести, обедала и ужинала с ним наедине, влюбилась в него до беспамятства или делала вид, что влюбилась, и отправила его обратно после недельного пребывания столь же скрытно, как он и прибыл, с выражениями привязанности с обеих сторон, слишком пылкими, чтобы быть искренними, и еще долго продолжавшимися в переписке.

Каким бы ни был окончательный исход брачных переговоров — а сам Бёрли пребывал в таком же неведении на этот счет, как и любой другой, — тесный союз между Францией и Англией приобретал все большее значение для обеих стран. Английский Совет под руководством Бёрли заседал в Гринвиче практически непрерывно со 2 по 8 октября, обсуждая, взвешивая весь вопрос союза и брака и составляя по нему доклады. Конечным результатом стало то, что брак нежелателен, причем Бёрли и Сассекс были единственными советниками, которые не выступали против него резко. Послание королеве было передано Бёрли. Оно было двусмысленным и сдержанным, умоляло королеву поведать Совету о ее собственном мнении и так далее; но в его смысле для королевы не было никаких сомнений. Совет выступал против этого брака, если не удастся найти каких-либо гарантий того, что протестантская религия не подвергнется опасности. Записка Бёрли излагает ответ королевы. «Она пролила много слез, обнаружив, что ее советники своими долгими спорами ставят под сомнение безопасность ее вступления в брак и рождения ребенка». Она была простофилей, заявила она, что передала этот вопрос на их рассмотрение. Она ожидала, что они единогласно станут умолять ее выйти замуж, вместо того чтобы сеять сомнения на этот счет. Когда они встретились с ней снова позже в тот же день, она рассердилась еще сильнее. Она обрушилась с руганью на тех, кто думал о «безопасности» прежде ее счастья, «и на тех, кто столь невысокого мнения о ней», чтобы сомневаться, будто она позаботится о надлежащей защите религии, если вступит в брак. Ей удалось, как обычно, повергнуть Совет в состояние замешательства своими слезами и упреками; и было созвано спешное заседание, на котором приняли резолюцию о том, что, поскольку королева столь сильно настроена на брак, все советники предлагают свои услуги для содействия ему. Когда это послание было доставлено ей, лорд Бёрли зафиксировал в записях, что «ответы ее Величества были весьма резкими в осуждении всех тех, кто, по ее мнению, мог бы приводить аргументы против ее брака, и хотя она не считала нужным заявлять им, выйдет ли она замуж за Месье или нет, все же она ожидала от них, что они единогласно обратятся к ней с особой просьбой об этом».

Неудивительно, что при столь радикальной смене настроения королевы с утра до второй половины дня советники потеряли всякую надежду понять, что же она имеет в виду на самом деле; но очевидно, что она намеревалась поступить по-своему, какими бы ни были обстоятельства, а ответственность переложить на других. Бёрли и Сассекс избежали открытой оппозиции и в результате пользовались благосклонным вниманием королевы; в то время как Лестер, Уолсингем, Ноллис и даже ее бедный «овечка» Хаттон получили свою долю разносов и брани, а пуританские круги, поднимавшие шум против этого брака, столкнулись с еще более суровыми мерами.

В начале ноября она вновь созвала Совет и объявила им, что решила выйти замуж. Теперь им оставалось лишь продумать способы осуществления. Пусть каждый из них, заявила она, изложит свое мнение письменно. Было очевидно, что этот шаг вновь вынесет на поверхность разногласия по данному вопросу и еще больше все усложнит, на что, возможно, она и рассчитывала. Симон узнал об этом и сообщил ей об этом, на что она гневно спросила его, откуда ему известны ее приказы Совету. Он ответил, что ему рассказал лорд Бёрли. «Неужели, — воскликнула она, — мои советники не способны сохранить секрет? Я разберусь с этим». Затем она отправила Совету приказание написать письмо Алансону с просьбой поскорее прибыть в Англию, от чего те отказались. Он едет, заявляли они, жениться на ней, а не на них, и она должна написать сама. Они открыто поругались с Симоном, которому в Англии стало слишком жарко и который уехал в конце ноября, увезя с собой наскоро сшитый проект соглашения о браке, в который королева, в своем репертуаре, в последний момент внесла дополнительную лазейку для отступления, оговорив, что статьи должны оставаться в подвешенном состоянии в течение двух месяцев, «в течение коих времени королева надеется склонить свой народ к согласию. Если до истечения этого срока она не напишет о согласии принять послов для заключения договора, все условия утратят силу».

1580 год начался с тревог для Елизаветы. Демонстративное снаряжение испанского флота, активная поддержка Испанией и Папой Римским восстания Десмонда, успехи Пармы и отчаянные попытки Оранского воссоединить Фландрию с Голландией под началом Алансона в национальных интересах — все это представляло собой серьезную угрозу для Англии. Если бы Елизавета оскорбила Францию или оттолкнула самого Алансона, дела во Фландрии могли решиться без ее участия и ей во вред, и ей пришлось бы противостоять Испании в одиночку. Этого следовало опасаться тем больше, что религиозные дела в Англии обстояли хуже, чем прежде, и впервые со времени своего восшествия на престол сама королева была непопулярна. Ее легкомысленное поведение с Симоном и, прежде всего, ее кажущаяся непреклонность в вопросе брака с Алансоном пробудили всю прежнюю ненависть к французам и усилили распространенное пуританское недоверие к «папистам». Страну наводняли семинарские священники, специально обученные для пропаганды, которой они посвящали свои жизни, и мощная католическая партия в Англии, оправившись от удара Норфолкского заговора, вновь поднимала головы. Елизавета позволила Лестеру и собственным страстям зайти слишком далеко и изо всех сил пыталась вырваться из сетей. Когда в январе она попыталась мягко уклониться от переговоров с Алансоном и намекнула Генриху III на необходимость новых условий, ей пришлось нелегко. Король был полон решимости возложить ответственность за разрыв на нее, а ему по-прежнему было выгодно поддерживать видимость дружбы. Она могла, отвечал он, выдвигать собственные условия; он примет их. Что же до религии, то это дело его брата. Сам Алансон также заявлял, что немедленно приедет в Англию и доверится ей во всем. Он надеялся, что она не возобновляет религиозный вопрос с целью вновь обмануть его, как говорили некоторые; но он рискнет всем ради своей любви. Он дошел до того, что умолял ее простить Лестера ради него и винил Симона в ссоре с графом.

Но Лестер, Хаттон и Уолсингем теперь были твердо намерены остановить этот брак, который выглядел слишком серьезным, чтобы им это нравилось; а туча вопросов, касающихся религии, ранга послов и т. д., вскоре вновь погрузила это дело в туман. Насколько кардинально изменились дела в этом отношении за несколько недель, видно из длинного проекта письма к королеве, хранящегося в Хатфилде и датированного концом января 1580 года; он написан рукой сэра Томаса Сесила, хотя вряд ли мог быть реально написан им самим королеве, но определенно отражает взгляды его отца. Бёрли на протяжении всего своего министерства, зачастую в условиях огромных трудностей, боролся за сохранение мира с Испанией, одновременно отстаивая высокие честь и процветание Англии; но теперь, когда Лестер и радикальная протестантская партия вместе с захватом Португалии Филиппом вынудили королеву занять позицию, которая рано или поздно должна была привести к вражде с Испанией, а возможно, и с Францией, Бёрли настаивал на необходимости тесного взаимопонимания с Францией на самых безопасных для своей страны условиях.

Курс, взятый теперь королевой, казалось, делал неизбежным то, чего Бёрли всю жизнь старался избегать, а именно изоляцию Англии при противодействии обеих великих держав. В упомянутом выше обращении утверждается, что до тех пор, пока королева благосклонна к браку с Алансоном, автор готов пожертвовать ради этого жизнью. Он по-прежнему утверждает, что это единственный безопасный путь и курс, который должен позволить королеве «править рулями кораблей Европы с большим славословием, чем выпадало на долю любой королевы в мире». Но обнаружив, что ее Величество решительно против этого, он предлагает меры, необходимые по меньшей мере для относительной безопасности. Он указывает, что она не может ожидать, будто Франция и Алансон станут терпеливо сносить оскорбление, хотя они и могут притворяться какое-то время; и он предлагает отвлечь Алансона от союза с Испанией путем поощрения его предприятия в Нидерландах, сколь бы опасным ни был такой путь для Англии. Всех папистов следует сместить с ответственных постов; армию, флот и укрепления следует перевести на военное положение; следует нанять немецких наемников; надлежит искать новые рынки сбыта для английской торговли; ирландцев следует примирить, а их справедливые жалобы удовлетворить, а «на определенные частные беспорядки в Ирландии закрыть глаза». Королеву Шотландии следует перевезти в более безопасное место дальше на юг, а против ее сторонников в Англии принять превентивные меры предосторожности. Кто бы ни передал этот примечательный государственный документ Елизавете, несомненно одно: содержавшиеся в нем советы были выполнены. Были отданы приказы перевезти Марию Стюарт в Ашби-де-ла-Зуч, причем мягкого и снисходительного лорда Шрусбери подкрепили в его охране сэром Ральфом Садлером и двумя другими известными протестантами; был созван всеобщий смотр ополчения численностью в 90 000 человек; с Лондона потребовали 4000 вооруженных мужей; королевский флот из семнадцати кораблей был мобилизован; а также начались переговоры об отправке Конде с отрядом гугенотов и ряда наемных немецких протестантов во Фландрию. Справедливо считалось, что если крупный отряд гугенотов, полностью зависящих от Англии, окажется рядом с Алансоном, это не только помешает его брату поддерживать его, но и сделает его предприятие во Фландрии менее опасным для Англии.

Параллельно с этими мерами предосторожности королева возобновила свою экстравагантную любовную переписку с Алансоном. Нет более яркого примера безупречного государственного искусства Бёрли, чем этот. Страна была выбита из прямого курса, на котором он удерживал ее так долго, и стремительно приближалась к бурунам. Рассматриваемый документ представлял королеве единственный путь, способный предотвратить гибель, и этот путь она, как мы видим, благоразумно избрала. Если бы Бёрли с самого начала открыто выступил против Лестера и Уолсингема, он, вероятно, впал бы в немилость и полностью утратил свое влияние; но, держась в тени и лишь смягчая их политику, он смог в момент надвигающейся катастрофы направить корабль государства в гавань относительной безопасности. Под влиянием страха и Бёрли королева в то же время вновь стала крайне любезна с испанцами. Она заверила Мендосу (20 февраля), что «она никогда не пойдет войной против вашего Величества, если вы не начнете первыми, в чем она никоим образом не может поверить». По ее словам, она приходилась Филиппу сестрой. «Она всегда делала все от нее зависящее для спокойствия Нидерландов и для того, чтобы помешать французам закрепиться там». Мендоса высказал ей несколько суровых истин, но она держалась очень смиренно.

Несколько дней спустя, когда французский посол загнал ее в угол по поводу Алансона и грозил, что принц опубликует ее письма, она заперлась в своей комнате в Уайтхолле с Бёрли и архиепископом Сэндисом. «Вот я, — воскликнула она, — между Сциллой и Харибдой. Алансон согласился со всеми моими условиями и хочет знать, когда он приедет и женится на мне. Если я откажу, он, вероятно, поссорится со мной, а если я выйду за него замуж, я не смогу управлять страной. Что мне делать?» Сэндис дал придворный ответ, а Бёрли хранил молчание. Королева проявила нетерпение из-за этого и грубо сказала ему, что он намеренно самоустраняется от участия в Совете. Каков его совет? Оказавшись под таким давлением, лорд-казначей ответил, что, если на то ее воля вступить в брак, ей следует это сделать, поскольку Алансон принял условия, обеспечивающие ей безопасность. «Это, — сказала королева, — не мнение остальных членов Совета, а то, что я должна водить его за нос». Бёрли и так это прекрасно знал и сухо ответил королеве, что те, кто пытается обмануть государей, обычно в конце концов попадаются сами. Но Елизавета знала свои глубокие способности к искуссному сокрытию истинных намерений даже лучше Бёрли и продолжала гнуть свою линию. Лорд-казначей стоял почти одинок среди советников в своей мягкой и осторожной политике. Сассекс, глубоко оскорбленный, обычно находился в своем поместье в Ньюхолле; и, как мы видели, сам Бёрли по возможности избегал брать на себя ответственность за текущие действия королевы, за исключением советов о том, как сделать ее политику наименее вредоносной. Но очевидно, что в такие моменты трудностей Елизавета всегда отворачивалась от Лестера и искала более надежной опоры в лице лорда-казначея.

В марте Лестер притворился больным и во время своего отсутствия при дворе полностью переменил позицию. Теперь, когда лорд Бёрли настаивал на тесной дружбе с Францией, поскольку политика Лестера оттолкнула Испанию, граф с присущим ему непостоянством внезапно заявил Мендосу о своем желании «служить королю Испании». Его враги, утверждал он, затевают этот французский союз и брак исключительно назло ему, и он приведет королеву к тесной дружбе с Испанией. Королева, несомненно, знала о перемене в поведении Лестера; ибо когда Кастельно, французский посол, обратился к Елизавете с важным посланием от Екатерины, предлагавшей предпринять совместные усилия для предотвращения установления господства Филиппа над Португалией (17 апреля 1580 года), его направили к одному лишь Бёрли, и лишь после того, как было принято решение не начинать боевые действия, как предлагалось, Лестера посвятили в тайну. Сколь бы опасным ни было для Англии господство Филиппа над Португалией, для Франции это имело еще большую важность; и было решено возложить на последнюю державу, если удастся, ответственность за предотвращение этого.

Перспектива появления серьезного повода для разногласий между Францией и Испанией была, поистине, желанной для Елизаветы, и она извлекла из нее максимум выгоды. Звезда Мортона в Шотландии быстро закатывалась, и д'Обиньи, граф Леннокс, уже полностью завладел привязанностью молодого короля. Мария Стюарт из своего заточения делала серьезный шаг, отдавая себя, свою страну и своего ребенка к ногам короля Испании, на сей раз с молчаливого согласия герцога де Гиза. Английское правительство, однако, еще не знало об этом и полагало, что Франция с большей вероятностью, чем Испания, сможет оказать влияние на Шотландию при д'Обиньи. Раскол во Франции, следовательно, поощрялся Лестером и его партией. Алансона предостерегали от излишней податливости в соглашении с братом; и когда Конде и Наварра вновь подняли знамя гугенотов, первый примчался в Англию вымаливать средства (июнь 1580 года) и был несколько раз принят тайком королевой и Лестером. Он немедленно отправил своим сторонникам во Франции весть о том, что все идет хорошо и что ему будет оказана помощь.

Спустя несколько дней королева передала Кастельно, французскому послу, что слышала о нахождении Конде в Англии, но не примет его иначе как в присутствии посла. Бёрли, написав Сассексу, сообщал, что по прибытии в Нонсач из Тейболдсов: «Я прибыл сюда около пяти часов и, направляясь в Гардеробную к ее Величеству, обнаружил дверь в дальнем конце закрытой и уразумел, что французский посол и принц Конде провели там немало времени с ее Величеством, причем из Совета не было никого, кроме моего лорда Лестера и господина вице-камергера Хаттона». После аудиенции Кастельно отправился к Бёрли и пожаловался на Конде за разжигание смут во Франции. «Он усиливает свои подозрения при виде тех великих милостей, что оказываются принцу Конде здешними советниками, которые, как ему известно, бывали с ним (Конде) много раз в банкетном зале, где тот квартирует». Королева сказала Бёрли, что Конде просил о взносе в размере одной трети от стоимости выступления гугенотов, при этом король Наварры и немецкие протестанты оплатят остальные две трети; но мнение лорда-казначея на этот счет достаточно выражено в следующих словах, которые, вероятно, и решили исход дела, ибо Конде не получил искомой помощи вопреки стараниям Лестера: «Я желаю, чтобы ее Величество потратила некоторую часть средств на уговоры их заключить мир... но ввязываться в войну и вместе с тем разрывать брак, и таким образом остаться в одиночестве, неся на себе всю тяжесть подобной войны, — я полагаю, ни один толковый советник не может одобрить».

Тот факт, что с ним не проконсультировались лично раньше, судя по всему, нисколько не задел лорда Бёрли. Своим тихим, благоразумным манером он повернул дело в нужное ему русло, не заботясь о личной стороне вопроса. Совсем иначе вел себя раздражительный, вспыльчивый Сассекс. Он разразился кипящим негодованием против Лестера: «Я не слышал ни слова от моего лорда Лестера, господина вице-камергера или господина секретаря Уолсингема о приезде принца Конде, или о его ожиданиях, или о попытке узнать, что я считаю нужным предпринять в его деле; из чего я вижу, что они либо стремятся скрыть от меня все дело, либо мало заботятся о моем мнении... возможно, по моему приезде кто-нибудь из них выразит недовольство тем, что меня сделали столь чужим... Я могу высказать столь же здравое мнение, как и лучший из них... Я крайне неохотно наблюдаю, как мою государыню насильственно втягивают в войну». Как бы то ни было, усилий Бёрли без посторонней помощи оказалось достаточно, чтобы помешать королеве давать деньги Конде и тем самым настроить против нее короля Франции наряду с королем Испании. В самом деле, через месяц она под влиянием лорда Бёрли настолько переменилась, что приложила усилия к достижению какого-то подобия согласия между Генрихом III и гугенотами.



В течение оставшейся части года торг между Елизаветой и Алансоном продолжался. Депутаты Штатов после долгих обсуждений предложили суверенитет французскому принцу, чьи письма к королеве становились все более нелепыми. Было очевидно, что если он зайдет слишком далеко в протестантском направлении, чтобы угодить Елизавете, он окажется бесполезен как средство привлечения католиков-фламандцев к сердечному союзу с Оранским; в то время как бескомпромиссная католическая позиция или любое проявление зависимости от своего брата в вопросе вооруженной помощи встретили бы яростное сопротивление как со стороны англичан, так и со стороны голландцев. Множество моментов, следовательно, требовало согласования, и королева держала это дело главным образом в собственных руках, играя на надеждах, страхах и амбициях Алансона с ловкостью жонглера.

Основные усилия Бёрли тем временем были направлены на то, чтобы уберечь ее от втягивания в войну — как с Францией, так и с Испанией. Когда прибыли посланцы от португальского претендента дона Антонио, они привезли множество взяткок и подарков для Лестера, который принял их с королевским великолепием и хлопотал об их просьбах о помощи своему господину; но лорд Бёрли вновь указал королеве на издержки, которые ей придется понести, и на риски, которым она подвергнется в случае войны с Испанией, и послы один за другим возвращались ни с чем, в то время как Лестер складывал в карман их взятки и поочередно то бушевал, то дулся, когда его советов не следовали.

Были и другие, помимо Лестера, чья безрассудность или алчность толкали Англию к краю войны с Испанией вопреки усилиям Бёрли. Сколь ни был велик интерес великого государственного деятеля к развитию законной торговли страны, мы видели, что с самого начала плаваний Хокинса к Западному берегу Африки, а оттуда к Южной Америке с рабом Бёрли категорически отказывался участвовать в синдикатах, финансировавших их. Правда, он не раз отвергал претензии испанцев, и особенно португальцев, на исключительное владычество над западным миром в силу папской буллы, но он всегда хмуро смотрел на пиратские попытки синдикатов под покровительством некоторых лондонских олдерменов закрепиться на территориях, занятых другими христианскими державами, или навязывать торговлю устоявшимся поселениям вопреки воле властей. Он честно старался пресекать грабежи в Проливе со стороны тех, кто именовал себя каперами, и, пожалуй, единственный из всех советников не имел ни доли, ни интереса в пиратских предприятиях под английским флагом, совершавших столь разрушительные опустошения на торговых путях.

Нападение на флот Хокинса при Сан-Хуан-де-Улуа в 1568 году вызвало яростную и вполне естественную индигнацию среди моряков и купцов в Англии; однако та экспедиция шла вразрез с испанским законодательством в порту, принадлежащем Испании и занятом ею, и более чем сомнительно, чтобы Бёрли советовал захватить принадлежавшую Филиппу наличность в декабре 1568 года в качестве возмездия за нападение. Для конфискации денег имелись веские причины и отличный юридический предлог и без этого. На самом деле это был мастерский ход в политике, который глупая опрометчивость Де Спеса предоставила в руки Бёрли, и последний вместе с Елизаветой естественным образом приветствовали возможность обессилить Альбу. Но когда встал вопрос о мести за Сан-Хуан-де-Улуа путем отправки мощной вооруженной экспедиции против испанских колоний, лорд-казначей косился на то, что легко могло послужить для Испании casus belli и способно было обогатить лишь участвовавших в ней моряков и акционеров.



Налет Дрейка на Nombre-de-Dios в 1573 году был чистой воды грабежом, осуществленным быстро и скрытно, так что власти на родине не имели возможности — даже если бы и хотели — помешать ему; и Дрейк после этого почти три года скрывался, дабы избежать наказания. Но в 1577 году Уолсингем или Хаттон представили его королеве, которая сказала ему, что желает отомстить королю Испании и что он, Дрейк, как раз тот человек, кто способен это сделать. Когда Дрейк изложил свой план масштабного пиратского набега на Тихий океан, королева поклялась своей короной, что срубит голову любому, кто донесет об этом королю Испании; и, как рассказывал Дрейк, «ее Величество дала мне особое повеление, чтобы из всех людей лорд-казначей ни в коем случае не знал об этом». Но приготовления к плаванию не могли оставаться в полной тайне от Бёрли, за которым отлично служили шпионы и который имел множество способов располагать к себе людей. Он не мог, разумеется, запретить экспедицию; но, как обычно, он стремился сделать ее как можно менее вредоносной. Томас Доути, предположительно барристер, определенно человек сомнительной репутации, стал секретарем Хаттона и был глубоко вовлечен с Дрейком в планы экспедиции. Все это дело выглядит несколько туманным, но лорд-казначей, судя по всему, перекупил этого человека в свои интересы и, по утверждению самого Доути, предложил ему должность своего личного секретаря, что, впрочем, маловероятно. Во всяком случае, он узнал от него все, что требовалось знать о намерениях Дрейка, и когда в ноябре 1577 года экспедиция Дрейка отплыла, Доути сопровождал ее в качестве тайного агента Бёрли — и, как можно снисходительно предположить, с прямой целью смягчить его действия, если не сорвать их. Сначала он попытался дезертировать со своим кораблем, но был вовремя преследован и возвращен Дрейком. Затем его обвинили в попытке посеять раздор, уныние и мятеж среди команды, и Дрейк собственными руками повесил его на побережье Патагонии. Винтер, другой капитан, прибился обратно к Англии из Огненной Земли, в то время как Дрейк на маленьком «Пеликане» продолжал свое великое грабительское путешествие вокруг света. Вся Европа гудела от новостей о его опустошениях в Южных морях, а акционеры, по словам Мендосы, «были вне себя от радости». Но чувства мирных английских купцов и самого Бёрли были совсем иными. Они видели, что на Испанию напали без всякой причины, ее моряков вешали, ее сокровища похищали без юридических оправданий, ее святые обители грабили, и чувствовалось, что война возмездия неизбежна, причем вся Англия пострадает ради нечестной прибыли горстки людей.

Однажды ближе к концу сентября 1580 года, после почти трехлетнего отсутствия, когда большинство уже списало Дрейка со счетов как погибшего, «Пеликан» тихо вошел в Плимутский звуг, везя в своем трюме неисчислимые сокровища. Дрейк поспешил в Лондон, надеясь, вероятно, что алчность Елизаветы переборет ее страх перед войной. Он пробыл у королевы за закрытыми дверями шесть часов; но когда его вызвали в Совет, ни один из его собственных сторонников там не присутствовал — лишь Бёрли, Сассекс, Крофтс (испанский агент) и секретарь Уилсон. Они приказали свезти все его сокровища в Тауэр и составить точную опись в преддверии их возвращения. Когда это распоряжение принесли Лестеру, Уолсингему и Хаттону, те отказались его подписать и задействовали свое влияние на королеву, чтобы приостановить его исполнение. Мендоса бушевал и грозил. Королева смертельно боялась войны и обещала, что Дрейк будет наказан, если вернется. Но она любила деньги и не была слепа к тому ущербу, который был нанесен ее вероятному неприятелю дерзостью Дрейка. И потому она, как обычно, тянула время, милостиво принимала подарки Дрейка и постепенно склонялась к тому, чтобы сделать из великого мореплавателя героя, несмотря на речи Мендосы о войне и мести. Ей нужны были доказательства против Дрейка, прежде чем наказывать его, заявляла она. К тому же, что делали испанские войска в Ирландии? Когда последний испано-папский солдат будет выведен, она заговорит о возвращении награбленного Дрейком — но не раньше. Подарки и взятки градом сыпались от Дрейка на советников; но когда Бёрли предложили чистого золота на 3000 крон, он отказался, заявив, что не может принимать подарки от человека, который украл все, что имел, и Сассекс также отклонил любую часть добычи. В очередной раз задачей Бёрли было предотвратить войну с Испанией или подготовиться к ней, в зону досягаемости которой ее привели неумелость и алчность других.





ГЛАВА XIII
1581-1584


Алансон номинально принял суверенитет над Фландрией, предложенный ему штатами Гента осенью 1580 года; однако, пока гугеноты вели вооруженную борьбу против его брата, у него не было военных сил, которые позволили бы ему прибыть и взять на себя управление новым владением. Он усердно добивался от Елизаветы согласия на брак или же помощи во Фландрии в качестве платы за то, что она отвергнет его; но она неизменно оказывалась хитрее его и балансировала на грани четкого компромисса. Когда опасения войны с Испанией, порожденные в Англии грабежами Дрейка, стали острыми, а испанскую помощь ирландским мятежникам уже нельзя было скрывать, Англии вновь потребовалось сблизиться с Францией. Соответственно, был отправлен запрос о направлении в Англию чрезвычайного французского посольства, уполномоченного урегулировать детали алансонского брака и национального союза. Письма Елизаветы к Алансону стали как никогда нежными: она пообещала ему 200 000 крон из добычи Дрейка на наем немецких солдат для поддержки его во Фландрию, она послала тоскующему принцу обручальное кольцо, она баловала и подкупала его агента до тех пор, пока ее собственные придворные не начали ревновать; и под влиянием Бёрли и Сассекса брачные переговоры вновь приняли серьезный оборот, в то время как Лестер и Хаттон негодовали на заднем плане.

На активность семинарских священников и миссионеров в сочетании с папским вторжением в Ирландию в Англии ответили усилением строгости мер против католиков. Все тюрьмы были переполнены английскими нонконформистами; были изданы новые прокламации против укрывательства священников; а шпионы на родине и за рубежом следовали за повсеместными передвижениями ревностных молодых членов Общества Иисуса, которые жаждали мученического венца. Несомненно, в определенной степени новое преследование католиков преследовало цель примирить пуритан с алансонским браком, однако в еще большей степени оно было обусловлено искренней тревогой перед лицом войны с Испанией и Папой.

Парламент открылся 16 января 1581 года после двадцати четырех отсрочек, причем это была лишь его третья сессия, хотя он был избран еще в 1572 году. Как мы уже видели, пуританская партия была сильна в Палате общин, и канцлер казначейства, сэр Уолтер Милдмей, в своей речи выразил общие настроения страны по поводу опасностей, которые казались неизбежными. «Наши враги не дремлют, — сказал он, — и нам не подобает проявлять беспечность, словно все позади; напротив, следует думать, что миновала лишь часть бури, а большая часть шрии осталась впереди и неизбежно обрушится на нас по злобе Папы, злейшего врага королевы и этого государства». Он осудил «отпущения грехов, диспенсации, примирения и прочие подобные римские дела. Вы видите, как недавно он (Папа) прислал сюда сборище лицемеров, именующих себя иезуитами, — сброд бродячих монахов, недавно появившихся на свет и рыщущих по миру, чтобы смутить Церковь Божию». Цель этой речи, разумеется, заключалась в том, чтобы побудить Палату вотировать щедрые субсидии на оборону страны, и в этом она имела успех; однако, когда пуританское большинство попыталось парламентским голосованием назначить дни поста и покаяния, королева дала им по рукам за посягательство на ее прерогативу, точно так же, как во время предыдущей сессии.

Страна, по сути, теперь полностью осознала опасность, в которую она угодила, и рука лорда Бёрли снова легла на руль, чтобы исправить, насколько это было возможно, бедствия, ставшие результатом временного отказа от его осторожной политики. Его задача по урегулированию предварительных условий пышного посольства, которое должно было прибыть из Франции, была не из легких. Необходимо было рассмотреть множество вопросов. Королева настаивала на том, чтобы послы были высочайшего ранга и обладали широкими полномочиями. Лестер и Хаттон возражали против самого их приезда; Алансон настаивал, чтобы они имели полномочия вести переговоры только о браке, а не о союзе; в то время как Кобэм, английский посол, безрезультатно пытался добиться от Генриха III обещания порвать с Испанией из-за Португалии до того, как посольство покинет Францию. Наконец все было улажено, и в апреле послы в сопровождении свиты из двухсот человек прибыли в Лондон. На серебро Дрейка щедро закупались подарки; для развлечения посланников в Уайтхолле была построена новая галерея; Филип Сидни написал маску и на сей раз подурачился ради их удовольствия; а конные турниры и состязания, балы и пиры сменяли друг друга ежечасно, вытесняя более серьезные дела.

Лестер сделал все возможное, чтобы остановить посольство, но безрезультатно, и писал лорду Шрусбери, что он «крайне встревожен приездом этих великих лордов». Он попытался сыграть на слабой стороне королевы, уверяя ее, будто единственная цель французов — ввергнуть ее в тяжелые расходы и тем самым ослабить, чтобы ее было легче завоевать. Это, по крайней мере, привело к некоторому ограничению трат: королева неожиданно обнаружила, что ей будет не по чину принимать послов или оплачивать лошадей до тех пор, пока они фактически не прибудут в Лондон. Можно предполагать, что Бёрли был в восторге от их приезда, поскольку он не предпринял никаких усилий, чтобы ограничить стоимость устроенного им в Сесил-хаусе на Стрэнде банкета, который стал одним из самых великолепных приемов, предложенных им. В рукописях Лэнсдауна хранится подробный отчет об этом пышном пире от 30 апреля с меню, отчетами о расходах и т. д., который дает некоторое представление о великолепии и масштабах хозяйства Бёрли. Было съедено два оленя на 40 шиллингов; два самца лани на 20 шиллингов; шесть козлят на 24 шиллинга; шесть поросят на 10 шиллингов; шесть говяжьих голяшек на 24 шиллинга; четыре окорока на 16 шиллингов; один лебедь на 10 шиллингов; три журавля на 20 шиллингов; двадцать четыре кроншнепа на 24 шиллинга; пятнадцать фазанов на 30 шиллингов; пятьдесят четыре цапли на 8 фунтов 15 шиллингов; восемь куропаток на 8 шиллингов и огромное количество мяса всех видов; а также осетрина, конгер, лосось, форель, миноги, омары, креветки, морские петухи, устрицы и множество сортов речной рыбы. Зелень и салаты обошлись не менее чем в 36 шиллингов, а сливки — в 27 шиллингов. Было потреблено 3300 яиц, 360 фунтов масла, 42 фунта пряностей и три галлона розовой воды. 11 фунтов 7 шиллингов 3 пенса было выплачено за аренду дополнительной посуды и стекла; цветы и тростник стоили 5 фунтов 7 шиллингов 10 пенсов, а турецкие ковры — 11 фунтов. Это гаргантюанское пиршество обслуживали сорок девять джентльменов и тридцать четыре слуги, и запивалось оно пивом на сумму 75 фунтов, а также гасконским, саком, гиппокрасом и другим вином стоимостью 21 фунт; общие расходы на послеобеденное угощение составили 649 фунтов 1 шиллинг 5 пенсов.

Хотя Бёрли и Сассекс добились прибытия посольства в надежде на брак или по крайней мере на союз, королева меняла свое мнение каждый час. Когда Лестер пожаловался ей, она заставила его замолчать, сказав, что сможет избежать брака в любой момент, если привезет Алансона в Англию во время пребывания здесь посольства, а затем столкнет французов лбами и станет субсидировать попытки принца во Фландрии. В то же время она несомненно дала понять Сассексу и, вероятно, Бёрли, что в конце концов может быть серьезна.

Через несколько недель старшие послы устали от пустых разговоров и стали умолять королеву назначить комитет Тайного совета для переговоров с ними. Большой банкет в Бёрли-хаусе стал предварительной встречей, а документ в Хатфилде с пометой Бёрли излагает, в обычной точной для того времени манере, каждый аспект этого дела. Предложений три: во-первых, если королева останется незамужней; во-вторых, если она выйдет замуж за Алансона; и в-третьих, если она вступит в какой-либо тесный союз с французами. В первом случае королева должна укрепить свои позиции и ослабить противников; Шотландию необходимо вернуть к той дружбе, которая существовала до появления Д’Обиньи; следует предотвратить женитьбу Джеймса на католичке; Марию Стюарт нужно держать в строгом повиновении; Ирландию необходимо усмирить; следует избежать полного господства Испании над Нидерландами и заключить союз либо с Францией, либо с немецкими протестантами. Во втором случае, если королева выйдет замуж за Алансона, автор настаивает на том, чтобы свадьба состоялась без промедления, но непременно при условии, что религия в Англии будет ограждена от опасности, а Генрих III обязуется предоставить большую часть средств для алансонского предприятия во Фландрии. С другой стороны, если браку не суждено состояться, нужно позаботиться о том, чтобы не нанести обиды жениху. «С момента договора с Симиером произошло немало событий, сделавших этот брак ненавистным народу, как то: вторжение Папы в Ирландию, решимость Папы разжечь мятеж в этом королевстве путем засылки множества английских иезуитов, которые посредством книг, вызовов на диспуты, тайных инструкций и соблазнов добились того, что великое множество людей изменило своему послушанию ее Величеству. Подобным же образом налицо явные происки Д’Обиньи в Шотландии с целью отвратить молодого короля Шотландии как от благосклонности к протестантской вере, так и от дружбы с ее Величеством и ее королевством, несмотря на то, что он удержался на своем троне исключительно на средства ее Величества».

Хотя этот документ обычно приписывают Бёрли, я считаю гораздо более вероятным, что он вышел из-под пера Уолсингема. В Хатфилде хранится записка аналогичной даты (2 мая 1581 года), целиком написанная рукой лорда-казначея, содержащая набросок его речи для послов, которой предшествует частное замечание о том, что прежде чем дать определенный ответ, «необходимо узнать собственное мнение ее Величества о том, к какому исходу она желает привести этот договор — к браку или не к браку, к союзу или не к союзу». Поскольку Бёрли, по-видимому, не располагал этой информацией, неудивительно, что проект его речи направлен лишь на затягивание времени. Королева написала Алансону, говорит он, и должна получить ответ, прежде чем сможет сказать что-либо определенное о браке; но поскольку с обеих сторон велись разговоры о тесном союзе, королева ожидает, что послы будут уполномочены вести дела и об этом.

Послы сами приводят отчет о речи Бёрли, произнесенной по этому или какому-то другому случаю, в которой он заявил, что, хотя прежде он был против брака, теперь лично считает его желательным. Бриссон ответил в том же духе, после чего проявился твердый протестантизм Уолсингема. Он сказал, что надежда на брак заставила Папу наводнить Англию иезуитами и вторгнуться в Ирландию, католики в Англии уже воспряли духом из-за этого, а Алансон нарушил слово и вступил в переговоры с Генеральными штатами с тех пор, как Симиер увез проект договора. Кроме того, указал он, взгляните на опасность деторождения для королевы в ее возрасте. Этот брак, вероятнее всего, втянет Англию по меньшей мере в войну, и до тех пор, пока королева не получит ответ на свои письма, переговоры о браке должны быть отложены.

Совершенно очевидно, что королева желала союза без брака и стремилась втянуть Францию в открытую вражду с Испанией, оставаясь при этом свободной от обязательств. Но секретарь Пинар был почти столь же искусен, как Бёрли, и разыграл свои карты хорошо, так что никакого продвижения вперед не произошло. Пусть сначала поженятся, утверждал Пинар, а заключить союз после будет легко. Дела таким образом зашли в тупик. Алансон находился на границе с отрядом людей, готовых войти во Фландрию для деблокады Камбре, когда войска его брата рассеяли их. Тогда принцу стало ясно, что он должен полагаться исключительно на королеву Англии; и, уступив нажиму своего агента в Англии, он внезапно помчался в Лондон (2 июня), приведя в замешательство послов, которые заперлись в своих комнатах, чтобы избежать встречи с ним. Королева сияла от радости, ибо теперь она была уверена, что Алансон вынужден искать помощи только у нее, будь то брак или нет. Алансон вернулся назад спустя несколько дней столь же тайком, сколь и прибыл, но всем было очевидно, что королева выиграла партию; а пышное посольство отправилось обратно, нагруженное подарками, но увезшее с собой лишь проект брачного договора в сопровождении письма от Елизаветы, в котором говорилось, что она может передумать, если пожелает, и в таком случае договор надлежит считать аннулированным.

Между тем Мендоса пристально следил за попытками Лестера уговорить королеву оказать помощь дону Антонио в Португалии, а также выделить средства для Алансона во Фландрии. Уолсингем расставил ловушку для Мендосы, которого уговорили выплатить крупную сумму денег неким голландцам, пообещавшим сдать Флиссинген испанцам, но на деле поступившим ровно наоборот. Голландцы оставили у испанского посла малолетнего сына одного из них в качестве заложника. По приказу Уолсингема посольство было подвергнуто обыску, а мальчика забрали; и это, наряду со многими другими претензиями, стало источником бесконечных препирательств с королевой, которая неизменно отвечала на все жалобы Мендосы тем, что Филипп попустительствовал вторжению в Ирландию. После одной из своих аудиенций у королевы (24 июня) он пишет: «Невозможно выразить всю неискренность, с которой действуют она и ее министры… Она ежеминутно опровергает мою версию переговоров… Я понял от нее и Сесила, который является одним из немногих министров, проявляющих хоть какие-то признаки прямоты, что они исходили из того, будто ваше Величество намеревалось написать королеве, уверяя ее, что подкрепление не было отправлено в Ирландию от вашего имени. Я сказал им, что это дело касается исключительно Папы, но Сесил ответил, что они хотели бы видеть письмо от вашего Величества», на что Мендоса гневно заявил ему, что слова посла вполне достаточно.

В тот самый день, когда состоялась эта беседа, задача Бёрли по поддержанию мира стала еще более сложной из-за прибытия в Англию беглого португальского претендента дона Антонио, которого немедленно взяли под свое крыло Лестер и Хаттон. Испанскому послу Хаттон заявил, что если тот хочет получить свои паспорта, то может их забрать, а королева почти оскорбительным образом отказала ему в аудиенции. Тогда Мендоса написал ей письмо, которое, как он полагал, королева будет вынуждена показать всему Совету: «Где, я был уверен, некоторые из его членов укажут ей на опасность, которой она подвергается, отказываясь принимать меня и тем самым раздражая ваше Величество. Сесил, в частности, являющийся лицом, на которое королева опирается в важных вопросах, виделся со мной за несколько дней до этого и говорил, как сожалеет о том, что происходят подобные вещи и что он не может их исправить, поскольку уверен, что я не смогу избежать чувства обиды».

Несколько недель спустя Мендоса предпринял еще одну попытку увидеться с королевой, которая находилась тогда за городом. Она заявила, что, поскольку Филипп не принес никаких извинений по поводу испанской экспедиции в Ирландию, она не видит возможности принять посла. Если у него есть что сказать, он может изложить это двум советникам. Было известно, что Бёрли наиболее благосклонен из них, и он выразил Мендосе свое неведение относительно того, что в аудиенции было отказано. «Он не считал разумным отказывать мне; и поскольку он является важнейшим из министров, я счел за лучшее поставить его в известность о полученном мною ответе и сказать, что хотел бы с ним увидеться». Бёрли в то время был болен подагрой в Теобалдсе, но вскоре после этого приехал в город и попросил Мендосу встретиться с ним в Лестер-хаусе, «поскольку подагра мешала ему ехать дальше». Мендоса застал его вместе с Лестером и в ответ на стереотипные жалобы посла на грабежи Дрейка, помощь португальцам и отказ в аудиенции твердо заявил ему от лица казначея, что королева считает его оплошностью то, что он не добился от короля письма с отречением от ирландской экспедиции. Мендоса высокомерно отказался сделать это, и совещание закончилось безрезультатно.

Очевидно, что в этот период (август 1581 года) Бёрли отчаялся сохранить дружественные отношения с Испанией. Королева и Лестер решили субсидировать Алансона во Фландрии и покровительствовать притязаниям дона Антонио на Португалию. Это обстоятельство в сочетании с удержанием добычи Дрейка и отказом в аудиенции послу делало сохранение мира между двумя странами невозможным, и Бёрли вновь был вынужден обратиться к необходимой, но столь неприятной для него альтернативе — тесному союзу с Францией.

Великое французское посольство вернулось ни с чем, ибо они увидели, что Елизавета водит Алансона за нос и что национальный союз будет заключен лишь на условиях, выгодных английским интересам во Фландрии. Но Генриху III и его матери было необходимо держаться за Англию, если они хотели эффективно противостоять Филиппу в Португалии. Гизы становились все более властными и могущественными под руководством популярного герцога Генриха; было известно, что они склоняются к Испании, и их амбиции были высоки как в отношении самих себя, так и в отношении их кузины Марии Стюарт. Во избежание полного подчинения Франции их целям король был вынужден заискивать перед Елизаветой и позволять ей действовать по своему усмотрению в отношении Алансона и Фландрии. Соответственно, Генрих III попросил Елизавету через Сомерса назвать дату свадьбы, одновременно с которой должен быть заключен наступательный и оборонительный союз и подписано тайное соглашение относительно утверждения Алансона во Фландрии. Разумеется, это понималось лишь как дипломатическая игра, и сам Уолсингем был отправлен во Францию для заключения договора. Ему было поручено заявить, что французы заблуждаются, полагая, что брак решен. Королева не может дать согласие на брак теперь, ибо, поскольку Алансон уже поднял оружие против короля Испании, это «ввергнет нас и наше королевство в войну, чего ни в коем случае наше королевство и подданные не могут принять». Но если король согласится на ее тайную помощь алансонскому плану во Фландрии и противодействию Испании в Португалии, она будет готова заключить с ним наступательный и оборонительный союз. В любом случае от брака решено было отказаться. Уолсингем встретился с Алансоном в Пикардии перед поездкой в Париж, и, как можно догадаться, молодой принц был в отчаянии от непостоянства королевы. Он был уверен, что его брат не заключит союз без брака, так как опасался, что королева ускользнет от этого, оставив Францию один на один с Испанией. Если, говорила Екатерина, находившаяся со своим сыном, королева Англии нарушит свое слово насчет брака из страха перед своим народом, она может нарушить и союз по схожей причине. Но Уолсингем дал им обоим понять, что Елизавета не позволит втянуть себя в войну с Испанией, хотя ее бывшему жениху и будет оказана скрытая помощь. Бедный Алансон плакал и бушевал, но все без толку. Все, что было меньше брака, не принесет ему пользы, говорил он. Его брат ни помогал, ни станет помогать ему против Испании, если не состоится брак. Он сам приедет в Англию за ответом из уст королевы, как только снимет осаду Камбре. Елизавета выразила недовольство тем, как Уолсингем провел эту встречу; ей редко удавалось угодить. Он, по ее словам, действовал слишком резко при разрыве помолвки. Бёрли указал ей, что она не может получить все по-своему. Она хочет, говорил он, сохранить видимость брака и при этом не жениться; тайно помогать Алансону, в то время как Франция помогает ему открыто; заключить союз, в котором она получает все, а Франция — ничего.

Елизавета в ярости клялась, что Лестер и пуритане втягивают ее во всяческие расходы и неприятности, от которых она не может избавиться без войны. Уолсингем вскоре разочаровался в своем поручении, ибо не мог добиться почти никакого прогресса в Париже, а королева постоянно находила в нем изъяны. Он отвечал дерзко, почти грубо, на все ее упреки. Он говорил ей, что при всех этих колебаниях насчет брака «вы упускаете благоприятное время, которое, если учесть ваш возраст, является далеко не последним обстоятельством. Если вы не помышляете о нем (о браке), то будьте уверены, что это одно из худших средств, к которым вы можете прибегнуть… Когда ваше Величество видит, в каком сомнительном положении вы находитесь по отношению к иностранным государям, вы с великим сожалением желаете, чтобы упущенные возможности не были упущены; но когда они предоставляются вам, если они сопряжены с расходами, ими полностью пренебрегают. Из-за соображений о расходах была потеряна Шотландия, и дай Бог, чтобы у меня не было оснований полагать, что это не подвергнет ваше Высочество риску потерять Англию».

Даже Бёрли при всем своем влиянии отчаялся заставить королеву потратить хоть какие-то деньги. Уолсингем говорил королеве, что если она тайно одолжит Алансону 100 000 дукатов, того удастся умиротворить. Бёрли указывал ей, что ее скупость рушит шанс на эффективное ослабление Испании. «Ни в коем случае, — пишет Бёрли, — она не допустила бы крушения предприятия в Нидерландах, но она не хочет давать определенных гарантий помощи. Она ссылается на то, что теперь король (Франции) зашел так далеко, что не откажется от него… Ее Вельчество также весьма холодна в деле дона Антонио, заявляя, что поддерживает его лишь по настоянию [настойчивости?] своего Совета; и теперь, когда все готово — корабли, провиант и люди, расходы на которые достигают 12 000 фунтов, — ее уговорили выделить еще 2 000 фунтов, необходимых для полного оснащения похода, чем она крайне недовольна на мистера Хокинза и Дрейка, поскольку расходы оказались больше, чем ей говорили… после этого ее Вельчество не согласна дать ни пенни больше; и теперь, когда Дрейк и Хокинз выкрутились с теми 2 000 фунтов, она не позволяет им отплыть, пока вы не заверите ее, что французы помогут дону Антонио, ибо она боится остаться в одиночестве… Все это чудесным образом удерживает ее Величество… однако она теряет все затраченные впустую средства, а бедный король (Антонио) оказывается окончательно погублен».

Но Бёрли мог рассуждать и увещевать, Уолсингем мог говорить ей, как он это и делал, что прижимистость приведет ее к гибели, — Елизавета не развязывала кошель до тех пор, пока не стало почти слишком поздно. Алансон совершил стремительный бросок во Фландрию вскоре после встречи с Уолсингемом в августе, деблокировал Камбре, а затем, оставшись абсолютно без гроша, когда его брат испугался его дерзости и отказал в любой помощи, королева была вынуждена отправить ему 20 000 фунтов, чтобы предотвратить отказ от всего предприятия и угрожаемое им объединение с Гизами. Через несколько недель он вернулся во Францию, а затем вновь объявил о своем намерении приехать в Англию, чтобы оказать личное влияние на королеву. Чтобы отсрочить этот визит, ему были отправлены другие суммы денег. Лестер тоже изо всех сил старался помешать этому; но агенты Алансона и его тоскливые послания льстили самолюбию королевы куда больше, чем старания Лестера, и в начале ноября влюбленный принц прибыл.

Хотя Уолсингем почти подготовил проект договора о союзе без брака во время своего пребывания в Париже, он рухнул из-за извечного вопроса о «расходах» и ответственности королевы, и когда Алансон прибыл в Англию, все дело было столь же далеко от разрешения, как и прежде. Подробное описание тех чрезвычайных ухищрений, с помощью которых королева попеременно возносила Алансона на вершины надежд и низвергала в пучины отчаяния во время его пребывания у нее в Ричмонде и Уайтхолле, можно найти в другом месте. Своей ловкостью она привязала его лично к себе и создала впечатление, будто единственными препятствиями для брака являются те, что воздвигнуты королем Франции. Со времени приезда Алансона становится очевидно, что лишь Лестер понимал игру королевы. Граф сиял и радовался, что заставляло Сассекса с подозрением относиться к результату, несмотря на внешние проявления. Лорд Бёрли, насколько мог, держался в стороне, хотя, когда принц прибыл в Лондон, он вместе с другими советниками неизменно являлся к нему с официальным визитом каждое утро в девять часов. Когда разыгралась знаменитая сцена (22 ноября) в галерее Уайтхолла, где королева смело поцеловала своего жениха в губы и публично пообещала выйти за него замуж, Бёрли был прикован к постели приступом подагры. Королева прислала ему отчет о происшедшем. Мендоса сообщает, что на это он воскликнул: «Благословен Господь, что это дело наконец дошло до точки, когда королева со своей стороны сделала все, что могла; теперь дело за самой страной довести его до конца». Вывод, который Мендоса сделал из этого восклицания, вероятно, был верным. Для него это доказывало, что весь план со стороны Елизаветы был неискренним и что замысел состоял в том, чтобы заставить Парламент выдвинуть условия, которые король Франции не сможет принять, а затем переложить ответственность за разрыв на последнего.

Все это было прекрасно, но это стало ударом по политике Бёрли. Лестер и Уолсингем загнали королеву в положение почти открытой вражды с Испанией; и в то же время тесный союз с Францией затруднялся непостоянством Елизаветы, ее боязнью ответственности и ревностью Лестера. Как обычно в таких обстоятельствах, Бёрли с осторожностью попытался восстановить равновесие. Когда договор с Францией казался обеспеченным, Мендосе было отказано в аудиенции, а при упреках в адрес Бёрли тот проявил куда меньше готовности к дружелюбию, чем прежде. Лестер совершенно открыто рассуждал о том, чтобы выдворить испанского посла из Англии, и даже Бёрли в ответ на прошение об аудиенции от имени Мендосы с целью передать письмо от Филиппа королеве, находившейся в Нансаке, ответил, что королева одна и без свиты советников, «а поскольку дон Бернардино должен привезти письма королеве от столь великого ее врага, каков его господин, подобает принимать его как министра такового». Когда испанец все же увиделся с королевой (в октябре), ее встретили гневом и возмущением его угрозы и жалобы по поводу дона Антонио и Алансона. Были повторены все старые претензии с обеих сторон, и как тогда, так и впоследствии Мендоса был уверен по поведению Лестера, Хаттона и Уолсингема, что они полны решимости начать войну с Испанией и что Бёрли на сей раз не станет у них на пути.

Но в декабре в настроении последнего произошла перемена. Казалось, что теперь королева не может взять назад свои обещания Алансону без разрыва с Францией, в то время как она едва ли могла помочь ему без войны с Испании. Дела в Шотландии, к тому же, вызывали глубокую тревогу. Д’Обиньи теперь правил бал, а Мортон, к негодованию Елизаветы, был казнен. Было известно, что католические священники и иезуиты шныряют туда и обратно; и хуже всего то, что Мария Стюарт впервые со времени своего бегства начала дружественные переговоры с правительством своего сына и официально объединила Джеймса с собой в обладании суверенитетом. Более того, она уверенно написала с просьбой о множестве новых уступок, давать которые Елизавета вовсе не желала.

Любое видимое сближение французов и шотландцев всегда сближало Англию и Испанию, и вкупе с уже названными опасностями этого было вполне достаточно, чтобы изменить тон лорда Бёрли. Соответственно, Мендоса сообщает (25 декабря 1581 года), что на совещании Совета, созванном для оценки ситуации, Бёрли предложил заключить союз с Испанией и прийти к соглашению относительно Нидерландов. Это было одобрено лорд-канцлером (Бромли), лордом-адмиралом (Линкольном) и Крофтсом. Сассекс держался в стороне, колеблясь между своей враждебностью к Франции и Лестеру и привязанностью к протестантизму; в то время как Лестер, Уолсингем, Хаттон и Ноллис решительно выступали против любого сближения с Испанией, как и — еще более яростно — против предложения Бёрли вернуть добычу Дрейка или то, что от нее осталось. Несколько дней спустя у Бёрли были дела с испанским купцом, обосновавшимся в Лондоне, и ему он выразил желание начать переговоры о соглашении между двумя странами. Когда купец передал это сообщение Мендосе, тот приписал данное предложение исключительно страху, который он внушил своей твердостью, и не дал никакого ответа. Сам Мендоса, принадлежавший к воинственной школе Альбы, к тому времени не имел ни надежд, ни желания на мир. Возвышение Д’Обиньи в Шотландии и прибытие иезуитов совершенно изменили положение за последний год, и в руках у Мендосы находился заговор, казавшийся сулящим торжество католиков.

Еще в апреле 1581 года Мария Стюарт возобновила свои подходы к Испании через архиепископа Глазго в Париже. «Дела в Шотландии, — говорила она, — сейчас расположены к возвращению в прежнее состояние лучше, чем когда-либо… а с английскими делами можно будет разобраться впоследствии. Король, ее сын, твердо намерен вернуться к католической вере и весьма склонен к открытому разрыву с королевой Англии». Она умоляла о вооруженной помощи от Филиппа, которую следовало сперва высадить в Ирландии, а по условном сигнале после подписания союза между Шотландией и Испанией — ввести в Шотландию. Тогда из этого ничего не вышло; и после нескольких других попыток Марии выйти на связь с испанцами она стала выказывать недоверие к своему послу (архиепископу Бетону) и другим посредникам, и в ноябре ухитрилась связаться с Мендосой напрямую. Она слышала, что все священники, стекающиеся в Шотландию и Англию, ищут у него руководства и что через них он передал послание шотландским католикам, заявляя, что теперь все зависит от возвращения Шотландии к старой вере. Английские католические нобили, находившиеся тогда на свободе, по настоянию Мендосы создали общество с этой целью и тайно отправили двух священников, чтобы прощупать Джеймса и Д’Обиньи и пообещать поднять север Англии, освободить Марию и обеспечить английский престол за Джеймсом. Они привезли благоприятный ответ, который посол немедленно переслал Аллену и Персонсу на континент. Это происходило поздней осенью 1581 года, и Мендоса холодно отнесся к новым шагам Бёрли навстречу, ибо теперь он сам являлся центром заговора по свержению Елизаветы посредством шотландских католиков — заговора, в котором против своей воли он был вынужден использовать иезуитских миссионеров, которые поначалу и сами не подозревали о тех испанских политических целях, что лежали в основе обращения Шотландии в католицизм.

Бок о бок с иезуитами Криighton, Персонсом и Холтом, задействованными в политическом движении, действовали другие, посланные в Англию исключительно для духовной работы. Они добились чрезвычайных успехов в своей пропаганде и вновь вдохнули дух в английскую католическую партию. Это было невозможно без печати и распространения книг, равно как и проповедей, и шпионы Совета получили указание выследить священников, стоявших за кулисами этого движения. Почти каждый автор, писавший на эту тему, принимал как должное, что за последовавшими преследованиями стоял лорд Бёрли. Однако дело обстоят, судя по всему, иначе. Как мы видели, лорд-казначей настаивал на некотором единообразии в практике англиканской церкви, но он не мог не знать, что многие из его ближайших друзей и коллег, на которых он опирался в Совете, были католиками, и его пожизненной склонностью оставался политический союз с Испанией, оплотом католического христианства. Он был полон решимости, это правда, сокрушить измену против королевы и институтов страны, невзирая на то, кто пострадает; и когда католицизм оборачивался революцией, он преследовал его яростно; но он не был гонителем ради самой религии, а жестокие пытки и казни Кэмпиона, Шервина и Брайанта во время визита Алансона в Англию (1 декабря 1581 года) за отрицание королевского верховенства почти наверняка были спровоцированы главным образом Уолсингемом, Ноллисом и пуританами, которые находились в лихорадочном страхе перед тем, что брак с Алансоном приведет к веротерпимости по отношению к католической вере. Казненные люди на самом деле вовсе не были задействованы в политической части пропаганды, но являлись честными религиозными миссионерами; однако они, как и десятки других католиков, угодивших в то время за решетку, послужили удобными наглядными пособиями для Уолсингема и Лестера, чьи цели, как мы видели, находились в прямом противоречии с целями Бёрли. Сам же последний как раз в момент казни обращался к Мендосе с предложениями об альянсе с Испанией, которые были встречены холодно по уже объясненным причинам.

Во время пребывания Алансона в Англии королева, которая вела свою собственную игру, заключавшуюся в том, чтобы сделать принца полностью зависимым от себя и заронить в нем недоверие к брату, постоянно сталкивалась с противодействием из-за ревности Лестера и Хаттона. Они ратовали за выдачу огромных сумм жениху, чтобы отделаться от него любой ценой, что никак не входило в планы королевы. Один лишь лорд Бёрли из всех советников никогда не вызывал ее гнева в этом вопросе; всякий раз, когда заходила речь о крупных тратах, у него неизменно случался удобный приступ подагры, и таким образом он никогда открыто не шел наперекор королеве. Трудность заключалась в том, чтобы выпроводить Алансона из страны без разорительных расходов или новых обещаний, и когда выяснилось, что все уговоры королевы тщетны, ей пришлось задействовать дипломатию Бёрли. Он начал с того, что разжег честолюбие молодого принца, расписывая блестящую судьбу, ожидающую его в новом владении, которое теперь настойчиво требовало его присутствия. Были даны обещания, вовсе не означавшие буквального исполнения, о тех колоссальных суммах, которые королева внесет на его поддержку, и в конце концов после бесконечных хлопот его удалось склонить пообещать отплыть во Фландрию. Он желал остаться до нового года; но когда Бёрли указал ему на огромную сумму денег, которую ему придется потратить на подарки, он, казалось, уступил, ибо денег у него не было. Но когда подошло время, он все равно оставался на месте. После ужина в рождественский вечер королева сказала Бёрли, что не вышла бы за этого юнца, даже будь она императрицей всего мира, и что он должен как-то избавиться от него. Екатерина Медичи, принц Оранский, немецкие князья и французский посол — все они присоединили свое давление к давлению королевы и Бёрли, чтобы выдворить Алансона из Англии. Лестер и Хаттон кипели от злости и грозили расправой. Бёрли наконец прямо заявил королеве, что единственный способ избавиться от жениха — выделить ему крупную сумму наличными и пообещать, что он сможет вернуться в Англию, как только коронуется. Королеве не понравилась эта альтернатива, и она заявила, что должна дождаться ответа короля Франции на ее последние требования. На сей раз Екатерина Медичи побила ее ее же оружием. Ответом стало полное принятие всего, чего требовали англичане; а вдобавок к полноте картины Алансон заявил, что готов стать протестантом.

Это поистине встревожило, и королева в спешке послала за Бёрли, чтобы тот вытащил ее из этой передряги. На сей раз его предложение заключалось в том, чтобы потребовать Кале и Гавр в качестве залога выполнения королевских обещаний, каковой замысел пришелся ей по сердцу. Но Алансон все равно не уезжал, и королева серьезно встревожилась. Она пообещала ему 60 000 фунтов; однако Бёрли выступал против выплаты столь крупной суммы или вообще чего-либо сверх необходимого для поездки принца. Королева говорила, что не собирается платить их, а лишь обещает, что было совсем другим делом. Очевидно, что Бёрли к тому времени полностью избавился от иллюзий и был против как притворства с браком, так и оказания Алансону масштабной поддержки. Он страшился мести со стороны Франции за нанесенное оскорбление; и со стороны Испании — за пособничество узурпации французом владений Филиппа под английской защитой. Его средством, как обычно, была дружба с Испании. Уолсингем же, напротив, всей душой ратовал за решительную помощь Оранскому и войну с Испанией. Королева обычно склонялась на сторону Бёрли, но ее швыряло из стороны в сторону из-за страха перед Францией, угроз Пинара, слез Алансона, ревности Лестера, а также ее собственных жадности и тщеславия.

Наконец после бесконечных хлопот Алансон отплыл на пятнадцати кораблях в сопровождении Лестера (крайне неохотно), Хансдона, Сидни, Уиллоуби, Ховарда и Норриса, чтобы принять на себя суверенитет над Голландией и Фландрией. Королеве в конце концов пришлось выделить крупную сумму денег, но они были отправлены штатам, а не переданы на руки Алансону, за исключением личного подарка от королевы в размере 25 000 фунтов. Лестер скрылся из виду нового суверена в самый день его коронации и поспешил обратно к своей госпоже. Он доложил, что Алансона и французов ненавидят протестантские голландцы, которые допустили его к власти лишь потому, что за его спиной стояла королева Англии. Английский посол в Париже в то же время прислал весть, что Генрих III отрекся от действий своего брата и объявил изменниками всех тех, кто оказывал ему помощь.

Именно этого Елизавета и боялась. Она оскорбила обе великие державы и осталась в одиночестве. Она ругала Лестера за то, что он своим присутствием санкционировал инвестуру Алансона; она костерила Уолсингема последними словами за то, что тот втянул ее в подобное предприятие; и она настояла на том, чтобы Бёрли, больной лихорадкой в Лондоне, встал и приехал в Виндзор сказать ей, что делать. Когда он явился, она спросила его, не лучше ли ей немедленно задружить с Испанией. Таким образом, хотя проницательный лорд-казначей позволил ей идти собственным путем, обстоятельства в конце концов привели ее к тому, чтобы вновь предложить его политику. «Он ответил, что ничто не подошло бы ей лучше, особенно если удастся урегулировать мир в Нидерландах путем дарования свободы совести». Сассекс придерживался того же мнения, но не доверял ни королеве, ни Бёрли, который, по его словам, высказывался по этому вопросу на Совете прохладно. Тем не менее нет оснований сомневаться в том, что казначей был искренен в своем стремлении к подобному урегулированию, которое поистине было единственным, сулившим Англии мир.

Между тем испанский и иезуитский заговор в Шотландии развивался. Гиз все дальше и дальше отходил от Генриха III и его матери, от которых, как он видел, не мог добиться никакой помощи ни для Марии Стюарт, ни для собственных честолюбивых планов. Поэтому, когда королева шотландцев предложила свою покорность и отправку сына в Испанию, он отделился от французских интересов и предложил Филиппу свои скромные услуги. Это всё меняло. Если Священная лига и это предприятие делали Гизов католиками и испанцами прежде, чем французами, Филипп мог без всяких колебаний помочь их племяннице обрести короны Шотландии и Англии; а иезуиты принялись за работу по обеспечению преданности Джеймса и Д’Обиньи, в то время как дух Марии Стюарт воспрянул. Шотландские католические нобили были готовы поднять мятеж и даже при необходимости убить или депортировать короля, если тот откажется стать католиком. Все, о чем они просили, — это двухтысячный отряд иностранных войск. Д’Обиньи с жаром включился в дело, и к весне 1582 года все было готово, когда иезуитские эмиссары и сам Д’Обиньи все испортили своей плохой организацией. Гиза по глупости втянули в план усилиями Д’Обиньи, и тот пожелал вторгнуться на юг Англии со своими войсками одновременно с этим. Д’Обиньи выдвинул чрезмерные требования в отношении самого себя, и шотландские католические нобили последовали его примеру. Филипп осознал, что Гиз по-прежнему ведет собственную игру, хотя и не ради Франции. Если Марии предстояло стать королевой Великобритании и его покорной слугой, она должна была обязаться своей короной ему, а не Гизу. В результате Филипп охладел, а рейд Ратвена и изгнание Д’Обиньи, в результате которых юный Джеймс попал в руки протестантов (август 1582 года), положили эффективный конец планам вторжения на некоторое время.

18 марта 1582 года Алансон в Антверпене давал прием по случаю своего дня рождения, когда принц Оранский был ранен кинжалом — как полагали, смертельно — молодым испанцем, нанятым лицами, стоящими много выше него. Единым криком как в Голландии, так и в Англии было то, что за этим преступлением стоят Алансон и его лживые французы, и, если бы не стойкость Оранского, каждый француз в Нидерландах был бы перерезан. Елизавета была вне себя от страха. Ее первым порывом было вывезти Алансона из Фландрии, даже если для этого придется привезти его в Англию; но Уолсингем сурово предостерег ее, что если принц приедет снова, ей непременно придется выйти за него замуж.

Пока Оранский находился между жизнью и смертью, Лестер, Хаттон, Ноллис и Уолсингем неустанно призывали королеву смело взять Фландрию и Голландию под собственное покровительство, в то время как Бёрли при поддержке Сассекса и Крофтса вновь ратовал за соглашение с Испанией. Однако последние находились в меньшинстве; протестантские настроения в стране были основательно взбудоражены покушением на убийство Оранского, и Бёрли был вынужден соблюдать осторожность. Мендосе было поручено Филиппом (март 1582 года) использовать свое влияние в Совете для предотвращения помощи Алансону. «Я испробовал, — пишет Мендоса, — всякую хитрость, чтобы войти в хорошие отношения с кем-нибудь из них, но все они отворачиваются от меня, особенно лорд-казначей, с которым я раньше встречался, в то время как остальные открыто враждебны. Буквально на днях я искал возможности снова сблизиться с ним и попросил о встрече. Он ответил, что коллеги считают его слишком происпанским по его симпатиям, и потому он не может отважиться видеться со мной наедине иначе как по приказу королевы. По его словам, мне лучше передать свои дела через секретаря Уолсингема в обычном порядке».

Уолсингем же, со своей стороны, не упускал ни единой возможности расширить трещину, дабы принудить королеву к более решительным действиям в пользу голландских протестантов. В мае он направил Мендосе оскорбительное послание о том, что королева не примет его до тех пор, пока не будут даны какие-либо удовлетворения по поводу Ирландии. Посол немедленно пожаловался Бёрли. По его словам, из такого обращения вполне могла разгореться война. Бёрли попытался преуменьшить значение пренебрежения. Это была ошибка гонца, заявил он, и Мендосе лучше написать королеве. Тот так и сделал, но безрезультатно, если не считать подтверждения слов Уолсингема, хотя Елизавета несколько смягчила их, сказав: «Бог упаси ее когда-либо порвать с вашим Величеством, к которому она не питает ничего, кроме доброй воли». Когда в июле Алансон потребовал еще денег, Уолсингем, Лестер и Хаттон выступали за то, чтобы немедленно отправить ему 50 000 фунтов — лишь бы не допустить его нового приезда в Англию, — но Сесил решительно воспротивился этому. В казне было всего 80 000 фунтов, заявил он, а потому во Фландрию было отправлено лишь 30 000.

Из-за смерти Бэкона, тяжёлой болезни Сассекса и отхода Хаттона от дел лорд Бёрли в то время оказался в Совете почти один; ибо Крофтс, контролёр, являвшийся платным пенсионером Испании и католиком, не имел никакого влияния; и, по словам Мендосы, лорд-казначей в ноябре прямо заявил королеве, что она должна назначить ещё двух членов Совета его круга, «чтобы противостоять Лестеру и его клике». Вероятно, преследуя именно эту политику, Бёрли стал искать какое-нибудь уравновешивающее влияние, которое можно было бы использовать против Лестера.

В конце 1581 года молодой капитан по имени Уолтер Рэли, рота которого в Ирландии была распущена после подавления мятежа Десмонда, был отправлен в Англию с депешами. Он был умён, блестяще образован и полон планов более дешёвого управления Ирландией, чем то, какое осуществлял вице-король, лорд Грей. Грей отчитал его за самоуверенность и отправил обратно в полупочетной опале. Лестер был заклятым врагом Грея и с радостью приветствовал молодого капитана, который критиковал правительство последнего, а также правительство Ормонда, соперника Лестера. Рэли был приглашён за стол Тайного совета, чтобы изложить свои планы лорду Бёрли. Его рекомендации были одобрены и представлены королеве, которая дала ему аудиенцию. Не прошло и нескольких недель (май 1582 года), как на него посыпались милости; а к осени Лестер и Хаттон испугались и затаили лютую ревность к нему, в то время как лорд-казначей ловко привлёк нового фаворита под своё знамя. Он никогда не был членом Совета, но пользовался доверием королевы и сохранял его в течение многих лет, ибо Лестер был в годах и страдал от цинги, а Хаттон был жеманным пустым щеголем, в то время как Рэли был молод, красив, мужествен и столь же разумен, сколь и честолюбив.

Осенью 1582 года в Лондоне свирепствовала чума, и Бёрли нашёл убежище в Тейоблдсе, где в ноябре умер его недавно женившийся молодой зять, старший сын лорда Вентворта. Письма, написанные по этому случаю Уолсингемом и Хаттоном, доказывают, что политические разногласия в Совете не выродились в личную вражду; поистине, ничто не поразительно так сильно, как та преданная привязанность и даже благоговение, которые корреспонденты лорда Бёрли постоянно выражали по отношению к нему. У Уолсингема возникла особенно добрая мысль. Он предлагает Хаттону, «чтобы это стало некоторым утешением для его госпожи (т. е. Елизаветы Вентворт), если вы соизволите так подействовать на её Величество, чтобы другой зять его (Бёрли) (лорд Оксфорд), который долгое время пребывал в немилости у её Величества, был возвращен к благосклонности её Высочества».

Граф Оксфорд неизменно был источником неприятностей для лорда Бёрли. Он был расточителен, эксцентричен и скандален, и лишь благодаря проявлению величайшего терпения со стороны своего тестя удавалось сохранять видимость дружбы. Если в этот раз, как это вероятно, Хаттон согласился с предложением Уолсингема и уговорил королеву вновь принять Оксфорда при дворе, то вскоре неукротимый граф снова дурно себя повел; ибо в мае следующего года (1583 г.) его многострадальный тесть обратился к новому фавориту, Рэли, с просьбой применить своё влияние на королеву, чтобы та снова простила его. Ответ Рэли, содержащий долгий рассказ о его попытках растрогать королеву, показывает, что Оксфорд причинил вред и ему тоже. «Я согласен, — пишет он, — ради вас пригреть змею у очага, насколько это в моих силах, дабы, набравшись сил, я сам не оказался в наибольшей опасности от её яда и жала».

Как мы видели, Мария Стюарт со времени триумфа д'Обиньи не переставала вести через Мендосу переговоры о своем освобождении и возвращении к власти, а также о последовавшем за этим вторжении в Англию через шотландскую границу. Набег Рутвена и падение д'Обиньи поначалу не обескуражили её. Она по-прежнему верила, что ожидаемое прибытие иностранных войск и тайное благоволение ее сына к католикам позволят довести заговор до конца, и под влиянием этой веры она написала своё полное гнева обличительное и жалобное письмо Елизавете (8 ноября).

Почти одновременно с получением этого письма в Лондоне прибыл приверженец Гизов Ла Мот Фенелон, направлявшийся в Шотландию с целью расследовать обращение протестантских лордов с д'Обиньи, объединить Марию и ее сына на троне и, если возможно, выступить посредником перед Елизаветой в пользу пленной королевы; в то время как по морю был отправлен другой посланник (де Майневиль) с тайными инструкциями спланировать новое восстание католической знати в союзе с Яковом. Кастельно, штатный посол, мог бы неправдиво уверять Елизавету, как он это и делал, будто «было бы совершенно вопреки истине утверждать, что у синьора де Майневиля была вторая и особая секретная инструкция»; однако это посольство показалось Елизавете весьма устрашающим, особенно после тех заговоров, которые, как она знала, замышлялись между испанцами, иезуитами и д'Обиньи. Уолсингем помчался из своего загородного дома ко двору в тот самый момент, когда услышал о прибытии Ла Мот Фенелона, ибо все официальные французские планы помощи Якову и д'Обиньи были намеренно преданы огласке. Теперь мы знаем, что они были лишь уловкой королевы-матери, призванной запугать Елизавету, чтобы та помогла бедному Алансону в Нидерландах, причем единственной по-настоящему серьезной их частью была тайная миссия де Майневиля, которая целиком зависела от Гиза. Королева заставляла Ла Мота томиться неделями, прежде чем выдать ему паспорт, пытаясь при этом ослепить его новыми разговорами о женитьбе на Алансоне и поддержке того во Фландрии. Перед отъездом в Шотландию д'Обиньи проезжал через Лондон по пути во Францию, где вскоре умер; а когда Ла Мот отправился выполнять свою миссию, было уже слишком поздно, даже если она когда-либо задумывалась всерьез.

Одним из постоянных упрёков в адрес памяти лорда Бёрли является то, что он был неизменным врагом Марии. В предыдущих главах я показал, что это было не так. То, что он был непреклонен в выявлении и наказании изменников против своей госпожи и ее правительства, очевидно, ибо это было его первейшей обязанностью как министра; но насколько далек он был от какой-либо личной вражды к несчастной Марии, можно увидеть в его многочисленных письмах лорду Шрусбери в Хатфилде и других местах. По получении опрометчивого письма Марии к королеве и прибытии Ла Мота в Англию был созван Совет для рассмотрения вопроса об удалении королевы Шотландской из-под опеки Шрусбери. Мендоса говорит, что «казначей был категорически против того, чтобы ее убирали из дома графа, где она оставалась в течение пятнадцати лет, тем более что Шрусбери не преминул полностью выполнить свои инструкции. Он сказал, что ее переезд скандально отразится на всей стране».

Родственник Бёрли Уильям Дэвисон вместе с Робертом Боусом был отправлен в Шотландию одновременно с Ла Мотом, чтобы отговорить Якова от принятия французского предложения об ассоциации его матери с ним в его королевских правах; а зять Уолсингема, Бил, был направлен в Шеффилд с целью переговоров с Марией относительно ее будущего. Мария с самого начала поняла, что вмешательство Генриха III и его матери было лишь маневром в пользу Алансона, и отправила Фонтене к Мендосе, пока Бил находился у нее, чтобы попросить у него руководства к действию на переговорах. Елизавета тайно уполномочила Била при определенных обстоятельствах предложить Марии освобождение. Мендоса понимал, что это невыгодно испанским целям, поскольку в таком случае она почти неизбежно попадет в руки французов или будет вынуждена, если останется в Англии, пойти на такие отречения и компромиссы, которые сделают ее бесполезной в качестве орудия для поднятия католиков. Поэтому испанец вполне закономерно посоветовал ей оставаться там, где она была, и несчастная женщина последовала его совету, продиктованному собственными интересами. Она дала Билу весьма непреклонный ответ, и ее последний шанс на освобождение улетучился.

Между тем Алансон продолжал требовать денег и повторял свои клятвы в вечной любви и рабской покорности; он был готов на все, лишь бы Елизавета прислала деньги и спасла его от участи посмешища всей Европы. Протестантски настроенные голландцы устали от него; Оранский видел в нем бесполезное бремя и умолял Елизавету забрать свое неудачное приобретение обратно. Видя, что от Англии ему приходится ждать немногого, он заручился помощью своей матери. Маршал Бирон пересек границу во Фландрию, и в январе 1583 года лживый Валуа попытался захватить и гарнизонировать французами сильные крепости Нидерландов. Эта затея провалилась, и Алансон бежал из Антверпена, всеми презираемый и никому не доверяемый. Штаты отрекся от него, а Норрис, английский генералы, отказался ему подчиняться; и хотя Елизавета делала вид, что сердится на сэра Джона Норриса и англичан, она передумала, когда Алансон попросил ее отозвать их и позволить его французам разобраться с фламандцами, ибо теперь стало ясно, что она никогда не сможет полагаться на него во Фландрии в одиночку.

Учитывая то двусмысленное положение, в которое завела ее изворотливая политика Елизаветы; почти потеряв надежду примириться с Испанией и осознавая, что оскорбила Францию допущением непростительного обращения с Алансоном; при недовольном Оранском и охваченной волнениями Шотландии, — неудивительно, что в советах королевы существовали разногласия. Сам Бёрли в то время устал от борьбы. Новые члены Совета не были назначены, и ему приходилось вести бесконечную дипломатическую борьбу за каждый проведенный пункт. Общая тенденция политики королевы шла вразрез с его представлениями о мудрости; он был уже стар и почти постоянно болен, и либо непреклонность королевы в отношении его недостойного зятя Оксфорда, либо постоянная оппозиция, с которой он сталкивался, побуждали его добиваться освобождения от своих должностей и желать провести оставшуюся часть жизни в уединении. Судя по весьма любопытному письму королевы, обращавшему его желание в шутку, его жалобы были адресованы скорее самой королеве. 8 мая 1583 года она писала:


«Сэр Дух, Сомневаюсь, что правильно нарекаю вас этим именем, ибо говорят, что создания вашего рода лишены чувств. Но недавно я увидела “Ecce Signum”: если осел лягнет вас, вы почувствуете это незамедлительно. Отреку вас от звания духа, если замечу хоть раз, что вы не гнушаетесь подобным чувством. Служите Богу, бойтесь короля и будьте добрым товарищем для остальных. Пусть никогда не проявится в вас тревога из-за подобных слухов; но дайте им ясно понять, что вы предпочитаете исправить подобную несправделивость, предав гласности их ошибку, нежели оказаться столь глупой душой, которая станет откладывать то, что должна сделать, или не выскажет свободно то, что считает наиболее подходящим, и будет заботиться о ком-то настолько мало, чтобы не ценить доверие той, что возложила его на вас. Да благословит вас Бог, и да пребудете вы в здравии omnino».

«Е. Р.»



Двуличность молодого короля Шотландии и интриги посланника Гизов увенчались в июне успехом: им удалось вывести Якова из-под влияния лордов английской фракции, и шотландские католики вновь подняли головы. Воодушевленная этим, Мария тут же сообщила Елизавете, что условные обещания, данные ею Билу и Милдмею на переговорах о ее освобождении, должны считаться недействительными, если она не будет немедленно освобождена, — позиция, которая, без сомнения, в определенной степени явилась результатом упорных усилий испанцев через Мендосу удержать ее в Англии и не допустить ее вступления в какие-либо компромиссы по вопросам религии.

Этот новый поворот событий глубоко встревожил Елизавету. Ее посол во Франции Генри Кобхэм продолжал присылать тревожные известия о замыслах Гиза, и несомненно, что по крайней мере Уолсингем знал о постоянных сношениях между Марией и Мендосой. Поэтому было решено отправить самого Уолсингема в Эдинбург, чтобы получить от Якова заверения в том, что английские интересы не пострадают от смены его министров, и предложить ему субсидию в обмен на принятие предложенных Елизаветой условий. Что эта миссия была неприятна для Уолсингема, предвидевшего ее провал, доказывается заявлением Мендосы (от 19 августа): «Он упорно отказывался ехать и дошел до того, что бросился к ногам королевы и произнес следующее страшное богохульство: он поклялся душой, телом и кровью Бога, что не поедет в Шотландию, даже если она прикажет повесить его за это, ибо предпочел бы быть повешенным в Англии, нежели где-либо еще… Уолсингем говорит, что понимал: от этой миссии не будет никакого толка, а королева возложит на его плечи всю полноту ответственности за те беды, что произойдут. Он сказал, что она и без того невероятно скупа, а шотландцы жаднее прежнего, ныне совершенно разочаровавшись в данных им обещаниях; так что сделать что-либо полезное было просто невозможно». Но Уолсингем все же поехал и благополучно вернулся домой, хотя, как он и предсказывал, его посольство оказалось бесплодным, ибо католики полностью подчинили себе Якова.

Алансон, отчаявшись получить достаточную помощь от Елизаветы после того, как обнаружилась его фальшь, удалился во Францию, оставив свои войска под началом маршала Бирона. Между ним и Елизаветой продолжали курсировать полные тоски послания и безумные заверения в любви; однако теперь было признано, что его дело безнадежно, и отныне он полностью подпал под влияние своей матери. Штаты и Оранский вновь и вновь убеждали Елизавету взять провинции под свое начало и открыто вести войну. Лестер, Уолсингем, Бедфорд, Ноллис и пуритане настоятельно призывали ее поступить именно так; но она отказывалась по совету Бёрли, «который сказал ей, что у нее недостаточно сил для борьбы с вашим Величеством, особенно при столь незначительной субсидии, какую предлагают Штаты. Лестер и остальные пытаются убедить ее отправить туда пять или шесть тысяч человек».

События неудержимо приближались к кризису, который заставил Елизавету занять открытую позицию на той или иной стороне; а лорд Бёрли вновь был заглушен ревностными протестантами в Совете, пока разрыв с Испанией не стал рано или поздно неизбежным. Уолсингем никогда не терял из виду действий Марии Стюарт и различных планов ее французского кузена по убийству Елизаветы и вторжению в Англию. Гиз представил Филиппу в 1583 году конкретный план убийства королевы, а осенью отправил в Англию своего пенсионера Шарля Пейджета (Мопо) для переговоров о восстании английских католиков. Одним из результатов этого стало то, что молодой Фрэнсис Трогмортон, корреспондент Марии Стюарт и один из ее посредников при контактах с Мендосой, был арестован вместе с другими и обвинен в заговоре с целью убийства королевы. Насколько это обвинение соответствовало действительности, сейчас сказать трудно, но нет никаких сомнений в том, что Трогмортоны вместе с заключенным в тюрьму графом Нортумберлендом, бежавшим лордом Пейджетом и многими другими католиками находились в сговоре с Шарлем Пейджетом с целью поднятия мятежа совместно с Гизом.

Следует отметить, что лорд Бёрли не принимал участия в судебном преследовании Трогмортона, которое главным образом продвигалось Лестером, всегда подозреваемым в отравлении сэра Николаса Трогмортона, дяди обвиняемого. Арест заговорщиков и последовавшее за этим изгнание Мендосы (январь 1584 г.) определенно отвечали интересам сильного протестантского большинства во главе с Лестером и Уолсингемом в Совете и помогали им принуждать королеву и Бёрли. Смерть Алансона в июне и убийство Оранского агентом испанцев в июле еще сильнее действовали в том же направлении. Англия больше не могла сохранять нейтральную позицию. Либо Испании должно быть позволено сокрушить протестантизм в Нидерландах, либо главе протестантской конфедерации надлежало отбросить маску и смело выступить против католических держав. Существовали причины, по которым этот курс теперь мог быть принят с гораздо большей безопасностью, чем прежде. Королева-мать Франции была вне себя от ярости на Испанию за потерю своего любимого сына. Король был бездетен, и Гизы уже замышляли захватить корону или разделить Францию после смерти Генриха, лишь бы не допустить преемничества гугенота Генриха Наваррского. Таким образом, Елизавета впервые со времени своего восшествия на престол обрела уверенность в том, что Франция как нация не станет объединяться с Испанией против нее и что любые попытки Гиза причинить ей вред будут пресечены Екатериной, Наварром и гугенотами.

Вопрос о будущей политике, которой должна следовать Англия в изменившихся обстоятельствах, был, как обычно, передан на судебное рассмотрение лорда Бёрли, чьи рабочие записи излагали все дело pro et contra. Поставленный вопрос звучал так: «Должна ли королева защищать и помогать Нидерландам освободиться от тирании Испании и Инквизиции; а если нет, то что она должна сделать для защиты Англии, когда тот покорит Голландию?» Изложив преимущества и недостатки каждого из путей, становится очевидным, что решение склоняется в пользу помощи Штатам при определенных условиях безопасности, которые Бёрли сам отметил на полях. Эта помощь должна стоить как можно дешевле; некоторые из лучших дворян Зеландии должны удерживаться в Англии в качестве заложников; ключевые военные командования должны оставаться за английскими офицерами; король Шотландии должен быть привязан к английским интересам; король Наварры должен создавать проблемы для Испании на ее границах, а в Англии следует созвать парламент с целью санкционирования предложенного курса. Но, продолжает документ, если будет решено, что Англия не станет помогать Штатам, тогда ее необходимо привести в оборонительное состояние, увеличить флот, собрать крупную сумму денег, нанять несколько немецких наемников для наблюдения за шотландской границей и «обезопасить» английских католиков. «Наконец, альфой и омегой этого должно стать стремление к тому, чтобы ее народ лучше обучили служению Богу и чтобы правосудие отправлялось должном образом, дабы они могли служить Богу и любить ее Величество; и если это удастся решить, то Si Deus nobiscum, quis contra nos?»

Таким образом, после четверти века усилий по поддержанию дружественных отношений с Испанией лорд Бёрли под давлением политики Лестера, Уолсингема и радикальных протестантов был втянут в борьбу, которой надеялся избежать. Обстоятельства оказались сильнее личных пристрастий, а непрекращающиеся замыслы Марии Стюарт против короны и веры Англии и особенно ее подчинение Испании придали протестантской партии мощный импульс, который смел осторожную умеренность политики Бёрли и доказал даже ему необходимость войны.





ГЛАВА XIV 1584-1587


Воинствующие протестанты теперь играли главенствующую роль в Совете Елизаветы и вскоре заставили почувствовать свое влияние не только во внешних сношениях, но и во внутренних делах. Они выступали за агрессивную политику поддержки протестантизма за рубежом и, несомненно, полагали, что лучшим способом укрепить свои позиции станет удар по прелатству внутри страны и дискредитация последних рудиментов старой веры, против иностранных поборников которой они были готовы вести общенациональную борьбу.

Назначение Уитгифта на Кентерберийскую архиепископскую кафедру было открыто предпринято королевой (в сентябре 1583 г.) с целью исправить последствия мягкотелости Гриндейла и принудить нонконформистов к повиновению: «держать тугую узду, насаждать дисциплину своей Церкви и вернуть свою провинцию к единообразию». Он взялся за дело с такой тщательностью, которая навлекла на него бурю упреков со стороны министров и значительно обострила споры внутри Церкви. Бёрли остро переживал вопрос о единообразии, поскольку оно подразумевало подчинение закону; но методы Уитгифта казались слишком суровыми даже для него и вызывали у него не одно внушение. Он был арбитром для всех сторон — пуритане, приверженцы официальной Церкви и католики обращались к нему как к своему другу, — и он старался сохранять должный баланс, одновременно отвергая крайние взгляды с каждой стороны. Лестер и Ноллис непрестанно нападали на прелатов, а жесткость Уитгифта затрудняла для Бёрли защиту последнего. В одном из своих писем к архиепископу он говорит: «Мне жаль беспокоить Вашу Светлость, но еще больше я обеспокоен сам — не только многочисленными частными прошениями министров, рекомендованных заслуживающими доверия лицами как мирные пастыри в своем служении, но еще сильнее жалобами к Вашей Светлости и коллегам, вызывающими глубокую тревогу; к тому же меня теперь ежедневно обвиняют советники и публичные лица в пренебрежении моим долгом из-за того, что я не останавливаю действия Вашей Светлости, столь яростные и всеобщие против служителей и проповедников, что католики от этого ободряются, дурно настроенные подданные воодушевляются, а безопасность ее Величества подвергается опасности».

Теперь, когда пуританская партия одержала верх, излюбленный умеренный курс Бёрли казался его коллегам недостаточно сильным, и они решили одновременно расправиться как с прелатством, так и с папством. Первым делом нужно было провести в новый парламент нужных людей, и в этом деле Лестер трудился беззастенчиво. Журнал Сэра Саймона Д’Эьюса подробно описывает огромное количество пустых бланков доверенностей, отправленных графу; если же его письмо к избирателям Андовера типично, то этому не стоит удивляться. Он смело просит их прислать ему «ваши бланки выборов в незаполненном виде, а я сам впишу туда имена». В другом письме от Тайного совета лорду Кобхэму содержится указание добиться назначения всех депутатов от Пяти портов. Парламент собрался в конце ноября, и официальная жалоба пуританских и нонконформистских священнослужителей была представлена Палате общин, которая, сократив количество ее пунктов с тридцати четырех до шестнадцати, приняла ее и передала на рассмотрение Палаты лордов. Уитгифт и его коллеги упорно сражались, осторожно поддерживаемые Бёрли и королевой, которая, когда впоследствии распустила парламент, набросилась на депутатов с резкой бранью за вмешательство в ее религиозную прерогативу; и единственным результатом этих жалоб стало то, что Бёрли получил возможность оказать давление на прелатов, дабы умерить их рвение.

Однако натиск воинствующих протестантов на католиков оказался более действенным, хотя даже он был несколько смягчен умеренностью лорда Бёрли. Теперь было очевидно, что католическая Лига за рубежом и ее орудия ни перед чем не остановятся. Отец Крейтон, священник, сыгравший столь заметную роль в бесплодных планах д'Обиньи, Мендосы и иезуитов, был схвачен вместе с некоторыми из своих собратьев-семинаристов, и дыба исторгла из них подтверждение отчаянных планов, на которые намекал заговор Трогмортона. Лестер и его партия разогрели протестантский ужас перед подобными замыслами до температуры лихорадки. По его настоянию была создана ассоциация, давшая клятву защищать жизнь королевы или отомстить за нее, а также навсегда исключить из престолонаследия любого, кто мог бы извлечь выгоду из устранения королевы. Мария Стюарт вполне закономерно расценила этот последний пункт как направленный против нее самой и попыталась смягчить его удар, предложив собственное оговоренное присоединение к ассоциации, в чем ей, однако, было отказано.

Когда ассоциация была узаконена парламентским биллем, королева (Елизавета) под влиянием Бёрли направила в Палату послание, смягчающее некоторые из наиболее одиозных ее черт и приводящее ее в соответствие с правилами английского права справедливости. Никакие наказания не должны были применяться до тех пор, пока обвиняемые не будут признаны виновными специальной комиссией, а Мария и ее наследники освобождались от конфискации имущества, если только не будет совершено покушение на жизнь Елизаветы.

Новый билль против католиков был легко принят под влиянием настроений, царивших в Палате и в стране, и этот акт рассматривался как естественный ответ на обнародование папских булл в пользу революции в Англии. Все родившиеся в Англии иезуиты и семинаристы, обнаруженные в стране по истечении сорокóка дней, должны были караться как предатели, а укрывательство или приют им расценивались как тяжкое уголовное преступление. Английские студенты или священники за рубежом обязывались вернуться в течение шести месяцев и принести присягу на верность королю (верховенству), иначе им грозило наказание за государственную измену; и было принято множество аналогичных положений, благодаря которым весь мир мог видеть, что воинствующие протестанты Англии подняли перчатку, брошенную Филиппом и Папой. Отныне это должна была быть война не на жизнь, а на смерть, пока одна из сторон не будет повержена, и хитроумная политика баланса и компромиссов лорда Бёрли была отброшена на задний план после четверти века почти беспрерывных успехов.

Едва ли не единственным голосом протеста в Палате общин против карательного законопроекта был голос доктора Уильяма Парри, депутата от Куинборо. В яростной и оскорбительной речи он заявил, что Палата настолько предвзята, что нет никакого смысла излагать ей особые причины, побудившие его выступить против законопроекта, и он поведает их только самой королеве. Это было сочтено оскорблением для Палаты, и он был передан на попечение сержанта по вооружению, но на следующий день освобожден королевой и Советом. События, последовавшие за этим, составляют одну из неразгаданных загадок истории. Парри был человеком дурной репутации, который в течение многих лет состоял одним из многочисленных шпионов Бёрли среди английских беглецов на Континенте. Тем не менее, похоже, казначей ценил его выше, чем обычно ценятся подобные орудия.

Когда молодой Энтони Бэкон был отправлен в путешествие по Франции, его дядя, Бёрли, особо напутствовал его завести знакомство с доктором Парри. Лестер пожаловался на это королеве, и лорд-казначей пообещал, что знакомство с Парри не поколеблет ни преданности, ни религии его племянника. После того как последний вернулся в Англию в 1583 году, он был избран депутатом парламента следующего года, после того как настойчиво, но безуспешно выпрашивал у Бёрли синекуру. С самого своего прибытия он был полон реальных или мнимых заговоров с целью убийства королевы, о раскрытии которых на Континенте он заявлял. Он был, как и все люди его профессии, беспринципным пройдохой и превратил эти тайные разоблачения в основание для бесконечных требований о награде. Разочарованный и недовольный, тщеславный и хвастливый, он перегнул палку. Во время одной из аудиенций у королевы он предъявил не совсем вразумительно сформулированное письмо с одобрением от папского государственного секретаря кардинала Комо, которое, по его словам, относилось к мнимому проекту убийства королевы, предпринятому им (Парри) самим. Он болтал об этом заговоре как о реальном деле с Чарльзом Невиллом и другими католиками, а через шесть недель после своей выходки в парламенте был арестован и заключен в тюрьму. Сначала он ничего не признавал, но страх перед дыбой или какой-то иной мотив заставили его дать полное и исчерпывающее признание в разработке реального плана — однажды, по его словам, чуть было не осуществленного — убийства Елизаветы; однако перед вынесением приговора он яростно отказался от своих слов и воззвал к осведомленности королевы, Бёрли и Уолсингема о его невиновности. Но если они и обладали таким знанием, то никогда не открывали его, и Парри умер отвратительной смертью предателя, до самого конца вопя о том, что сама Елизавета несет ответственность за его принесение в жертву.

Нельзя сомневаться в том, что Парри был провокатором, и возникает большой вопрос относительно реальности преступления, за которое он был наказан. Я не нашел в испанской переписке никаких следов того, что он был орудием Мендосы или Филиппа, подобных тем, что существуют в случаях с Трогмортоном, Бабингтоном и другими; и я считаю, что факты в целом склоняются в пользу мнения, будто он намеренно попался в собственную ловушку и был принесен в жертву ради усиления антикатолического пыла в стране и обеспечения принятия карательных законов. В одном частном вопросе я расхожусь почти со всеми историками, писавшими на эту тему. Все пальцы указывают на лорда Бёрли как на автора этого плана. Я рассматриваю его как дело рук Лестера, Ноллиса и Уолсингема. Именно они, а не Бёрли, стремились укрепить ревностную протестантскую партию. Именно они, а не Бёрли, проталкивали карательные законы через парламент, который они наполнили своими креатурами. Казначей вряд ли мог не замечать происходящего, но он не мог позволить себе выступить защитником Парри. Последний, продажный негодяй, как известно, находившийся на содержании у Бёрли, но недовольный своим покровителем, был несомненно куплен Лестером, чтобы сыграть свою роль в парламенте, а впоследствии признаться в католическом заговоре под гарантии помилования с целью очернить католиков, а возможно, косвенно и Бёрли тоже.

То, что друзья Лестера в то время пытались представить лорда-казначея противником протестантского дела, ясно из нескольких полных возмущения писем самого Бёрли. «Если они не могут, — говорит он, — доказать всю свою ложь, пусть используют хотя бы одно доказательство, которым смогли бы доказать мою вину в фальсификации, несправедливости, взяточничестве, двуличии или интригах в Совете, будь то с ее Величеством или с ее советниками. Пусть обвинят меня по любому пункту в том, что я не действовал со всей серьезностью вместе с королевой ради помощи страждущим в Нидерландах в противостоянии растущей мощности короля Испании, обеспечения привязанности короля Шотландии к ее Величеству с помощью наград, да-да, с помощью самой крупной пенсии, какая есть у кого-либо другого. Если в чем-то из этого докажут, что я отстаю или действую медленнее кого бы то ни было в рамках приличий, я признаю себя достойным вечного порицания, словно я виновен во всем том, что они изрыгают против меня. Те, кто в опрометчивой и злобной насмешке утверждают, что Англия превратилась в Regnum Cecilianum, могут тешить свой собственный желчный нрав». В июле того же года он пишет в схожем ключе сэру Тому Эдмундсу: «Если бы вы знали, сколь твердый курс я держу перед ее Величеством как приватно, так и открыто, дабы она удержала короля Шотландии с помощью дружбы и щедрости, да-да, и удержала магістра Грея и судью-клерка наградами за продолжение их службы, которая, как мне хорошо известно, весьма полезна, вы бы подумали, что сам сатана не мог сочинить более позорной лжи, чем эти; и находя себя столь злобно искусанным языками и перьями здешних придворных, если бы Бог не утешал меня, у меня были бы основания опасаться убийственных рук или ядовитых клинков; но Бог — мой хранитель».



Более или менее пустые переговоры об освобождении Марии и об ассоциации ее сына с ней в ее суверенных правах тянулись с перерывами в течение многих лет. Сам Бёрли изложил причины последовавших за ними неудач: в каждом случае это было обнаружение какого-нибудь нового заговора в ее пользу. Серьезная череда заговоров, выявленная в 1584 году, привела к ее переводу из мягкого заключения у друга Бёрли, лорда Шрусбери, к строгому пуританину сиру Эмиасу Поулету в Татбери. В своих бедах плененная королева, как и все остальные, апеллировала к Бёрли, особенно в вопросе безрассудных обвинений в безнравственности, выдвинутых графиней Шрусбери и ее сыновьями Кавендишами против ее мужа и Марии.

Доброжелательность Бёрли в этом вопросе и его попытки смягчить новую суровость королевского заключения не только убедили агентов Марии в том, что он ее друг, но и дали Лестеру и его партии повод распускать слухи во вред казначею. В не самый подходящий момент На, французский секретарь Марии, отправился в Лондон с новыми планами соединенного суверенитета; но почти одновременно в качестве посла Якова прибыл мастер Грей. Как мы уже видели, он был легко куплен английским правительством с полного одобрения Бёрли; и по возвращении в Шотландию немедленно добился отклонения лордами проекта На в пользу Марии. Бёрли никогда не проявлял нерадивости в вопросе обеспечения привязанности шотландцев к английским интересам посредством подкупа. Он всегда выступал против открытой войны с Испанией.

Между тем петля вокруг несчастной Марии затягивалась. Теперь она полностью бросилась в объятия Испании; а Гизы постепенно, но неуклонно вытеснялись Филиппом на второй план, поскольку они могли сорвать его планы, претендуя для своего сородича Якова Стюарта на английский престол после его матери. Каждое письмо, отправленное в Татбери и оттуда, перехватывалось Поулетом. Морган, Чарльз Пейджет, Роберт Брюс и другие в своих посланиях к Марии обнажали ее надежды и свои интриги. Если прежде и существовали какие-то сомнения относительно намерений Испании и королевы Шотландской, то теперь их быть уже не могло. Единственным вопросом для Англии было то, как лучше противостоять направленному против нее союзу. Здесь, как обычно, Бёрли расходился во мнениях с доминировавшей ныне партией воинствующих протестантов; и точно так же, как обычно, его оппозиция была осторожной и косвенной. Лестер и его друзья выступали за открытые действия против Испании как в Нидерландах, так и в открытом море, а также за помощь Генриху III в противостоянии Гизам, в то время как казначей предпочитал держаться обороны и сохранять на руках как можно больше денег.

Но события оказались сильнее его. Главным образом благодаря его влиянию Лестера с 1580 года сдерживали от субсидирования крупной экспедиции против Филиппа в пользу португальского претендента дона Антониу; однако весной 1585 года вероломный захват английских кораблей в Испании привел англичан в ярость. Была снаряжена грандиозная экспедиция Дрейка из двадцати девяти кораблей и санкционированы всеобщие репрессалии. Никогда еще экспедиция не пользовалась такой популярностью, ибо английские моряки жаждали боя с врагами, которых, как они знали, способны победить, а предостережения Бёрли были отвергнуты. Флот Дрейка отплыл в сентябре, до последнего момента оставаясь в неведении, удастся ли удержать королеву от отмены похода; а разграбление Санто-Доминго и опустошение Сантьяго и Картахены почти без всякого сопротивления продемонстрировали неэффективную неуклюжесть методов Филиппа. Лестер и партия войны теперь почти не встречали преград; ибо лорд-казначей извлек из ситуации максимум пользы и ограничил свои усилия тем, чтобы по возможности минимизировать издержки нового курса и внушить королеве осторожность.

Комиссары от Штатов продолжали убеждать королеву принять суверенитет над Нидерландами и управлять страной либо напрямую, либо через своего ставленника; но это была ответственность, которую ни она, ни Бёрли не желали брать на себя. Наконец, после долгих колебаний со стороны королевы сэр Джон Норрис был отправлен с английским отрядом численностью в 5000 человек для занятия важных залоговых крепостей, предложенных голландцами, а Лестер был назначен следовать за ними в качестве генерал-лейтенанта королевских войск (сентябрь 1585 г.).

Елизавета приступила к этому делу со страхом и трепетом. Это был отход от безопасной и испытанной политики Бёрли, втягивавший ее в крупные расходы. Она не доверяла бунтовщикам и народным правительствам; ей не нравилось отправлять свои лучшие войска в годину опасности, и она часто и громко ругала Лестера и Уолсингема за то, что они втянули ее в такое затруднительное положение. Всего через день после назначения Лестера она передумала и велела ему приостановить приготовления. «Ее воля такова, — писал Уолсингем, — чтобы вы не продвигались дальше, пока не поговорите с ней. Как это произошло, я не знаю. Дело должно держаться в секрете. Эти перемены здесь могут вызвать такие перемены в Нидерландах, которые окажутся неисправимыми. Да дарует ее Величество другое умом… иначе это приведет к гибели как ее самой, так и ее преданнейших подданных». На это Лестер написал два письма: одно покорное, предназначенное для показа королеве, а другое — для глаз самого Уолсингема, полное негодования. «Это, — говорит он, — самое странное обращение в мире… Что должно думать о подобной перемене? Я устал от жизни и от всего».

Тем не менее Елизавета зашла слишком далеко, чтобы отступать, и поездка Лестера продолжилась. Но очевидно, что пока он вел приготовления к тому, чтобы действовать в качестве суверена по собственному усмотрению, королева под влиянием Бёрли составляла его инструкции таким образом, чтобы строго ограничить его возможности навредить и минимизировать ее собственную ответственность перед Испанией. Лестеру предписывалось «дать понять Штатам, что на предложение, сделанное их комиссарами ее Величеству, во-первых, относительно суверенитета над теми странами, которого по ряду соображений она не приняла; во-вторых, относительно того, чтобы находиться под ее защитой при абсолютном управлении теми, кого ее Величество назначит и пришлет в качестве своего лейтенанта, — ее Величество, хотя и не стала брать на себя столь многое, чтобы повелевать ими столь абсолютным образом, однако если они не выкажут готовности прислушаться к совету ее Величества… сочтет свои милости незаслуженно на них потраченными».

Это должно было стать хуже горькой полыни для Лестера, ибо в своих собственных записях он формулирует в качестве руководящих принципов следующее: «Во-первых, чтобы у меня было столько же власти, сколько было у принца Оранского или у любого другого генерал-капитана прежде; во-вторых, чтобы Штаты выделили на содержание упомянутого губернатора столько же средств, сколько было у принца, со всеми подобающими должностями». Он испытал бесконечные трудности с получением денег от королевы и дошел до того, что предложил заложить ей собственные земли в качестве обеспечения; но наконец в декабре все было готово, и Лестер по глупости отправился в Голландию со своими смутными амбициями, оставив Бёрли полновластным хозяином дома. Из его умоляющего прощального письма лорду-казначею ясно видно, что он осознавал опасность. Он настоятельно просит его не допускать никаких изменений в согласованных планах и выделить достаточные ресурсы ради общего дела и чести королевы. «Ее Величество, я вижу, милорд, часто начинает испытывать неприязнь к этому делу, и в ней могут зародиться самые разные мнения, но я уповаю на Господа, раз ее Высочество приняла столь далеко идущие решения и перешла к столь решительным действиям, как те, что были предприняты, и что мои и других людей бедные жизни поставлены на кон ради нее, она укрепит и поддержит собственное начинание до полного выполнения того, о чем она договорилась». Бёрли в то время был очень болен, не мог подняться с кушетки, но в ответ на призыв графа заверил его, что сочтет себя «проклятым в очах Божьих», если не станет изо всех сил содействовать успеху экспедиции.

Лорд-казначей, разумеется, был искренне заинтересован в предотвращении краха протестантского дела в Нидерландах, ибо годами не переставал настаивать на том, что от этого главным образом зависит спокойствие Англии. В чем он расходился с Лестером, так это в своей решимости по возможности избегать таких действий, которые привели бы к открытому разрыву с Испанией. Еще до того, как Лестер высадился во Флиссингене, он начал ссориться с голландцами и через две недели уже плел интриги с целью заполучить предложение суверенитета над Штатами для себя самого. Предложение было сделано и поначалу скромно отклонено; но после дальнейшего нажима Лестер принял суверенитет, как и намеревался сделать с самого начала (январь 1586 г.). Ярость Елизаветы не знала границ. Это сделает ее презренной во всем мире, говорила она. Лестер испугался последствий своего шага и только ухудшил дело тем, что неделями медлил с письменными объяснениями перед разгневанной королевой. Уолсингем и Хаттон сделали все возможное, хоть и весьма безрезультатно, чтобы умиротворить ее. Бёрли в письме к Лестеру (от 7 февраля) заверил его, что он тоже пытался это сделать, сам одобряет его поступок и надеется «склонить ее Величество изменить ее суровое мнение». Как мы видели, противодействие Бёрли редко бывало прямым, и можно считать вероятным, что он мягко преуменьшал гнев королевы против своего фаворита; однако замечание в письме (от 17 февраля) от Дэвисона, отправленного Лестером для объяснения и смягчения его поступка перед королевой, похоже, показывает, что заступничество лорда-казначея было не столь искренним, каким он хотел бы его представить Лестеру.

Королева приказала Хенеджу стремглав ехать в Голландию, чтобы открыто приказать Лестеру отказаться от своего нового титула; но с 7 по 14 февраля, пока составлялись суровые инструкции для Хенеджа, Бёрли дипломатично отсутствовал при дворе, а мольбы Уолсингема и Хаттона не оказали на королеву никакого смягчающего действия. 13 февраля наконец прибыл Дэвисон с извинениями Лестера. Королева бушевала и громыхала до тех пор, пока он не расплакался. Сначала она отказалась принять письмо Лестера или отложить отъезд Хенеджа. Бёрли прибыл на следующий день, и Дэвисон писал 17-го числа, что «успешно приложил усилия, чтобы убедить лорда-казначея в необходимости принятых мер, и что его светлость убеждал в этом предметно саму королеву».

Однако единственным результатом уговоров Бёрли стало то, что Хенедж получил свободу удержать, если сочтет необходимым, письмо королевы к Штатам и спасти Лестера от унижения публичного отречения. Таким образом, Бёрли сделал все от него зависящее, чтобы сохранить дружбу и благодарность Лестера; но в конце концов восторжествовала его собственная политика, а не политика Лестера. Хенедж был другом графа и по прибытии в Голландию затянул с действиями; но королеву невозможно было умиротворить. Она заявляла, что ее оскорбили и превысили ее полномочия, и не пришлет денег, пока ее инструкции не будут выполнены. Естественным результатом стали путаница и опасность, а друзья Лестера удвоили усилия, чтобы спасти его. Сам Бёрли заверил Лестера (31 марта), что пригрозил уйти в отставку, если она не изменит свой курс. «Я использовал столь смелые выражения в этом деле, что заставил ее усомниться, не обвинить ли меня в дерзости, что она частично и сделала, или же выразить некоторое изумление моей прямотой, которая поистине была не чем иной, как велением моей совести, даже в amaritudine anima. И тогда ее Величество стала спокойнее, чем прежде, и, как я понял, более готовой смягчить свой гнев».

Когда королева увидела, что Хенедж и Лестер истолковывают ее снисходительность как согласие с поступком графа, она снова вспыхнула; и когда Бёрли умолял ее разрешить Хенеджу вернуться и объяснить обстоятельства дела, «она так сильно разошлась в этом вопросе, что запретила мне спорить дальше»; и сама написала Хенеджу письмо, содержащее следующие слова: «Делай то, что тебе велено, и оставь свои размышления для собственных дел; ибо в некоторых вещах ты получил четкий приказ, чего не исполнил, а в других — никакого, что исполнил». Однако по настоятельным молитвам Штатов, представлявших угрозу делу, которую принесет с собой публичное смещение Лестера, королева в конце концов позволила делу идти своим чередом, пока они не придумают какой-нибудь безболезненный выход из затруднения.

На протяжении всего этого дела Бёрли почти демонстративно играл роль друга Лестера. Для него это был безопасный путь, ибо королева была так рассержена, что он мог сохранить благосклонность Лестера и протестантов и в то же время быть уверенным в окончательном провале своего оппонента. Как только Штаты поняли положение Лестера и осознали его некомпетентность, они были более чем готовы избавиться от него; и на протяжении всего его бесславного правления Бёрли вполне мог говорить в его пользу, ибо должно было быть очевидно, что граф ведет дело к собственной гибели и что его положение несостоятельно. Одна любопытная особенность этого дела заключается в том, что и Бёрли, и Уолсингем намекали Лестеру, что на королеву кто-то тайком влияет. «Конечно, — пишет государственный секретарь, — среди нас есть какое-то предательство, ибо я не могу подумать, что она делает это по собственному почину»; а придворные сплетни указывали на Рэли, который написал Лестеру [510] с яростным протестом против этой клеветы.

Однако при дворе Елизаветы плелись сложнейшие интриги. Двое ее советников были испанскими шпионами, Рэли был сторонником Бёрли, консервативная партия, выступавшая за дружбу с Бургундским домом, не была мертва, и, несмотря на все написанное, можно с полным основанием предполагать, что упадок Лестера и воинствующей протестантской партии во время отсутствия графа в Голландии происходил не без тайных подсказок со стороны лорда Бёрли.

Между тем планы вторжения в Англию постепенно созревали в медлительном уне Филиппа. Налет флота Дрейка на его колонии и принятие Лестером суверенитета Нидерландов наконец убедили Филиппа, после почти тридцати лет колебаний, что Англию необходимо принудить к католицизму, иначе Испания должна будет уронить свое высокое достоинство. До тех пор пока возвышение Марии Стюарт означало бы господство Гизов в Англии при изменчивом Джеймсе в качестве наследника его матери, Филиппу не улыбалось растрачивать столь необходимые ему ресурсы на свержение Елизаветы; но к тому времени Гиз связал себя обязательствами грандиозных амбиций во Франции, которые могли быть реализованы только при помощи Филиппа. Иезуиты и английские католики убедили испанца, что в Англии его встречат с радостью, в то время как шотландцу или французу будут сопротивляться до смерти. Большинство агентов Марии также были подкуплены переметнуться на эту сторону, а Мендоса в Париже был ее главным советником и опорой. Шотландские католики и друзья Гиза предпринимали различные попытки организовать подчинение Англии через шотландскую границу; но хотя Филипп делал вид, что прислушивается к их подступам, и использовал их в качестве отвлекающего маневра, его план был уже твердо определен: Англия должна быть завоевана испанцами от имени Марии и впредь удерживаться в испанских руках. Мария была готова согласиться на что угодно и по наущению агентов Филиппа лишила наследства своего сына (июнь 1586 года) в пользу короля Испании. Морган, Пейджет и другие наконец преуспели в возобновлении связи с Марией, которая к тому моменту потеряла всякую надежду на освобождение иначе как силой. Было достигнуто соглашение о тесном союзе между Англией и Джеймсом VI; она знала, что от ее сына или его правительства не придет никакой помощи; и ее многочисленные письма Чарльзу Пейджету, Мендосе и самому Филиппу не оставляют абсолютно никаких сомнений в том, что она была полностью осведомлена о планах свержения и, возможно, убийства Елизаветы, дабы она, Мария, могла быть возведена испанскими пиками на английский престол. [511]

В мае 1586 года священник Баллард виделся с Мендосой в Париже и добивался поддержки Испании для убийства Елизаветы; а в августе дело зашло так далеко, что Гиффорд смог сообщить Мендосе все подробности гнусного плана. Согласно его рассказу, в Англии едва ли остался хоть один католик или отступник из числа джентльменов, который не был бы сторонником заговора; и хотя Филипп всегда с подозрением относился к заговору, о котором знали многие, он пообещал вооруженную помощь из Фландрии, если королева будет убита. Мендоса, увидевшись с Гиффордом, рекомендовал убить Дона Антонио, Бёрли, Уолсингема, Хансдона, Ноллиса и Билла; но король написал на полях письма: «О Сесиле не стоит так сильно беспокоиться, хотя он и великий еретик, но он очень стар, и именно он посоветовал наладить взаимопонимание с принцем Пармским, и никакого вреда он не причинил. Было бы целесообразно поступить так, как он [т. е. Мендоса] говорит, с остальными». [512]

Безрассудство Бабингтона и его друзей почти не поддается вероятию. Кажется, они были щедры на откровенность и не испытывали никаких опасений перед предательством. Собственное письмо Бабингтона к Марии, в котором подробно излагались все планы в пользу «его дорогой государыни» (6 июля), было немедленно передано лжеагентом Гиффордом Уолсингему. Уолсингем не предпринимал никаких шагов, кроме как отправил ловкого клерка Филлипса в Чартли для расшифровки всех перехваченных писем на месте, чтобы избежать задержек в их доставке, которые могли бы вызвать подозрения у заговорщиков. Окруженная шпионами и предателями, но пребывая в мнимой безопасности, несчастная королева с каждым днем все глубже увязала в расставленных для нее сетях; одобряла безумные планы Бабингтона и принимала меры для собственного освобождения, в то время как Уолсингем наблюдал и ждал. Когда доказательства стали неопровержимыми и оказались в руках государственного секретаря, удар обрушился. 4 августа был арестован Баллард, день или два спустя — Бабингтон и предполагаемый убийца Сэвидж, и участь Марии Стюарт была предрешена. Ее поспешно перевезли на время в Тикхолл; Нау и Керлл были взяты под стражу, бумаги королевы изъяты, а ее комнаты тщательно обысканы. Эмиас Паулет был верным тюремщиком и отлично выполнял свою работу. «Эмиас, мой самый верный, заботливый слуга, — писала Елизавета, — да вознаградит тебя Бог сторицей за столь хлопотную обязанность, исполненную столь успешно. Если бы ты знал, мой Эмиас, насколько тепло, помимо самого почтительного исполнения долга, мое благодарное сердце принимает и ценит твои безупречные старания и безукоризненные действия, твои мудрые распоряжения и надежную охрану, осуществленные при столь опасном и коварном поручении, это облегчило бы твой труд и обрадовало твое сердце… Пусть твоя зловещая убийца знает, как сердечно сожалея, ее гнусные заслуги вынуждают отдать эти приказания, и передай ей от моего имени просьбу о прощении у Бога за ее предательские дела». Елизавета и ее министры верно оценили великую опасность, которой она избежала, и с самого начала большинство из них признало, что Мария утратила всякое право на снисхождение с их стороны. [513]

Определенный круг писателей обычно считает, будто Марию несправедливо затравили до смерти, главным образом из-за личной вражды лорда Бёрли. На самом деле нет ничего более далекого от истины. Был раскрыт опаснейший заговор против правительства и религии Англии, в котором она была главным организатором. Ее сообщники справедливо понесли наказание за свое преступление, [514] и было делом справедливости и безопасности страны лишить главный двигатель заговора возможности причинять дальнейший вред. И все же дело было делом тонким и опасным, ибо католики в Англии были многочисленны, а великая католическая конфедерация за рубежом была готова воспользоваться любым преимуществом, которое мог дать им неверный шаг со стороны Елизаветы. Как мы видели, кроме того, чувства самой королевы Англии в отношении священности помазанных государей были сильны, и перед правительством никогда еще не стояла более сложная задача: как избавиться от их хлопотной гостьи таким образом, чтобы в будущем обезопасить Англию от ее махинаций и одновременно уважить многочисленные задетые чувства. Как обычно в трудные моменты, Елизавета обратилась к своему престарелому министру, [515] и в результате долгой конфиденциальной беседы с ним вопрос был вынесен на рассмотрение Тайного совета. Католические члены выступали лишь за ужесточение тюремного заключения Марии. Лестер был сторонником разрешения трудности с помощью яда, [516] в то время как Бёрли, за которым следовали Уолсингем и другие, предложил провести регулярное судебное расследование, которое теперь стало юридически возможным в силу Закона об ассоциации, принятого парламентом в предыдущем году. В результате 6 октября была издана комиссия для суда над Марией, в которую вошли имена сорока шести главных пэров и судей и всех членов Совета, но лишь после некоторых препирательств между королевой и Бёрли относительно титула, который следовало дать Марии, и других деталей. [517]

Однако еще до того, как этот момент был достигнут, были предприняты меры для проверки настроений иностранных держав по этому вопросу. Дипломатические отношения между Испанией и Англией прекратились; но как только был раскрыт заговор Бабингтона, Уолсингем внушил Шатонефу, французскому послу, что за ним стоят испанцы и что он направлен почти в такой же степени против короля Франции, как и против самой Елизаветы. Сам посол был убежденным сторонником Гизов [518] и лично вызывал ненависть и подозрения у взволнованных лондонцев; но ненависть его господина к Гизам и страх перед их целями росли с каждым днем, и когда мадам де Монпансье умоляла Генриха заступиться за защиту Марии, она получила лишь холодный ответ; [519] и никаких официальных шагов со стороны французов в ее пользу тогда предпринято не было, за исключением того, что в качестве акта справедливости у Елизаветы попросили разрешить ей иметь помощь адвокатов. Было очевидно, что Генрих III не станет начинать войну ради своей невестки.

6 октября Мария была перевезена для суда в Фотерингей, а на следующий день Паулет и Милдмей вручили ей письмо Елизаветы, извещающее ее об предъявленных ей обвинениях и о трибунале, перед которым она должна предстать. Она с возмущением отказалась признать право Елизаветы отдавать ее, помазанную государыню, под суд; но она отрицала любое знание о заговоре с целью убийства и соучастие в нем. Это была самая безопасная позиция, которую она могла занять, хотя доказательства против нее, уже находившиеся в руках Елизаветы, были неопровержимы; [520] и аргументы Бёрли и лорда-канцлера Бромли не смогли изменить решимость Марии. Это было затруднительно, и перед лицом этого Елизавета написала Бёрли, [521] поручая ему, что, хотя следствие может продолжаться, приговор не должен быть оглашен до тех пор, пока она не посовещается с ним. В то же время она написала Марии письмо, полное угроз и надежды, с целью изменить ее отношение к трибуналу. Это, вдобавок к убеждениям Хаттона, принесло успех, [522] и Мария, к своему несчастью, отступила со своей неуязвимой позиции.

14-го числа, два дня спустя, трибунал заседал в большом зале замка Фотерингей, и Мария, почти скованная ревматизмом, с трудом дохромала до своего места, опираясь на своего стюарда, сэра Эндрю Мелвила. Справа от лорда-канцлера сидел лорд Бёрли. Из его многочисленных писем по этому вопросу ясно, что судебное преследование Марии, в котором он с самого начала принимал активное участие, казалось ему необходимым для безопасности Англии; но столь же очевидно, что если бы он мог приличия ради избежать личного отождествления с ним, он был бы только рад. Его письма Попэму, генеральному атторнею, показывают, что он хотел отсутствовать на суде; но, как он писал в то время сэру Эдварду Стаффорду, английскому послу во Франции: «Я никогда еще не был так изнурен, как в последнее время, да и сейчас изнурен делами, которые здесь множатся с каждым днем; и кто бы ни ускользнул, меня никогда не щадят. Дай мне Бог благодати».

Большая часть поношений, которые незаслуженно обрушились на него в деле Марии Стюарт, проистекает из его укоренившейся привычки записывать всё на бумаге, чего другие люди не делали. Например, черновик всего дела или, как он выражается, «бесчинств и несправедливостей, учиненных и причиненных королевой Шотландской королеве», написан его собственной рукой, [523] и письма к королеве с подробным описанием хода событий в Фотерингее исходят от него, в то время как указания Елизаветы через Дэвисона адресованы Уолсингему и Бёрли. Но следует помнить, что он был самым доверенным и опытным советником королевы, и наличие записей, написанных им или ему, не доказывает, что он был более других жаждет жертвоприношения шотландской королевы.

Мария защищалась с непревзойденным искусством перед лицом трибунала, почти полностью предубежденного против нее. Она была лишена юридической помощи, без своих бумаг и в дурном здоровье; и, по современным понятиям, процедура против нее была чрезвычайно несправедливой. Однажды она повернулась к Уолсингему и объявила его организатором своей гибели, но вскоре вновь обрела самообладание; а в своем споре с Бёрли относительно признаний Бабингтона и ее секретарш достигла точки трогательного красноречия, которое могло бы растрогать сердца, хотя и не убедило умы ее августейших судей. [524] Но ее осуждение было предрешенным исходом; и хотя приговор был вынесен только по возвращении комиссии в Вестминстер (25 октября), Мария покинула зал Фотерингея практически осужденной преступницей уже 15-го числа.

Но одно дело — вынести приговор, и совсем другое — привести его в исполнение. Здесь на Елизавету снова напали сомнения. Обе палаты парламента обратились к ней 12 ноября с просьбой ради королевства и ее собственной безопасности привести приговор в исполнение. Ни на одном из этапов своей карьеры Елизавета не прибегала к столь глубокой двуличности, как сейчас. Она очевидно решила, что Мария должна умереть, что само по себе неудивительно; но она была также твердо намерена сделать так, чтобы, если она сможет этому помочь, никакая вина лично не пала на нее за пренебрежение привилегиями коронованной особы. После долгих притворных сетований и отречения от всякого желания мести, но в то же время изложив тщательное перечисление проступков Марии, она пожаловалась на парламент за то, что тот принял акт, который заставил ее вынести смертный приговор родственнице, и заявила, что ей нужно взять время на молитву и размышления, прежде чем она сможет дать ответ на петицию. Несколько дней спустя она умоляла палаты еще раз подумать, нельзя ли принять какой-либо иной курс вместо казни Марии, но они заверили ее, что «нет иного надежного и верного средства», кроме того, которое они рекомендовали ранее (18 ноября). Ее следующее обращение к палатам было еще более лицемерным. После бесконечных разговоров о своем милосердии, своей доброте и своей ненависти к кровопролитию даже ради собственной безопасности, она закончила загадочно: «Поэтому, если я скажу, что не сделаю того, о чем вы просите, это может оказаться, пожалуй, больше, чем я думала, а сказать, что я это сделаю, может повлечь за собой опасность того, что вы стараетесь сохранить, будучи большим, чем покажется целесообразным в вашей собственной мудрости и благоразумии». [525]

За несколько дней до этого приговор Марии был передан ей лордом Бакхерстом и Биллом. Она держалась с достоинством и мужеством, радовалась, что умрет, как она говорила, за католическую веру, и вновь утверждала, что не принимала никакого участия в заговоре с целью убийства Елизаветы, что, несомненно, было правдой в том, что касалось активного участия или руководства. Ее письма, написанные сразу после этого Мендосе [526] и герцу Гизу, [527] проникнуты тем же духом и, судя по всему, не питают никаких надежд на милосердие. Испанцы, однако, были более надежды полны и приписывали Бёрли коварный замысел продать жизнь Марии Франции в обмен на уступки английским интересам.

Приготовления к вторжению в Англию огромного испанского флота зашли теперь так далеко, что их невозможно было скрыть, и английское правительство активно принимало меры защиты и возмездия. Под прозрачным предлогом помощи Дону Антонио вооруженные английские корабли выгоняли испанскую торговлю с морей и разоряли испанские поселения; английские войска под командованием Лестера и шотландцы под началом мастера Грея сражались с испанцами в Голландии, а английская воинствующая протестантская партия повсеместно вытеснила политику Бёрли. Но все же осторожный старый государственный деятель терпеливо трудился по-своему, чтобы минимизировать опасности, которыми его политические противники уже окружили королеву. Он мог сделать только две вещи: во-первых, еще раз попытаться обезоружить Испанию, создав видимость дружбы, и во-вторых, посеять раздор между Францией и Испанией; и он сделал обе эти вещи. Один из каперов Рэли захватил испанского губернатора Патагонии, знаменитого исследователя и мореплавателя Сармиенто; и почти одновременно с вынесением приговора Марии Рэли был приглашен привезти своего пленника в Сесил-хаус для конфиденциальной беседы. Сармиенто польстили, обласкали и даровали свободу на условии доставления в Испанию посланий от Бёрли и Рэли с предложением дружественного соглашения между странами. Рэли же зашел так далеко, что предложил — искренне или нет, это не меняет сути дела, — два своих корабля для службы Филиппу, и в течение многих недель сочувственные послания тайным образом находили свой путь от лорда-казначея и сэра Уолтера в Испанию и Фландрию. [528]

В то же время в Париж был отправлен сэр Генри Уоттон с заверенными копиями завещания Марии в пользу Филиппа и ее переписки с Мендосой. «Ему поручено указать, сколь сильно она зависела от Вашего Величества и сколь чуждалась Франции». [529] Это был как раз тот курс, который с наибольшей вероятностью мог отвратить Генриха III от Испании и его невестки; и хотя он с опозданием отправил Помпонна де Бильевра выразить протест Елизавете, испанцы и Гизы во всяком случае никогда не верили в искренность его протестов. [530] Мендоса пишет: «Елизавета отдала приказ, чтобы сразу по прибытии Бильевра в Англию был распущен слух о том, что королева Шотландская убита, дабы узнать, как он к этому отнесется. Бильевру, однако, об этом заранее известно, и у него есть инструкции, что сказать, когда он это услышит. Это план Сесила, проистекающий из желания (как я писал Вашему Величеству) продать французам на наилучших условиях то, что они и не помышляют осуществлять. Англичанам и французам не составит труда прийти к согласию по этому вопросу, ибо король и его мать весьма довольны тем, что королева Шотландская останется в живых, пусть и в качестве узницы, дабы предотвратить воцарение Вашего Величества на английском престоле; в то время как англичане ясно видят, что многочисленные преимущества, проистекающие для них от содержания королевы Шотландской в заключении, сменились бы столь же многочисленными опасностями, если бы они покончили с ней». [531]

6 декабря в Лондоне было публично объявлено о приговоре Марии среди признаков безудержного ликования со стороны простого народа. На следующий день Бильевр произнес перед королевой длинную речь, в которой не сделал попытки отрицать вину Марии, но взывал к великодушию Елизаветы и предлагал гарантии со стороны Франции для обеспечения безопасности Марии в будущем. Королева горько повторила свои обиды на Марию и ответила, что жизнь Марии несовместима с ее собственной безопасностью; и лорд Бёрли в последующей беседе с французом более настойчиво повторил ту же мысль. Вскоре после этого, по возобновленной просьбе Бильевра и Шатонефа, Елизавета неблагосклонно согласилась даровать Марии отсрочку на двенадцать дней, чтобы дать послам возможность связаться со своим господином. Но сам Генрих III находился теперь в безнадежном состоянии. «Таково смятение при дворе, нерешительность короля, а также ревность, ненависть и подозрительность придворных, что решения принимаются и отменяются наугад… Король пытается сблизиться с королевой Англии, что является главной целью миссии Бильевра». [532] Единственным ответом, отправленным из Франции Бильевру и Шатонефу, был педантичный и многословный призыв к милосердию Елизаветы, который должен был убедить ее в том, что ей не стоит опасаться французов. [533]

Несмотря на первоначальное движение негодования и со стороны Джеймса, вскоре стало ясно, что эгоистичные причины ограничат его действия протестом. Этому не стоит особо удивляться. Ему сообщили, что Мария лишила его наследства, и он сказал Де Курселю, французскому послу, что знает, что «она питает к нему не больше благоволения, чем к королеве Англии». Мастер Грез рядом с ним также был покорным слугой Англии, а предатель Арчибальд Дуглас представлял его при английском дворе. Однако под давлением Франции Джеймс отправил сэра Уильяма Кейта, еще одного английского сторонника, заступиться за свою мать или по крайней мере побудить Елизавету отложить казнь до тех пор, пока от него не будет отправлено надлежащее посольство. Елизавета третировала и бушевала по поводу угрожающих писем Джеймса; но когда она успокоилась, она даровала упомянутую двенадцатидневную отсрочку. Мастер Грез и сэр Роберт Мелвил впоследствии прибыли ко двору Англии и потерпели такую же неудачу. [534] Мелвил, несомненно, сделал все от него зависящее, и Елизавета из-за этого угрожала его жизни; но заступничество мастера Грея простиралось лишь до тех пределов, которые, как он знал, понравятся английскому правительству.

Несомненно, сама Елизавета решила, что Мария должна умереть, если казнь можно будет провести без того, чтобы объединить Францию и Испанию против нее, и особенно если ей самой удастся избежать личного поношения. О личном мнении лорда Бёрли по этому вопросу судить чрезвычайно сложно. Историки обычно представляют его главным врагом и гонителем несчастной женщины, коим он определенно не был. Он был осторожным человеком и опирался на правовые формы; но малейшая вялость с его стороны преподносилась Лестером и его друзьями как стремление выслужиться перед Марией. Он, Говарды, Крофты и другие консерваторы, как обычно, желали оттянуть разрыв с Испанией, но не смели и на минуту показаться сторонниками столь непопулярного дела, как дело Марии. Истинность этого взгляда отчасти подтверждается откровениями сэра Эдварда Стаффорда, английского посла в Париже, большого друга Бёрли и платного агента Испании. Стаффорд говорил Чарльзу Арунделлу в январе, что Бёрли писал, будто Бильевр вел себя не так ловко, как они ожидали, и если бы он (Бёрли) не подсказывал ему, он поступил бы еще хуже. «Ему посоветовали попросить о частной аудиенции без Шатонефа, и он был заперт с королевой, которую сопровождали всего четыре человека. Что произошло на встрече, следовательно, было неизвестно; но что он (Сесил) может заверить его (Стаффорда), что жизнь королевы Шотландской будет пощажена, хотя ее будут держать под таким строгим надзором, что она не сможет вести свои интриги, как прежде. Это то, о чем я всегда уверял Ваше Величество, желалось как королевой Англии, так и королем Франции. Сесил также говорит, что, хотя он постоянно открыто выступал против королевы Шотландской, Лестер и Уолсингем, его враги, пытались настроить королеву против него, говоря, будто он более всех предан королеве Шотландской. Но она (Елизавета) видела в ее (Марии) ларцах определенные бумаги, которые сильно компрометировали Лестера, и королева сказала последнему и Уолсингему, что они парочка негодяев, и теперь она ясно видит, что из-за того, что она не послушалась совета некоторых своих добрых и верных подданных, она подверглась опасности лишиться короны и жизни, обременяя себя войной, которую она не в силах вести. Она сказала, что, если бы она поступила как должно королеве, она велела бы повесить их обоих». [535]

Из этого и нескольких аналогичных заявлений следовало бы, что Бёрли, оставаясь верным своему неизменному методу, все еще косвенными и осторожными шагами пытался вернуть королеву на умеренный путь, с которого ее сбили Лестер, Уолсингем и воинствующие протестанты; и что, будучи весьма далек от того, чтобы быть смертельным врагом Марии, он, вероятно, спас бы ее, если бы мог сделать это без малейшего вреда для себя и обеспечив будущую безопасность королевы и правительства. Но в то время как на королеву очень медленно влияли находившиеся возле нее католики и консерваторы, события ускорились, и Мария понесла последнюю кару. В этой работе нет места для подробного рассказа о темной и много обсуждаемой истории выдачи ордера на казнь Марии; [536] но беглый взгляд на долю Бёрли в ней не может быть исключен ни в одной биографии государственного деятеля. Вскоре после провозглашения приговора (6 декабря 1586 года) сама Елизавета поручила Бёрли составить проект ордера на казнь. Он сделал это и послал за секретарем Дэвисоном — Уолсингем отсутствовал по болезни — и сообщил ему, что, поскольку он, Бёрли, возвращается в Лондон, а двор тогда находился в Ричмонде, он оставит проект у Дэвисона, чтобы тот был переписан набело и представлен королеве на подпись. Когда Дэвисон представил документ королеве, она велела ему пока придержать его. Прошло шесть недель, ничего более не предпринималось, и Лестер тем временем пожаловался Дэвисону в присутствии Бёрли на его нерадение за то, что он снова не представил документ королеве.

Мастер Грез покинул Лондон в конце января, и 1 февраля лорд-адмирал Говард сообщил королеве, что в стране идут тревожные разговоры относительно попыток, которые будут предприняты для спасения Марии и т. д. [537] Тогда Елизавета попросила Говарда послать за Дэвисоном и велеть ему представить ей ордер на подпись. Секретарь соответственно отнес ордер королеве, которая была полна улыбок и любезности, и спросила его, что у него там. Дэвисон сказал ей, и она подписала ордер, объясняя ему при этом, что до сих пор задерживала его ради собственной репутации. Затем с шуткой она вернула подписанный ордер ему и, по словам Дэвисона, велела немедленно отнести его лорду-канцлеру, запечатать его великой печатью как можно более приватно и отослать комиссарам, чтобы ей больше ничего об этом не слышать.

Впоследствии, однако, Елизавета поклялась, что не давала ему таких инструкций. Уходя, Елизавета приказала ему зайти к Уолсингему, который был прикован к дому болезнью, и рассказать ему о том, что было сделано. Затем она горько отозвалась об Эмиасе Паулете за то, что тот не сделал ордер излишним, и намекнула Дэвисону, что он может написать Паулету еще раз, намекая на отравление Марии. Дэвисон возражал против этого, так как знал, что это будет бесплодно, и ему не нравилось это поручение, но пообещал упомянуть об этом Уолсингему. Рассказ секретаря состоит в том, что он отправился прямо к лорду Бёрли и показал ему и Лестеру ордер, повторив распоряжения королевы. Затем он направился в Уолсингем-хаус; и результат его визита виден в меморандуме (датированном на следующий день, 2 февраля) рукой Уолсингема, с заметками лорда Бёрли, в котором излагались шаги, которые должны быть предприняты для немедленного приведения ордера в исполнение. [538] Изложены полнейшие детали, даже для погребения, и в конце предписано, что «лорды и двор должны распустить слух, что казней не будет».

До сих пор изложение Дэвисона соблюдалось; но в Хатфилде (часть III, № 472) имеется черновик рукою лорда Бёрли, который, учитывая проставленную на нем дату, 2 февраля, проливает несколько иной свет на этот вопрос и доказывает, что, без ведома Дэвисона, лорд Бёрли и остальные члены Совета были сообщниками королевы в ее намерении впоследствии отречься от своих приказов и погубить своего секретаря, и что трагикомедия разыгрывалась не одной Елизаветой, но и ее серьезными советниками тоже. Проект документа составлен от имени Совета и излагает причины, побудившие их отправить ордер без дальнейших консультаций с королевой: «и все же мы сейчас в это время крайне сожалеем, узнав, что Ваше Величество так сильно опечалены подобным ходом событий, и усерднейшим образом умоляем Ваше Величество» и т. д. Это, следует помнить, датировано 2 февраля, до того, как ордер был отправлен или королева даже узнала, что он был опечатан.

Ранним утром 2-го числа королева послала Киллигрю к Дэвисону с указанием не ходить к лорду-канцлеру, пока он ее не увидит. Когда он вошел к ней, она спросила его к его удивлению, опечатал ли он ордер, и он сообщил ей, что да. Зачем такая спеша? — спросила она; на что он ответил, что она велела ему действовать расторопно. Затем он поинтересовался, желает ли она исполнения ордера. Да, сказала она; но ей не нравилась форма его, ибо она возлагала всю ответственность на нее, и вновь предложила яд как лучший выход из ее затруднения.

Все это сделало Дэвисона подозрительным, и он отправился к Хаттону и сказал ему, что опасается, будто намерение состоит в том, чтобы впоследствии отказаться от него. Он сказал, что не возьмет на себя больше никакой ответственности и отправится прямо к лорду Бёрли. Так он и сделал, и последний созвал Тайный совет на следующий день; в то время как он, Бёрли, был занят составлением писем комиссарам, графам Кентскому и Шрусбери. На следующее утро (3 февраля) Совет заседал в комнате лорда Бёрли, и лорд-казначей изложил им все дело, повторив рассказ Дэвисона и рекомендуя отправить ордер без дальнейших обращений к королеве. Это было одобрено, и инструкции и ордер были отправлены в ту же ночь (пятница, 3 февраля) комиссарам, причем сам Бёрли вручил документ Биллу для доставки вниз в провинцию.

На следующее утро, когда Дэвисон вошел в покои королевы в Гринвиче, она болтала с Рэли и сказала секретарю, что накануне ночью ей приснилось, будто королева Шотландская казнена, отчего она сильно разгневалась. Хорошо, сказала она, что Дэвисона не было рядом с ней в тот момент. Это испугало Дэвисона, и он спросил ее, действительно ли она не желает исполнения ордера. С клятвой она ответила, что желает, но вновь повторила то, что говорила накануне об ответственности, и «другом способе сделать это». Днем или около того Дэвисон сообщил королеве, что Паулет с возмущением отверг предложение Уолсингема отравить Марию, на что она разразилась жалобами на «привередливость этих педантичных парней» и яростно осудила людей, которые заявляли, что любят ее и защищают, но всю ответственность сваливают на нее.

8 февраля трагедия Фотерингея свершилась, и во второй половине дня 9-го числа молодой Талбот принес эту весть в Лондон. Лорд Бёрли немедленно созвал Дэвисона, и после совещания с Хаттоном и другими было решено не говорить королеве внезапно. Когда она узнала об этом позже в тот же день, хорошо подготовленный удар обрушился на Дэвисона. Королева притворилась разъяренной, поклялась, что никогда не намеревалась предать ордер огласке, и, обвиняя всех советников, [539] большую часть вины возложила на Дэвисона. Совет посоветовал ему удалиться от двора, и вскоре после этого он был брошен в Тауэр и смещен со своей должности. После долгого и томительного суда и мучительного заключения он был приговорен к штрафу, достаточному для его разорения, и с тех пор жил в бедности и неизвестности. Граф Эссекс доблестно боролся за него при жизни, но лорд Бёрли и остальные члены Совета были слишком сильны для него, и человеку, которого они разорили, так и не позволили поднять голову. [540]

То, что Бёрли и другие главные советники были участниками заговора и что гнев королевы на них был напускным, видно также из меморандума за рукою Бёрли в Хатфилде, [541] датированного 17 февраля, озаглавленного «Состояние дела, как оно должно быть понято и изложено в отношении казни, учиненной над королевой Шотландской», в котором принята версия королевы, а вся вина возложена на Дэвисона и Совет. Еще до того, как это было написано, дело было преподнесено другу Бёрли Стаффорду в Париже именно так, чтобы эту версию можно было распространить на Континенте. Чарльз Арунделл, передавая новость от Стаффорда Мендосе, говорит, что Бёрли отсутствовал по болезни, [542] а казнь была доведена до конца Дэвисоном, «который является страшным еретиком», и остальными врагами Марии. Это, пожалуй, самое темное пятно, лежащее на имени Бёрли. Мы уже видели ранее, что он не был великодушен или благороден в обращении с другими, когда на кону стояли его собственные интересы; и жертвоприношение Дэвисона, вероятно, казалось ему весьма небольшой платой за то, чтобы помочь Елизавете выйти из затруднительного положения и сохранить собственную милость.

Хотя мы видели, что лорд-казначей из соображений политики был вынужден занять видную роль в осуждении и казни Марии, нельзя предполагать, что положение дел в то время было ему по душе. Войны во Фландрии, преследование английских протестантов в Испании, репрессалии Дрейка и каперов, а также католические заговоры в интересах Марии пробудили в стране сильное протестантское воинственное настроение. Лестер и его друзья имели на своей стороне народный голос, а Бёрли и консерваторы могли лишь весьма осторожно и робко пытаться сдержать тот импульс, с которым страна неслась к национальной войне с сильнейшей державой в христианском мире. Великая Армада находилась в полном разгаре подготовки, и порты Италии, Фландрии, Испании и Португалии гудели от звуков оружия. Дон Антонио снова был приветствуем в Англии, чтобы использоваться в качестве ширмы, что было последней надеждой лорда Бёрли вести войну без национальной ответственности.

Но хотя ходило много разговоров о Доне Антонио, и испанские шпионы в Англии продолжали докладывать, что большой флот под командованием Дрейка будет задействован в его интересах, его реальной целью было сделать невозможным, по крайней мере на тот год, соединение военно-морских сил Филиппа в Лиссабоне. Благодаря усилиям Бёрли и его партии поддерживалась сложная видимость того, что экспедиция носит частный характер; но на самом деле она контролировалась и организовывалась правительственными чиновниками, а второй по командованию, Боро, был королевским адмиралом, посланным явно для того, чтобы сдерживать Дрейка и мешать ему заходить слишком далеко в его открытом нападении на Испанию. Инструкции Дрейка заключались в том, «чтобы предотвратить или отразить любое предприятие, которое могло быть предпринято против владений ее высочества, и особенно путем предотвращения сосредоточения эскадр Филиппа»; и он должен был изнурять корабли настолько, насколько это возможно, как в самих гаванях, так и в открытом море. Дрейк прибыл в Плимут из Темзы 23 марта и за неделю неустанной энергии подготовил всё. Секрет его намерений соблюдался строго, и многочисленные шпионы Мендосы могли лишь с запозданием докладывать о праздных уличных сплетнях. Сэр Эдвард Стаффорд уверял своего испанского плательщика, что ни одна живая душа, кроме королевы и лорда-казначея, не знает, каков будет замысел.

Лестер находился теперь в Бакстоне (апрель 1587 года), собираясь вскоре отправиться в очередной визит во Фландрию, и в его отсутствие влияние Бёрли — поскольку Рэли и Хаттон были на его стороне, как и Крофтс с католиками — затмило влияние Уолсингема и Ноллиса. Дрейк, похоже, опасался последствий этого и поторопился с отплытием из Плимута (2 апреля). Он успел вовремя, ибо как только он ушел, прибыл курьер с горячими приказами от Совета, что теперь означало Бёрли, строго ограничивающими действия Дрейка: [543] «Вам надлежит воздерживаться от насильственного вторжения в какие-либо порты или гавани упомянутого короля, или учинения какого-либо насилия над любыми его городами или судоходством в гавани, или совершения какого-либо акта враждебности на суше».

Это было как раз то, что Дрейк предвидел. Корабль, отправленный вслед за ним с приказами, не смог догнать его, и великий моряк продолжил свой путь. Но, как это водилось у Дрейка, официальный тормоз в колесе должен был быть преодолён. У мыса Сент-Винсент Боро перечислил адмиралу условия, на которых корабли королевы сопровождали его, очевидно ожидая, что тот не ограничится предотвращением сосредоточения испанских эскадр. Но Дрейк был теперь в своей стихии и направился прямо в Кадис, как некоторые проницательно ожидали с самого начала, что он и намерен сделать. [544] Боро предостерег его от превышения приказов королевы и за это был помещен под арест; а Дрейк беспрепятственно вошел в гавань Кадиса к ужасу ошеломленных испанцев. Он разграбил, сжег и потопил все корабли в порту, уничтожил припасы, а затем спокойно вышел обратно без помех. Он нанес ущерб на сумму в миллион дукатов (хотя Филипп писал, что дерзость этого поступка задела его сильнее, чем материальный ущерб), и если бы он захотел в дальнейшем ослушаться приказов королевы, он мог бы навсегда остановить Армаду, сжегнув корабли в Лиссабоне, ибо на их борту не было ни пушек, ни людей для их защиты. Но он теперь знал, что партия мира в Совета была занята переговорами с посланником Пармы о встрече конференции, и, несомненно, думал, что зашел достаточно далеко в своем блестящем неповиновении.

Незаменимый Андреа де Луэ прибыл в Лондон от принца Пармского сразу после отплытия Дрейка и вскоре погрузился в переговоры с Бёрли с целью организации встречи мирных комиссаров. Когда он вернулся в Брюссель с предложениями, пришли новости о дерзком набеге Дрейка. Де Луэ написал тогда длинное письмо Бёрли (11 июля), указывая, сколь сильно делу мира вредят подобные акты агрессии. Ответ Бёрли [545] (28 июля) прекрасно определяет его позицию по отношению к действиям Дрейка. Выразив желание королевы о мире и готовность отправить своих комиссаров во Фландрию, если герцог Пармский приостановит военные действия (перед Слейсом), он говорит: «Правда то, и я подтверждаю это на свою веру, ее Величество действительно отправила корабль экспрессом с посланием в письмах, обязывающим его (Дрейка) не проявлять никаких актов враждебности до его отправления в Кадис, каковой гонец из-за встречных ветров никогда не мог прибыть туда, где он находился, но был вынужден вернуться домой, и, услышав о действиях сэра Франсиса Дрейка, ее Величество приказала наказать вернувшуюся сторону, но он оправдался клятвой за себя и всю свою компанию. И столь не ведая, да и не желая того для ее Величества, те действия были совершены сэром Франсисом Дрейком, за что ее Величество сильно на него сердится; а теперь также и за доставку домой богатого корабля, вышедшего из Ост-Индии». [546] И затем в качестве некоторого противовеса этим злодеяниям лорд Бёрли вновь излагает различные обиды Англии на Испанию.

В то время как сложные и зачастую неискренние переговоры о мире упорно продолжались в течение многих месяцев, другая постоянная политика лорда Бёрли не предавалась забвению, а именно — политика разжигания ревности между Францией и Испанией. Генрих III теперь смертельно боялся Гиза и был готов прислушаться к английским и гугенотским внушениям о том, что завоевание Англии Филиппом будет следовать за учреждением гизовой династии под испанским покровительством во Франции. Все французское влияние в Ватикане было задействовано для того, чтобы добиться обращения Джеймса Стюарта и противодействия испанским целям, и до конца года лорд Бёрли с удовлетворением видел, что Генрих III и его умная мать ни при каких обстоятельствах не станут помогать Филиппу в покорении Англии.

Елизавета между тем осаждалась сомнениями и страхами, а также периодическими приступами скупости посреди ее опасности, что приводило ее советников в отчаяние. Стаффорд говорил Мендосе, что «Сесил пишет, будто королева так капризна и недовольна, что опасаются, будто она проживет недолго. Ее нрав так дурен, что ни один советник не смеет заводить с ней речь о делах, и когда даже он (Сесил) сделал это, она сказала ему, что была достаточно сильна, чтобы поднять его из грязи, и способна сновавергнуть его вниз. Он (Сесил) придерживался мнения, что советников можно разделить на три класса: те, кто желал прийти к соглашению с Испании, те, кто желал тесной дружбы с Францией, и те, кто хотел держаться в стороне от обоих, обогащаясь за счет грабежа. Он (Сесил) не был ни испанцем, ни французом, но желал, чтобы королева была в дружеских отношениях с обеими державами. Король Генрих, при котором страна была могущественна и спокойна, считал, что совершает великое дело, когда может вести войну с Францией, имея союз с Испанией; и теперь случилось так, что французы желали дружбы не меньше, чем англичане, и он убеждает посла ускорить заключение соглашения». [547]

Но в то время как он дружелюбно писал для французов, он, с другой стороны, позаботился извлечь максимум выгоды из мирных переговоров с Испанией и тем самым заставить Генриха сильнее беспокоиться о дружбе с Англией. Старый государственный деятель шел таким образом осторожно и медленно своим традиционным путем, хотя и должен был отчаиваться в окончательном результате касательно сохранения мира с Испанией. Долго продолжавшиеся приготовления к Армаде стремительно приближались к завершению; папа римский был уговорен пообещать средства для неохотной помощи замыслам Филиппа; английские католические беглецы жадно ожидали жатвы своих усилий; большая, громоздкая машина для сокрушения Англии уже пришла в движение, и никакие дипломатические усилия не могли ее остановить.

И все же Бёрли делал всё, что мог. Партия войны и грабежа, как обычно, преграждала ему путь на каждом шагу; но рано и поздно, через постоянную боль и болезнь, семейные невзгоды [548] и общественное разочарование, он пробирался вперед тем путем, который наметил для себя много лет назад: разделить возможных врагов Англии и сохранять мир с Испанией так долго, насколько это человечески возможно. Королева была полна сомнений и предчувствий; колеблясь то в одну, то в другую сторону и поочередно браня как партию мира, так и сторонников войны. «Королева сильно ругала лорда-казначея последние несколько дней за то, что он пренебрег выдачей денег на флот», — писал испанский шпион в ноябре; а несколько дней спустя, когда она испугалась задержки в ответе Пармы, она пришла в страшную ярость на Бёрли, «на которого она сыпала тысячу оскорблений» за то, что он склонил ее вести переговоры о мире в то время, как враг завершал свои приготовления. «Она сказала казначею, что он стар и впадает в маразм; на что он ответил, что знает, что стар, и с радостью удалился бы в церковь молиться за нее». Но старый министр ответил королеве не хуже, чем она ему, и энергичными словами подробно указал, что ее нынешние опасности проистекают исключительно из ее пренебрежения его советами и безрассудства его противников в Совете. [549] Но на следующий день пришел ответ Пармы, и королева снова вся сияла улыбками в адрес Бёрли и миротворцев.





ГЛАВА XV 1588-1593


В то время как утомительные переговоры с Пармой затягивались, в подготовке к отражению нападения на Англию не было заметно никакого спада. Дрейк был отправлен к устью Ла-Манша с прекрасной эскадрой кораблей, в то время как флот лорда-адмирала спешно приводился в готовность в Темзе, а Рэли в Девоншире, Хансдон на севере и лорд Грей с сэром Джоном Норрисом в графствах вокруг Лондона усердно организовывали сухопутные силы. Как обычно, на лорда Бёрли ложилась большая часть труда и ответственности, и к нему стекались дела большие и малые для принятия решений. [550] Английские приготовления встретили множество трудностей. Королева была капризна и непостоянна: в один день она громыхала и угрожала, а в другой проклинала Уолсингема и его клику, которые втянули ее в эту трудность и вечно донимали ее деньгами, которые она выдавала как можно более скупо. Кроме того, народ в массе своей сначала не проявлял особого рвения в выделении специальных средств для противостояния великой национальной чрезвычайной ситуации, а торговые круги роптали на Лестера и жадных джентльменов, чей пиратский промысел в значительной степени был повинен в грядущей войне.

Отправка мирных комиссаров в Парму, как обычно, стала предметом разногласий в Совете: Бёрли, естественно, выступал за мирную политику, а Лестер, Уолсингем и Полет яростно возражали против переговоров, если те не ведутся на невыполнимых условиях. Королева постоянно колебалась, но чаще оказывалась на стороне мира. Вскоре после возвращения Лестера из Голландии (январь 1588 года) он выступил в Совете против отправки комиссаров. В тот же вечер перед королевой и двором была разыграна комедия, и когда присутствующие стали расходиться, Елизавета в ярости повернулась к Лестеру и заявила, что должна любой ценой заключить мир с Испанией. «Если мои корабли погибнут, — сказала она, — меня ничто не спасет». Лестер попытался успокоить ее разговорами о Дрейке; но она ответила, ей лишь досадно, что все его действия лишь раздражают врага во вред ей.

Инструкции мирным комиссарам, составленные Бёрли, производят впечатление честной попытки прийти к соглашению. Англия должна была дать обязательство не оказывать никакой помощи в ущерб Филиппу ни одному из унаследованных им владений (исключая тем самым Португалию), а от Филиппа требовалось по меньшей мере обязаться не допускать преследований со стороны инквизиции в отношении английских моряков на борту их судов в испанских портах. Но наряду с этим есть основания полагать, что лорд Бёрли, вероятнее всего через Крофтса, пытался лично склонить герцога Пармского на сторону мира. Тот был дурно принят Филиппом в деле с Португалией и до сих пор пребывал в неведении относительно истинных намерений короля. Он рисковал быть смещенным в любой момент; он испытывал недостаток средств и тяготился необъяснимой задержкой Непобедимой армады. Высказывалось предположение, что условием мира может стать пожизненное закрепление за ним управления Фландрией. Насколько эти подходы могли повлиять на него, сейчас сказать трудно, но он определенно обращался к Филиппу с убедительными и торжественными призывами разрешить ему заключить мир, и когда Армада наконец появилась в Ла-Манше, он не сделал ничего, чтобы опровергнуть собственное предсказание ожидавшей ее катастрофы.

Английские комиссары отправились в Остенде (город под англо-голландской оккупацией) в марте, однако один из них, Крофтс, являвшийся испанским агентом, без колебаний высадился в принадлежавшем Филиппу Дюнкерке и направился в Остенде сушей. После бесконечных препирательств о месте встречи предварительные совещания прошли в шатре между Остенде и Ньивортом; однако из-за вопросов о процедуре и полномочиях переговоры затягивались до тех пор, пока Армада не вышла из Лиссабона и притворство Филиппа уже не могло более продолжаться, после чего комиссары поспешно вернулись. Желание Крофтса служить своим испанским нанимателям и добиться мира любой ценой побудило его при уступках выйти за рамки официальных инструкций, и по настоянию Лестера по возвращении он был заточен в Тауэр; однако остальные комиссары признали, что их перехитрили и что Филипп никогда не помышлял о мире. Многие полагали так с самого начала, хотя задержка оказалась выгодной для Англии. Лорд-адмирал, писавший Уолсингему до отъезда комиссаров из Англии, отмечает: «С тех пор как Англия стала Англией, еще не было столь искусной уловки и маскарада, призванных обмануть Англию, как этот мирный договор. Упаси нас Бог иметь повод вспомнить историю о шотландцах и англичанах; не дай бог нам проклинать за это долгобородого седовласого глупца, из-за которого весь мир сочтет нас лишенными мужества. Вы знаете, кого я имею в виду».

Хотя Бёрли тридцать лет боролся за поддержание мира с Испанией, когда война стала неизбежной, он взял на себя куда большую долю труда по ее организации, чем кто-либо другой. Как обычно, он работал с раннего утра до поздней ночи, порой почти в отчаянии от скупости и раздражительности королевы, и сам непрерывно страдал от болезней. Все еще стремясь к миру (10 апреля), он писал Уолсингему следующее: «Я не могу выразить свою боль, которая вновь усилилась во всей левой руке. Мои силы сейчас настолько истощены, что у меня нет желания ни к чему, кроме как стонать от боли… Конечно, сэр, как бы Бог ни благоволил к миру, ее Величество ничем не может порадовать свое королевство лучше, чем его достижением… Сломленный болью, пронзающей от руки до самого сердца, я заканчиваю». В разгар приготовлений, когда Говард, Уинтер, Дрейк и Хокинс ежедневно писали донесения или запросы перегруженному лорду-казначею, скончалась его любимая, но несчастная дочь, леди Оксфорд. В своем дневнике он просто зафиксировал этот факт словами: «Анна, графиня Оксфордская, моя драгоценнейшая дочь, скончалась о Господе в Гринвиче 25-го [числа], похоронена в Вестминстере;» однако опечаленный отец уже через несколько дней снова упорно трудился, хотя все еще был прикован к постели.

Наконец, 30 июля (по новому стилю) долгожданная Армада появилась в Ла-Манше. История о том, как скипетр морей перешел к Англии в течение следующей недели, неоднократно описывалась в других источниках и здесь повторяться не нуждается; но доля Бёрли в общей славе по крайней мере не должна остаться незафиксированной. Мы уже видели, что детали организации по большей мере оставались в его руках; однако вдобавок к этому, подобно другим великим вельможам, он собрал особый отряд, одетый в его цвета и содержавшийся за его счет, и навестил армию, стоявшую лагерем в Тилбери, «где, — говорит Лестер, — я устроил неплохой показ для лорда-казначея, который прибыл из Лондона, чтобы нас навестить». Обычно также утверждается, что два его сына, сэр Томас и сэр Роберт, присоединились к английскому флоту, как и многие другие представители знати; и хотя это может быть правдой, поскольку сэр Роберт определенно находился в Дувре и вполне мог подняться на борт одного из кораблей, это сомнительно, и их имена не фигурируют ни в каких записях в качестве участников.

Едва ли стоило полагать, что испанцы так легко смирятся с поражением и не возобновят нападение, ибо англичане еще не оценили в полной мере парализующее влияние системы Филиппа на его подданных и, подобно всему остальному миру, во многом принимали Испанию на веру; но Бёрли был прав в своем прогнозе, согласно которому сама Армада была настолько разбита и ослаблена, что обогнет Ирландию и больше не вернется. Когда героические настроения в Англии улеглись и дела стали налаживаться, работа лорда-казначея не прекращалась ни на минуту. Предстояло кропотливо вывертывать сложные продовольственные счета в запутанных римских цифрах; нужно было выплачивать жалованье; привлекать к ответу капитанов и адмиралов за каждую статью расходов, ибо королева не желала проявлять снисходительности в этом отношении, даже несмотря на то, что страна и она сама были спасены от великой опасности; требовалось допрашивать пленных, составлять планы будущей обороны и, как водится, усмирять и мирить пуритан с прелатами. Львиная доля всего этого легла на плечи страдающего подагрой, хромого старика с яркими глазами, строгим лицом и белоснежными волосами — лорда-казначея Бёрли.

Вскоре после исчезновения Армады Лестер скончался (4 сентября) по дороге в Кенилворт, и Бёрли лишился политического соперника, который почти тридцать лет чинил ему препятствия. Ничто не доказывает безупречную осмотрительность и такт Бёрли столь ясно, сколь тот факт, что вплоть до самого конца его отношения с графом внешне всегда оставались вежливыми и даже дружескими. Что это происходило вовсе не из-за сдержанности самого Лестера, видно по его яростным ссорам с Сассексом, Арунделом, Ормондом, Хенеджем, Рэли и другими, кто переходил ему дорогу.

Смерть Лестера, а также кончина сэра Уолтера Милдмея, последовавшая вскоре после этого, изменили расстановку сил в Совете Елизаветы. Старые министры уходили один за другим, уступая место более молодым людям, которые не могли рассчитывать на такое же влияние на опытную и зрелую правительницу, каким обладали ее прежние советники. Стремясь укрепить свою партию, лорд Бёрли покровительствовал Рэли; однако Лестер ответил на это выдвижением своего молодого пасынка Эссекса, которого умиравший отец оставил на попечение Бёрли. Эссекс был совсем юношей двадцати двух лет от роду, когда Лестер умер, и пока еще слишком молодым, чтобы возглавить партию против престарелого министра; но он впитал все традиции покойного фаворита и отныне противодействовал Сесилам изо всех сил с упорством Лестера, но с высокомерной опрометчивостью, которая была свойственна только ему одному и в конечном счете привела его к трагической гибели.

Несмотря на сокрушительный удар, полученный испанской мощи, в английском обществе сохранялись тревога и нервозность. Находящиеся за рубежом шпионы по-прежнему присылали панические донесения о дальнейших планах Филиппа, и лишь немногие англичане к тому времени осознали, насколько полностью был повержен их враг. Поэтому, когда в феврале (1589 года) собрался парламент, на оборону страны были выделены крупнейшие субсидии за всю историю, а Палаты обратились к ее Величеству с петицией «объявить открытую войну испанскому королю».

Впрочем, существовали иные способы сокрушить неприятеля, более приемлемые как для королевы, так и для ее главного министра. С 1581 года Елизавета вела двойную игру с доном Антонио, претендентом на португальский престол. Лестер и Уолсингем не раз поощряли его тратить в Англии крупные суммы денег — вырученные от продажи его драгоценностей или полученные под их залог — на снаряжение военно-морских экспедиций в его пользу, однако ничего действенного для его дела сделано не было. Екатерина Медичи, с другой стороны, благосклонно отнеслась к отправке из Франции двух прекрасных экспедиций к Азорским островам, обе из которых потерпели сокрушительное поражение; и в год Армады Антонио снова прибыл в Англию искать помощи против общего врага. Он был полон оптимизма и готов пообещать что угодно за немедленную помощь. Незадолго до прибытия Армады лорд-адмирал в письме к Уолсингему выдвинул план отвлечения сил Филиппа посредством нападения на Португалию, но королева тогда и слушать не хотела об отправке каких-либо своих кораблей.

Однако в сентябре обстоятельства изменились. Просить королеву взять на себя все расходы и ответственность за экспедицию было бесполезно; но в сентябре 1588 года Антонио встретился с лордом Бёрли, который записал его планы и предложения. Если бы претендент, по его словам, сумел высадиться в Португалии с достаточными силами, вся страна поднялась бы в его поддержку; и его предложение, поддержанное сэром Джоном Норрисом и сэром Фрэнсисом Дрейком, заключалось в создании акционерного предприятия при одобрении и помощи королевы и голландцев с целью вторжения в Португалию и ее захвата в его интересах. В обмен он обещал щедро оплатить службу солдат; разрешить им грабить испанское имущество в Лиссабоне; и, что главное, сжечь корабли Филиппа в Лиссабоне и Севилье, а также возместить авантюристам их расходы с большой прибылью. Если войну вообще следовало вести, то это был способ ведения войны, который мог найти одобрение в глазах королевы и Бёрли; и в феврале 1589 года был издан указ, санкционирующий экспедицию и определяющий правила ее управления. Дрейк должен был командовать на море, а Норрис — на суше, причем цели тщательно изложены словами Бёрли: «во-первых, уничтожить корабли испанского короля; во-вторых, овладеть Азорскими островами с целью перехвата кораблей с сокровищами; и в-третьих, помочь дону Антонио вернуть Португальское королевство, если окажется, что общественное мнение благоприятствует ему».

Королева внесла 20 000 фунтов стерлингов и выделила семь кораблей военно-морского флота, при этом были выдвинуты строгие условия, чтобы ее деньги не тратились попусту. Однако предприятие с самого начала управлялось из рук вон плохо. Большинство отправившихся людей были праздными бродягами, городской сбродом и тюремными отбросами. Голландский контингент отпал, обещания поддержки в Англии не были выполнены, деньги кончились, а продовольствие испортилось. Королева вышла из себя и начала косо смотреть на экспедицию, когда постоянные требования Дрейка о дальнейшей помощи стали слишком настойчивыми; но в конце концов, после недель томительных задержек из-за дурной погоды и прочих причин, экспедиция вышла в море (13 апреля) в составе почти 200 судов разного рода с 20 000 человек на борту. Незадолго до отплытия граф Эссекс вместе со своим братом и другими джентльменами в маскараде бежал в Плимут, поднялся на борт корабля «Свифтсюр» и вышел в море. Королева категорически отказала ему в разрешении участвовать в экспедиции; и когда она обнаружила, что ее фаворит ослушался ее, ее ярости не было предела.

С этого часа экспедиция и ее командующие не слышали от нее ничего, кроме дурных слов. Не ограничившись сожжением нескольких кораблей в Ла-Корунье, военачальники в прямом нарушение приказов потеряли драгоценную двухнедельную паузу на осаду этого места и сожжение нижнего города. Вино нашлось в изобилии, и неумеренность вывела из строя большую часть англичан; порок и дезертирство косили их ряды, а впоследствии, в качестве главного бедствия, Норрис, убежденный Антонио вопреки совету Дрейка, двинулся из Пениши на Лиссабон сушей, вместо того чтобы форсировать Тежу.

Но Антонио был введен в заблуждение. К нему присоединились лишь немногие крестьяне; португальцы в Лиссабоне были совершенно запуганы твердостью и суровостью эрцгерцога Альбрехта и его горстки испанцев, а у Норриса не было осадной артиллерии. После нескольких дней бесполезного героизма, в ходе которого молодой Эссекс проявил себя храбрым, безрассудным, благородным юношей, попытка была оставлена; и преследуемый врагами во фланг и тыл, охваченный голодом, болезнями и паникой, Норрис вместе с остатками своей армии отступил к Кашкайшу, где их ждали Дрейк и корабли. До Азорских кораблей дело так и не дошло, корабли в Лиссабоне и Севилье сожжены не были, и бесславная экспедиция уползла обратно в Англию, потеряв две трети своего личного состава.

Хотя Бёрли и составил условия королевской помощи экспедиции, он не принимал активного участия в ее дальнейшей организации, ибо его жребий отягощало великое горе, постигшее его за десять дней до отплытия похода. Он прожил в согласии и любви со своей женой сорок три года, и ее смерть 4 апреля на какое-то время повергла его в глубочайшую скорбь. Но даже посреди своего горя страсть фиксировать всё на бумаге побудила его написать весьма интересную серию размышлений о своей утрате, которая сохранилась до сих пор. Начав с рассуждения о тщетности желания вернуть «дорогую жену к жизни в ее смертном теле», он долго и подробно рассуждает о том, какое русло должны принять его мысли для утешения — например, благодарность Богу за «Его милость, позволившую ей прожить столько лет со мной и даровавшую ей благодать истинного познания ее спасения». Но большая часть этого любопытного документа посвящена перечислению щедрых анонимных благотворительных пожертвований леди Бёрли, которые та при жизни хранила в строжайшем секрете даже от мужа; а в качестве свидетельства подлинности горя лорда Бёрли можно упомянуть то, что он подписывает документ: «9 апреля 1588 года. Написано в Коллингс-Лодж мной в скорби».

На протяжении всей его жизни мы видели, как Уильям Сесил проводил традиционную политику недоверия к Франции и Шотландии и стремления сблизиться с правителями Нидерландов. Однако на склоне его лет череда непредвиденных обстоятельств коренным образом перевернула политический баланс Европы и на время заставила даже лорда Бёрли отказаться от своего основного курса. Тяжелое иго Гизов, ставшее вдвойне тяжелым теперь, когда за ними стояла мощь Испании, наконец довело до отчаяния порочного Валуа, правившего Францией. Предсказанный и тщательно спланированный удар, в результате которого были убиты герцог Гиз и его брат и который избавил Генриха от сурового надсмотрщика, сменился объединением всего французского католицизма против королевского убийцы. Подданные объявлялись свободными от присяги верности королю, Париж взялся за оружие, церковь гремела проклятиями, и бывший религиозный фанатик и монах, символ Католической лиги, неутомимый гонитель протестантов, обнаружил, что его загнали в объятия единственных его подданных, не готовых разорвать его на куски, а именно — гугенотов и отлученного от церкви Генриха Наваррского, законного наследника престола. Вместе они двинулись на Париж, чтобы раздавить католиков-гизистов и обрушить месть на горожан, свергнувших своего государя. Генрих Наваррский неоднократно искал и получал помощь Елизаветы против католиков и снова рассчитывал на нее в этой решающей борьбе, которой, казалось, предстояло решить судьбу Франции. Впервые, однако, на этот раз английская помощь приняла форму поддержки государя против мятежников, а не наоборот.

В Шотландии католическая знать также активно плела интриги с целью высадки испанских сил, которые должны были принудить Якова к подчинению или свергнуть его и окончательно сокрушить там протестантизм. Заговор был раскрыт, и Елизавета, которая вновь заручилась верностью Якова, убедила его проявить твердость и предложила ему поддержку в случае необходимости против его католической знати. Таким образом, в Шотландии, как и во Франции, католицизм олицетворял собой мятеж, и протестантизм в обеих странах рассчитывал на Англию в деле защиты законности. То, что это положение показалось лорду Бёрли примечательным, видно из его письма к лорду Шрусбери (16 июня). «Мир, — пишет он, — стал весьма странным! Мы, англичане, ныне ежедневно желаем процветания королю Франции и королю Шотландии. Раньше мы помогали угнетенным подданным против обоих этих королей; теперь нас побуждают помогать обоим этим королям против их мятежных подданных; и хотя это противоположные следствия, с нашей стороны они проистекают из одной причины, ибо все, что мы делаем, направлено на ослабление наших врагов». В другом письме он замечает: «Поскольку оба короля являются врагами наших врагов, у нас есть основания объединиться с ними». Фактически религиозное единство в очередной раз на время превзошло национальные границы. Протестантизм Англии, Франции, Шотландии и Голландии под предводительством Елизаветы противостоял повсеместному воинствующему католицизму, поборником которого выступал испанский король.

Спустя шесть недель после написания этого письма изменившаяся позиция по отношению к Франции стала еще более очевидной из-за убийства Генриха III рукой фанатичного монаха в интересах католиков. С гугенотом Генрихом Наваррским в качестве короля Франции и с Испанией в роли силы, стоящей за Лигой, Англия и Франция оказались связаны единым делом. Главными источниками недоверия Англии к Франции всегда были опасения, что последняя может установить господство во Фландрии или закрепиться в Шотландии. Приверженность Якова протестантской партии, его союз с Англией и возрастающие надежды на английский престол сделали последнюю вероятность незначительной, в то время как нахождение опорных пунктов в Нидерландах в английских руках, вероисповедание нового французского короля и его нужда в поддержке со стороны Англии делали крайне маловероятным то, что он станет помышлять о завоевании и удержании испанской Фландрии вопреки воле Елизаветы.

Последние три года Елизавета продолжала снабжать Генриха Наваррского крупными суммами денег на оплату наемников; но если Генриху суждено было царствовать во Франции, ему теперь предстояло вести войну с Лигой и Испанией; и чтобы позволить ему это сделать, Англии пришлось бы раскошелиться щедрее, чем прежде. Соответственно, Генрих отправил в Лондон Бовуара ла Нокля продвигать дело своего господина. Огромное количество боеприпасов было отправлено морем на побережье Нормандии, куда Генрих отступил со своей армией; но требовались и люди, и 17 августа Бовуар обедал с лордом-казначеем в Сесил-хаусе, заключив соглашение, по которому Елизавета должна была выделить в ссуду 300 000 крон на оплату немецких рейтаров весной и предоставить Генриху денежный аванс в размере 70 000 крон.

Из письма Бовуара, датированного следующим годом (16 июня 1590 года), очевидно, что старое недоверие Бёрли к французам преодолевалось не без труда. «Наконец, — пишет он, — я покорил лорда-казначея! Теперь следует помнить, что если королева говорит: „Сделайте это“, а Бёрли говорит: „Не делайте“, то послушают именно его. И все же я нахожу его более мягким и покладистым, чем прежде; это настроения, которые приходят и уходят, как дуновение ветра. Тем не менее он поступает правильно, хотя и не принадлежит к тем, кто следует поговорке: „Quis cito dat, bis dat“». В том же депеше Бовуар страстно призывает короля сдержать свое обещание относительно оплаты поставленных ему боеприпасов и прочего. Он отмечает, что невыполнение подобных обязательств в Англии называют «сыграть в видама». «Ради Бога, — продолжает он, — изыщите средства для оплаты или оставьте всякую надежду получить здесь что-либо еще помимо надежного обеспечения».

Первое нападение Генриха на Париж провалилось, и он был вынужден отступить (ноябрь 1589 года); однако он отправил храброго старого героя Ла Ну в Пикардию для противостояния Лиге. Когда молодой Эссекс услышал о его близости, он страстно пожелал к нему присоединиться. С самого начала он пытался убедить королеву отправить под его началом регулярные войска на помощь гугенотам, но осторожный Бёрли всегда был начеку, намекая на расходы и ответственность, а вспомогательные английские войска под командованием Уиллоби, находившиеся на службе у Генриха, горько жаловались на лишения и нужду, которые они претерпевали. В Испании также снаряжался огромный флот, назначение которого держалось в секрете, но ходили слухи, что он направляется в Англию или, что почти столь же плохо, для захвата какого-нибудь французского порта в Ла-Манше в качестве военно-морской базы, откуда можно было бы осуществить вторжение в Англию. Бретань удерживалась герцогом де Меркёром в интересах Лиги при испанской поддержке, и он уже (в январе) обращался к Филиппу с предложениями занять порт на побережье.



Но независимо от того, планировалось ли прямое нападение на Англию или предварительный захват порта в Бретани, Елизавете следовало быть начеку, и 15 марта лорд-казначей издал масштабный план смотра и мобилизации войск по всей Англии. Накануне издания этого приказа в Англии король-гугенот одержал великую победу при Иври, сокрушив армию Майенна и вновь стремительно осадив Париж. Таким образом, в тот момент Генрих был способен постоять за себя, и опасения английского правительства были направлены главным образом на Бретань, где испанские силы численностью в 4000 человек поддерживали герцога де Меркёра; кроме того, выдвигались притязания дочери Филиппа на герцогство, если не на французскую корону.

Преклонный возраст Бёрли теперь давал о себе знать в полной мере. Он сильно оглох, а почти постоянная подагра не позволяла ему распрямиться; тем не менее он оставался, как и прежде, опорой для каждого, у кого было обращение, вопрос, требующий решения, или цель, которую нужно было достичь. Недавняя смерть Уолсингема (апрель 1590 года) оставила его единственным из ранних советников королевы, не считая Крофтса, скончавшегося вскоре после этого, и сэра Фрэнсиса Ноллиса, чьей фанатичный пуританизм и антипрелатские взгляды по-прежнему доставляли немало хлопот казначею. Последний явно прочил своего блестящего младшего сына Роберта Сесила в преемники Уолсингема; и лучшего выбора действительно нельзя было сделать, ибо тот уже некоторое время назад освободил отца от части его наиболее сложной работы и перенял многое из его политики и методов. Однако одного лишь намека на такое намерение оказалось достаточно, чтобы вызвать сопротивление Эссекса, который — то ли из благородства, то ли просто из духа противоречия «Сесилам» — встал на сторону Дэвисона и попытался вернуть его к исполнению обязанностей. Лорд-казначей обладал достаточным влиянием, чтобы предотвратить это; однако он не стал доводить дело до крайности и добиваться назначения собственного сына еще в течение нескольких лет, хотя Роберт Сесил был посвящен в рыцари (май 1591 года) и вскоре после этого приведен к присяге в качестве члена Тайного совета (август 1591 года), после чего фактически выполнял большую часть обязанностей государственного секретаря. Бёрли часто упрекали в недостатке великодушия по отношению к Дэвисону в этот момент. Он, как нам уже приходилось отмечать не раз, не был щедрым человеком; но это было решающее испытание сил между ним и молодым Эссексом, и если бы Дэвисон был вновь назначен государственным секретарем, влияние Бёрли понесло бы невосполнимый урон. Теперь было очевидно, что Эссекс полон решимости, если возможно, принудить Елизавету к агрессивной политике, особенно против Испании, и именно этой политике Бёрли продолжал посвящать всю свою жизнь, противодействуя ей. Тем не менее очевидно, что казначей добился своего в вопросе с Дэвисоном не без некоторых затруднений. Пока спор продолжался, он ссылался на свои годы и немощи как на причину полного ухода с государственной службы; и подобный намек всегда возвращал королеву к реальности.

Тем не менее он удалился от двора и в раздражении оставался в Теобалдсе, куда королева, чтобы умиротворить его, нанесла в мае сдержанный визит, а заметки в Хатфилде, написанные рукой лорда-казначея, показывают, что в этот раз, как и обычно, мельчайшие детали приема королевы были организованы им. Находясь там, королева, по-видимому, написала необычное шутливое письмо «Неутешному и удалившемуся духу, отшельнику Тиболла», в котором Хаттон от ее имени с утомительным и жеманным остроумием призывает его вернуться в мир и к своему долгу. Должно быть, он вернулся незамедлительно, ибо через две недели он снова находился при дворе в Гринвиче и хлопотал пуще прежнего, написав в июне письмо агенту во Франции мистеру Гримстону, которое свидетельствует о том, что старое недоверие к французским методам уже давало о себе знать. «По правде говоря, ее Величество находит некоторое упущение в том, что король не уведомляет ее чаще о своих действиях и намерениях; и особенно ей кажется странным отсутствие должной заботы о состоянии Бретани, выражающееся в том, что король не направляет туда более значительные силы для отражения новых десантов испанцев или для отвоевания наиболее важных портовых городов. И ее Величество поистине утешена определенными успехами, достигнутыми в Бретани после прибытия туда сэра Джона Норриса». Письмо завершается выразительным напоминанием об обязательствах Генриха перед Елизаветой и несколько сомневающейся надеждой на то, что он проявит должную благодарность.

Генрих, естественно, стремился овладеть Парижем, оплотом Лиги и столицей своего королевства, и он уже заставлял Елизавету и Бёрли насторожиться своей готовностью «выслушать наставления» священников ради собственного обращения в веру. Больше всего с английской точки зрения опасались того, что его в конце концов принудят или уговорят дать согласие на раздел Франции, при котором будут признаны весьма веские притязания инфанты на герцогство Бретань. Это привело бы испанцев в Ла-Манш напротив Англии и коренным образом изменило бы баланс сил. Дон Хуан дель Агила уже прочно закрепился в порту Блаве, и правительство Елизаветы настойчиво требовало от Генриха обратить внимание на север Франции, где Лига заняла большинство главных портов, за исключением Дьеппа. Сам Генрих подчинял Шартр и другие места близ Парижа, в то время как его военачальники на севере при недостатке сил делали все возможное для отвоевания прибрежных городов.

По настоятельной просьбе Елизаветы Генрих пообещал прибыть в Нормандию, и Эссекс убедил королеву поручить ему командование значительным английским отрядом для осады Руана (июль). Молодой граф находился в полуопале в связи с его недавним браком с дочерью Уолсингема (вдовой сэра Филипа Сидни), однако королева строго приказала ему не подвергать себя опасности. Генрих, однако, не сдержал слова встретиться с Эссексом на побережье и, как только Эссекс высадился, предпринял попытку использовать английские войска в другом месте. Эссекс возмутился и помчался в Нуйон выразить Генриху протест. Когда же Руан наконец был осажден, он нарушил приказания королевы и принял активное участие в осаде.



В конце концов Елизавета объявила, что больше не позволит играть с собой, и он был вынужден вернуться к своей пришедшей в ярость госпоже, в то время как осада Руана тянулась еще долгие месяцы, порой в присутствии самого Генриха, пока прибытие Пармы и Майенна не заставило ее снять (май 1592 года). Гнев королевы на Эссекса и партию войны усилился из-за неудачного исхода предпринятой осенью (1591 года) попытки перехватить испанский флот с сокровищами у Азорских островов; и на какое-то время «Сесилы» добились своего — а именно оказывать ровно столько помощи, и не более того, сколько было необходимо, чтобы не дать Морицу Оранскому в Голландии и Генриху Наваррскому во Франции пасть под ударами испанской мощи, в то время как королева тем временем ругала Наваррского за изворотливость, а Эссекса — за непослушание. Ее англичане, говорила она, были облагодетельствованы дурно и подвергались чрезмерным лишениям, ее авансы не возвращены, никто не испытывал к ней благодарности; и впредь она заявляла, что, хотя Генрих и может рассчитывать на ее молитвы, больше от нее не получит ни гроша.



Решительные попытки Эссекса и его партии, и в особенности двух Бэконов, Фрэнсиса и Энтони, уязвить и дискредитировать Сесилов, не останавливались ни перед какими противоречиями. С самого раннего детства граф и Бэконы были близки к пуританской партии и продолжали позиционировать себя как ее поборники; и тем не менее именно они первыми попытались возложить на Бёрли одиозность суровой прокуратуры и новых преследований семинарских священников, которые были сочтены необходимыми. Исходя из действий Аллена, Парсонса и их сторонников во времена Армады, из перехваченных Бёрли писем, разоблачавших иезуитский заговор в Шотландии, и из продолжающихся злобных пасквилей Парсонса, направленных против Елизаветы и ее министра, теперь не вызывало сомнений, что, какими бы ни были изначальные цели их пропаганды, задачей семинаристов было исключительно подорвать и ниспровергнуть политический строй страны. И все же Бэконы, племянники Бёрли и сыновья ярой пуританки, подстрекаемые двойным агентом Стенденом и людьми столь же дурного толка, почти яростно встали на защиту преследуемых католиков, когда сочли, что это навредит их родственнику, которому они были столь многим обязаны, и его сыну, к которому они испытывали зависть.

Возобновление суровости в отношении семинаристов в этот период определенно имело под собой основания. Изворотливый Яков Стюарт вновь прислушивался к уговорам своей католической знати и агентов Испании, несомненно намереваясь их перехитрить, и со всех сторон поступали вести о подготовке в испанских портах мощного флота — то ли против Англии, то ли против Шотландии или Ирландии. На какое-то время осенью 1592 года, пока лорд Бёрли сопровождал Елизавету в ее поездке по южным графствам, население охватила настоящая паника; отчасти, надо признать, вызванная страхом возмездия за непрекращающиеся опустошительные набеги англичан на испанское судоходство. Сам Бёрли всегда выступал против этих набегов и неизменно отказывался принимать какую-либо долю в их прибычах; но когда добычу привозили назад, он заботился о том, чтобы доля королевы не была забыта. Яркий пример тому произошел в 1592 году. Рэли и граф Камберленд со своими компаньонами снарядили мощную экспедицию с целью перехвата галеонов с сокровищами и, по возможности, разорения некоторых испанских поселений. Когда эскадра вышла в путь, Рэли был неожиданно отозван разгневанной королевой и брошен в Тауэр (май) за то, что тайком женился.

Корабль самого Рэли «Робак» захватил у Флореса среди прочей добычи огромную каракку «Мадре де Диос», которая прибыла в Дартмут 8 сентября. Богатства, находившиеся на ней, не поддавались описанию: ее груз составляли жемчуг, амбра, мускус, драгоценные камни, гобелены, шелка, пряности и золото. Грабеж начался задолго до того, как судно достигло берегов Англии, и когда появились вести о захвате, главная дорога на запад заполнилась еврейскими менялами, лондонскими лавочниками, а также изысканными дамами и кавалерами, спешившими приобрести товары по дешевке. Моряки Рэли уже были озлоблены заключением их любимого командира, и когда местные власти попытались вернуть часть награбленного и предотвратить дальнейшее хищение, команда стала неуправляемой. Сэр Джон Хокинс писал лорду Бёрли, что Рэли — единственный человек, способный навести среди них порядок. Но Рэли находился в Тауэре, будучи «бедным узником королевы»; и потребовалось все влияние лорда-казначея, сыгравшего на жадности Елизаветы, чтобы добиться разрешения для сэра Уолтера, все еще находившегося под стражей, отправиться в Девоншир и уладить дела. На несколько часов опередив его в той же миссии, отправился сэр Роберт Сесил, чьи письма к отцу в дороге, подробно описывающие принятые им по пути меры для перехвата награбленного, чрезвычайно живописны и интересны.

Подобные грабежи испанских судов — а они происходили постоянно, — хотя и могли обогатить авантюристов и отчасти даже саму королеву, в целом держали английский народ в постоянном состоянии тревоги, делая законную торговлю опасной и затруднительной. Как мы уже видели, лорд Бёрли неизменно выступал против пиратства всех видов, и сэр Роберт Сесил следовал его примеру. Рэли с самого своего появления при дворе был другом Сесилов в противовес Лестеру и Эссексу и продолжал держаться их стороны; однако он был алчен и беспринципен, и несомненно, что с момента захвата великой каракки сердечность в отношениях между партией Сесилов и им самим уменьшилась. При дворе в целом судачили о том, что Бёрли завидует возвышению любого человека, способного составить конкуренцию его любимому сыну Роберту; и друг Рэли Спенсер выражает эту мысль в стихах («Руины времени») следующим образом:



“O grief of griefs! O gall of all good hearts!

To see that virtue should despisèd be

Of him that first was raised for virtuous parts,

And now broad spreading like an agèd tree,

Lets none shoot up that nigh him planted be.”





То, что лорд Бёрли на закате своих лет желал продолжать свою политику через сына, было совершенно естественно, тем более что в данном случае сын во всех отношениях был достоин сменить его; и несправедливо обвинять его в мелочной родительской ревности в ущерб Рэли, как это делает Спенсер, ибо Рэли, хотя номинально и являлся его сторонником, в вопросе пуритан и активных действий против Испании скорее действовал на стороне Эссекса. Именно этому факту Рэли был обязан своим пожизненным разочарованием из-за исключения из Тайного совета.

Имеются многочисленные свидетельства того, что Эссекс и его партия неустанно пытались подорвать влияние Сесилов при дворе. Среди множества других можно привести интересное письмо Ральфа Лейна лорду Бёрли (март 1592 года). Сэр Томас Сесил и его более блестящий младший брат поссорились, пока их отец находился в уединении в Теобалдсе, больной и опечаленный. «В свете говорят о горе вашей светлости, — пишет Лейн, — и полагают, что оно проистекает из разногласий между вашими двумя сыновьями. Дело невелико, но страсти сильны. То, о чем скорбят ваши доброжелатели, являющиеся истинными доброжелателями ее Величества и государства, так это то, что перед ее Величеством всё было представлено в искаженном свете во вред вашему авторитету и мудрости, и что эти суровые толкования, сделанные против вас перед ней, служат главной причиной вашей собственной скорби. Добрые люди сокрушаются, что в столь опасное время ее Величество пытаются лишить столь мудрого и проверенного советника. Я надеюсь, что никакая зависть не заставит ее Величество пренебречь особой, чей выбор в начале ее правления предвещал ее будущее величие».

Но Елизавета, хотя и могла прислушиваться к юнцам, пытавшимся принизить ее престарелого советника, знала его ценность лучше их, и как бы сильно он ни жаждал покоя, когда доходило до дела, она всегда отказывалась отпустить его. Всего через несколько дней после написания вышеупомянутого письма лорд Бёрли действительно получил пожизненный дар в виде Рокингемского леса, составлявшего часть земель покойного лорда-канцлера Бромли, словно в ответ на злословие его врагов. Другой пример зависимости королевы от него и его преданности своему долгу произошел в июне. Он отправился в Бат в поисках облегчения от подаги, мучившей его всю весну, и писал оттуда королеве, находившейся в поездке по стране, приложив важное письмо от ее посла во Франции. «Я бы сам явился с ним к вашему Величеству, — пишет он, — но нахожусь в разгаре лечения и не могу его прервать без особого вреда и срыва моего выздоровления, которое обещано через несколько дней. И все же я рискну всем и прибуду, если ваше Величество этого пожелает».



Настойчивые нападки на Бёрли и его политику не ограничивались Эссексом и пуританами. Испанская иезуитская партия во Фландрии, которая в прежние годы часто смотрела на него с сочувствием, а порой и с надеждой, теперь возлагала на него ответственность за все происходящее в Англии, даже когда эта политика диктовалась противниками Бёрли. Во всех заговорах Холта, Йоркшира, Арчера, Кэхилла и прочих головорезов во Фландрии Бёрли был одной из главных мишеней для нападок. «Он всего лишь кровопийца», — заявлял Йорк; а последний клялся подбросить ему на дорогу раскаленный ядовитый уголь и убить его. Бёрли, по его словам, отравил молодого графа Дерби, чтобы выдать свою внучку замуж за брата графа. «Англией управляет макиавеллистская политика тех, кто желает быть королями и кого пора истребить;» и многое в том же духе. Эти грубые клеветнические измышления и обвинения в коррупции в большинстве своем были очевидно ложными и вряд ли могли причинить лорду Бёрли глубокое беспокойство; однако самый изощренный из его врагов, отец Парсонс, прекрасно знал слабое место в его броне и ранил его в самое сердце своими книгами, в которых он пытался показать, что лорд-казначей происходил из низов, его отец был содержателем таверны, а он сам — звонарем. Мы видели в аналогичном случае прежде, что нападки на его происхождение почти единственные вызывали гнев лорда Бёрли; а один антииспанский католик, писавший в то время (январь 1593 года), отмечал, сколь глубоко уязвили его только что вышедшие из печати книги Парсонса и Верстегена, «которые, — по его словам, — не принесут католикам никакой пользы».

Раскол между двумя католическими партиями к тому времени действительно стал четко обозначенным. Те, кто примыкал к Испании и иезуитам, были, разумеется, ожесточенно враждебны умеренным государственным деятелям вроде Сесилов, чьи усилия естественным образом были направлены на достижение компромисса с Яковом или Арабеллой Стюарт в вопросе наследника престола, мира с Испанией и веротерпимости для католиков. Ватикан, Франция, Венеция и многие из английских и шотландских католиков за рубежом выступали за такое решение; а английское католическое светское духовенство почти целиком оказалось на той же стороне. Крайние партии, однако, естественным образом решительно противились любому компромиссу; таким образом, Сесилы как лидеры мирной и умеренной партии являлись мишенью для яростных атак одновременно и со стороны испанских иезуитов, желавших видеть Англию чисто католической под эгидой Испании, и воинствующей пуританской партии во главе с Эссексом, которая нацеливалась на чисто протестантскую Англию и ведение агрессивной войны с Испанией.

Ожесточенность партийной борьбы не замедлила проявиться на открытии парламента в феврале. Сведения о продолжающемся вооружении в Испании и недавние разоблачения осведомителей об антианглийских заговорах, вынашиваемых во Фландрии, потребовали выделения крупных сумм на национальную оборону. Заявление об имеющихся опасениях было сделано в Палате лордов лордом-хранителем печати Пакеренгом, а в Палате общин — сэром Робертом Сесилом, причем содержание обеих речей было предварительно составлено лордом Бёрли. К патриотизму депутатов в самых страстных выражениях взывали с тем, чтобы они предоставили средства для поддержания национальной независимости. Пуританская партия при поддержке Рэли раздувала пламя и стремилась обязать Палаты вести наступательную войну; и почти без возражений была вотирована тройная субсидия, выплачиваемая в течение четырех лет. Фрэнсис Бэкон нарушил общее согласие, попросив растянуть выплаты на шесть лет. Народ был беден, говорил он, и стеснен в средствах; не следует вызывать его недовольство «и создавать дурной прецедент против нас самих и нашего потомства». Сэр Роберт Сесил несколько возмущенно ответил на речь своего кузена, а королева и лорд-казначей вскоре дали почувствовать свое неудовольствие, так что Фрэнсису Бэкону оставалось лишь заверять в своей преданности и сожалеть о совершенном проступке. Казалось, его мало волновало всё остальное, лишь бы уязвить Сесилов и заслужить расположение Эссекса.

Палата общин, как водится, имела сильную пуританскую закваску, и неутомимый Питер Вентворт в очередной раз навлек на себя гнев королевы, подняв вопрос о престолонаследии. В то время как пуританских лидеров в Палате общин отправляли в Тауэр и Флит, епископы готовили удар, который должен был раз и навсегда сокрушить любые попытки посягательств на государственную церковь. Новая радикальная секта, именуемая индепендентами, или броунистами, приобрела значительную популярность. Другие нонконформисты сопротивлялись предписаниям церкви и выступали против авторитета прелатов, однако броунисты ратовали за полную ликвидацию государственной церкви. Их лидеры, Барроу и Гринвуд, а также несколько других лиц находились в тюрьме; но последователей у них было множество, и их число росло, а прелаты были полны решимости искоренить эту новую угрозу церкви, чего бы это ни стоило. Несколько броунистов были преданы суду за подстрекательство к мятежу на том основании, что нападки на государственную церковь являлись нападками на королеву. Барроу и Гринвуд были признаны виновными и приговорены к смертной казни. Во время судебного преследования прелаты в Палатах провели суровый законопроект о неприсутствии в церкви, направленный против броунистов еще более жестко, чем даже против католиков. 31 марта осужденных волокли к Тайберну со всеми отвратительными формальностями, принятыми при казньях за тяжкие преступления; и когда петли уже были у них на шеях, внезапно прибыло помилование. Сам лорд Бёрли, несмотря на тяжелую болезнь, настоял на приостановлении приговора. «Ни один папист, — говорил он, — не пострадал за веру, и кровь протестантов не должна пролиться первой, по крайней мере до того, как будет предпринята попытка их убедить». Нам также рассказывают, что он резко поговорил с архиепископом (Уитмортом). Законопроект о нонконформистах поступил в нижнюю палату 4 апреля, и Рэли, среди прочих, произнес против него пламенную речь. Сопротивление в Палате общин, как нам сообщают, ожесточило сердца прелатов, и как Барроу, так и Гринвуд два дня спустя приняли высшую меру наказания, за которой в их мученичестве за протестантский нонконформизм последовало множество других по всей стране.

Данный случай изложен здесь несколько подробно, так как вошло в обыкновение возлагать на лорда Бёрли позор за жестокие преследования как католиков, так и протестантов, вопреки тому факту, что в Англии боролись две крайние партии, между которыми он, насколько касалось религии, выступал умеротворителем. Он, конечно, был самым видным человеком в правительстве, но сохранял свое влияние лишь благодаря тому, что избегал крайностей обеих сторон, а для этого был вынужден воздерживаться от резкого противодействия любой из них. Можно сказать, что в данном случае с браунистами, как и в случае с католиками, он мог бы твердо топнуть ногой и предотвратить жертву, но в таком случае он не был бы Уильямом Сесилом, лордом Бёрли, и не держал бы кормило государства в течение сорока лет.

Летом Эссекс обрел странного и мощного соратника в своей политике агрессивной войны против Испании. Он и его друзья Бэконы, к немалому беспокойству пуританки леди Бэкон, уже глубоко сблизились со Стенденом и другими двойными агентами и исповедавшими католицизм шпионами, причем целью, по-видимому, было организовать на благо Эссекса отдельную шпионскую сеть, независимую от универсальной паутины, контролируемой Сесилами. Новый соратник Эссекса был человеком совершенно иного калибра, чем прочие орудия. Антонио Перес, бывший всемогущий министр Филиппа II, находился в смертной вражде со своим господином и был встречен при французском дворе как злейший враг своей родины. Он был одним из самых блестящих и обаятельных проходимцев из всех, когда-либо живших на свете, и вскоре завоевал расположение веселого беарнца, который уже размышлял над тем, что он называл «смертельным прыжком» — переходом в католичество и превращением гугенота Наварры в католического короля Франции, старшего сына Церкви. Он сильно зависел от помощи Елизаветы, хотя в последнее время она ослабевала по мере угасания влияния Эссекса, и он знал, что шаг, который он собирался сделать, вызовет на него всю ее ярость. Кто мог бы столь убедительно защитить его дело и разжечь в сердцах англичан ненависть к Испании, как этот язвительный враг Филиппа, знавший каждую слабость, каждый секрет своего бывшего господина? И вот в июне Перес отправился в Англию с благословения Генриха и с холодного соизволения Елизаветы, ибо она не любила предателей, а Бёрли знал о цели поездки Переса.

По прибытии он обнаружил, что Елизавета уже кипит от гнева из-за отступничества Генриха и горько жалуется Бовуа де Ноклю на неблагодарность его господина. [606] Она категорически отказалась принять «испанского предателя», и осторожные Сесилы держались от него нательном расстоянии. Эссекс в нескольких записках Филипсу вскоре после прибытия Переса поручает ему направить осведомителей на поиски истинной причины приезда испанца. Лорд Бёрли, говорит он, видел его один раз, а граф Эссекс — дважды. «Бёрли лишь пожелал сопоставить свое суждение с собственным опытом, но он (Эссекс) желал основать на Пересе некие действия, ибо все его заговоры сводятся к тому, чтобы вести наступательную войну, а не оборонительную». [607] Эссекс вскоре преодолел свои сомнения, и благовидный Перес неизменно стоял вместе с Бэконом [608] по правую руку от него, живя за его счет, сочиняя его едкие насмешки, плетя заговоры против Филиппа и с несравненным искусством и опытом советя молодому графу, как лучше втянуть Англию в войну с Испанией, несмотря на то что Генрих был католиком, и тем самым перехитрить бдительных Сесилов. Прошло совсем немного времени, прежде чем он лестью втерся в доверие к королеве, которая пожаловала ему щедрую пенсию; и так постепенно партия войны укрепляла свои позиции в советах Елизаветы, ибо в этом вопросе Рэли также был на стороне Эссекса, а непрекращавшиеся разговоры об интригах иезуитов поддерживали воинственный дух англичан на предельной высоте.

Большая часть рутинной работы, прежде ложившаяся на плечи лорда Бёрли, теперь выполнялась его сыном. Письма со всех сторон и по самым разным вопросам поступали к сэру Роберту, чье усердие, должно быть, было почти столь же неутомимым, как у его отца; однако, судя по всему, только письма особой важности, касающиеся иностранных дел, представлялись лорду-казначею. Но хотя ср Роберт и был усерден, ему явно недоставало высокого чувства собственного достоинства, которое всегда было свойственно его придворному отцу. В то время, когда придворные соревновались друг с другом в обращении к королеве с почти кощунственной лестью, когда весь небосклон обыскивался в поисках сравнений, благоприятных для красоты и мудрости ее величества, лорд Бёрли, всегда уважительный и почтительный с королевой, никогда не поступался своим достоинством ради того, чтобы угодить ей.

То, что его сын был большим угодником, чем он, видно из обращения, написанного им для произнесения перед королевой человеком, одетым как отшельник, при ее входе в Тьюболдс, где она провела несколько дней с визитом у лорда-казначея в октябре. По напыщенной вычурности и пресмыкающемуся смирению это произведение вряд ли могло уступить творениям одиозного Симиеэ или самого Хаттона. Тема явно отсылает к предыдущему визиту королевы в этот дом, когда лорд Бёрли переживал глубокие неприятности и жил уединенно. По тому случаю было много напыщенного многословия о лорде-казначее как об отшельнике, и в октябре 1593 года, когда мнимый отшельник обратился к ее величеству, он напомнил ей, что в последний раз, когда она приезжала, «его основатель из странной прихоти потешить свой нрав поместил отшельника, вопреки его призванию, в свой дом, в то время как сам он (Бёрли) удалился в бедную келью отшельника». Пока жив его основатель (Бёрли), он уверен, что тот вновь не выселит его (так как он никогда не выгоняет арендаторов): «Лишь это терзает мою душу и леденит кровь в каждой жиле, когда я вижу жизнь моего основателя столь часто в опасности, более того, его желание столь же поспешно, как и его старость, обрести гробницу. Но вот что я слышу (и это его величайшее утешение): когда его тело, обремененное годами, удрученное болезнями, растратившее силы на общественной службе, желает избавиться от мирских забот, даже когда он тяжело болен и доведен до крайности, то, что удерживает его и выкупает, — это страх, как бы мой молодой господин не пожелал воспользоваться моей кельей. И поэтому, слыша от всех деревенских жителей, которых я встречаю, что ваше величество используете его на своей службе, как в прежние времена вы использовали его отца, моего основателя, и что хотя его опыт и суждение не сопоставимы, но, по слухам, в нем есть что-то от ребенка такого родителя», — он (отшельник) умоляет королеву, чья воля есть закон, приказать Роберту Сесилу продолжать активную деятельность и оставить отшельнику келью, дарованную ему его отцом. [609]

Это, несомненно, считалось в то время весьма изощренным способом попросить у королевы реверсию отцовских должностей для сына и определенно не было лишено житейской мудрости, заглядывающей вперед; но поистине никогда еще о чьей-либо грядущей смерти не говорили так много при жизни и с такой непринужденностью, как о смерти лорда Бёрли. [610]





ГЛАВА XVI 1594–1598


В течение всего 1593 года агенты лорда Бёрли в Испании присылали известия о мощных военно-морских приготовлениях, ведомых в Пасахесе, Корунье и других местах, а партия войны дома и за рубежом прилагала все усилия, чтобы побудить королеву перейти в наступление. Рэли, [611] Дрейк и Хокинс поддерживали Эссекса в его стараниях; но осмотрительность «Сесилов», королевы и лорда-адмирала сдерживала, насколько это было возможно, пыл воинственной партии.

Действительно, вблизи границ имелось множество опасных факторов, которые вполне оправдывали осторожную политику. Чрезвычайная сниходительность Джеймса Стюарта к католическим лордам, поднявшим против него мятеж, и его явные заигрывания с Испанией и Римом вновь наводили на мысль о возможности испанского вторжения в Англию через границу одновременно с восстанием католиков внутри страны. Почти полный контроль испанцев над бретонским побережьем, их недавний захват и фортификация сильной позиции в гавани Бреста, а также их продолжающиеся интриги в Ирландии — все это указывало на ту агрессивную политику против нашей страны, проводить которую Филиппу позволял его вновь реорганизованный флот. То, что вызвало бы лишь умеренную тревогу в Англии несколькими годами ранее, стало куда более страшным теперь, когда Генрих IV стал католиком и заключал мир с Лигой. Елизавета и ее доверенные советники поэтому удерживали Дрейка и Хокинса дома и, за исключением отправки Фробишера и Норриса осенью 1594 года с целью выбить испанцев из гавани Бреста, [612] держались обороны.

Эссекс, часто находившийся в немилости у королевы, своенравный и неопытный, не мог тягаться в дипломатии с Робертом Сесилом, опиравшимся на опыт и проницательность своего отца; однако он привлек на свою службу самых ловких и неразборчивых в средствах шпионов и агентов. Везде, где у королевы был посол, а у Сесилов — агент, у Эссекса также имелся человек для представления его интересов. Каждый посланник, приезжавший от Джеймса Стюарта или Генриха IV с просьбой о помощи, которую Сесилы считали неблагоразумным оказывать при данных обстоятельствах, принимался Эссексом и его друзьями с распростертыми объятиями; и через них велись встречные интриги против политики лорда Бёрли. В Шотландии, Голландии и Франции именно Эссекс выступал в роли друга в ущерб интересам Сесилов. [613]

В значительной степени именно благодаря дипломатии Антонио Переса Генрих IV решил договориться с Лигой, чтобы объединенные силы Франции могли противостоять испанцам. Теперь перед тайным посланником французского короля стояла задача — с помощью Эссекса усилить в Англии антииспанские настроения на национальном уровне и заручиться обещанием Елизаветы помочь ему против общего врага независимо от религиозного вопроса. Это стало бы явным отходом от традиционной политики Англии, которая обычно держалась в стороне, пока боролись два великих соперника; и лишь приверженность короля Франции протестантскому делу на время изменила эту политику. Интересы Елизаветы во Франции, теперь, когда Генрих был католиком, ограничивались предотвращением постоянного утверждения испанской мощи на северном побережье напротив Англии, и на эту цель Сесилы направляли свои усилия. Однако это не удовлетворяло Эссекса и партию войны; а упорные происки английских иезуитов в Испании и Фландрии [614] постоянно подливали масла в огонь, который Перес столь искусно раздувал из Эссекс-хауса. [615]

В конце 1593 года представилась возможность, с помощью которой некоторые орудия Сесилов могли быть дискредитированы, а по политике осторожной умеренности нанесен новый удар. Многие португальские дворяне, окружавшие претендента Дона Антонио, годами продавались и Филиппу, и Англии — и предавали обоих. Как уже отмечалось, сеть секретной разведки лорда Бёрли под управлением Филипса была чрезвычайно разветвленной, и, среди прочих, на службе у него состояло несколько таких португальцев. [616] Самым популярным врачом в Лондоне в то время был доктор Руи Лопес, португальский еврей, лейб-медик королевы, которого Бёрли часто использовал в качестве посредника при общении со шпионами, чтобы отвести от них подозрения. Эти шпионы неоднократно выдвигали перед Филиппом планы убийства претендента, и имя Лопеса упоминалось испанскому правительству как человека, готового взять на себя задачу его отравления.

В 1590 году некий Андрада был изобличен в измене против Дона Антонио и арестован в Англии, причем у него перехватили письмо к Мендосе, в котором он утверждал, что склонил Лопеса на сторону Испании. В другом письме, не перехваченном, он приводил подробности предложения Лопеса добиться мира между Англией и Испанией, если ему будет выплачена денежная сумма. Однако благодаря влиянию Лопеса Андрада был освобожден и отправлен за границу в качестве шпиона в интересах Англии. С тех пор в течение трех лет, как было известно лорду Бёрли, между испанскими агентами во Фландрии и Испании и доктором Лопесом через Андраду и других шла тайная переписка. Посредниками были сплошь двойные агенты и негодяи, которые ни перед чем бы не остановились, и лорд Бёрли именно так к ним и относился; однако считалось, что Лопес выше подозрений и действует исключительно в английских интересах. Тем не менее он нажил себе врага в лице Эссекса; и Перес хитростью выудил у него признания в том, что он поддерживает связь с испанскими агентами по поводу какого-то грандиозного плана. В октябре 1593 года Гама, один из агентов, по наводке Эссекса был арестован в доме Лопеса и обыскан. Найденные у него письма носили загадочный, но подозрительный характер. Затем был схвачен другой агент по имени Тиноко, при котором обнаружились аналогичные послания и переводные векселя от испанских министров. Эссекс, подстрекаемый Пересом, проявлял неутомимость в допросах этих людей. Они лгали и изворачивались — ведь несомненно, что им платили с обеих сторон; но один из них упомянул доктора Лопеса как лицо, причастное к каким-то компрометирующим бумагам, найденным при нем, и внезапно 30 января врач королевы был арестован. Его немедленно доставили в Сесил-хаус на Стрэнде и там допросили лорд-казначей, сэр Роберт Сесил и Эссекс. [617]

Его ответы показались удовлетворительными Сесилам, чьим агентом Лопес и являлся, но не пришлись по душе Эссексу. Однако граф был опережен Робертом Сесилом, который помчался в Хэмптон-корт и уверил Елизавету в невиновности врача. Пока тот уверял ее, что единственное основание для обвинения — которое теперь приняло форму заговора с целью убийства королевы — проистекает из ненависти графа к Лопесу, Эссекс пытался укрепить улики против обвиняемого. Когда граф появился при дворе, королева разразилась яростью в его адрес, назвала его опрометчивым и безрассудным юнцом, который из чистой злобы выдвинул это губительное обвинение в государственной измене против ее верного слуги, и заявила ему, что знает о невиновности Лопеса, а на кону стоит ее честь защитить справедливость. Постепенно, однако, петля вокруг доктора стала сжиматься. Сесилы сделали всё, что осмеливались, в его защиту, но косвенные улики против него были слишком сильны. Подручные соревновались друг с другом в полноте признаний против Лопеса в надежде на милость для самих себя; и в конце концов от самого Лопеса якобы было исторгнуто некое подобие признания, [618] Роберт Сесил с ужасом был вынужден признать свою веру в то, что он виновен, [619] и в начале июня Лопес и его сообщники-преступники были казнены в Тайберне. [620] Это событие наряду с одновременным разоблачением других заговоров испанских иезуитов против королевы и активностью ядовитого пера Переса пробудило чувство абсолютной ярости против Филиппа и его страны.

Все взоры вновь обратились к Дрейку и морякам с надеждой покарать Испанию на море. Разговоры о крупных экспедициях в Америку, на Азорские острова, в саму Испанию передавались из уст в уста. То, что прежде сходило с рук безнаказанно, говорили англичане, может быть повторено снова, даже если король Франции и стал папистом и недостоин английской помощи. Но королева пребывала в одном из своих боязливых настроений, а Сесилы крепко держали бразды правления. Эссекс оставался дуться или пребывал в немилости большую часть лета, и, как мы узнаем из письма сэра Томаса Сесила к его брату, лишь в августе официально примирился с лордом-казначеем.

Малая доля рутинных дел проходила теперь через руки лорда Бёрли, благодаря активности его сына, однако мы время от времени бросаем взгляд на престарелого министра через тех друзей и врагов, которые навещали его. К последней категории можно отнести шпиона Стендена, карьериста и двойного агента, который прицепился к Эссексу и в то же время вечно докучал Бёрли просьбами о назначении. Порой лорд-казначей притворялся, что забыл, кто он такой, порой же сурово и вежливо выражал сожаление по поводу своей неспособности помочь ему; но по крайней мере однажды он дал ему понять, что раз тот примкнул к Эссексу, то не должен ждать от него ничего. Стенден околачивался вокруг Хэмптон-корта весной, и когда королева уехала, полагая, что лорд-казначей будет менее занят, чем обычно, «он зашел в спальню его светлейшей милости и застал его одного сидящим у камина». После некоторых любезностей карьерист в сотый раз изложил свои претензии. Бёрли ответил, как и прежде, что Стенден долгое время после возвращения из-за границы находился в Англии, даже не заглянув поприветствовать его. Стенден сказал, что болел лихорадкой; «но, — заметил министр, — вы же весь семестр околачивались при дворе, у вас наверняка были и хорошие дни». И он спросил: «Как же так, я не видел записку, которую королева велела вам составить об Испании и передать мне?» Стенден замялся и заикался, но в конце концов был вынужден признаться, что отдал эту записку Эссекту для королевы еще полгода назад. «Тогда мой лорд начал ерзать в кресле и менять голос и выражение лица с обычного для него несколько уклончивого и своенравного манера на гневный лад», [621] и заявил шпиону, что раз он связался с графом Эссексом, то пусть с ним и продолжает, пожелав ему в этом успеха. Затем, гневно высказав ему суровую правду о его поведении, лорд-казначей выпродворил шпиона; впрочем, до конца жизни великого министра тот не оставлял его своими докучливыми визитами.

Нечасто лорд Бёрли выказывал такой гнев, даже по отношению к такому человеку, как Стенден. Нам кажется, мы лучше узнаем престарелого государственного деятеля по следующей трогательной маленькой словесной зарисовке, содержащейся в письме его верного секретаря сэра Майкла Хикса к сэру Роберту Сесилу [622] (от 27 сентября): «Мой лорд позвал меня к себе этим вечером и велел написать вам от моего собственного имени, чтобы известить вас: судья Адмиралтейства приходил к нему незадолго до ужина, чтобы дать ему понять, что у него нет достаточных материалов для противостояния французскому послу, и попросил еще пять-вс-шесть дней отсрочки… чем он (Бёрли) остался вполне доволен… ибо во время его прихода к нему он чувствовал себя нездоровым и неспособным выслушивать жалобы и разбираться в делах, каковое состояние у него продолжается. И право же, мне кажется, он совершенно лишен бодрости духа, а лежа на кушетке, размышляет или дремлет. И когда незадолго до ужина я предложил ему у камина несколько писем и других бумаг, он быстро от них устал и сказал мне, что неспособен рассматривать прошения. Но я надеюсь, что хороший ночной сон поправит его завтра».

Но хотя великий государственный деятель приближался к концу своего пути, ум его был по-прежнему остер, а влияния оказалось достаточно, чтобы помешать Эссексу втянуть Англию в наступательную войну с Испанией ради выгоды Генриха IV. Беарнцу все еще приходилось бороться с мятежами в различных частях своего королевства, а испанцы закрепились в Пикардии и Бретани; его финансы находились в полном расстройстве, и вопреки совету Сюлли он объявил войну Филиппу на национальном уровне в январе. Он тщетно взывал о помощи к Елизавете и искусно добивался ее, а в своей острой нужде обратился с большим успехом к голландцам.

Это стало последней каплей. Возобновилось всё прежнее недоверие школы Бёрли к французам. Королева была в ярости от того, что эти неблагодарные голландцы, которых она одна спасла от испанской тирании, теперь заискивают перед Францией. Они были должны ей огромные суммы денег и вечную благодарность, они предлагали ей суверенитет своих штатов, и тем не менее вместо того, чтобы платить свои долги и освободить часть ее войск, занятых на их службе, они непременно ищут новых друзей. Если это было возможно, она испытывала еще большее возмущение по отношению к Генриху; ибо, как мы видели, одним из двух стержней, на которых держалась английская политика, было исключение французского влияния в Нидерландах. Томас Бодли был отправлен обратно в штаты с упреками в их неблагодарности и с категоритическим требованием выплатить то, что они ей задолжали. Однако перед отъездом из Англии он также был завербован Эссексом и вопреки строгим инструкциям Бёрли и королевы гораздо больше заботился о том, чтобы оправдать штаты, чем о том, чтобы надавить на них. [624] Генрих IV тоже не переставал заявлять, что если ему не будет направлено гораздо больше английской помощи, то север Франции ускользнет из его рук, пока он занят на юге; и осенью его предостережение получило наглядное подтверждение в виде предательской сдачи Камбре испанцам. Это представляло прямую угрозу для Англии, и Генрих извлек из этого максимум выгоды, отправив специального посланника с требованием новой английской помощи. Но Бёрли по-прежнему выступал против насильственных мер, ибо в Галисии снаряжался огромный испанский флот, а мятеж Тайрона в Ирландии активно подпитывался Филиппом. Оборона, как обычно, была первой мыслью лорда-казначея; и будучи нездоров, он осенью составил исчерпывающий план защиты страны от вторжения. [625]

Но хотя Елизавета не желала начинать наступательную войну против Испании, ее наконец угоняли прислушаться к многократно отвергаемой мольбе Дрейка о разрешении собрать мощную эскадру каперов для захвата добычи и набега на Панаму. Именно этого люди и хотели. Имя Дрейка не утратило своего магического значения, и добровольцы тысячами стекались туда, жаждая сражений и добычи под началом великого адмирала. Порты Испании и Португалии охватила паника при одной лишь перспективе визита, и если бы флот отплыл безотлагательно весной, Филипп мог бы быть снова сокрушен. Но королева и Бёрли все еще опасались и не хотели позволять Дрейку уплывать слишком далеко. Внезапно 23 июля четыре испанских пинаса высадили 600 солдат на побережье Корнуолла, и те без сопротивления опустошили и сожгли окрестности Пензанса. Это был лишь грабительский набег с бретонского побережья; но он казался подтверждением всех страхов Елизаветы, и к отчаянию Дрейка она запретила ему плыть напрямую в Панаму. Он должен был, по ее словам, покружить по Каналу и Ирландии в течение месяца, затем перехватить любой флот из Испании, который мог бы представлять угрозу, и наконец устроить засаду на испанскую сокровищницу прежде, чем пересечь Атлантику. Эти приказы, несомненно, исходили от Говарда, который был столь же осмотрителен, как и сам Бёрли; но Дрейк и его офицеры наотрез отказались им подчиняться. Они заявляли, что снарядили по королевскому поручению за огромные деньги частный флот для определенной цели, и он совершенно не подходит для службы, которой теперь от него требуют. Королева рассердилась и, как обычно, призвала Бёрли опровергнуть стратегические доводы моряков, что он и сделал в ученом меморандуме. Но он так и не был отправлен, поскольку Дрейк очевидно был прав, и королева вынуждена была уступить. Она заставила Дрейка дать честное слово вернуться в Англию в мае следующего года для борьбы с новой Армадой, и 28 августа Дрейк и Хокинс вышли из Плимута навстречу неудаче и смерти.

Весь год, за исключением коротких периодов относительного облегчения, лорд Бёрли оставался больным, но мужественно был полон решимости исполнять свой долг. Его письма к сыну, написанные, конечно, с большей свободой, чем кому-либо другому, раскрывают его личные чувства в большей степени, чем мы могли наблюдать на любом более раннем этапе его карьеры. И в этих письмах, и в посланиях его секретариат неизменно выражает глубочайшую преданность государственной службе ценой любых жертв ради собственного покоя. Мейнард пишет сэру Роберту Сесилу (23 декабря 1594 года), что суровая погода усилила страдания лорда-казначея. «Но насчет вашего приезда сюда его светлость говорит, что вам не нужно беспокоиться, хотя вы и услышите, что его выздоровление пошло вспять». Несколько месяцев спустя в Тьюболдсе Клэпхем шлет сэру Роберту крайне неблагоприятные новости о больном, а в следующем мае мы находим его прикованным к постели в Сесил-хаусе в Лондоне, сильно страдающим и переживающим из-за своей неспособности ехать ко двору. Осенью он сообщает сыну, что вынужден подписывать письма печатью «из-за нехватки правой руки»; но даже тогда он завершает свое послание следующим образом: «И если в беседе с ее величеством она не станет возражать против того, чтобы столь немощный человек останавливался в ее доме, я приеду таким, каков есть (телом наполовину не человек, но разумом вполне пригоден), на смотр остальных моих добрых лордов, советников ее величества, моих добрых друзей… Получив ваш ответ, я не стану устраивать ненужных задержек, если на то будет Божья воля». [626] Посреди своих страданий его письма полны указаний по государственным делам. В письме к Сесилу в октябре, где он убеждает королеву отправить срочные подкрепления в Ирландию, которую она, по-видимому, была склонна оставлять без внимания, он говорит: «Мои боли в суставах так усиливаются, что я всю ночь не смыкаю глаз, хотя ум мой не бездействует». [627]



То, что физическая немощь лорда-казначея и его непреодолимое политическое влияние признавались за пределами Англии в качестве мощного фактора в международной ситуации, очевидно из переписки — среди многих прочих — венецианского посла во Франции. Поздней осенью, после падения Камбре, Генрих ушел на север и осаждал Ла-Фер в Пикардии, отправив своего агента Ломени в Англию для поддержки усилий Эссекса в его пользу. Но граф находился в полу-немилости, и французский агент вернулся с весьма скромными обещаниями помощи. Генрих собирался отправить более сильного посланника, Санси, но Эссекс сказал ему, что это будет бесполезно, и умный беарнец, лучше всех знавший, как разбудить ревность Елизаветы, направил Санси в Голландию. После этого венецианский посол пишет дожу: «Если бы Санси отправился в Англию прямо сейчас, он не застал бы королеву расположенной к политике его величества (Генриха IV) не только по причинам, которые я столь часто объяснял, но также и потому, что она не одобряет поведение французских министров. Главная же причина заключается в том, что в советах королевы царит раскол и ее два главных министра тайно не согласны друг с другом. Один из этих министров, лорд-казначей, крайне неблагосклонно настроен по отношению к короне Франции и пускает в ход все свое влияние, чтобы помешать королеве принимать активное участие в этом направлении. Существует сильное подозрение, что он куплен испанским золотом. Другой вельможа, всеобщий любимец королевы, придерживается противоположного мнения, настаивая на том, что следует приложить все усилия, чтобы потушить пожар в доме соседа и не дать сгореть собственному. Королева пребывает в величайшем смущении. Лорд-казначей вдобавок к прочим доводам приводит соображения экономии, к которой женщины от природы более склонны, чем мужчины. Тем не менее не жалеется никаких усилий, чтобы расположить ее ум, дабы в случае поездки Санси в Англию он мог легко получить всё, о чем просит». [628]

Когда стало очевидно, что Генрих снова взывает к штатам, Елизавета была вынуждена сделать ответный ход и решила отправить сэра Генри Антона предложить дополнительную английскую помощь, если определенные французские города, особенно Кале, будут переданы ей в качестве залога. Было ясно, что Генрих ни не мог, ни не хотел соглашаться на такие условия, и, вероятно, королева и Бёрли прекрасно это понимали; но на основе посольства Антона Эссекс выстроил настоящий заговор с целью перехитрить Сесилов и втянуть Англию в войну. Антонио Перес уже был отправлен обратно во Францию в июле 1595 года, полный жалости к себе и слезливости из-за необходимости покинуть роскошь Эссекс-хауса ради следования за лагерем; однако во Франции его приняли едва ли не с королевскими почестями и вновь приветствовали как закадычного друга короля. Он предавал всех подряд; но его истинная миссия заключалась в том, чтобы сообщать Эссексу тревожные новости о планах Генриха, дабы напугать Елизавету и заставить ее заключить с ним союз во избежание присоединения Генриха к ее врагам против нее самой. Перес больше думал о собственном дискомфорте, чем о политике своего английского покровителя, и его не раз приходилось призывать к порядку. Граф отправил сэра Роджера Уильямса попрекнуть его за то, что тот делает дела не слишком оживленно. «Я делаю, — говорит граф, — что могу, чтобы подтолкнуть войну в Англии; но ты! ты! Антонио, что ты делаешь на той стороне?»

Но когда в начале января 1596 года Антон отправился со своей миссией, нашелся союзник посильнее Переса. Он целиком поддерживал интересы Эссекса и получал от графа тайные инструкции. [629] Перес и Антон должны были действовать сообща, разумеется, без ведома сэра Томаса Эдмондса, штатного посла, который был «человеком Сесила». Генриха IV следовало подтолкнуть к тому, чтобы он притворился рассерженным и возмущенным Англией и пригрозил подружиться с Испанией. «Он должен обставить дело так, чтобы Антон прислал нам громовые послания, с помощью которых он должен вынудить нас делать предложения». Перес тоже должен был поддерживать игру, уверяя Эссекса, что между Францией и Испанией готовится договор, и упрекая Эссекса в том, что он позволил отправить Антона с поручением, которое смертельно оскорбит короля.

Но Сесилы оказались слишком умны для Эссекса и Переса, действовавших в тандеме. Один из секретариатских помощников Переса предал его, за что впоследствии был посажен Эссексом в тюрьму Клинк; и весьма вероятно, что нити этой интриги на всем ее протяжении находились в руках Бёрли. Во всяком случае, в политике Елизаветы не произошло никаких серьезных изменений, [630] а сам Антон умер во Франции до завершения своей миссии (23 марта 1596 года). Лишь несколько дней спустя до Лондона дошли известия о том, что испанцы идут на Кале. Это во всяком случае должно было побудить Елизавету к действиям; и в пасхальное воскресенье 1596 года все церковные двери в Лондоне были внезапно закрыты во время службы, и тут же множество молившихся мужчин были призваны на службу. Их поспешно вооружили, и той же ночью они выступили к Дувру для посадки на корабли под началом Эссекса. Не успели люди подняться на борт и приготовиться к отплытию, как из Лондона пришел контрприказ. Эссекс был вне себя от бешенства и писал опрометчивые и глупые письма королеве и лорду-адмиралу. В тот же день он пишет сэру Роберту Сесилу: «О! умоляю, добейтесь изменения приказа. Я написал королеве в состоянии аффекта. Умоляю, замолвите за меня слово, чтобы меня не опозорил кто-то другой, командующий подкреплением, в то время как всю работу сделал я. Умоляю, не показывайте королеве мое письмо адмиралу; оно слишком эмоционально». [631] Почти на глазах у Эссекса, на следующий день после написания этого письма (14-го числа), цитадель Кале пала в руки испанцев, и Елизавета обнаружила, что перехитрила сама себя. [632] Когда Антон запросил Кале в качестве цены за ее помощь, беарнец заявил со своей обычной клятвой, что сначала увидит его в руках испанцев; и на сей раз он сказал правду.

Удар по политике Елизаветы был, несомненно, тяжелым, и требовалось нанести ответный удар. Старый проект, который неоднократно представлялся Говардом на рассмотрение Совета относительно нападения на судоходство в гавани Кадиса, был возрожден. Эссекс с самого начала горел этим делом; но королева меняла свое мнение изо дня в день. «Королева, — писал Рейнольдс в мае, [633] — ежедневно меняет настроение насчет похода моего лорда и вчера была почти непреклонна в решении отложить его, отзываясь очень сурово о своенравии моего лорда». Лорд Бёрли, судя по всему, был очень болен во время приготовлений; [634] тем не менее он был достаточно здоров, чтобы добиться назначения престарелого лорда-адмирала на совместное командование флотом, к недовольству и почти отчаянию Эссекса, а также составить от имени королевы приказ, строго ограничивающий цели экспедиции уничтожением испанских кораблей, которые несомненно предназначались для вторжения в Англию. Огромный флот из 96 парусников с контингентом из 24 голландских судов покинул Плимут 5 июня и 20-го числа предстал перед изумленными взорами жителей Кадиса. Разделенное командование, а также слабый опыт реальных морских сражений у Говарда и Эссекса чуть не привели англичан к катастрофе; но в критический момент последовал совет Рэли. Флот смело вошел в гавань, уничтожил сначала корабли, а затем захватил и разграбил город.

Это был величайший удар, когда-либо нанесенный могуществу Испании; он доказал, что система Филиппа прогнила, а испанские претензии не способны выдержать проверку силой оружия. Вернувшись, Эссекс обнаружил, что сэр Роберт Сесил в его отсутствие был назначен государственным секретарем (в июле). [635] Королева была капризна и обижена тем, что ее приказы были превышены, а главное — тем, что она не получила столько добычи, сколько ожидала; и какое-то время Эссекса держали на почтительном расстоянии. Но теперь, когда Сесил добился желанного поста секретаря, он мудро попытался подружиться с Эссексом, который так яростно противостоял ему; [636] и к величайшему восторгу королевы результатом стало новое проявление сердечности между ними. Сэр Роберт даже вернул Рэли в круг милостей. Тот находился в немилости у королевы пять лет, но Кадис примирил его с Эссексом, и теперь Сесил и Эссекс совместными усилиями добились примирения с королевой. 2 июня 1597 года Рэли вновь преклонил колени перед своей августейшей госпожой и облачился в долго заброшенные серебряные доспехи в качестве капитана стражи.

Разграбление Кадиса невозвратно разрушило престиж Филиппа; но оно не лишило его всех материальных ресурсов, каким бы тяжелым и непрекращающимся ни было истощение его казны из-за войны во Франции. Ирландские вожди не давали ему покоя своими докучливыми просьбами и вновь и вновь уверяли, что при помощи всего нескольких людей остров может стать его, а Елизавета и еретики — оказаться во власти его милости. Обещания, денежные суммы и небольшая помощь время от времени отправлялись им; но оскорбление в Кадисе и увещевания Церкви в конце концов заставили короля предпринять одно масштабное усилие в Ирландии, чтобы раздавить своего врага до того, как его сразит быстро приближающаяся смерть. Теперь мы понимаем, что подобная его система заранее обрекала на неудачу любую попытку оперативно организовать эффективный военно-морской флот; ибо нищета, казнокрадство, затягивание сроков и бездарность были естественным следствием ревностного удержания мельчайших деталей в руках перетрудившегося отшельника за сотни миль от центра активности. Но в Англии новости о его намерениях вызывали гораздо большие опасения, чем, как мы теперь знаем, они того заслуживали; и Эссекс снова горел желанием вывести в море новый флот и повторить где-нибудь в другом месте кадисский coup.

На этот раз он не встретил никаких препятствий со стороны Сесилов. В биографии лорда Бёрли нет необходимости докапываться до щекотливого вопроса об искренности примирения сэра Роберта Сесила с Эссексом. Большинство исследователей последних лет исходили из некоторого рода обоснованного предположения, что это с самого начала был глубоко продуманный заговор Сесила, возможно, при содействии Рэли, с целью погубить графа, каковой результат он в итоге и возымел. Но не признавая этого или по крайней мере не примешивая к такому плану самого Бёрли, [637] можно справедливо предположить, что когда Сесил увидел, как гладко идут для него дела и как быстро он получил секретарство в отсутствие Эссекса, он мог только приветствовать любую возможность снова избавиться от столь буйного и сварливого коллеги. [638] Гордыня и ревность графа также лишили его значительной доли благосклонности королевы, и она была полна решимости смирить его или сломить. Первоначальный проект заключался в том, чтобы собрать небольшую экспедицию под командованием Рэли и лорда Томаса Говарда для перехвата испанских флотилий сокровищ; но когда стало известно, что аделантадо Кастилии готовит флот из 100 кораблей и мощную армию в гаванях Галисии, Эссекс предложил значительно расширить этот план. Ему было разрешено собрать силы из 120 судов, голландцев уговорили прислать мощный контингент, и с бесконечными трудностями Эссекс и Рэли добились от королевы согласия на их план сжечь испанский флот в порту или везде, где его удастся обнаружить, а затем перехватить и захватить возвращавшиеся домой флотилии из Ост- и Вест-Индии.

Позиция лорда Бёрли видна из теплого письма, написанного им Эссексу в начале мая (Государственные архивы, Внутренние дела). «Благодарю вас, — говорит он, — за то, что не осудили мои возражения относительно решений для совещания. Надеюсь увидеть вас при дворе завтра, если только Бог из-за чрезмерных болей не отменит мои планы. Мне так нравится затевать что-либо против нашего испанского врага, что я надеюсь, будто Бог благословит это начинание».

Флоты собрались на Плимутском рейде в начале июля и вышли в море тремя прекрасными эскадрами под командованием соответственно Эссекса, Томаса Говарда и Рэли. [639] В день отплытия ничего не подозревающий Эссекс в порыве чувств написал Сесилу пламенное письмо с благодарностью. [640] Он говорил, что никогда не забудет его доброты, пока жив; «и если я доживу до возвращения, я заставлю вас почесть вашу дружбу хорошо проявленной». К несчастью, он вернулся раньше, чем ожидал, ибо флоты попали в шторм и были отброшены назад с большими трудностями и опасностью. Разразились голод и болезни, и целый месяц флоты были заперты ветрами в Канале, в то время как королева начала колебаться относительно того, стоит ли позволять ее кораблям и людям снова подвергаться опасности столь поздно в сезоне. Престарелый лорд-казначей снова написал Эссексу по случаю его возвращения (23 июля): «Негоже мне сочувствовать вам по поводу вашего недавнего штормового испытания на море, ибо я уверен, что это лишь прибавит вам печали и никак не утешит меня. Я словно одноглазый циклоп из-за течения, опустившегося в мой левый глаз, и вы видите это препятствие по моему скверному почерку и короткому письму… Во время этого бедствия я согласно обычаю моей утренней молитвы 23-го числа каждого месяца прочел в 107-м Псалме эти девять стихов, подходящих для вашего повторения, и особенно шесть из них, которые я вам посылаю. Это письмо отдает более богословием. Что же до человеческого, то я отсылаю вас к совместному письму лорда-адмирала, меня самого и моего сына». [641]

Эссекс и Рэли примчались в Лондон в начале августа и стали умолять королеву позволить им возобновить плавание. «Только, — говорил Эссекс, — позвольте мне взять половину кораблей и поступать так, как я пожелаю там, где мне нравится, и я совершу достойный подвиг». Но королева и слышать об этом не желала, и никоим образом не позволила бы им с ее разрешения входить в какой-либо испанский порт. Наконец, в качестве компромисса она согласилась на отправку Рэли нескольких брандеров в Ферроль при условии, что Эссекс будет держаться от этого предприятия совершенно в стороне; а чтобы быть уверенной, что ей подчинятся, она настояла на том, чтобы солдаты остались дома. Наконец, 17 августа усеченная экспедиция снова вышла в плавание. Беды, ревность и раскол преследовали ее с самого начала. Новый сильный шторм разбросал эскадры. Ветры помешали им приблизиться к Ферролю. Рэли по недоразумению атаковал Файал на Азорских островах в отсутствие Эссекса, и подхалимы вокруг графа посеяли между ними вражду. Основная часть флотилий из Индий ускользнула от них; и в конце концов Эссекс со своими потрепанными и вышедшими из строя кораблями приплелся в Плимут в конце октября, прихватив с собой едва ли столько добычи, чтобы покрыть расходы. К счастью, в их отсутствие испанский флот для вторжения в Ирландию также был отброшен назад и фактически уничтожен штормом, и всякая сиюминутная опасность с той стороны исчезла.

Эссекс обнаружил, что в его отсутствие лорд-адмирал был возведен в графское достоинство Ноттингема, что в сочетании с его должностью давало ему старшинство, а секретарю Сесилу было пожаловано звание канцлера герцогства Ланкастерского. Граф был в ярости и дулся в Уонстеде вместо того, чтобы ехать ко двору; но старый лорд-казначей снова был воплощенной любезностью — впрочем, и немудрено, ведь его сын побеждал по всем фронтам. 9 ноября он писал графу: «Мой почерк свидетельствует о моей болезни. Некоторые из ваших друзей говорят, что причиной вашего отсутствия является болезнь, поэтому я посылаю своего слугу узнать о вашем здоровье. Желаю я исцелить и любую другую причину вашего отсутствия; но писание не поможет. Здесь требуется иного рода лекарство, в котором вы можете повелевать моей службой». [642] И снова, десять дней спустя: «Я надеялся, что вы приедете ко двору на сороковую годовщину коронации ее величества. С сожалением слышу, что вы действительно были больны, но надеюсь, что вы скоро вернетесь ко двору, где вас ждет жатва дел, необходимых для многих голов, умов и рук». [643]

Хотя молодой граф упорно отсутствовал при дворе, он, судя по всему, отправил письмо с благодарностью и заверениями в дружбе лорду Бёрли; ибо последний 30 ноября пишет, выражая радость по поводу удовлетворения графа, но упрекая его в продолжающемся отсутствии, которое, по его словам, подвергает его «множеству осуждений». «Я нахожу, — говорит он, — что ее величество сурова к тем, кто советует ей то, что было бы подобает сделать ей и получить вам. Мой добрый лорд, превозмогите ее своей уступчивостью без ущерба для вашей чести и защищайте свое дело своим присутствием; в чем я буду столь же предан, сколь и любой имеющийся у вас друг, в меру моих сил — коих не хватает на то, чтобы бегать, за нею хороших ног, или драться, за нею хороших рук, но готовых моим сердцем повелевать моему языку воздавать вам должную честь». [644] Наконец, вероятно, с подачи Бёрли разгневанная королева сделала Эссекса графом-маршалом, что дало ему старшинство над Говардом, и он вернулся ко двору хмурым и сварливым, терзаемый тем, что более холодные головы и более острые умы, чем у него, могли вершить свои дела вопреки ему.



Между тем война между Францией и Испанией изживала себя. После обращения Генриха IV дело постепенно возвращалось в свое естественное русло национальных принадлежностей вместо религиозных конфессий. Филипп был банкротом в казне, надломлен духом и уже стоял на краю могилы; но те чудовищные жертвы, которые принесла его разоренная страна, по крайней мере помешали Франции стать протестантской страной. Он оставлял Фландрию своей любимой дочери Изабелле и желал завещать ей также и мир. По заключенному два года назад договору Генриха с Англией и Соединенными Провинциями он обязался выступать с ними единым фронтом против короля Испании; но главная причина его собственной распри с Испанией почти исчезла, ибо сторонники Лиги теперь по большей части были на его стороне, а Папа (Климент VIII) уже с год как хлопотал над попыткой примирить две великие католические державы. Понтифик уверял Генриха, что тот не обязан хранить верность еретикам и может нарушить договор с Елизаветой и Голландией. «Я, — ответил беарнец, — дал слово королеве Англии и Соединенным Провинциям. Как мог бы я вести дела во вред им или даже отступить хоть в едином пункте, не предав свой долг, свою честь и собственные интересы? Никакой предлог не оправдает подобную низость и вероломство, а если бы и оправдал, то скорее я расстался бы с жизнью, чем воспользовался им».

Но когда осенью 1597 года испанцы потерпело окончательное поражение при Амьене, стало очевидно, что Испания больше не может воевать и что настал момент для мира. Эрцгерцог, который должен был жениться на новой правительнице Фландрии, особенно стремился к миру до смерти испанского короля, и по его инициативе были предприняты шаги к сближению с Генрихом. Это был последний крупный международный вопрос, который лично затрагивал Бёрли, и по странному совпадению он вновь вывел на передний план традиционную английскую политику, представителем которой тот являлся; политику, которая в течение многих прошедших лет была нарушена и прервана религиозным положением на Континенте. Растущая мощь и амбиции голландских Соединенных Провинций, и их помощь, отправленная Генриху IV против Испании, наряду с обращением Генриха в католицизм, вновь пробудили в Англии опасение, что в результате соглашения между ними французы могут доминировать в испанской Фландрии. Проект превращения инфанты и ее мужа в фактически независимых правителей бельгийских провинций был поэтому чрезвычайно благоприятен для английских интересов и вновь неотодолимо привлек Англию на сторону Испании против голландцев и Генриха IV; ибо владение Фландрией французами (или теперь даже сильной, напористой молодой Республикой под французским влиянием) было одним из двух возможных исходов, против которых веками была направлена традиционная политика Англии. Таким образом, одновременно с переговорами Генриха Англия предприняла тайные подходы к эрцгерцогу, и вновь, после полувека борьбы, Англия, как и прежде, благосклонно улыбалась «герцогу Бургундскому» в противовес французскому королю.

В ноябре Генрих направил посланников в Штаты и в Англию с требованием оказать дальнейшую помощь, но с альтернативой в виде мирной конференции. Голландцы сочли себя преданными и с возмущением заявили об этом, категорически отказавшись заключать мир с разоренной, побежденной Испанией иначе как на собственных условиях и в свое время. У Елизаветы были гораздо большие основания для возмущения своим союзником, чем у них, и подходить к ней следовало мягче и с большим дипломатическим тактом. Де Месс, посланник Генриха, прибыл в Лондон 2-го числа и был принят королевой 8 декабря. Он обнаружил, что Сесилы являются абсолютными хозяевами Совета; ибо все предсказания Бёрли о лживости французов сбылись, и его возражения против договора о союзе (май 1596 года) получили более чем полное оправдание. Эссекс, только что вернувшийся ко двору после своего приступа хандры в Уонстеде, всерьез воспринял требования Генриха о подкреплениях против Испании и выступал исключительно за возобновление войны, в то время как Бёрли, разумеется, понимал их лишь как маскировку для предложений о мире. Королева и Бёрли были полны решимости выражать негодование и обиду, чтобы на предстоящих мирных переговорах добиться для Англии наилучших возможных условий; однако сколь бы сильно они ни притворялись возмущенными, больше всего они желали умиротворения, которое открыло бы все порты для английской торговли и оставило бы Фландрию в руках скромного, умеренного правителя под гарантией Испании. Но при этом им приходилось действовать осторожно, ибо Испания перехитрила их на мирных переговорах 1588 года, а протестантскую Голландию нельзя было бросать на произвол судьбы.

8 декабря Де Месс был принят Елизаветой со всеми официальными почестями в Уайтхолле, куда лорд Бёрли был доставлен в носилках, в то время как Эссекс все еще отсутствовал. Королева держалась загадочно, но вежливо и направила посланника к лорду Бёрли, с которым тот провел переговоры 10-го числа, когда стало очевидно, что целью англичан было выиграть время, пока идут другие переговоры. Королева пустила в ход все свои чары и старинное кокетство по отношению к Де Мессу, чтобы затянуть дело, и не без успеха; в то же время она подстрекала Карона, посланника голландских Штатов, намеками на предательство и вероломство Генриха, стремясь ухудшить французские отношения с ними.



Наконец Генрих IV устал от этой игры в щиты, и Де Месс прямо заявил Елизавете, что король считает задержку с датой определенного ответа освобождающей его от обязательств по договору о союзе. Его снова отправили к Бёрли, с которым он виделся в начале января. Королева не может вести переговоры с эрцгергольцом, — заявил лорд-казначей. Если ее посланники и должны присутствовать на мирной конференции, то это возможно только с представителями короля Испании; кроме того, сказал он, королева должна разобраться со Штатами, прежде чем вообще вступать в какие-либо переговоры. Генриху и его министру в то время было хорошо известно, что между Елизаветой и эрцгерцогом ведутся оживленные тайные переговоры, и в ходе финальной встречи с Бёрли 10 января Де Месс предъявил ему ультиматум. Его господин должен заключить мир или получить поддержку в войне. Эссекс присутствовал на этой встрече; и хотя лорд-казначей предложил ему высказаться, он хранил упрямое молчание, за исключением того, что сказал, будто не понимает, как религиозные разногласия могут позволить заключить мир с Испанией.

Наконец Бёрли объявил, что королева направит в Францию посольство для урегулирования с Генрихом всего вопроса о войне и мире совместно с посольством от Штатов. Посольство состояло из сэра Роберта Сесила, сэра Томаса Уилкса и доктора Герберта; а инструкции, которые они увезли с собой, содержатся в последней из важных государственных бумаг, написанных слабеющей рукой великого государственного деятеля. Этот документ представляет собой пространное и дальновидное изложение, в котором в качестве абсолютного условия любого мира с Испанией провозглашается защита Соединенных Провинций от любых опасений будущих попыток их покорения. Искреннее стремление к миру пронизывает весь документ, но это должен быть подлинный мир, который признавал свершившиеся факты, отбросил непомерные претензии и признал права протестантизма на равное отношение.

Сесил со своими спутниками отплыл из Дувра 17 февраля, а после смерти Уилкса в Руане вся тяжесть посольской миссии легла на плечи государственного секретаря. Лишь по прибытии в Анже 21-го числа Сесил встретился с королем. По сути, беарнец уже заключил тайный мир с эрцгерцогом; Штаты были полны решимости не уступать ни йоты своей с таким трудом завоеванной независимости и высокомерно отказывались даже от перемирия, если их права не будут признаны. Англия не смела бросить их, так что Сесил во время встречи с Генрихом мог лишь упрекать его в предательстве союзника, которому тот был столь многим обязан. Генрих ответил, что его положение таково, что он не может поступить иначе. «Я, — сказал он, — подобен человеку, одетому в бархат, которому нечего положить в рот».

28 марта Сесил получил от отца письмо, датированное 1-м числом, которое глубоко его встревожило. «Податель сего, — говорилось в нем, — сообщит вам о моей великой слабости. Но не позволяйте этому чувству помешать вашей службе; однако я должен передать вам послание, переданное мне в письменном виде мистером Уиндебанком. Я не делаю никаких комментариев, не зная, из какой лавки вышел этот текст, но, по моему мнению, non sunt ponendi rumores ante salutem. Да благословит вас Бог на земле, а меня на небесах, в месте моего нынешнего паломничества». Сесил против воли последовал за Генрихом в Нант с его бесплодным поручением; но это письмо встревожило его, и при первой же возможности он простился с Францией и вернулся, хотя по дороге до него дошли несколько более обнадеживающие новости. «Мистер госсекретарь вернулся 1-го числа» (мая), — пишет Чемберлен, — «несколько расстроенный своим стремительным путешествием; известие о критическом состоянии отца придало ему крылья; но, судя по всему, что мне удается узнать, дела старика не столь безнадежны, чтобы он не мог благополучно продержаться еще с год».

Еще до того, как Сесил отправился в свою миссию, вопреки собственному желанию, он получил от Эссекса обещание, что во время его отсутствия тот не станет предпринимать никаких изменений ни в политике, ни в придворных делах. Граф сдержал свое слово, и в течение нескольких дней после возвращения Сесила они поддерживали дружеские отношения; но когда Вервинский мир был действительно подписан между Генрихом и Филиппом, старая вражда между сторонниками мира и войны разгорелась с новой силой. Это был один из тех моментов, когда в условиях дружбы между Францией и Испанией политикой Бёрли всегда было сближение с последней державой при одновременном укреплении тех, кто ей противостоял; и именно этого курса придерживались Сесилы в данном случае. Фрэнсис Вер был отправлен в Голландию с обещаниями и призывами к Штатам держаться твердо; в то же время эрцгерцогу во Фландрии было конфиденциально сообщено, что королева желает мира и вступит в переговоры, если получит заверения в том, что ее стремления разделяют. Эта политика вскоре оттолкнула Эссекса и партию войны, и после одной бурной беседы на эту тему с угасающим лордом-казначеем последний вручил графу книгу Псалмов и молча указал пальцем на строчку: «Кровожадные люди не доживут и до половины своих дней»; последнее пророчество, исполнение которого гордыня и безумие графа лишь ускорили.



Все лето пожилой министр тяжело болел при смерти в своем дворце на Стрэнде, порой выезжая подышать воздухом в карете или носилках, а дважды даже добираясь до Тейоблдса. В этот период его главным стремлением было добиться до своей смерти заключения мира между его госпожой и старым врагом, который в горечи поражения тоже умирал вдали, в суровых горах Гуадаррамы. Сорок лет эти два человека боролись так, как никто до них, за поддержание мира между Англией и Испанией; и их усилия оказались тщетными, поскольку религиозные разногласия на время стерли национальные границы политики. Но Бёрли обладал высшей мудростью — склоняться перед высшей силой и приспосабливать свои меняющиеся средства к неизменным целям. Благодаря этому Англия выиграла, в то время как Филипп, подпитываемый безумной верой в свое божественное могущество и вдохновение, пренебрегавший соображениями целесообразности, был разорен войной и потерпел неудачу в большинстве своих начинаний. И все же сквозь хаос заблуждений и кровопролития Провидение распорядилось так, чтобы цели, к которым стремились оба человека, не потерпели полного краха. Союз между странами был необходим как Испании, так и Англии, дабы Фландрия не попала в руки французов, и этого по крайней мере удалось достичь. Англии это требовалось для противовеса возможному французскому господству над Шотландией, и эта опасность перестала существовать. Со стороны Филиппа было выиграно то, что Франция осталась католической страной; в то же время заслугой Англии было то, что протестантизм теперь стал великой силой, требующей равенства со старой формой веры, и, главное, что Англия больше не находилась в подчинении у Франции или Испании, но за сорок лет искусного лавирования при Елизавете и Бёрли достигла полной зрелости и независимости с осознанием грядущего имперского величия.



Было бы неверно утверждать, что все это произошло исключительно благодаря искуссному руководству королевы и ее министра. Обстоятельства, а также ошибки и недостатки их соперников — да и их собственные недочеты и слабости — мощно помогали им в достижении блестящего успеха, который их сопровождал; но можно с уверенностью утверждать, что без человека с присущими Бёрли уникальными талантами рядом с ней Елизавета уже на раннем этапе своего правления утратила бы то тонкое равновесие, от которого исключительно зависела ее безопасность.

Было любопытно, что последние часы Бёрли были посвящены попыткам все же добиться мира с Испанией, который был его целью на протяжении всей жизни, хотя он уже добился для Англии большинства тех политических выгод, которые мог принести мир с Испанией; но старые предрассудки против Франции были все так же сильны, как и в его юности, ибо, как он верно предсказывал, беарнец сыграл с ними злую шутку, и отныне ни одному французу больше нельзя было доверять. Испания во всяком случае не пустит лживых французов во Фландрию; так что Испания была другом Англии.

В течение двенадцати дней лорд-казначей лежал в своей постели в Сесил-Хаусе перед смертью, страдая лишь незначительно и будучи покорным судьбе, почти жаждая скорого освобождения. Вечером 3 августа у него начались судороги, и когда припадок прошел, он произнес: «Теперь хвала Господу, время пришло»; и, позвав своих детей, благословил их и попрощался, наказав им «любить и бояться Бога, и любить друг друга». Затем он помолился за королеву, передал свое завещание стюарду Беллоту, повернулся лицом к стене и скончался ранним утром следующего дня; до самого конца благопристойный, сдержанный и исполненный достоинства.

Его смерть, хотя ее и ожидали долго, стала ударом, который пожилая королева ощущала до конца своей жизни. Нам рассказывают, что она плакала и удалилась от всех людей, когда ей сообщили о ее утрате; а два года спустя Роберт Сидни в письме к сэру Джону Харрингтону писал: «Я часто вижу королеву; со времени последних тревог она слабеет, и смерть Бёрли часто исторгает слезы из ее прекрасных щек».

Даже Эссекс, столько боровшийся против него, ощутил потерю, которую понесла страна. Очевидец рассказывал нам о пышных похоронах в Вестминстерском аббатстве 29 августа: «Мой лорд Эссекс, по моему суждению, выказывал скорбь не просто церемониально»; а Чемберлен, писавший на следующий день, отмечал: «Похороны лорда-казначея состоялись вчера со всеми обрядами, подобающими столь великой особе. Число плакальщиков превышало 500 человек, среди которых было много нобилей, и в том числе граф Эссекс, который (будь то из-за размышлений о текущем моменте или из-за собственной немилости), как мне показалось, имел самое мрачное лицо во всей компании».

По всей Европе смерть лорда-казначея расценивалась как утрата для дела мира. Считалось, что теперь Эссекс возьмет бразды правления в свои руки и увлечет Англию в политику воинственных авантюр. Но сам Эссекс стремительно приближал свой собственный конец; а Роберт Сецин крепко держал в руках нити политики своего великого отца — политики, которая после смерти королевы должна была привести шотландского короля на английский трон и вновь объединить Англию и Испанию в дружественном союзе. Низость и интриги, сопровождавшие воссоединение стран, относятся к истории правления Якова и не являлись частью замысла лорда Бёрли или его госпожи. В их отношениях с иностранными державами, какими бы могущественными те ни были, не было никакого раболепства, и сервильную низость Стюартов в претворении в жизнь традиций лорда Бёрли следует приписывать их вырождению, а не самой политике.

Что касается места лорда Бёрли среди великих государственных деятелей, пожалуй, достаточно сказать, что его дарования и качества точно соответствовали требованиям его эпохи. Ему выпало управлять государством в эпоху радикальных перемен, когда яростные приверженцы той и другой стороны ожесточенно боролись за господство своих взглядов. Именно в такие времена умеренный, тактичный, осторожный человек в конце концов призывается разрешить споры между крайностями и предотвратить катастрофу, удерживая срединный курс. Таковой на протяжении всей его жизни была роль Уильяма Сесила. Его таланты не относились к разряду высших, ибо он не был государственным деятелем-созидателем или пионером великих идей. Он часто оставался в стороне и наблюдал, как экстремисты с той или иной стороны творят несправедливость, предпочитая не терять своего влияния из-за видимости поддержки противоположной крайности; и, как мы видели на примере его собственных слов, он был вполне готов проводить как министр ту политику, неодобрение которой он высказывал как член Совета. Возможно, это не было возвышенным государственным искусством, но по меньшей мере оно позволяло ему удерживать руку на руле и рано или поздно возвращать корабль государства на прежний курс. Он был человеком, чьи цели и идеалы стояли значительно выше его методов, поскольку последние принадлежали его собственному веку, тогда как первые основывались на широких истинах и великих принципах, которые вечны. Но можно с уверенностью утверждать: прямота его ума и глубокое чувство личного достоинства удерживали его от следования любому курсу, для которого не нашлось бы оправдания либо в законе страны, либо в том, что он считал непреодолимой национальной целесообразностью. Первой причиной, которой он служил, было государство; второй — Уильям Сесил и его род. На протяжении долгой жизни, полной непрерывного труда и суровой самодисциплины, именно это составляло основу его деятельности и преданности. Если он был суров при фривольном дворе, если взятки не могли купить его в эпоху всеобщей коррупции, если он сохранял хладнокровие и рассудительность посреди всеобщего исступления, то лишь потому, что качества его ума и строгая самошкола позволяли ему понимать: именно так можно наиболее эффективно служить своей стране и было бы недостойно Уильяма Сесила поступать иначе. Качества, сделавшие его великим министром в эпоху, когда умеренность была высшей государственной мудростью, сделали бы его великим судьей в любую эпоху, и именно в судебном аспекте раскрываются прекраснейшие стороны его ума. К проницательному казуисту, взвешивавшему до аптекарской точности каждый элемент вопроса и рассматривавшему его со всех сторон; к хладнокровному, невозмутимому судье Елизавета с самого первого часа своего правления обращалась за тем, чтобы она спасла ее от самой себя; и что бы ни говорилось о государственном искусстве Сесила в его личном аспекте, оно обладало высшей заслугой: оно удерживало великую королеву на том прямом пути, по которому она привела Англию от слабости, смут и зависимости к единству и мощи.
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“Вопрос: —

1552
Windsor.
23d Sep., 6ᵒ
Ed. VI.

“1. Вступит ли Его Величество король в оказание помощи Императору.

“Ответ. Вступит.

a pacto

“1. Король связан договором, и если он желает получить помощь по этому договору, он должен ответить взаимностью.

a periculo
vitando

“2. Если он не окажет помощи, Император, вероятнее всего, потерпит крушение, и, следовательно, Бургундский дом перейдет во владение французов, что опасно для Англии; величие французского короля внушает здесь страх.

Religio
Chr̅i̅s̅ana

“3. Французский король приводит турка в христианский мир, и поэтому это предприятие должно быть остановлено.

periculum
violati
pacti

“4. Если Император в крайности согласится ныне с французом, указанная опасность возрастет вдвое. Во-первых, обида Императора из-за отсутствия помощи. Во-вторых, предприятия французского короля против нас; и при этом мире — преданность римского епископа по отношению к нам.

pro Republica
et patria

“5. Купцы претерпевают столь дурное обращение, что как ради возмещения убытков, так и ради чести следует поискать какое-то средство.

pericula
consequentia

“6. Действия французского короля подозрительны для королевства из-за разрушения и сожжения наших кораблей, составляющих исконную мощь этого острова.

“Ответ. Не вступит.

difficile
quasi impossibile

“1. Помощь слишком обременительна по издержкам и почти невыполнима на практике.

solitudo in
periculis

“2. Если Император умрет в этом союзе, мы останемся в войне одни.

amicorum
suspitio
vitanda

“3. Не исключено, что германские протестанты еще больше оскорбятся этим соединением с Императором, усомнившись в собственном деле.

sperandum
bene
ab amicis

“4. Есть надежда, что дружба с Францией наладится и продолжится, а приезд комиссаров, возможно, ее восстановит.

“Королларий о срединном пути.

judicium

“1. Помочь Императору так, чтобы мы могли также объединиться с другими христианскими государями и составить заговор против французского короля как общего врага христианского мира.

“Причины для общего объединения.

auxilia
communa

“1. Дело является общим, а потому в нем будет больше участников.

sumptus
vitandi

“2. Это позволит избежать обременительного вступления в помощь Императору согласно договорам.

amicorum
copia

“3. Если Император умрет или выйдет из дела, все же весьма вероятно, что кто-то из государей останется, так что Королевское Величество не останется в одиночестве.

dignitas
causæ

“4. Эта дружба сильно продвинет другие дела Короля в христианском мире.

pro fide et
religione

“5. Будет более почетно порвать с французским королем из-за этой общей распри христианского мира.

“Причины против этого объединения.

inter
multos
nihil
secretum

“1. Договор должен заключаться со столь многими сторонами, что он не может быть ни быстро, ни секретно заключен.

amiciæ
irritatæ

“2. Если дело откроется и ничего не будет заключено, тогда примите во внимание негодование французского короля, — и тогда он сможет на досуге спровоцировать аналогичный союз против Англии со всеми папистами.

“Вышеизложенное написанно рукой Сесила. К этому сам юный король добавил своей мальчишеской рукой:

“Заключение.

1. “Договор должен быть заключен с Императором и посредством Императора с другими государями.

“2. Согласие Императора должно быть выяснено прежде, чем мы станем предпринимать что-либо против французского короля”.

После долгих рассуждений было решено отправить к мистеру Морисину гонца с поручением объявить Императору, что “я, питая жалость, какую должны питать все христианские государи по поводу нападения турок на христианский мир, охотно присоединился бы к Императору и другим государствам Империи, если бы Император смог осуществить это в рамках какой-либо лиги против турка и его союзников, но так, чтобы об этом не знал французский король… Морисин должен заявить, что у него нет иных полномочий, но если Император пришлет в Англию человека, он узнает больше. Это было сделано с намерением приобрести друзей. Рассуждения находятся в моем письменном столе”.




[43] Desiderata Curiosa.




[44] Найрс.




[45] Государственные архивы, Внутренний отдел.




[46] Другим средством был еж, тушенный в розовой воде.




[47] Эта должность поначалу ввлекла для него значительные расходы. В его дневнике есть запись от 12 апреля: “Заплачено вышивальщику за 36 гербовых щитков для ливрей моих слуг по 2 шиллинга за штуку. 3 фунта 12 шиллингов”; а в письме (Государственные архивы, Внутренний отдел) от Петре к Сесилу тот сообщает ему, что “фасон его мантий” будет решен, когда ко двору прибудет геральд Подвязки.




[48] Страйп считает эту болезнь дипломатической, и я склонен разделять его мнение; но справедливости ради следует сказать, что старый друг Сесила доктор Воттон, посол во Франции, приписывал ее переутомлением. Он пишет (Государственные архивы, Зарубежный отдел) 21 июня: “Вы видите, что вам непременно нужно умерять свой труд, поскольку ваше телосложение недостаточно крепко, чтобы продолжать так, как вы начали; и лорды, я не сомневаюсь, не будут столь неблагоразумны, чтобы требовать от вас большего, чем вы способны сделать. Значительная часть работы, которая обычно ложилась на плечи клерков Совета, теперь переложена на вас, и от этого бремени, полагаю, вы легко можете себя избавить. Лучше сделать это вовремя, чем раскаиваться в несодеянном впоследствии, когда станет слишком поздно”.




[49] Церемония происходила в Дарем-хаусе на Стрэнде, который был пожалован Сомерсетом в качестве городской резиденции принцессе Елизавете, но который Нортумберленд, к немалому возмущению Елизаветы, обменял без ее согласия на недостроенный дворец Сомерсета на Стрэнде. В ответ на ее протесты Нортумберленд смиренно возражал, что не имел намерения оскорблять ее милость, однако никаких изменений в свои планы не внес.




[50] «Анналы» Страйпа, т. IV. Показания Алфорда были даны по просьбе Сесила двадцать лет спустя и, несомненно, повторяют то, что Сесил желал предать огласке.




[51] К этому утверждению также следует относиться с известной долей скептицизма. Оно было написано в преклонном возрасте Сесила — или вскоре после его смерти — и, разумеется, отражало его собственную версию событий. Было естественно, что после падения Джейн, и особенно когда он стал министром Елизаветы, он стремился дистанцироваться от поступка, который лишил королеву ее первородства.




[52] Британский музей, Лэнсдаунские рукописи, 2, 102.




[53] Несмотря на этот протест, в Лэнсдаунских рукописях (№ 1236, док. 15) имеется проект или копия, написанные рукой самого Сесила, упомянутого документа, адресованного лордам-лейтенантам графств, в котором их слезно просят “нарушить, отразить и оказать сопротивление притворным и неистинным претензиям леди Мэри, незаконнорожденной дочери… Генриха VIII”. Дата этого документа — 10 июля; однако проект того же письма, составленный герцогом Нортумберлендом, снабжен пометой Сесила: 12 июля. Это, по-видимому, наводит на мысль, что во всяком случае Сесил помогал герцогом в сочинении первоначального проекта документа. На обороте копии Нортумберленда (Лэнсдаунские рукописи, 3, 34) Сесил написал: “Первая копия письма, подлежащего написанию от леди Джейн… написана герцогом Нортумберлендским”. Но, как указано выше, дата его собственной копии на два дня раньше.




[54] Этот интересный документ также опубликован в книге Титлера “Эдуард VI и Мария”.




[55] Ранняя копия этого документа находится в рукописях Харли, 35, а оригинальный проект или «установление» — в собрании Петита в библиотеке Иннер-Темпл. См. также Страйпа и Бёрнета.




[56] “Королева Джейн и королева Мария”, Кэмденовское общество.




[57] Рукописи Харли, 194. Также Холлингшед и “Королева Джейн и королева Мария”.




[58] Рукописи Харли, 353.




[59] Не совсем ясно, опередил ли Сесил Арунделла и Пейджета в их поездке навстречу королеве, или последовал за ними. Почти наверняка Сесил выехал позже них. Они определенно присутствовали при провозглашении в Бэйнардс-Касле 19 июля, тогда как Сесил, судя по всему, там не был. Письмо же, написанное тем же утром из Тауэра Советом лорду Ричу с призывом твердо стоять за Джейн (Лэнсдаунские рукописи, 3), которое, по словам Сесила, было написано Чеком, подписано всеми членами Совета в Лондоне, включая Арунделла, Пейджета, Петре и Чека, но не Сесилом. Письмо Марии от Совета, доставленное Арунделлом и Пейджетом, по-видимому, не имело подписей (Страйп, “Кранмер”); однако письмо к Нортумберленду, отправленное вскоре после этого с предписанием повиноваться королеве, несет на себе подпись Сесила. Вероятно, поэтому Сесил нашел некий предлог, чтобы отсутствовать в критический день 19 июля, а когда торжество Марии стало очевидным, подписал осуждение Нортумберленда и немедленно отправился приветствовать королеву.




[60] 7 Julii Libertatem adeptus sū morte regis et ex misere aulico factus libertas mei juris.




[61] Интересное письмо Нортумберленда к Совету и государственным секретарям, написанное во время его болезни (27 ноября 1552 г., Государственные архивы, Зарубежный отдел), показывает, насколько сильно Сесил и его коллеги не доверяли новому курсу Нортумберленда во внешней политике. Секретарь французского посла запросил аудиенции у одного лишь герцога, чтобы передать ему личное послание от Генриха II. Нортумберленд знал, что это вызовет недовольство Совета, и написал: “Я воспользовался своей болезнью, чтобы указать секретарю, который был весьма настойчив, передать то, что он имеет сказать, одному из государственных секретарей или Совету. И таким образом я уповаю через некоторое время, хотя меня и могут счесть пристрастным к французам, как о том заявляли некоторые, — я не сомневаюсь, что этот путь, который я намерен использовать с ними, позволит мне лишь недолго оставаться в их милости, чего я никогда не желал за всю свою жизнь, кроме как для службы моему господину, как ведает Господь”.




[62] Письмо Далби в рукописях Харли, 353.




[63] Бумаги Хатфилда.




[64] Страйп.




[65] В Лэнсдаунских рукописях (т. 2) можно обнаружить множество писем на эти темы к Сесилу и от него, свидетельствующих о глубоком интересе, который он проявлял к вопросам образования.




[66] Ambassades de Noailles, vol. ii., и Бумаги Хатфилда, часть I, 25.




[67] Бумаги Хатфилда, часть I, и Хейнс.




[68] Бумаги Хатфилда.




[69] Воспроизведено Титлером.




[70] Лэнсдаунские рукописи, 3.




[71] Государственные архивы, Зарубежный отдел.




[72] “Испанский календарь, Елизавета”, т. IV, 629.




[73] Лэнсдаунские рукописи, 3.




[74] См. описание преследования этих изгнанников в повествовании Джона Бретта (“Transactions Royal Hist. Soc.”, vol. xi.), а также “Деяния и памятники” Фокса.




[75] Несколько месяцев спустя его шурин, сэр Джон Чек, писал из-за границы (февраль 1556 г.), явно опасаясь, что Сесил зашел слишком далеко в своем конформизме. “Он надеялся, — говорил он, — что тот не позволит своему здравому смыслу исказиться в эти дурные времена тем, что может одобрять невежественное большинство” (Лэнсдаунские рукописи, 3). Злая участь постигла Чека очень скоро, словно в наказание за его собственное фарисейство. Весной того же года он был завлечен обещанием помилования во фламандские владения Филиппа вместе с сэром Питером Кэрю. Его вероломно схватили, связали и похитили на борту судна в Антверпене (подобно тому, как доктор Стори был похищен в царствование Елизаветы), привезли в Англию и заточили в Тауэр. Столкнувшись с угрозой сожжения на костре, он позволил доктору Фекенхему убедить себя в отречении. Правительство Марии заставило его публично испить чашу унижения до дна, и несчастный человек, оплакиваемый друзьями и преданный и осмеиваемый врагами, умер от разрыва сердца в следующем году (сентябрь 1557 г.). См. “Мемориалы” Страйпа. Замечание архиепископа Паркера, написанное на полях одного из отречений Чека, является самым милосердным и уместным в данном случае: Homines Sumus.




[76] Desiderata Curiosa.




[77] Desiderata Curiosa.




[78] Сэр Томас Корнуоллис — Сесилу: Бумаги Хатфилда, часть I.




[79] Бумаги Хатфилда, часть I.




[80] Бумаги Хатфилда, часть I.




[81] Влиятельный граф Бедфорд был главным любимцем Филиппа — несмотря на то, что впоследствии стал столь яростным протестантом, — и был отправлен в Испанию для сопровождения супруга королевы в Англию. По-видимому, он состоял в близких дружеских отношениях с Сесилом, который вел его дела в его отсутствие и которому граф написал интересный отчет о великой победе при Сен-Кантене (Бумаги Хатфилда). Дружба таких людей, как Бедфорд, Клинтон и Пейджет, сама по себе почти объясняет безнаказанность и благосклонное отношение к Сесилу при Филиппе и Марии.




[82] Государственные архивы, Внутренний отдел.




[83] Там же.




[84] Сесил, по-видимому, был крайне востребован для выполнения поручений, требующих знаний о разорении сельских угодий и управлении земельными имениями. В марте 1557 года лорды Совета королевы Марии поручили ему расследовать ущерб, нанесенный парку Бригсток в Нортгемптоншире, и назначить туда сэра Николаса Трокмортона смотрителем (Лэнсдаунские рукописи, 3). Он также был управляющим Колли-Уэстона и других маноров, принадлежавших принцессе Елизавете.




[85] Испанский календарь, Елизавета.




[86] Ферия навестил Елизавету в Хатфилде за несколько дней до смерти королевы и тогда написал Филиппу: “Мне достоверно передают, что Сесил, который был секретарем при короле Эдуарде, будет ее секретарем тоже. Его считают благоразумным, добродетельным человеком, хоть он и еретик”.




[87] Испанский календарь, Елизавета.




[88] Испанский календарь, Елизавета.




[89] Fragmenta Regalia.




[90] Коттоновские рукописи, Titus cx.




[91] 27 декабря была издана прокламация о том, что никаких изменений в обряды и церемонии Церкви вноситься не должно и что никаким неуполномоченным лицам не дозволяется проповедовать; однако несколько дней спустя были отданы распоряжения о том, чтобы литания, послание и Евангелие читались на английском языке, как в королевской капелле, что и было исполнено на следующий день, 1 января, в воскресенье (Хейвард).




[92] Упоминание Хейвардом этого обстоятельства, по-видимому, доказывает, что проповеди у Пола-Кросс были полностью прекращены на несколько месяцев. Он говорит, что проповедники были предупреждены — в соответствии с запиской Сесила — избегать обсуждения спорных вопросов и возбуждения каких-либо «споров относительно правления как в отношении изменения, так и сохранения нынешней формы. Вследствие этого у Пола-Кросс не произносилось никаких проповеди вплоть до репетиционной проповеди, прочитанной в воскресенье после Пасхи; в то время, когда проповедник был уже готов взойти на кафедру, ключ не смогли отыскать; и когда по приказанию лорда-мэра дверь была взломана кузнецом, место оказалось весьма грязным и нечистым» («Анналы» Хейварда, Кэмденовское общество).




[93] Испанский календарь, Елизавета.




[94] Оригинальный проект в Коттоновских рукописях, Cal. E. V.




[95] Государственные архивы, Зарубежный отдел; также напечатано полностью у Форбса.




[96] Коттоновские рукописи, Cal. E. V.; напечатано у Форбса.




[97] Нельзя забывать, что Мария Стюарт, юная королева Шотландии, была замужем за Франциском, наследником французского престола, и что исчезновение Елизаветы с престола почти неизбежно означало бы полное подчинение как Шотландии, так и Англии французам. Это сделало бы положение Испании в Нидерландах несостоятельным и уничтожило бы испанскую торговлю, и данный факт объясняет снисходительность Филиппа к Елизавете в первые годы ее правления. И Сесил, и королева прекрасно осознавали выгоду, которую они извлекали из этого положения.




[98]
Документы Хатфилда, часть i, стр. 151.




[99]
Испанский календарь, Елизавета.




[100]
Там же.




[101]
Испанский календарь, Елизавета, т. i, стр. 11.




[102]
Парри только что был назначен казначеем домохозяйства взамен сэра Томаса Чени.




[103]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[104]
Договор был ратифицирован одновременно французским королем в соборе Парижской Богоматери, причем чрезвычайным послом Англии выступал лорд-камергер лорд Говард из Эффингема. Переписку об этих церемониях во Франции и их описание можно найти напечатанными полностью у Форбса. Отчет о празднествах в Англии содержится в «Прогрессах королевы Елизаветы» Николса и в Календаре венецианских государственных документов.




[105]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[106]
Страйп.




[107]
С воцарением Елизаветы строительство военных кораблей получило мощный импульс: была представлена программа военно-морского судостроения, предусматривавшая постройку двадцати восьми кораблей в течение следующих пяти лет — колоссальное увеличение, если учесть, что весь флот на момент смерти Марии насчитывал всего двадцать два парусника. Первой мерой Елизаветы стало переоборудование в военные корабли большого числа торговых судов, построенных при поддержке субсидий. Вероятно, именно об этих кораблях говорил кардинал Лотарингский. 3 июля, вскоре после этого, королева присутствовала на спуске на воду прекрасного нового военного корабля в Вулидже, который она нарекла «Елизаветой».




[108]
Государственные документы, иностранные; полностью у Форбса.




[109]
См. также письмо Трогмортона Сесилу от 1 июля. Там же.




[110]
Письма королевы Трогмортону от 17 и 19 июля (Государственные документы, иностранные).




[111]
Письмо Сэдлера Сесилу, 16 сентября 1559 г. (Документы Сэдлера, т. i).




[112]
Напечатано полностью в «Документах Сэдлера», т. i.




[113]
Арран путешествовал как француз под именем де Бофора.




[114]
Документы Сэдлера, т. i.





[115]
Скандальные сплетни, рассылаемые всеми иностранными агентами в Англии, особенно Ферия и его преемником, вызывали сильное раздражение. Челлонер был отправлен к императору в связи с вопросом о сватовстве эрцгерцога и при императорском дворе застал бурные толки о своей госпоже и лорде Роберте. Он пишет Сесилу осторожное конфиденциальное письмо (от 6 декабря 1559 г.), в котором говорит, что «люди там распускают злые языки» на этот счет. Разумеется, отмечает он, это лживая клевета, «но принцесса не может быть слишком осмотрительной в том, какое выражение фамильярного внимания она выказывает одному в большей степени, чем другому. Ничья служба в королевстве не стоит того, чтобы удерживать ее посредством подобных порочащих слухов» (Документы Хатфилда, часть i).




[116]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[117]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[118]
Письмо Ферия епископу Аквиле, 1 октября 1559 г. (Испанский календарь, Елизавета, т. i).




[119]
Оригинал обращения лордов «Конгрегации» к Елизавете находится в собрании Коттона (рукописи Caligula B x, опубликовано Бёрнетом). В ноябре знаменитый Уильям Мейтленд из Летингтона был отправлен лордами в Англию с целью отстоять дело шотландских реформаторов. Он был тайно принят сэром Джеймсом Крофтсом в Бервикском замке, и там, по указанию Сесила, Крофтс передал ему составленный Сесилом проект наилучшей формы для изложения его требований английской королеве и Тайному совету. Это прекрасный пример дальновидности и основательности Сесила. Он знал, что Дадли и другие сторонники Франции станут возражать в Тайном совете против отправки армии в Шотландию, и чтобы усилить позиции Мейтленда и не допустить ничего, за что мог бы уцепиться его противник, он сам составил проект обращения шотландских протестантов к королеве и Совету. Излишне говорить, что Мейтленд принял его предложения. Оригинал шотландского проекта находится в собрании Коттона (рукописи Caligula B ix), а выдержки из него были опубликованы д-ром Робертсоном и д-ром Нейрсом. См. также «Документы Сэдлера», т. i, стр. 602.




[120]
Государственные документы Сэдлера, т. i.




[121]
Испанский календарь, Елизавета, т. i, 121.




[122]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[123]
Черновики писем де Глажона герцогине Пармской с описанием его миссии в Англию хранятся в Британском музее (дополнительные рукописи 28 173 a) и опубликованы в «Испанском календаре, Елизавета», т. i.




[124]
Хотя я не смог обнаружить никаких намеков на подобное в письмах де Глажона герцогине Пармской, запись в дневнике Сесила доказывает, что ревность Филиппа к Франции была теперь столь сильна, что побудила его тайно одобрить английское нападение на Шотландию. Запись, сделанная рукой самого Сесила, гласит: «10 апреля господин де Глазон прибыл и вместе с епископом Аквилы потребовал отзыва армии из Шотландии, но Глазон приватно посоветовал мне, лорду-адмиралу, и мне, секретарю, поступить наоборот». В Государственном архиве хранится (опубликованный полностью у Форбса) длинный латинский документ, написанный рукой Сесила, представляющий собой его ответ или речь на официальные заявления де Глажона и епископа Аквилы.




[125]
Французский протест опубликован Форбсом.




[126]
Все документы находятся в собрании Хатфилда, часть i.




[127]
«План», предложенный Сесилом, по-видимому, заключался в пункте о том, что если статья, касающаяся отказа от королевского герба Англии Марией и ее мужем, будет ими отвергнута, этот вопрос должен быть передан на арбитраж короля Испании. Собственноручный проект Сесила этого пункта находится в Хатфилде (Документы, часть i). Нет сомнений, что Сесил действовал наверняка, выдвигая это условие, поскольку из беседы с де Глажоном он должен был знать истинные настроения Филиппа.




[128]
Сесилу во время его отсутствия выплачивали по 4 фунта стерлингов в день — всего 252 фунта; а на почтовые расходы с двадцатью двумя лошадьми из Лондона в Эдинбург и обратно — 117 фунтов.




[129]
То, что дело обстоит именно так, предвидели еще до его отъезда из Лондона в мае. Киллигрю пишет Трогмортону (во Францию) за день до отъезда Сесила: «Который [Сесил] ради своей страны охотно взялся за это дело. Друзья взвесили худшие последствия его отсутствия отсюда, но в конце концов рассудили, что так будет лучше… Я не знаю никого, кто любил бы свою страну больше; хотел бы я, чтобы Ее Величество королева могла любить ее так же сильно» (Документы Трогмортона, полностью у Форбса).




[130]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[131]
Двадцатый граф Хантингдон (Гастингс) был сыном Екатерины Поул от девятнадцатого графа. Следовательно, он приходился внуком Генриху, лорду Монтегю, старшему из Поулов, и праправнуком Георгу Плантагенету, герцогу Кларенсу, младшему брату Эдуарда IV. Его претензии на корону могли быть реализованы только в случае прекращения рода или признания недействительными прав всех потомков Генриха VII и Елизаветы Йоркской, дочери Эдуарда IV.




[132]
Документы Хатфилда, полностью у Хейнса.




[133]
Бедфорд пишет Трогмортону 16 марта 1561 г.: «Сесил ныне пользуется большим доверием, чем кто-либо другой, и вершит все дела» (Иностранный календарь). Испанский посол говорит о том же.




[134]
Испанский календарь, Елизавета, т. i, 177.




[135]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[136]
К этому времени Сесил, судя по всему, убедился, что королева не собирается выходить замуж за Дадли. Он пишет Трогмортону 4 апреля, сообщая, что королева оказывает самый радушный прием шведскому посланнику Гульденштерну. «Я не вижу прежнего расположения к прежним делам [т. е. с Дадли]; по крайней мере, в речах Ее Величества я нахожу твердое намерение не выходить замуж за одного из своих подданных» (Государственные документы, иностранные).




[137]
Антуан де Бурбон, титулярный король-консорт Наварры, муж Жанны д’Альбре и отец французского короля Генриха IV.




[138]
Документы Хатфилда, часть i.




[139]
Испанский календарь, Елизавета, i.




[140]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[141]
Трогмортон, ревностный протестант, находившийся во Франции и, разумеется, не посвященный в закулисную жизнь Лондона, судя по всему, был серьезно встревожен и думал, что Сесил действительно собирается сменить веру. Он писал (29 апреля), почти яростно умоляя его не губить страну подобным шагом (Иностранный календарь).




[142]
Когда Трогмортон впервые услышал, что Джеймс Стюарт направляется во Францию, он сильно испугался. Он был уверен, что того подкупят Мария и католическая партия, собиравшиеся выхлопотать для него кардинальскую шапку. Трогмортон считал, что ни один видный или влиятельный шотландец не должен приезжать во Францию из опасения подпасть под влияние антианглийской партии. Однако Сесил встретился с молодым Стюартом по дороге и убедился, что ему можно доверять; и когда Стюарт возвратился в Париж из Реймса по пути домой, Трогмортон не скупился на похвалы в его адрес и считал его прочно привязанным к английским интересам, каковым он в действительности и был. Мария по совету кардинала Лотарингского отказалась ратифицировать Эдинбургский договор до своего прибытия в Шотландию, но согласилась передать управление своим королевством Джеймсу и его друзьям до ее возвращения. Она обещала отправить вслед за ним патенты за своей большой печатью, назначающие его регентом, но сделать этого не смогла. Тем не менее он вернулся в Шотландию, обладая практически полной свободой действий впредь до прибытия королевы в ее владения. (Иностранный календарь.)




[143]
Государственные документы Хатфилда, полностью у Хейнса.




[144]
В течение многих месяцев главным кошмаром Трогмортона оставалось опасение, что Мария выйдет замуж за единственного сына Филиппа, дона Карлоса, что, как он указывал Сесилу, неминуемо погубило бы Англию и протестантизм. Можно сомневаться, дошел ли кардинал Лотарингский до этого шага уже тогда, хотя, как будет рассказано далее, этот вопрос поднимался позже с другой стороны. Более вероятно, что в то время — в начале лета 1561 года — кардинал склонялся к тому, чтобы выдать племянницу за эрцгерцога Карла, бывшего жениха Елизаветы, что значительно укрепило бы позиции католиков в Германии и дом Лотарингских. Английские католики в то же время при подстрекательстве графини Леннокс настойчиво добивались брака между ее сыном, лордом Дарнли, и его кузиной Марией Стюарт.




[145]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[146]
Документы Хатфилда, часть i.




[147]
Письмо Трогмортона Елизавете от 26 июля в сборнике «Кабала».




[148]
О беседах Мейтленда с королевой см. у Хейворда (Общество Кемдена).




[149]
Документы Хатфилда, часть i.




[150]
Леди Маргарет, графы Уэстморленд и Нортумберленд вместе с герцогом Норфолком были вызваны в Лондон, в то время как граф Арундел был вынужден воздерживаться от посещения двора (ноябрь 1561 г.), а студенты университета находились в состоянии мятежа из-за попытки реформировать богослужение в университетских часовнях. «Все это место, — говорил мэр Оксфорда, — придерживалось того же мнения [т. е. католического], и едва ли нашлось бы три дома, не наполненных папистами», — «чем Совет был крайне недоволен и велел мэру остерегаться говорить подобное в других местах» (Испанский календарь, Елизавета, т. i).




[151]
Письмо Куадра королю, 13 сентября 1561 г. (Испанский календарь, Елизавета).




[152]
В постоянном календаре в Хатфилде в этот период часто упоминаются приступы болезни, «приступы перемежающейся лихорадки», подагра, жар и т. д.




[153]
Сначала трудности с получением новых монет доставили определенные неудобства, и несколько советников Елизаветы высказались (в 1562 г.) за новую порчу монеты. Однако благодаря усилиям Сесила и Пейджета этого удалось избежать, поскольку опасались, что подобная мера вызовет волнения. В течение первых года или двух спрос на новые деньги был настолько велик, что их предложение совершенно не поспевало за потребностью, но народ решительно отвергал саму мысль о новой порче монеты.




[154]
Еще в 1555 году, в царствование Марии, Сесил был одним из первоначальных учредителей и акционеров Московской компании, однако он всегда неизменно отказывался участвовать в каперстве.




[155]
Эта экспедиция и ее цель были впервые предложены Трогмортону в Париже старым португальским лоцманом по имени капитан Мельхиор, который ранее много лет прожил на побережье Суса и в других частях Западной Африки. Он был пенсионером Франциска I и Генриха II, но после смерти последнего лишился пенсии. Король Наваррский (Антуан де Бурбон) поддерживал его некоторое время, а затем направил с его планом к Трогмортону, который перенаправил его к Сесилу. Сама экспедиция успехом не увенчалась, но за ней последовали другие под руководством младшего Хокинса, которые установили прибыльную торговлю рабами и товарами между Африкой, испанской Вест-Индией и Англией. В Государственном архиве хранится интересный документ от 27 мая следующего, 1562 года, когда в Англии находился португальский посол, протестовавший против отправки новой экспедиции в Гвинею. Это подробное описание побережья, составленное Мартином Фробишером, который девять месяцев пробыл в плену у португальцев в Эльмине. Он показывает, что португальцы на побережье не осуществляли никакого контроля за пределами своих фортов и были настолько ненавистны местным жителям, что Фробишер и другие англичане использовались в качестве посредников.




[156]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[157]
Иностранные государственные документы.




[158]
Иностранные государственные документы.




[159]
Иностранные государственные документы.




[160]
В 1559 году Трогмортон отзывался о молодежи того периода как подающей большие надежды — которые, к сожалению, не оправдались.




[161]
Иностранный календарь.




[162]
Первая религиозная война во Франции.




[163]
Вассинская резня, положившая начало гражданской войне, произошла 1 марта 1562 года.




[164]
См. пространный список Гринделла лиц, уклоняющихся от посещения церкви, находящихся в тюрьме, в укрытии и в изгнании, на конец 1561 года (Внутренний календарь).




[165]
См. письма Сидни и Трогмортона Сесилу (Иностранный календарь, май 1562 г.).




[166]
Почти каждое письмо Трогмортона Сесилу в этот момент звучит как набат из-за возможности такого союза. В Англию недавно был отправлен португальский посол, чтобы в очередной раз выразить протест против английской торговли с Гвинеей (столь же безуспешно, как и в предыдущем году). Он остановился у епископа Аквилы в Дарем-Плейс, и Трогмортон был уверен, что истинная цель его миссии — завершить подготовку католического мятежа в Англии в союзе с Марией Стюарт, Глизами и Филиппом. Однако эти страхи были совершенно безосновательными в том, что касалось Филиппа. Он не спешил помогать Глизам, пока не свяжет их по рукам и ногам и не сокрушит реформацию в собственных Нидерландах. Но Сесил, разумеется, не мог проникнуть в политику Филиппа столь глубоко, сколь мы, имея перед глазами всю его самую секретную переписку. Стоит упомянуть, что упомянутый выше португальский посол д'Антас предложил Сесилу регулярную пенсию от своего государя, если тот будет благосклонно смотреть на его интересы. Ответ Сесила не сохранился, но предложение не могло быть принято, поскольку секретарь никогда не отступал от утверждения права английских купцов торговать на западноафриканском и бразильском побережьях.




[167]
См. показания Боргезе Вентурини (Государственные документы, иностранные).




[168]
Документы Трогмортона; полностью у Форбса.




[169]
Государственные документы, иностранные; полностью у Форбса.




[170]
См. протоколы допросов в Государственных документах (иностранных) за 1562 год.




[171]
Сэр Генри Сидни проговорился об этом епископу.




[172]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[173]
Как ни ненавидел епископ политику Сесила, которая ставила ему шах и мат на каждом шагу, справедливости ради следует сказать, что он обычно отзывался о его характере с большим уважением.




[174]
Дадли писал Трогмортону (в мае 1562 г.), что королева благосклонна к Конде и гугенотам, «но Ее Величество выказывает большую осмотрительность в излишне открытых проявлениях симпатии к ним» (Государственные документы, иностранные).




[175]
Полностью у Форбса.




[176]
Смит передал Трогмортону послание (21 ноября 1562 г.), заверяя его, что его мирные переговоры с королевой-матерью и дружба с кардиналом не искренни, а служат лишь для того, «чтобы узнать их замыслы». Вряд ли это соответствовало действительности, хотя Смит как ревностный протестант, конечно же, не помышлял об отказе от дела реформаторов. Тем менее он желал, чтобы Англия оказалась брошена обеими сторонами, как это в итоге и произошло. В письме Сесилу (от 17 декабря) он описывает свой гневный протест, выраженный королеве-матери, когда он узнал, что сторонники Глизов в Париже опубликовали прокламацию об объявлении войны королеве Елизавете как врагу веры. (Письма полностью у Форбса.)




[177]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[178]
Сесил построил для себя (в 1560 г.) великолепный особняк на Стрэнде, на месте нынешнего Эксетер-холла, причем его земли простирались до Ковент-Гардена. С запада к нему примыкало поместье графа Бедфорда, на которое оно было обмендено в следующем поколении. Сесил, судя по всему, продолжал владеть своим домом в Вестминстере, примыкавшим к Уайтхоллу, несомненно, для деловых целей.




[179]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[180]
Журнал сэра Саймона Д’Эьюса.




[181]
Страйп.




[182]
Епископ Аквилы, давая отчет об этих мерах, заявляет, что они кажутся созданными по подобию испанской инквизиции.




[183]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[184]
Брак несчастной леди Екатерины Грей с лордом Хартфордом — старшим сыном Сомерсета — был заключен тайно, и когда рождение сына сделало это дело достоянием гласности, королева пришла в крайнее возмущение и отказалась признать этот союз, а лорд и леди Хартфорд были заключены в Тауэр. Гусман утверждает, что брак устроил Сесил, однако никаких доказательств этому нет вообще. Лорд Хартфорд находился в Париже с сыном Сесила, Томасом, когда обман вскрылся, и был спешно отозван королевой. Как только Сесил услышал об этом, он предупредил сына, чтобы тот не водился с Хартфордом. Сесил написал своему другу Смиту в то же время: «Молю Бога, чтобы этим случаем Он побудил Ее Величество задуматься о сем [т. е. о престолонаследии], дабы через ее брак или по какому-то общему порядку мы, ее бедные подданные, знали, на кого опереться и кому вверять свои жизни с душевным спокойствием». К величайшему неудовольствию Сесила, вопрос о виновности Екатерины был передан ему для расследования и составления доклада. Он заверил Смита в письме, что будет судить беспристрастно, и так оно и было: архиепископ Паркер на основании его доклада вынес решение против признания брака, однако Сесил продолжал поддерживать самые близкие отношения с семьей Грей, все члены которой звали его кузеном (брат леди Сесил был женат на кузине Екатерины Грей), и определенно благоволил правам леди Екатерины по завещанию Генриха VIII. Сесил осторожно сделал все возможное, чтобы смягчить наказание, и в конце концов добился перевода и мужа, и жены из Тауэра под домашний надзор. Множество писем на эту тему от Греев Сесилу можно найти в рукописях Лэнсдауна 2.




[185]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[186]
Она, вероятно, была права. Когда Елизавета увиделась с Мейтлендом в Лондоне, она предложила Дадли в качестве подходящего мужа для Марии; и когда шотландец намекнул, что его госпожа не столь эгоистична, чтобы лишать Елизавету человека, столь ею лелеемого, английская королева, к крайнему смущению Мейтленда, намекнула на графа Уорика, брата Дадли. Мейтленд ловко заставил королеву замолчать, предложив, чтобы Елизавета, раз она намного старше Марии, сначала сама вышла замуж за Дадли, а когда умрет, оставила шотландской королеве и своего вдовца, и свое королевство.




[187]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[188]
Сесил также проявлял большой интерес к развитию минералогии. В 1563 году немцу по имени Шютц, искусному в отыскании галамея и производстве из него латуни, был пожалован патент. Для работы по этому патенту впоследствии была создана компания, акционерами которой стали Сесил, Бэкон, Норфолк, Пембрук, Лестер и другие, в результате чего был дан мощный толчок отливке латунных пушек. Сесил также оказывал большую поддержку немецким минералогам в этот и последующие периоды в деле разработки английских рудников.




[189]
В письме к вице-канцлеру (д-ру Перну) в апреле 1560 года Сесил сообщил приятную новость о намерении королевы пожаловать ряд пребенд и стипендий тем студентам-богословам, которые будут рекомендованы «как наиболее подходящие для получения оных почетных званий и стипендий». Целью этого было поощрить студентов-богословов к принятию протестантской формы богослужения, к которой они относились неохотно. (Харлианские рукописи, 7037, 265–66).




[190]
Во внутренних государственных документах 1565 года сохранился проект письма Совета, написанного Сесилом вице-канцлеру, в котором запрещается и предписывается пресекать в Кембридже все зрелища, балаганы, игорные дома и т. д. как непристойные и опасные.




[191]
Подробный отчет о визите, с речами и т. д., можно найти в «Прогрессах королевы Елизаветы» Николса.




[192]
Старый епископ Аквилы скончался, вероятно, от чумы, минувшей осенью в Лэнгли, близ Виндзора. Его преемником стал дон Диего Гусман де Сильва.




[193]
В официальном отчете об этом не упоминается ничего. Там говорится лишь, что были сделаны огромные приготовления к постановке трагедии Софокла «Аякс Бич». «Но ее высочество, словно утомившись от поездок по колледжам и выслушивания диспутов, да и переутомленная предыдущими представлениями… не смогла — как, без сомнения, сделала бы в противном случае, — услышать упомянутую трагедию, к великой скорби не только актеров, но и всего университета». Если сцена, описанная испанцем, и имела место, она должна была происходить в доме сэра Генри Кромвеля, деда великого Оливера, в Хинчинбруке, где королева ночевала в день отъезда из Кембриджа.




[194]
Королева, впрочем, ужинала у него в его еще не достроенном лондонском особняке — Сесил-хаусе — в 1560 году и стала там крестной матерью его малолетней дочери Елизаветы (6 июля 1564 г.).




[195]
Этот великолепный особняк, упоминания о котором еще встретятся, во время своего первого путешествия на юг посетил Яков I, который был настолько очарован им, что выменял его у первого графа Солсбери, младшего сына Сесила, на Хатфилд. Именно в Теоболдсе скончался король Яков.




[196]
Подробности этой торговой войны и переписку по ней, с различными переговорами и особенно касающиеся конференции в Брюгге, можно найти в Документах Хатфилда, переписке купцов-авантюристов, Иностранных документах, переписке Валентайна Дейла, Шереса и др., а также в дополнительных рукописях Британского музея 28 173 — переписке Дассонвиля и других фламандских агентов, равно как и в Испанских государственных документах по Елизавете, т. i.




[197]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[198]
Речь шла о книге, написанной Джоном Хейлзом, клерком ханапера, в пользу прав на престолонаследие леди Екатерины Грей и ее детей. В январе 1564 года ему было предъявлено обвинение в том, что он «самонадеянно и презрительно обсуждал, как на словах, так и письменно, вопрос о наследовании имперской короны Англии на случай, если королева умрет бездетной»; и с тех пор в течение нескольких месяцев перед Сесилом непрерывно продолжались допросы и сбор показаний относительно его высказываний и деяний, а также таковых Екатерины Грей и ее мужа, лорда Хартфорда. (Все бумаги по этому делу хранятся в Хатфилде и большей частью опубликованы полностью Хейнсом.) Сам Хейлз стал козлом отпущения и пробыл в тюрьме Флит шесть месяцев; но по всей вероятности, как говорил Дадли, Сесил и его шурин Бэкон приняли самое деятельное участие в составлении этой книги. Сесил, вероятно, был слишком могуществен и полезен, чтобы его трогать, но Бэкон получил выговор, а лорд Джон Грей из Пирко, старый друг Сесила, содержался под арестом до самой своей смерти несколько месяцев спустя.




[199]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[200]
Ответ Филиппа (частично написанный его собственной рукой) на доклады его посла о предложениях Дадли весьма характерен: «Мне приятно видеть, что говорит лорд Роберт, и я сообщу вам свою волю на сей счет. Я крайне недоволен Сесилом, ибо он такой еретик; и если вы окажете Роберту такую поддержку, которая позволит ему наступить Сесилу на горло и выгнать его с должности, я буду весьма рад. Но вы должны сделать это с таким тактом и изяществом, чтобы в случае неудачи никто не догадался, что вы приложили к этому руку» (Испанские государственные документы, Елизавета, т. i).




[201]
Документы Хатфилда, часть i.




[202]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[203]
Это относится к изданому незадолго до того распоряжению под названием «Объявления для надлежащего порядка отправления святого таинства и об одеянии всех духовных лиц», положившему начало ожесточенным «спорам об облачениях».

Интересная серия отчетов от епископов этой даты (октябрь 1564 г.) хранится в Хатфилде. Владыкам было предписано составить сведения о видных лицах в их соответствующих епархиях, классифицированных по категориям «сторонники истинной веры», «противники истинной веры» и «нейтралы». К отчетам епископы прилагают свои рекомендации по реформированию. Епископ Херефордский заявляет, что все его каноники-резиденциарии «являются не кем иным, как лицемерами и заядлыми папистами». Он предлагает изгнать всех тех, кто не желает подчиняться; и большинство его собратьев-епископов выступают за еще более суровые меры. Другой документ того же времени (1564 г.), адресованный Сесилу и опубликованный Страйпом в его «Жизни Паркера», демонстрирует поразительное разнообразие служб в английских церквях. Как станет видно далее, позиция Сесила по великому вопросу об облачениях оттолкнула от него многих его друзей-протестантов.




[204]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[205]
Мемуары сэра Джеймса Мелвила из Холлхилла.




[206]
Бедфорд и Мейтленд впоследствии встретились в Бервике для обсуждения предполагаемого брака. Марии было выгодно делать вид, что она до некоторой степени согласна взять Лестера, дабы получить разрешение на приезд Дарнли в Шотландию. Она, вероятно, была права, полагая, что в конечном счете Елизавета не намерена позволить Лестеру жениться на шотландской королеве. Сесил придерживался того же мнения. В письме своему другу Смиту в конце декабря 1564 г. (рукописи Лэнсдауна, 102) он говорит: «Я вижу, что Ее Величество весьма желает возвысить моего лорда Лестера до столь высокой степени мужа шотландской королевы, но когда дело доходит до предъявляемых условий, я замечаю, как ее пыл угасает».




[207]
Мемуары Мелвила.




[208]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[209]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[210]
Хамфри и Сэмпсон, оба выдающиеся богословы и друзья Сесила, наряду с другими, заупрямились. Первый после долгих колебаний был принужден к повиновению, но второй был смещен с поста настоятеля Крайст-чёрч («Анналы» Страйпа). Студенты и магистры собственного колледжа Сесила, Сент-Джонс, доставили ему немало хлопот в бытность его канцлером, отказавшись надевать стихари и капюшоны. После долгих писем и увещеваний канцлер всерьез рассердился, и студенты приняли более смиренный вид.




[211]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[212]
Депеши де Фуа, Национальная библиотека.




[213]
Иностранные государственные документы.




[214]
Депеши де Фуа, Национальная библиотека.




[215]
Кастельно де ла Мовисьер находился в Лондоне в мае 1565 года по пути во Францию из Шотландии и в письме к королеве-матери приводит весьма занимательный рассказ о беседе с Елизаветой на ночном садовом приеме, устроенном Лестером в его честь (само письмо хранится в частном собрании, но опубликовано в книге Шерюэля «Мария Стюарт и Екатерина Медичи»). Она говорила о том, насколько англичане популярнее французов, чем испанцы; хвалила молодого короля как «величайшего и добродетельнейшего принца на земле». Она спросила Кастельно, не рассердится ли он, если она выйдет замуж за короля. «Хотя у меня нет ничего, — сказала она, — достойного столь великого союза: ничего, кроме маленького королевства, моего благонравия и моего целомудрия, в каковых вопросах я по крайней мере могу потягаться с любой девицей в мире», и многое другое в том же духе. Кастельно говорил, что никогда еще не видел ее столь хорошенькой. Екатерина уловила намек, и ее усердные заигрывания со Смитом во многом объяснялись кокетством Елизаветы по отношению к Кастельно в том случае.




[216]
Документы Хатфилда, полностью у Хейнса.




[217]
Сесил пишет Смиту 3 июня 1565 г. (рукописи Лэнсдауна, 102): «Мой лорд Лестер со всяческими резонами помогает Ее Величеству королеве выбрать одного из сих великих государей, в чем он, несомненно, видя бесперспективность собственной линии, поступает благородно и мудро. Я не вижу немногих нобилей, преданных Франции; но я, будучи слугой королевы (*mancipum Reginæ*) и не имея ума для обсуждения столь великого дела, последую со своей службой туда, куда Ее Величество изволит направиться». Эта позиция весьма характерна для автора.





[218]
В дневнике Сесила за этот период, август 1565 года, имеется загадочная запись: «Ее Величество королева, казалось, сильно обиделась на графа Лестера, и в подтверждение сего написала неясную фразу в книге в Виндзоре». Страйп, за которым последовали большинство других историков, полагал, что это относилось к противодействию Лестера сватовству эрцгерцога. Истинная причина ссоры королевы с Лестером приведена Гусманом (Испанские государственные документы, Елизавета, т. i). 27 августа: «Я писал Вашему Величеству, что королева выказывала расположение некоему Хенеджу, служащему в ее опочивальне. Лорд Роберт и он повздорили, вследствие чего Роберт заговорил об этом с королевой. Беседа эта, судя по всему, сильно ее раздражала… Хенедж немедленно покинул двор, а Роберт не видел королеву три дня, пока та за ним не послала. Теперь говорят, что Хенедж вернется по настоянию лорда Роберта во избежание сплетен».




[219]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[220]
Харлианские рукописи, 6990.




[221]
Письмо Рэндольфа Сесилу, 3 июня. Харлианские рукописи, 4645.




[222]
Испанский календарь, Елизавета, т. i.




[223]
Действия французских представителей были крайне озадачивающими. С одной стороны, они предлагали Елизавете помощь против Шотландии и убеждали Марию заключить мир с Марием; с другой же — продолжали ходатайствовать перед Елизаветой за леди Маргарет и Марию, передавая самые сердечные послания королеве и Дарнли. (См. письма Рэндольфа.)




[224]
Якли был отправлен обратно из Мадрида с пламенными обещаниями и ободрением Марии и Дарнли от Филиппа, а также с 20 000 крон денег. Однако корабль, на котором он плыл из Фландрии, потерпел крушение, и бездыханное тело Якли выбросило волнами на берег Нортумберленда, причем деньги и депеши были привязаны к нему. Деньги, разумеется, так и не дошли до Марии, но стали предметом долгой тяжбы относительно соответствующих прав на них короны и графа Нортумберленда. (Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.)




[225]
Государственные документы по Шотландии.




[226]
В письме Рэндольфа от 6 февраля 1566 года приводятся подробности присоединения Марии к Байоннской лиге (Харлианские рукописи, 4645); однако, судя по всему, она так и не подписала отправленный ей «договор», хотя к этому ее настойчиво призывали епископ Данблейнский и другие папские эмиссары. Тем не менее нет ни малейших сомнений в том, что в это время она рассчитывала на помощь в своих притязаниях исключительно со стороны католической лиги и решила бросить вызов Англии и протестантской партии.




[227]
Письмо Рэндольфа Сесилу от 1 марта; и письмо Рэндольфа и Бедфорда Сесилу от 6 марта (Шотландские государственные документы).




[228]
Рэндольф писал Лестеру 13 февраля 1566 года, сообщая о заговоре с целью убийства Риццо и, возможно, самой королевы, дабы Леннокс и его сын Дарнли могли захватить корону. Он говорит, что считает за лучшее не рассказывать об этом Сесилу, а сохранить секрет между автором и Лестером. 1 марта Рэндольф переслал Сесилу копии двух «конвенций», подписанных графами, а именно: соглашения Дарнли, Мортона и Ратвена об убийстве Риццо и соглашения Мурея, Аргайла, Ротсея и др. о поддержке Дарнли во всех его распрях. Бедфорд, обращаясь к Сесилу 6 марта, настоятельно умолял его держать все дело в тайне от всех, кроме Лестера и королевы. Таким образом, можно видеть, что Сесил, далёкий от роли вдохновителя заговора Дарнли с целью убийства Риццо, даже не знал о нем вовремя, чтобы предотвратить его осуществление, если бы у него было такое желание, поскольку убийство было совершено 9 марта. Этому, однако, следует противопоставить — с учетом всей его достоверности — утверждение Гусмана о том, что Сесил говорил леди Маргарет об убийстве Риццо как о событии, свершившемся за день до того, как оно произошло на самом деле.




[229]
Судя по заявлению Гусмана (от 28 января 1566 г.), Сесил, вероятно совместно с Муреем, имел некоторые замыслы привлечь Дарнли на сторону английских интересов. Королева (Елизавета), по его словам, отклонила предложение Рамбуйе о том, что по прибытии в Шотландию он мог бы способствовать примирению двух королев. «Впоследствии, однако, Сесил отправился к нему [Рамбуйе] на квартиру и сказал, что если король Шотландии, помня о том, что он был английским подданным, напишет королеве сдержанное письмо, заявляя о своем сожалении по поводу ее гнева и выражая горячее желание рассеять его, то он [Сесил] верит, что все уладится, если в то же время королева Шотландии пришлет сюда посла для обсуждения дел леди Маргарет» (Испанские государственные документы, Елизавета, т. i).




[230]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[231]
Всего за два дня до этого Гусман давал тот же совет Елизавете. И она, и Сесил заверили его тогда в своем стремлении к такому урегулированию, которое пресекло бы французские замыслы в Шотландии и обезоружило Испанию.




[232]
Нам нечасто доводится слышать об участии леди Сесил в политике, но в данном случае она, судя по всему, поддержала мужа. Гусман пишет (22 апреля 1566 г.): «Жена Сесила говорит мне, что французский посол заявляет: если эрцгерцог приедет сюда, он посеет в стране раздор, поскольку постарается отстоять свою веру и обретет множество последователей. Она считает, что королева никогда не выйдет замуж за лорда Роберта или вообще за кого бы то ни было, разве что за эрцгерцога, каковой брак и желателен Сесилу. Разумеется, если у кого-то и есть сведения на этот счет, так это у жены Сесила, ибо она умна и сильно на него влияет».

Через несколько дней после написания вышесказанного Гусман навестил больного Сесила и упомянул о том, как раздосадованы французы при виде процветания сватовства эрцгерцога. «Тогда они немедленно выдвигают своего собственного короля, чтобы смутить королеву. Когда эта уловка тормозит переговоры, они снова берутся за Лестера и думают, будто мы не видим их насквозь». — «Да, — ответил Сесил, — они преисполнены красивых слов и обещаний, как обычно, и полагают, что раз на их стороне лорд Роберт, дело можно считать сделанным, но их главная цель — поссорить императора с королем Испании». (Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.)




[233]
Когда дошли известия о «протесте» Бредероде в Нидерландах и восстании «гёзов», Гусман изо всех сил пытался выяснить у Сесила, существует ли какая-либо связь между мятежниками и англичанами. Он пришел к выводу, что ее нет, хотя порты восточных графств уже были заполнены фламандскими протестантскими беглецами. Королева сначала очень резко осудила «гёзов». «Прекрасное христианство, — говорила она, — то, которое побуждает подданных бросать вызов своему государю. Оно началось в Германии и во Франции, затем перекинулось на Шотландию, а теперь и во Фландрию, и, возможно, однажды случится и у нас, судя по тому, как идут дела сейчас. Некоторые негодяи, — сказала она, — даже хотят выставить дело так, будто я кое-что знаю о событиях во Фландрии. Только дайте мне заполучить их в свои руки, — воскликнула она, — и я быстро заставлю их понять, какой интерес я питаю ко всему, что касается моего брата, короля [т. е. Филиппа]». (Испанские государственные документы, Елизавета.)




[234]
См. письма шпиона Сесила Раксби (или Руксби) полностью у Хейнса. Этот человек бежал из Англии в Шотландию из-за долгов. Он был известен Сесилу, который, услышав, что тот общается с Марией Стюарт в Эдинбурге, предупредил его. Тогда Раксби предложил свои услуги в качестве шпиона и переслал Сесилу весьма компрометирующую информацию о планах Марии. Мелвил обнаружил это, Раксби был схвачен шотландцами и заключен в тюрьму, а попытки Киллигрю по поручению Сесила переправить его в Англию как беглого уклониста от церкви потерпели неудачу. (Документы Хатфилда.)




[235]
Он выехал из Эдинбурга через несколько часов после рождения Джеймса и добрался до Лондона за четыре дня (Мемуары Мелвила).




[236]
Мемуары Мелвила.




[237]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i. 20 июля Сесил пишет лорду Кобэму: «Надеюсь, меня не побеспокоят шотландской поездкой» (Документы Хатфилда).




[238]
«Прогрессы королевы Елизаветы» Николса.




[239]
Испанские государственные документы, Елизавета, т. i.




[240]
Хотя Сесил входил в делегацию палаты общин, он, разумеется, был известен как противник этой меры и избежал королевской брани. Сам Сесил в своих записях так отзывается об этом деле: «1566 год. 17 октября. Некоторые лорды, а именно граф Пембрук и Лестер, были удалены из покоев для аудиенций за продвижение предложения об объявлении престолонаследия в парламенте без соизволения королевы».




[241]
Парламент был распущен 2 января 1567 года. Главной принятой в нем мерой стало то постановление, которое закрепило парламентским одобрением рукоположение епископов и архиепископов в противовес нападкам, инициированным Боннером против протестантского сана. Эта мера настойчиво проводилась самими епископами и в палате лордов была в значительной степени проведена их голосами: на заседании присутствовали двадцать восемь епископов и тридцать два светских пэра. Палата общин была настроена решительно протестантски и была распущена, а не отсрочена, как ожидали. Хотя упомянутая мера была принята, правительство воздержалось от дальнейшего преследования католических епископов, отказавшихся принести присягу о верховье. (См. «Анналы» Страйпа и др.)




[242] Scrinia Ceciliana.




[243] Испанские государственные бумаги: Гусман — Филиппу, 1 марта.




[244] Scrinia Ceciliana.




[245] Эти письма можно найти в издании Лабаноффа, т. II.




[246] Реакция Екатерины Медичи на услышанные новости была весьма характерной. Она написала Монморанси следующее: «Сплетник: мой сын Король направляет к вам этого курьера, чтобы передать новости, полученные им из Шотландии. Вы же видите, что молодой глупец (Дарнли) пробыл королем совсем недолго. Будь он мудрее, он был бы жив до сих пор. Для королевы, моей дочери, избавиться от него — величайшая удача». (Рукописи Национальной библиотеки, Бетюн.)




[247] Друри — Сесилу, апрель 1567 г. (Государственные бумаги, Шотландия).




[248] Scrinia Ceciliana.




[249] Scrinia Ceciliana.




[250] Снова 3 сентября Сесил пишет Норрису: «Её Величество королева, наша государыня, по-прежнему сердита на лордов (Шотландии) из-за королевы: этот пример страшит её». Позднее в том же месяце (27 сентября) через Англию с миссией в Шотландию следовал французский посланник, который предложил Елизавете предпринять совместные действия для освобождения Марии. В Лондоне посланника уговорили не продолжать поездку, и мы видим, как в окружении Елизаветы постепенно укрепляются настроения Сесила в пользу протестантской партии. Он пишет: «Конечно, если бы французский король или (английская) королева вздумали применить какую-либо силу против жителей Шотландии ради дела королевы (Шотландской), мы считаем вполне вероятным, что это станет вернейшим способом покончить с ней; и по этой причине её Величество не желает избирать данный путь». В качестве иллюстрации расхождений между королевой и Сесилом летом Гусман, подробно описывая свою частную беседу с королевой в июле, во время которой он снова предостерег её от французского вмешательства в Шотландию, пишет: «В ходе беседы произошло кое-что такое, о чём она попросила меня не сообщать даже Сесилу».




[251] Scrinia Ceciliana.




[252] Целью французов в любом случае было сохранение союза с Шотландией, который фактически служил их главной защитой против Англии и Испании. Де Крок был отправлен послом в 1566 году именно с этой целью. Впоследствии Вильруа и Линьероль были направлены соответственно для улаживания отношений с Мюрреем и Ботуэллом. Когда Мюррей взял на себя функции регента, французы были ровно так же стремглав готовы признать его, как и приветствовать любые иные режимы, и сам Карл IX заверил Мюррея в своей неизменной дружбе. (См. письма и инструкции в издании Шерюэля).




[253] Испанские государственные бумаги, Елизавета, т. I.




[254] Сесил пишет лорду Кобэму (27 мая): «Леди Клинтон уговорила мою жену устроить завтра ужин, на котором, как обычно скрытно, будет присутствовать весьма высокопоставленная персона. Королева заверяла герцога (Норфолка) в искренности своих намерений вступить в брак и вести дела в этом посольстве прямо и честно» (Бумаги Хатфилда). Цель ужина заключалась в том, чтобы позволить королеве приватно встретиться с послами императора до их официального приема. Судя по всему, она была весьма разочарована тем, что им нечего было сказать по поводу брака, и в итоге наконец решила отправить графа Сассекса к императору.




[255] Гусман выразил недоверие тому, что подобные сведения вообще поступали, после чего Сесил показал ему бумагу. Документ поступил Сесилу на немецком языке от одного из его агентов и до сих пор хранится в собрании бумаг Бёрли. Гусман указал Сесилу на недипломатичную форму составления статей предполагаемого договора и на их внутреннюю невероятность, что Сесил признал. Впоследствии выяснилось, что эти подробности были вымыслом, хотя главной целью лиги несомненно являлось подавление протестантизма путем искоренения.




[256] Ответ, который Гусман называет весьма неуместным, можно найти в «Зарубежных государственных бумагах» за июнь 1567 года, а оригинальный черновик рукой Сесила — в Хатфилде.




[257] Гусман пишет (5 июля): «Все те, кто стремится возбудить подозрения королевы против вашего Величества, делают для этого всё возможное, я же изо всех сил стараюсь изгнать подобные настроения и поддерживать её в добром расположении духа, не говоря ничего оскорбительного о короле Франции… Думаю, мне удалось удовлетворить её и успокоить; хотя, когда они видят ваше Величество столь сильно вооруженным, возникают подозрения, и не только здесь». 21 июля он говорит: «Несмотря на все проявления дружбы и дружественные предложения, с которыми я обращаюсь к королеве от имени вашего Величества, я замечаю её некоторую встревоженность по поводу прибытия герцога Альбы во Фландрию».




[258] Мюррей очень точно описывает содержание «первого» письма из ларца, о котором написано столько всего. Доводы защитников Марии, основанные на долгой задержке с обнародованием писем, таким образом, теряют почву под ногами, поскольку Мюррей явно видел копию или оригиналы еще до конца июля. Тем, кто обвиняет самого Мюррея в организации подделки писем, можно возразить, что 12 июля Де Крок, проезжая из Шотландии во Францию, упомянул Гусману в Лондоне о существовании этих писем. Поскольку Далглиш с письмами был схвачен в Эдинбурге 20 июня, в промежутке между этими датами у Мортона в Шотландии и Мюррея в Лионе просто не оставалось времени на создание столь сложной подделки. Во всяком случае, Мюррея следует оправдать, так как Де Крок, покидая Шотландию в конце июня, уже имел при себе копии писем.




[259] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[260] Из документов со всей очевидностью следует, насколько колеблющейся была политика Елизаветы в то время — в зависимости от того, кто находился рядом с ней, Лестер или Сесил. Согласно инструкциям Трокмортона от 30 июня («Государственные бумаги, Шотландия»; полностью в сборнике Кита), его миссия явно заключалась в том, чтобы возложить вину как на Марию, так и на лордов, сделав Елизавету арбитром между ними, а также вести переговоры о возвращении Марии свободы, но без политической власти. Лорды не позволили этого, и миссия Трокмортона провалилась. С другой стороны, незадолго до Трокмортона в Шотландию был отправлен Мелвил с посланием от Елизаветы к лордам в ответ на их тайное известие о намерении сместить Марию, а также с обещанием поддержать их «в этом благородном начинании» (Мелвил — Сесилу, 1 июля — «Государственные бумаги, Шотландия»; полностью в сборнике Титлера).




[261] Гусман — Филиппу, 9 августа 1567 г., Испанские государственные бумаги. Гусман в это время беседовал с французским посланником Линьеролем, возвращавшимся из Шотландии. Тот сообщил ему, что ставленник Лестера Трокмортон во время своего посольства в Шотландию действовал ревностно и энергично в пользу Марии. «Чему, — пишет Гусман, — я вполне верю, поскольку он всегда был привязан к ней. К тому же он большой друг лорда Роберта и враг Сесила, которого королева считает не сторонником королевы Шотландской, а приверженцем Екатерины» (Грей).




[262] «Её Величество весьма неблагосклонно относится к принцу Конде и французским лордам. (Английский) совет делает всё возможное, чтобы скрыть это. Её Величество, будучи сама монархом, опасается оказывать поддержку подданным. Вам (Норрису), тем не менее, следует оказывать им поддержку по мере возможности» (Scrinia Ceciliana). За день до написания этого письма Гусман пишет Филиппу, упоминая о существующем подозрении, будто королева помогает гугенотам, хотя он и не может найти этому никаких подтверждений: «И всё же я замечаю, что при появлении благоприятных для еретиков новостей эти советники испытывают скорее радость, нежели огорчаются их неудачам» (Испанские государственные бумаги, Елизавета).




[263] Комментарий Гусмана по этому поводу весьма любопытен: «Эти етики столь слепы, что удивляются, почему ваше Величество не разрешает полной свободы всем в своих владениях придерживаться собственных мнений и расколов против католической религии, и в то же время сами отказываются позволить людям свободно жить в лоне древней религии, которой те столько лет следовали без всяких преследований».




[264] Этот второй «ход конем», вероятнее всего, представлял собой соглашение о субсидировании Мюррея с тем, чтобы он направил каперские силы для перехвата некоторых судов Филиппа, перевозивших группу фламандских дворян в Испанию, среди которых был граф де Бюрен, молодой сын принца Оранского.




[265] Доктор Аллен недавно основал английскую семинарию в Дуэ, а доктор Уилсон был арестован в марте 1568 года за сбор денег с английских католиков для семинарии в Лувене. Сам Сесил в своем эссе «Об исполнении правосудия» упоминает о большом количестве папских эмиссаров в Англии в этот период. Томас Хит, брат архиепископа, и Фейтфул Каммин, монах-доминиканец, оба были арестованы весной этого года за ведение католической пропаганды под видом пуритан-нонконформистов. (См. труд Страйпа «Parker» и др.).




[266] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[267] Говорили, что он назвал Папу «ханжеским маленьким монахом». Среди тех, кто свидетельствовал против него, был агент Грешема Хаггинс, который впоследствии стал одним из шпионов Сесила в Испании и предавал обе стороны.




[268] Испанские государственные бумаги, Елизавета, т. II.




[269] Друри — Сесилу, 28 ноября 1567 г. (Государственные бумаги, Шотландия).




[270] В издании Лабаноффа, т. II. Копия в Бумагах Хатфилда, часть I, и у Хейнса.




[271] Scrinia Ceciliana.




[272] Вполне возможно, что эти драгоценности — те самые, которые упоминаются в меморандуме в Хатфилде от 17 мая, написанном рукой Сесила, как купленные у некоего Фелтона.




[273] Друри — Сесилу, 15 мая, с описанием битвы при Лэнгсайде (Рукописи Коттона, Caligula, c. i.) и т. д.




[274] Мария — Елизавете (там же).




[275] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[276] Рукописи Коттона, Caligula, c. i.




[277] См. письма Сесила Норрису этого периода, где подробно описываются вызванные этим обсуждения в Совете. Все усилия Сесила были направлены на то, чтобы любой ценой помешать отправке французских войск в Шотландию. В личных меморандумах Сесила (Harl. MSS., 4653), составленных, когда Мария только прибыла в Англию, это главный предмет рассмотрения. Ни один человек не должен был видеть Марию без разрешения английской стражи, все известные соучастники убийства Дарнли подлежали аресту, любое вмешательство французов должно было пресекаться, а если принималось решение о восстановлении Марии на престоле, то исключительно на условиях, исключавших участие французов. Итог документа сводится к констатации опасностей, которые грозили бы Англии, если бы Марии позволили вернуться во Францию или если бы она, напротив, осталась в Англии. В то время Сесил выступал за возвращение Марии на престол при строгой опеке со стороны Англии.




[278] См. письма от 21 июня и др. в Бумагах Хатфилда (полностью у Хейнса), а также от 13 июня и 5 июля в Рукописях Коттона, Caligula, c. i.




[279] См. доклад и рекомендации Сесила, Harl. MSS., 4653.




[280] Журнал заседаний, составленный английским председателем герцогом Норфолком, хранится в Хатфилде, часть I (№ 1200), а множество писем по этому вопросу полностью приведены у Хейнса. В ноябре заседания были перенесены в Вестминстер. 30 октября в Хэмптон-корте состоялось заседание Совета, на котором рассматривались «письма из ларца» и было решено, что представители Марии, епископ Росс и лорд Херрис, должны сначала получить аудиенцию у Елизаветы. Их предполагалось расспросить так, чтобы «побудить их признать свои общие полномочия отвечать на все обвинения». После этого следовало ввести представителей лордов, Мейтланда и МакГилла, и спросить, что они могут ответить на обвинения Марии и почему, несмотря на представленные письма, они воздерживаются от открытого обвинения королевы в убийстве. В Совете было принято решение перевезти Марию из Болтона в Татбери. (См. протоколы рукой Сесила, Бумаги Хатфилда, часть I, 1203–1205; полностью у Хейнса).




[281] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[282] Оде де Колиньи, брат адмирала Франции.




[283] Государственные бумаги Хатфилда, 18 сентября 1568 г.




[284] 28 октября (Scrinia Ceciliana).




[285] Бумаги Хатфилда, часть I, 1237.




[286] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[287] Испанские государственные бумаги, Елизавета, т. II.




[288] Бумаги Хатфилда, часть I, № 1243.




[289] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[290] Спинола был причастен к предприятиям Джона Хокинса, и обычно считалось, что он уже получил от своих корреспондентов в Испании новости о нападении на флот Хокинса при Сан-Хуан-де-Улуа двумя месяцами ранее. Утверждается, что конфискация казны навязывалась Сесилу как возмездие за это. Я придерживаюсь мнения, что дело обстояло иначе, поскольку конфискация денег рассматривалась до того, как события при Сан-Хуан-де-Улуа могли стать известны.




[291] За охранной грамотой на деньги, отправленные к портам де Спесом, незамедлительно последовали противоположные распоряжения Совета сэру Уильяму Хорси в Саутгемптон и Шемперноу в Плимут, и казна была выгружена в соответствии с ними. 13 декабря Уильям Хокинс писал Сесилу из Плимута о слухах нападения на Джона Хокинса у Сан-Хуан-де-Улуа, однако решение о конфискации должно было быть принято до того, как Сесил получил это письмо.




[292] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[293] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[294] Конфискация испанского имущества сильно встревожила английских купцов и банкиров и послужила предлогом, за который ухватились враги Сесила, чтобы погубить его.




[295] Desiderata Curiosa.




[296] «Святое состояние» Фуллера.




[297] То, сколь умерен и осмотрителен был Сесил в своем торжестве — после того как он обнаружил и уведомил королеву о заговоре с целью погубить его и едва избежал кинжала нанятого убийцы, — видно по его дальнейшему поведению по отношению к заговорщикам. Вместо того чтобы пытаться предать их позору или наказать, он продолжал преданно работать с ними. Главным зачинщиком заговора был Лестер, с которым Сесил внешне всегда сохранял дружеские отношения. Сесил, обращаясь тогда к другу, выразил свои чувства следующим образом: «Я нахожусь в душевном спокойствии, чувствуя близость и готовность божественной милости поддержать меня Своей благостью, дабы служить Ему прежде мира сего; и в этом я недавно испытал Его чистую благость, сохранившую меня от туч или мглы, среди которых, как я надеюсь, мои честные поступки оказались светлыми и ясными. И дабы подтвердить это правило, я обнаруживаю, что её Величество королева, моя милостивая госпожа, сохраняет неизменными свои прежние добрые помыслы ко мне, и я уповаю по божьей благости на сохранение таковых. Я также склонен верить, что все мои лорды, от великого до малого, считают мои действия честными и истовыми и в глубине души питают ко мне прежнюю добрую волю». Что это было именно так, по крайней мере в отношении одного из заговорщиков, доказывается тем фактом, что лорд Пембрук, скончавшийся в конце года, назначил Сесила одним из своих душеприказчиков наряду с Лестером и Трокмортоном.




[298] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[299] Хотя во всех своих письмах Мария называет Сесила своим врагом, она, не будучи охвачена гневом, умела разглядеть его достоинства. В феврале 1569 года её перевели в Татбери, что вызвало у неё крайний гнев и тревогу. В беседе с Генри Ноллисом, который пересказал этот разговор корреспонденту Сесила (Бумаги Хатфилда, часть I, 1279), «она не преминула заявить, что секретарю присуще быть её врагом и что она опасается, как бы из-за этого переселения он не распорядился покончить с ней». Но когда страсти утихли, она заметила, что хотя секретарь и не является ее другом, он человек искусный и мудрый, и она пожелала бы, чтобы ей посчастливилось заручиться дружбой столь мудрого мужа.




[300] Бумаги Хатфилда; полностью у Хейнса.




[301] Впоследствии отрицалось Норфолком, но подтверждено Мелвилом. (См. материалы судебных процессов и мемуары Мелвила).




[302] Епископ Росс позднее показывал, что Норфлок был настолько разъярен тем, что Мюррей в конце концов представил все доказательства, изобличающие Марию в убийстве, что замышлял заговор с целью его убийства. Мелвил же утверждает, что до возвращения Мюррея в Шотландию Трокмортон полностью заручился его согласием на планируемый брак и примирил регента с герцогом.




[303] Альба был очень рассержен на де Спеса за то, как тот компрометировал Испанию. В июле он писал ему вновь, сообщая, что «из Франции передают, будто шотландская королева полностью губима кознями её слуг совместно с вами, поскольку они никогда не заходят в ваш дом без того, за ними не следили. Это может стоить королеве жизни, и я не уверен, что ваша будет в безопасности». Свидетельства, представленные впоследствии на суде над герцогом Норфолком, и допросы Байи и епископа Росса доказали, что Сесилу было известно обо всем происходившем.




[304] Испанские государственные бумаги, Елизавета. Альба, обращаясь к Филиппу вскоре после этого (8 августа), говорит: «Я несколько раз писал дону Херау, веля ему приостановить переговоры, так как ясно вижу, что они водят его за нос, дабы получить от него всё возможное, а затем заявить, что он вел переговоры без полномочий. Он ревностен… но неопытен; он позволяет увлечь себя за собой и губит переговоры». Как станет очевидно, Сесилу было сравнительно легко перехитрить столь неподходящее орудие.




[305] Мария согласилась на это условие; и, по словам Норфолка и епископа Росса, с этой договоренностью согласились Лестер и большинство членов Совета. Насколько искренна была Мария в принятии этого условия, можно судить по ее посланию де Спесу: «Она говорит, что если бы она обрела свободу или получила помощь, которая позволила бы ей привести свою страну к повиновению, она предала бы себя и своего сына целиком в руки вашего Величества, но теперь ей придется плыть по воле ветра» (де Спес — Филиппу, 27 августа). Это, несомненно, относилось к её согласию на брак с Норфолком и к предложениям, направленным английским правительством Мюррею и парламенту Перта относительно возвращения Марии в Шотландию. Мюррей выступал против возвращения сестры в каком бы то ни было виде, и ни одно из предложений королевы, равно как и прошение Марии о разводе с Ботуэллом, удовлетворено не было. То, что Сесил в этот период (весна и лето 1569 года) стремился избавиться от Марии в Англии, не позволяя ей отправляться во Францию, где католики только что разбили гугенотов, несомненно, как и то, что он не желал её дурного обращения в Шотландии. См. его меморандум, переданный Мюррею Генри Кэри, с требованием указать, какие залоги будут предоставлены в обеспечение её безопасности в случае возвращения. (Бумаги Хатфилда, Хейнс; а также «Анналы» Страйпа и Рапен).




[306] Harl. MSS., 6353.




[307] Scrinia Ceciliana, 3 октября.




[308] В постскриптуме к письму графа Хантингдона Сесилу из Ковентри, где тот совместно осуществлял надзор за Марией Стюарт (9 декабря 1569 г.), он упоминает «толки, ходящие среди многих, о том, сколь ревностно вы хлопотали об этом браке, из-за коего герцог и прочие претерпевают немилость её Величества: да, из уст некоторых из пострадавших передают, будто вы (Сесил) привели в доказательство такие доводы в пользу сего, что он (герцог) боле всего склонился к согласию». Сесил вряд ли мог проявлять в этом деле такую активность, о которой здесь говорится, иначе это неизбежно упомянули бы в ходе суровых допросов причастных лиц. (Бумаги Хатфилда, часть I).




[309] Де Спес зашел так далеко, что утверждал, будто именно Сесил настаивал на отправке Норфолка в Тауэр — в то время как, с высоты сегодняшнего знания, дело обстояло с точностью до наоборот. Сесил впоследствии счел необходимым защититься от этого обвинения в заметке, до сих пор хранящейся в рукописях Коттона. В ней говорится: «Кто бы ни утверждал, будто я каким-либо образом — прямо или косвенно — препятствовал или менял решение её Величества об освобождении герцога Норфолка из Тауэра, я заявляю, что это неправда, и тот, кто так говорит, лжет. Если кто-либо станет утверждать, будто это правда вопреки моему утверждению, сей человек поддерживает неправду и ложь. Уильям Сесил, 12 июля 1570 г.»





[310] 2 ноября (Scrinia Ceciliana).




[311] Подробные сведения об операциях против мятежников можно найти в бумагах Садлера; сэр Ральф Садлер являлся стражем Восточного и Среднего марок и генерал-казначеем армии.




[312] Графу Уэстморленду удалось бежать во Фландрию, а оттуда в Испанию. Он оставался пенсионером Филиппа еще долгие годы, строя заговоры против Англии и вымаливая выплаты скудного жалованья, назначенного ему испанским королем. Нортумберленд был схвачен Мюрреем и заточен в Лохлевене; во время убийства регента специальные посланники Елизаветы с границы вели переговоры о выдаче Нортумберленда. Он был передан английскому правительству в 1572 году регентом Мортоном и обезглавлен в Йорке.




[313] Под предлогом новых переговоров о возвращении конфискованного испанского имущества Альба направил в Англию в октябре знаменитого итальянского полководца Чапино Вителло, и в своих письмах Садлеру Сесил выражает сильную тревогу относительно вероятности нападения Альбы на Хартлпул в то же время. Английские авторы всегда исходили из того, что Чапино прибыл в Англию с целью принять командование над силами, которые Альба планировал отправить в Англию, однако в письмах Альбы или Гусмана нет никаких следов подобного проекта. Тем не менее Чапино был вынужден оставить свою многочисленную свиту в Дувре, и до его приема прошло немало времени. Альба заявляет Филиппу, что Сесил и Лестер были или должны были быть подкуплены банкирами Спинолой и Фиеско, чтобы позволить Чапино приехать в Англию (Испанские государственные бумаги, Елизавета), однако Лестер, как только стало известно о восстании на севере, передал Чапино, что его пребывание в Англии считается крайне подозрительным. После этого его поскорее выпроводили. Впрочем, тогда не было ни малейших оснований опасаться вооруженного вторжения Альбы в пользу Марии. 11 декабря он писал Филиппу, что ожидает, будто восстание «сойдет на нет», и не сделает ни шагу без точных указаний Филиппа.




[314] См., меж тем, письмо епископа Росса Филиппу от 4 ноября 1569 года (Испанские государственные бумаги, Елизавета). Его госпожа, пишет он, приказала ему выразить Елизавете протест против её заключения в Татбери и потребовать либо её восстановления на престоле, либо разрешения отправиться во Францию или Испанские Нидерланды. Он не может добиться от Елизаветы никакого ответа, заявляет он, и потому от имени Марии страстно молит о помощи Филиппа.




[315] Елизавета выделила на эти цели очень крупные суммы. Одному лишь графу Мансфельду она пообещала 100 000 крон с выплатой в течение трех месяцев и такую же сумму через два года. В феврале принц Оранский направил в Англию посланника с просьбой о подобной помощи, которая должна была в значительной степени подкрепляться фламандцами в Англии. Посланника тайком разместили в Сесил-хаусе.




[316] Сохранился интересный меморандум этого периода, написанный рукой Сесила (Бумаги Хатфилда, часть I, № 1452 и 1455), озаглавленный «Выписка из книги о состоянии королевства», в котором описываются различные опасности, изложенные на этой странице, и средства борьбы с ними. В числе опасностей названы: заговор Папы Римского и королей Франции и Испании против Англии; заговор Марии, королевы Шотландской; упадок гражданского послушания и военной мощи в стране; прекращение торговли с Фландрией и изъяны в договорах Англии с иностранными монархами.




[317] Бумаги Хатфилда, часть I.




[318] Там же.




[319] См. её письма в издании Лабаноффа, т. III, а также «Признания Бэнистера» (Хатфилд).




[320] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[321] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[322] Все документы находятся в Хатфилде; большинство из них полностью приведено у Хейнса.




[323] См. письмо Мортона — Сесилу от 9 февраля 1571 г. (Бумаги Хатфилда, часть I, 1541); и Елизаветы — Шрусбери от 24 марта (там же, 1546).




[324] Корреспонденция де Мотa Фенелона.




[325] Бумаги Уолсингема. Большинство писем полностью приведено в сборнике «Совершенный посол».




[326] В «Зарубежных государственных бумагах» за этот год имеется несколько записок Сесила, взвешивающих все плюсы и минусы этого брака. Из них очевидно, что сам секретарь не был уверен в намерениях королевы. В одном из важных писем к ней (от 31 августа) Сесил предлагает способ, с помощью которого она может, если пожелает, выйти из соглашения, заключенного ею по этому вопросу со специальным посланником Екатерины де Фуа в Кнебворте. Но он весьма серьезно предупреждает ее о том опасном положении, в котором она окажется, если не выйдет замуж. «Также, — говорит он, — потребуется искать с помощью лучших советников вашего Величества средства оградить себя, подобно тому как при опаснейших и безнадежных болезнях прибегают к помощи лучших врачей; и поистине то, каким образом ваше Величество обретет исцеление от своих напастей, ведомо, полагаю, лишь Всемогущему Богу».




[327] Норрис — королеве («Зарубежные государственные бумаги»), 31 августа 1570 г.; а также сообщения Уоркопа от Уолсингема Сесилу, 16 июля 1571 г. и др.




[328] Бумаги Уолсингема.




[329] Его старший сын Томас, впоследствии лорд Эксетер, также заседал в этом парламенте как представитель боро Стамфорд. Он покончил с бурными развлечениями юности, о которых уже упоминалось, похитив монахиню из французского монастыря, и теперь был женат на Дороти Невил, дочери последнего лорда Латимера, сестра которого была замужем за сэром Генри Перси, братом мятежного графа Нортумберленда. Лорд Бёрли в маленьком вечном календаре в Хатфилде аккуратно фиксировал рождение всех детей Томаса, трое из которых к тому времени уже появились на свет.




[330] Молодой граф Ратленд, один из его подопечных, особенно в это время, похоже, занимал много его внимания. Он был отправлен с посольством лорда Бакхерста во Францию, чтобы поздравить Карла IX с браком с Елизаветой Австрийской, и на каждом этапе путешествия между ними поддерживалась переписка: секретарь проявлял заботу о благополучии юноши и хорошем обращении с ним до мельчайших деталей. Во внутренних государственных бумагах за 20 января 1571 года имеется любопытный документ, написанный рукой Сесила и озаглавленный «Указания для путешественника», в котором для руководства лордом Ратлендом устанавливались строгие правила поведения за рубежом.




[331] Мария — епископу, 8 февраля 1571 г. (Рукописи Коттона, Caligula, c. xi.).




[332] Бумаги Хатфилда и материалы судебных процессов.




[333] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[334] То, что эта возможность постоянно присутствовала в мыслях советников Елизаветы, видно по непрекращающимся предостережениям на этот счет агентов Сесила во Фландрии и Уолсингема. В одном из заявлений Сесила относительно преимуществ и недостатков брака королевы с Анжу («Зарубежные государственные бумаги», 14 января 1571 г.) он вносит в графу «против» вероятность того, что в случае отсутствия потомства король-консорт может сократить жизнь королевы и жениться на Марии Стюарт. Признания людей, собиравшихся убить Бёрли в связи с заговором Ридольфи, хранятся в Хатфилде.




[335] Подробности всех допросов и письма хранятся в Хатфилде. Бёрли утверждал, что Байя был шотландцем. Его претензии на статус слуги королевы Шотландской носили чисто формальный характер, хотя на его надгробии в церкви в пригороде Брюсселя он назван секретарем королевы, коим он определенно не был, и там же имеется барельеф с изображением её казни. Это неоднократно приводило к ошибочным утверждениям о том, что Шарль Байя присутствовал на изображенной сцене. Он долгие годы жил во Фландрии на жалованье от Испании и как минимум один раз (в 1586 году) принимал участие в испанской попытке поднять католическое вторжение и революцию в Шотландии.




[336] Папа передал через Бетона в начале года Марии Стюарт целых 140 000 крон, которые она получила через Ридольфи. (Допрос Росса: Хатфилд).




[337] Заговор также включал план убийства самого Бёрли. (См. признания Эдмунда Мазера, предполагаемого убийцы, и Кенельма Берни, январь 1572 г. Бумаги Хатфилда, часть II).




[338] Шифрованное письмо от Хикфорда можно найти в Harl. MSS., 290.




[339] Допрос герцога (Хатфилд; полностью у Мурдина).




[340] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[341] Английский черновик речи Бёрли находится в «Зарубежных государственных бумагах»; версия де Спеса — в «Испанских государственных бумагах, Елизавета».




[342] Ярости де Спеса добавляло то, что в то время, когда его так презирали, Бёрли с величайшей пышностью праздновал свадьбу своей старшей дочери Елизаветы с молодым графом Оксфордом — связь, которая в последующие годы принесла ему немало хлопот и тревог. Во время свадебных торжеств открытое пренебрежение Испанией всячески подчеркивалось. Кавальканти льстили и баловали, Гизов клеймили как «оспансионенных предателей», а связь королевы с протестантами Германии и Фландрии превозносили; в то время как де Спес и его господин с презрением выставлялись наглядным примером смелости и силы Англии. Де Спес в своем последнем письме Альбе перед отплытием сообщает, что «Бёрли получил некие угрожающие письма и уведомил королеву, что если я останусь здесь во время суда над заключенными, страна поднимется с оружием в руках; а он сам, робкий, жалкий человек, каким он является, совершает столько нелепостей, что люди просто изумляются».




[343] Алькабала, или десятый пфенниг — десять процентов с каждой торговой сделки.




[344] Зарубежные государственные бумаги.




[345] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[346] Корреспонденция де Мотa Фенелона.




[347] Бёрли пишет Уолсингему 11 февраля 1572 г. отчет о колебаниях королевы по поводу судьбы Норфолка: «Внезапно в воскресенье, поздно вечером, её Величество королева послала за мной и выразила великое недовольство тем, что герцог должен умереть на следующий день, сказав, что она встревожена и будет встревожена; и велела составить в ту же ночь новый приказ шерифам о приостановке казни до дальнейших распоряжений. Да исполнится воля Божья, и да поможет она её Величеству поступить во благо себе». (Бумаги Уолсингема: «Совершенный посол»). В другом письме Бёрли Уолсингему несколькими неделями ранее он жалуется на милосердие королевы: «Её Величество королева всегда была милосердной госпожой, и от милосердия она претерпела больше вреда, чем от правосудия, и всё же она думает, что любима тем сильнее, чем больший вред причиняет себе». И далее: «Здесь царят немалые ожидания относительно того, умрет ли герцог или останется узником. Я не знаю, как писать, ибо нахожусь здесь, в своей комнате, подверженный взаимоисключающим слухам».




[348] Бумаги Хатфилда, часть II.




[349] Бумаги Хатфилда, часть II.




[350] Бумаги Уолсингема.




[351] Копия обвинений со стертой подписью лорда Бёрли находится в Бумагах Хатфилда, часть II.




[352] В упомянутом парламенте был силен пуританский элемент. Он предпринял попытку изменить обряды государственной церкви в женевском духе, что Елизавета расценила как посягательство на свои прерогативы; а давление, оказанное на нее с целью добиться согласия на суд над Марией Стюарт, побудило ее распустить парламент, который не собирался вплоть до 1575 года. Когда парламент вновь собрался, снисходительность королевы к Марии стала поводом для жалоб пуританина Вентворта, который был заключен в тюрьму за свою непочтительную речь. О совещании и докладе совместного комитета обеих палат 1572 года относительно Марии Стюарт см. «Полный журнал» Д’Эьюза.




[353] Вероятно, именно тогда королева произнесла знаменитую фразу, обращенную к слуге Бёрли. Тот сказал её Величеству, носившей очень высокую прическу, что ей придется наклониться, чтобы войти в дверной проем комнаты, где лежал больной. «Ради вашего господина я наклонюсь, — сказала королева, — но не ради короля Испании». Пожалуй, стоит повторить замечание де Гараса, когда он давал отчет об этой болезни Бёрли. Последний проявлял склонность договориться с Испанией насчет конфискаций (это было незадолго до подписания французского союза), и его болезнь прервала переговоры. «Если этот человек умрет, — пишет де Гарас, — это будет весьма прискорбно для целей, о которых он заявлял мне… Правда, до сих пор он несомненно был врагом мира и спокойствия ради собственных дурных целей; но я убежден, что теперь он настроен благожелательно, а это значит, что таковы же королева и Совет, ибо он, и никто другой, вершит все дела государства. Дай бог, чтобы во имя Его службы он жил» (Испанские государственные бумаги, Елизавета, т. II).




[354] Таковы даты в дневнике, однако они не вполне совпадают с записями в маленьком вечном календаре в Хатфилде, которые выглядят следующим образом:—

«19 July 1572. W. Cecill admiss. Thesaurus Angl.

“19 July 1572. Quene’s Majestie at Theobalds, 5 to 6.”




[355] Любопытное письмо сэра Николаса Бэкона к Бёрли по поводу этого визита хранится в Lansdowne MSS., 14 (напечатано Эллисом), в котором он молит о советах и наставлениях, «ибо поистине никто не является столь неопытным в подобном деле, как я сам» (12 июля 1572 г., Горхомбери).




[356] В том же собрании есть еще одно письмо графа Бедфорда к Бёрли с просьбой устроить так, чтобы королева не оставалась в Уобурне дольше двух ночей и одного дня. «Умоляю Бога, чтобы комнаты и покои там пришлись по душе её Величеству на это время… Им надлежало бы быть лучше, чем они есть» (16 июля 1572 г., Расселл-хаус).




[357] Испанские государственные бумаги, 22 июля 1572 г., за месяц до Варфоломеевской ночи. Если это верно, то отчасти подтверждает последующие утверждения католиков относительно заговора гугенотов.




[358] Зарубежные государственные бумаги; полностью у Диггеса.




[359] Смит — Уолсингему, 27 сентября («Зарубежные государственные бумаги»; полностью у Диггеса).




[360] Когда Оранский вступил в Брабант в сентябре, он направил в Англию посланника с просьбой о помощи. Из Лондона немедленно отправился агент с 16 000 фунтов стерлингов деньгами, а несколько дней спустя были отправлены 30 000 фунтов в векселях на Гамбург, за что принц прислал Бёрли благодарственное письмо. Из Англии также были отправлены крупные партии припасов, а в портах на случай чрезвычайных обстоятельств собраны силы в 12 000 человек.




[361] См. его письма в «Испанских государственных бумагах, Елизавета», а также «Антонио де Гарас» Ричарда Гарнетта, доктора юридических наук.




[362] Испанские государственные бумаги, Елизавета.




[363] То, сколь глубоко Бёрли интересовался вопросами торговли, видно по тем активным усилиям, которые он предпринимал в это время для расселения фламандских беженцев в различных частях Англии с целью развития ремесел, в которых те преуспевали. Во время переговоров с де Гарасом он основал общину сукноделов в своем собственном городе Стамфорде, разместив их сначала в собственном доме, выделив им церковь и помогая деньгами. (Труд д-ра Каннингема «Alien Emigrants in England»; Внутренние государственные бумаги и труд Страйпа «Parker»).




[364] В одном из предыдущих случаев Бёрли напугал де Гараса до полусмерти, обвинив его в заговоре против королевы. На протяжении всех переговоров испанцев то превозносили, то угрожали им. Сам де Гарас в один прекрасный день был вне себя от радости из-за дружелюбия и восхищения Бёрли всем испанским и испанцами; а на следующий день повергался в пучину уныния из-за надменного равновесия или намеков на наказание за измену, в которой бедняга пока еще был совершенно невиновен; либо вновь из-за разговоров о перенаправлении всей английской торговли во Францию или Гамбург, обильной помощи, направляемой Оранскому, или приема голландских каперов в английских портах. Переговоры и их результат представляют собой хороший образец дипломатических методов лорда Бёрли.




[365] Документы, касающиеся затянувшихся переговоров о конфискациях и возобновлении торговли, можно найти в рукописях Коттона: Galba ciii., civ., cv., cvi., и Vesp. cxiii.




[366] Бумаги Хатфилда; полностью у Мурдина; а также Государственные бумаги, Шотландия.




[367] См. письма в рукописях Коттона, Caligula, ciii.




[368] Условия заключались в следующем: заложники должны быть переданы в течение четырех часов после сдачи Марии; Яков берется под покровительство Елизаветы, его права остаются нетронутыми и признаются английским парламентом; между двумя странами заключается оборонительный союз; графы Бедфорд, Хантингдон и Эссекс должны присутствовать при казни королевы с отрядом в 3000 человек, а сразу после этого присоединиться к войскам короля для взятия Эдинбургского замка, который затем должен быть передан регенту; и, наконец, все недоимки по жалованью, причитающиеся шотландской армии, выплачиваются Англией. Испанские агенты приписывали провал миссии Киллигрю усилиям де Крока, французского посла в Шотландия. Елизавета заявила последнему во время их встречи в Лондоне в октябре, что ей прекрасно известны все его интриги в Шотландии. Ее беспокойство в то время усилилось из-за новостей о прибытии в Париж кардинала Орсини, папского посланника с новым планом освобождения Марии.




[369] Зарубежные государственные бумаги. См. также письма Бёрли Копли. Роксбургский клуб.




[370] Зарубежные государственные бумаги; полностью у Диггеса.




[371] Зарубежные государственные бумаги; полностью у Диггеса.




[372] Ход каждого этапа этого сложного дела описан в книге автора «Любовные дела королевы Елизаветы».




[373] Письмо лондонского епископа Бёрли хранится в Хатфилде, часть II; полностью у Мурдина. «Нынче опасные дни, — говорит он, — полные склонных к праздным слухам людей, готовых забыть всякое послушание и долг… Мягкий пластырь лучше острого коррозива для лечения этой язвы… Если мистера Деринга немного пощадить, но строго отчитать, то с остальными, будучи явными нарушителями, можно поступить по их заслугам» (3 июня 1573 г.).




[374] В одном случае его любовь к справедливости имела печальный конец. Безумный пуританин по имени Бёрчетт зарезал сэра Джона Хокинза на Стрэнде, полагая, что тот является сэром Кристофером Хаттоном — объявленным соперником Лестера за расположение королевы, а также, как предполагалось, его противником в пуританских взглядах. Королева издала указ о скором суде над Бёрчеттом и его наказании по законам военного времени, но Бёрли убедил ее поместить его под надежную стражу для дальнейшего разбирательства. Его заключили в Лоллардскую башню, и несколько дней спустя он убил своего стражника. Он явно был маньяком, но это происшествие набросило большую тень на пуританизм и привело к аресту мистера Картрайта, лидера этой партии. Стоит отметить, что Бёрли обеспечил подходящими должностями всех видных пуритан-нонконформистов, уволенных со своих постов в Церкви: Картрайт, Левер и Сэмпсон стали соответственно «магистрами» благотворительных фондов, где их взгляды на ритуал не имели большого значения.




[375] Письма-оригиналы, Эллис.




[376] Гилберт Талбот — графу Шрусбери, 9 мая 1573 г. («Иллюстрации» Лоджа).




[377] Количество и разнообразие средств против подагры, присылавшихся Бёрли со всех концов света, поистине поразительны. Некоторые из них мы уже упоминали на страницах ранее, но они стали намного чаще приходить после этого года (1573), когда некий мистер Дион прислал средство, которое Бёрли озаглавил как «Recipe pro podagra», как и леди Харрингтон. Доктор Нуньес, португальский лекарь королевы, прислал целую подборку целительных средств на латыни, а немецкий врач рекомендовал определенные лечебные туфли; настойку золота отстаивал Николас Гибберд, а граф Шрусбери громко расхваливал «масло из оленьей крови». Большинство упомянутых рецептов можно найти в рукописях Лансдауна (Lansdowne MSS., 18, 21, 27, 29, 39 и 42).




[378] См. письма Марии в издании Лабаноффа, т. iv. Елизавета высказала некоторую долю ревнивого подозрения по поводу встречи Бёрли с Марией, из чего Лестер и враги лорда-казначея извлекли максимум выгоды во время его отсутствия.




[379] Бёрли, будучи лордом-казначеем, судя по всему, был серьезно обеспокоен тяжелым бременем расходов на эти поездки. В рукописях Лансдауна (Lansdowne MSS., 16) имеется документ этой даты (1573 г.), измененный и исправленный самим лордом Бёрли, который показывает, как возросли расходы королевского двора из-за этой конкретной поездки. Из документа следует, что дополнительные вызванные ею расходы составили 1034 фунта стерлингов, 0 шиллингов и 6 пенсов.




[380] См. любопытное письмо лорда Виндзора к Бёрли от 10 января 1574 г., в котором тот оправдывается за это письмо (Архивы Хатфилда, часть ii, № 181).




[381] Архивы Хатфилда; полностью в трудах Мёрдина.




[382] На самом деле в то время он изо всех сил старался сдержать своего единоутробного брата Дона Хуана Австрийского, который при поддержке папы вынашивал всевозможные грандиозные планы основания великой христианской империи в Африке или на Востоке с собой во главе в качестве императора; либо же вторжения в Англию из Фландрии, женитьбы на Марии Стюарт и правления католической Великой Британией. Дон Хуан и Григорий XIII относились к своим планам весьма серьезно, но Филипп твердо решил, что ничего подобного силами Испании предпринято не будет. В то время он был абсолютным банкротом и недавно был вынужден отказаться от выплаты процентов по огромным суммам, которые он взял в долг. Это вызвало масштабную финансовую катастрофу в Италии и во Фландрии, и кредит Филиппа упал до исторического минимума.




[383] Надежды самой Марии некоторое время после воцарения ее любимого деверя были высоки. Но она быстро поняла свою ошибку. Цель Екатерины заключалась вовсе не в том, чтобы помочь Марии Стюарт, а в том, чтобы не допустить угасания французского влияния в Шотландии. Первым ее шагом после восшествия Генриха III на престол стало направление посольства в Шотландию, аккредитованного не при одной лишь партии Марии Стюарт, как все предыдущие французские посольства, а при обеих партиях. Мария с негодованием выразила протест против такого предполагаемого признания «узурпаторов», и от посольства отказались. Ла Шаатр был отправлен в Лондон в марте 1575 г. для подтверждения Блуаского договора (в который входили Елизавета и гугеноты), но он не сказал ни слова в пользу освобождения королевы Шотландской. Скорый отъезд из Англии приверженца гизовского круга Ла Мот Фенелона и назначение послом Кастельно, большого сторонника союза с Англией, окончательно убедили Марию в том, что ей не на что надеяться со стороны Генриха III, который, погрязнув в лености и пороках, все переложил на плечи своей матери.




[384] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[385] 16 апреля 1575 г. (Архивы Хатфилда).




[386] Интересные письма Вудшоу этого периода к Бёрли находятся в Архивах Хатфилда. См. также «Переписку Копли» (Роксбургский клуб).




[387] Архивы Хатфилда, часть ii.




[388] Архивы Хатфилда, часть ii.




[389] См. меморандум Филиппа о его беседе с Кобэмом в октябре 1575 г. (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы), а также Дневник лорда Бёрли.




[390] Бёрли в своем Дневнике упоминает об этом посольстве, приводя имена посланников. Он говорит, что они обосновывали свое предложение Голландии и т. д. королеве ее происхождением от Филиппы Геннегауской и Голландской, которая была замужем за Эдуардом III.




[391] Джеральд Талбот пишет: «Ее Величество встревожена этими делами, отчего пребывает в большой меланхолии и кажется весьма растерянной. Что будет предпринято в этих вопросах, пока неизвестно; но здесь находятся послы со всех сторон, которые усердно интригуют друг против друга. Ее Величество взяла на себя посредничество между испанским королем и Нидерландами; королем Франции и его братом. Ее Величество может действовать так, как ей угодно, ибо я думаю, что оба они устали от войны, особенно Фландрия, которая, по слухам, испытывает острейшую нехватку денег, боеприпасов и т. д.». Хэмптон-Корт, 4 января 1576 г.




[392] Бёрли в то время не мог присутствовать на заседаниях Совета из-за приступа своего давнего недуга — подагры.




[393] Несколько дней спустя у Бёрли появились основания злиться на самого Оксфорда еще сильнее, хотя из-за своего пиетета перед знатным происхождением он, судя по всему, относился к нему с неисчерпаемым терпением и снисходительностью. Оксфорд вел себя крайне расточительно и попал в трудное положение. Во время своего пребывания за границей он жаловался Бёрли на своего стюарда или поверенного, но по видимости ничего существенного. В марте лорд Бёрли написал ему в Париж, сообщив, что его жена беременна; и ответ графа был крайне сердечным, полным радости по поводу этой новости и извещения о его скором возвращении. Старший сын лорда-казначея, сэр Томас Сесил (он был посвящен в рыцари в предыдущем году в Кенилворте), отправился в Дувр, чтобы встретить своего зятя. Все шло хорошо до тех пор, пока они не прибыли в Лондон, где Оксфорд отказался видеться с женой или поддерживать с ней какую-либо связь. Бёрли взывал к его разуму, увещевал и умолял напрасно. Оксфорд был угрюм и непреклонен. По его словам, родители настроили его жену против него, и он больше не желает иметь с ней ничего общего. Все документы, касающиеся этой ссоры, хранятся в Архивах Хатфилда. В качестве иллюстрации того, в каком состоянии дворяне того периода путешествовали даже на небольшие расстояния, можно привести две записи из невнесенной в опись домовой книги в Хатфилде: «Суббота, декабрь 1576 г. Мой лорд и моя леди Оксфорд прибыли из Лондона в Теобалдс; с ними 28 слуг». И далее: «Понедельник, 14 января 1577 г. Мой лорд и моя леди Оксфорд и 28 человек прибыли из Лондона».




[394] Государственные бумаги, иностранный отдел.




[395] Государственные бумаги, иностранный отдел.




[396] Архивы Хатфилда, часть ii.




[397] Насколько это верно, можно увидеть из отчета о важной беседе Де Гуараса с Бёрли 30 января 1576 г. (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы). Де Гуарас умолял Бёрли помешать королеве принять предложение посланников Оранского о том, чтобы она взяла под свою руку Голландию и Зеландию. Лорд-казначей ответил, что если это предложение и будет принято, то исключительно в интересах Испании и ради предотвращения закрепления французов. Испанец высмеял такую возможность, на что Бёрли заявил, что Англия в соответствии со своей давней политикой будет защищать права Бургундского дома, но что «иностранные захватчики» управляли Штатами столь скверно, что это создает угрозу для самой Англии. «Иностранные захватчики, поистине! — возразил Де Гуарас. — Ваша светлость не может называть испанцев „иностранными захватчиками“ во Фландрии». Бёрли рассердился на это и сказал: «Вы — такой народ, что куда ни ступите, трава не растет, и вас ненавидят везде». Голландцы, продолжил он, сражаются за свои привилегии и добьются успеха в их отстаивании. Завершением этой беседы стало возобновление желания королевы выступить посредницей между Оранским и Испанией. Главной целью было не допустить приобретения Францией влияния во Фландрии, и в этом испанские и английские цели совпадали полностью.




[398] Резкое нападение на церковную иерархию и даже на саму королеву было совершено в парламенте (в феврале 1576 г.) Полом Вентвортом, депутатом от Трегони и убежденным пуританином, который высказался против полномочий, предоставленных епископам регулировать ритуалы без вмешательства парламента, и пожаловался на отклонение королевой законопроектов против королевы Шотландской на предыдущей сессии 1572 года. За свою дерзость Вентворт был на несколько дней заключен в Тауэр. (Дневник Д’Эьюса.)




[399] Поскольку Сассекс на сей раз оказался на стороне Лестера и пуритан, Бёрли, судя по всему, полагался в качестве союзника в этот период главным образом на Хаттона. Письмо последнего к лорду-казначею (от 26 августа 1576 г., рукописи Лансдауна, 22) показывает, что Бёрли убеждал его вернуться ко двору из загородного имения, где тот болел и, судя по всему, чувствовал себя несчастным. Его недавнее несправедливое вымогательство аренды Или-Плейс в Холборне у епископа Илийского (Кокса) сделало его крайне непопулярным.




[400] Похожее, но более лестное предложение было сделано в 1573 г. несчастным графом Эссексом, который предложил, чтобы его старший сын, которому тогда было всего около шести лет, был помолвлен с дочерью Бёрли (рукописи Лансдауна, 17). За несколько часов до своей смерти (21 сентября 1576 г.) граф написал трогательнейшее письмо лорду Бёрли, умоляя взять этого сына в его дом и прося быть к нему добрым ради его отца, «который жил и умер вашим верным и искренним другом» (Архивы Хатфилда). Печально сознавать, что этот сын вырос и стал врагом друга своего отца; что он сменил во вражде к Бёрли мерзкого Лестера, который обесчестил его мать и сознательно погубил его отца.




[401] Архивы Хатфилда.




[402] Там же.




[403] Прием Смита Филиппом был холодным — даже более холодным, чем обращение с сэром Генри Кобэмом. Смит пишет Бёрли (5 февраля 1577 г.), что он «приложил особые старания к тому, чтобы заявить о благородной природе королевы и великой любви и послушании ее подданных; при этом он не умалил ни одного из титулов чести, которых достойна ваша светлость. Да и сам герцог Альба воздает вам честь считаться одним из самых сведущих людей в христианском мире во всем искусстве государственного управления». Донесения Смита о предельном финансовом истощении Филиппа вызвали большое удивление среди друзей Испании при дворе Елизаветы, многие из которых им не верили. Когда Смит вернулся и умолял королеву о награде за свою службу, она отказалась пожаловать ему что-либо, кроме как принять его векселя к оплате через двенадцать месяцев на сумму 2000 фунтов стерлингов в счет заклада, который она имела на его землях. (См. письмо от 21 сентября 1578 г., Хаттон — Бёрли: Государственные бумаги, внутренний отдел.)





[404] Сумма в размере не менее 400 тысяч крон была открыто выделена Елизаветой Штатам по просьбе католических фламандских дворян.




[405] Архивы Хатфилда.




[406] См. необычное итальянское письмо этого периода от Баптисты де Тренто королеве, в котором обвиняется почти вся ее знать (включая Лестера и Сассекса) (Архивы Хатфилда), а также письмо, написанное Бёрли лорду Шрусбери после его возвращения из Бакстона, с предупреждением следить за Марией, которая, по его словам, подозревалась в подкупе некоторых слуг Шрусбери. Гонитель католиков епископ Лондонский (Эйлмер) также написал в то же время Бёрли, призывая его «проявить большую строгость, чем та, что проявлялась до сих пор; иначе нам придется горько пожалеть. Ибо, клянусь живым Богом, они ждут вторжения, иначе они (католики) не отпадали бы так, как отпадают» («Анналы» Эйлмера авторства Страйпа).




[407] Согласно его собственному заявлению, дело против него было раскрыто Бёрли некоторыми католическими фламандскими дворянами, которые знали о его прежних махинациях; однако в его письмах вплоть до момента ареста содержится много указаний на то, что он был участником заговоров, развивавшихся в то время, в особенности заговора с полковником Честером и другими лицами.




[408] Интересный меморандум на эту тему, написанный рукой Бёрли, хранится в Архивах Хатфилда (часть ii, № 531). Из Англии должны были отправить двух персон для достижения мира: одну к Штатам, а другую — к Дону Хуану. Штатам надлежало напомнить, что они обязаны благодарностью Елизавете за то, что она рискнула начать войну с Испанией ради них и помогла им суммой в 85 000 фунтов стерлингов; кроме того, посланник должен был указать им на опасность получения французской помощи. Французам, как предполагалось им сказать, суждено либо предать и встать на сторону врага, либо попытаться удержать страну за собой. В крайнем случае английскому посланнику разрешалось предложить британскую помощь, если Штаты откажутся от дел с французами.

[409] Дону Хуану, с другой стороны, надлежало заявить, что если он не заключит соглашение со Штатами, французы завоюют страну, и в таком случае королева пошлет Штатам такую помощь, которая позволит им противостоять кому угодно. Как это водится в меморандумах Бёрли, в конце приводится тщательно взвешенная сводка возможных вариантов и путей действий, направленных к одной и той же цели — недопущению французов во Фландрию. Упомянутая миссия состоялась в июне 1578 г., а посланниками были лорд Кобэм и Уолсингем.




[410] На удивление, в этот раз Сассекс встал на сторону своего недруга Лестера, хотя, как будет видно, лишь на короткое время.




[411] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[412] Архиепископ Кентерберийский Гриндал был отстранен королевой за пренебрежение обязанностью подавлять «пророчества»; Сандис, архиепископ Йоркский, также находился в опале, но, как пишет Страйп, «его добрый друг лорд Бёрли заступился за него». Он определенно сделал это в случае с Гриндалом, который поддерживал постоянную переписку с «добрым лордом-казначеем».




[413] Дополнительные рукописи (Add. MSS.), 15 891; 21 апреля 1578 г.




[414] Дошло до того, что пока, по словам Мендосы, во Фландрию постоянно отправлялись деньги и люди, а Лестер и Уолсингем замышляли убийство Дона Хуана и изгнание Мендосы из Англии, он писал: «Могу уверить Ваше Величество, что граф Сассекс искренне привязан к интересам Вашего Величества, и Сесил тоже, хотя и не столь открыто. Но если к нему и к Сассексу отнестись должным образом, оба они будут благосклонны, и их доброе расположение значительно окрепнет, когда они увидят вознаграждение за него». Его предложение заключалось в том, чтобы пожаловать Бёрли и Сассексу крупные пенсии. Следует отметить, что Сассекс к тому времени уже вырвался из-под влияния Лестера.




[415] Елизавета, судя по всему, сильно разозлилась из-за миссии Гонди. «Она громко заявила ему в заламывании рук в приемной зале, — пишет Мендоса, — что прекрасно знает: он прибыл, чтобы возмутить ее страну и действовать в пользу худшей женщины на свете, которой давным-давно следовало снести голову. Она была уверена, что он прибыл не с ведома своего короля, а лишь по наущению некоторых из его окружения. Гонди возразил, что королева Шотландская — такая же суверенная государыня, как и она сама, и ее собственная родственница, так что нет ничего удивительного в том, что предпринимаются усилия в ее защиту. Королева гневно ответила ему, что у нее не будет свободы, пока она жива, пусть даже это сто́ит ей (Елизавете) ее королевства и собственной свободы. Королева-мать, заявила она, непременно должна знать, что Мария замышляла против нее». (5 мая 1578 г.; Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.)




[416] Мендоса пространно рассуждает о продажности английского Совета и говорит: «Мне передал один человек во дворце, что даже в вопросе незамедлительного предоставления мне аудиенции королева в значительной степени находилась под впечатлением от перчаток и духов, которые я преподнес ей по прибытии».




[417] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы, а также ноябрьское письмо Сассекса к Бёрли, опубликованное Лоджем, т. ii; см. также письмо Сассекса к Бёрли в Архивах Хатфилда (часть ii), где он упоминает, что «Бёрли тоже пострадал от сквернословия. Я при любых обстоятельствах буду держаться к вам так же близко, как рубашка к вашему телу». (5 ноября 1578 г.)




[418] Это было правдой. Неракский договор был подписан в феврале 1579 г. Генрихом Наваррским, который теперь являлся признанным лидером.




[419] Кобэм, Уилкес и Смит — все они были отправлены назад с краткой отповедью.




[420] Сэр Томас Сесил — Бёрли, и лорд Линкольн — ему же (Архивы Хатфилда).




[421] Хаттон — Бёрли, 28 сентября 1578 г. (Архивы Хатфилда).




[422] В Хатфилде и в рукописях Лансдауна имеются многие сотни подобных писем.




[423] Государственные архивы Хатфилда, часть ii.




[424] Мендоса, писавший 8 апреля, говорит: «Лорд Бёрли не столь сильно противен этому браку, как прежде; но я не могу выяснить, изменили ли они с Сассексом свое мнение потому, что рассчитывают таким образом вызвать падение Лестера и отомстить ему за старые обиды и за то, что он возвысил до должности канцлера их врага» (т. е. Бромли). В другом случае, когда королева узнала о папско-испанской экспедиции в Ирландию на помощь Десмондам в Манстере, она испугалась настолько, что на несколько дней прервала переговоры с французами и отказалась принимать Симие.




[425] Биографы Бёрли оставили без внимания тот факт, что, верный своему осторожному характеру, он нашел предлог уехать в Нортгемптоншир незадолго до прибытия Алансона в Лондон. Он пишет из Олторпа интересное письмо Хаттону от 9 августа («Жизнь Хаттона» Николаса) в ответ на известия об укреплении позиций папского отряда в Дингле в Керри. Корабли должны быть посланы против них с двойными экипажами, «поскольку туда нет хорошего доступа по суше». Он крайне ревниво относится к появлению чужеземцев в Ирландии из-за опасений, как бы «не возникло недовольства между Францией и нами из-за срыва этой встречи (т. е. с Алансоном), или если король Испании избавится от своих хлопот во Фландрии». Он одобряет Кельнское соглашение и Гентское умиротворение, в соответствии с которыми Голландия и Зеландия должны были остаться протестантскими, а Фландрия — католической, считая это лучшим исходом, нежели продолжение войны. «Во вторник утром мы будем в Нортгемптоне, где после полудня намереваемся выслушать пустые споры горожан по вопросам религии, желая, чтобы мы могли прийти к согласию в мыслях и действиях; по меньшей мере мы заставим их следовать единой линии по правилу законов, иначе заставим несогласных ощутить всю остроту этих самых законов». В тот же день Бёрли написал резкое письмо Уолсингэму, предписывая принять решительные меры в Ирландии.




[426] Записи обсуждений, сделанные Бёрли, хранятся в Архивах Хатфилда, часть ii.




[427] Архивы Хатфилда, часть ii.




[428] Оригинальный проект протокола, написанный рукой Симие, хранится в Архивах Хатфилда. Ценнейший дайджест, или «график», всех переговоров о браке королевы вплоть до отъезда Симие, составленный рукой Бёрли, можно найти в Архивах Хатфилда (часть ii).




[429] Знаменитая английская семинария Аллена была переведена в Реймс под покровительством Гизов, и в Англию постоянно отправлялось множество молодых священников, особенно после 1579 года, а первые члены иезуитской миссии — Парсонс и Кампион — прибыли в 1580 году.




[430] Мендоса в этот период пишет королю об огромном количестве строящихся кораблей. «Это, — говорит он, — делает англичан едва ли не хозяевами торговли... поскольку они обладают монополией на судоходство и наживаются на всех фрахтах». Бёрли был неутомимым сторонником расширения законной торговли и последовательным врагом пиратства. В то время он содействовал планам колонизации Северной Америки Хамфри Гилберта, предприятиям Фробишера и его друзей в Гудзоновом заливе, торговле Московской компании, сухопутному маршруту на Каспий через Белое море и Волгу и другим подобным авантюрам; но, как мы увидим позже, он решительно не одобрял действия Дрейка в Тихом океане и прочие экспедиции явно агрессивного характера.




[431] Архивы Хатфилда, часть ii.




[432] Государственные бумаги Сэдлера.




[433] Однако этот замысел осуществлен не был. Летом лорд Шрусбери написал леди Бёрли, прося ее убедить мужа добиться у королевы разрешения для Марии Стюарт съездить в Бакстон и Чатсворт. Леди Бёрли в своем ответе предполагает, что королева рассердилась и отказала. Впрочем, Мария все же съездила в Бакстон позже, но не в Чатсворт.




[434] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы. Интерес Бёрли к военно-морским делам был огромен. Когда летом 1578 г. возникла угроза со стороны Альбы, он разработал детальный план мобилизации военно-морского флота и ввел в строй четырнадцать кораблей. Судя по всему, Совет адресовал ему большинство своих протоколов по вопросам военно-морской организации, а не лорду-адмиралу.




[435] Герцог Ганс Казимир находился в Англии в то время (в январе 1580 г.) и увез с собой крупную сумму денег для упомянутой цели.




[436] Так оно в ту пору и обстояло, если говорить о самой Шотландии в отрыве от Марии. В Архивах Хатфилда за этот период (1580 г.) сохранился страстный призыв Якова VI к королю Франции с мольбой о помощи войсками для освобождения своей матери и поддержки его против его же подданных-еретиков. Мендоса также сообщает (4 сентября 1580 г.), что Гиз впервые признал за Яковом королевский титул и что между дворами Шотландии и Франции устанавливаются тесные отношения. Вероятно, это было вызвано долгим затягиванием ответа со стороны Испании Марии, Гизу и архиепископу Глазго относительно их предложения о полном подчинении Филиппу. Впрочем, в следующем году все кардинально изменилось, и впредь Мария и ее друзья полагались исключительно на Испанию.




[437] В «Анналах» Страйпа целиком.




[438] Архивы Хатфилда. Другое письмо этого периода (июнь 1580 г.) от Сассекса лорду Бёрли (Архивы Хатфилда) убедительно свидетельствует о тех чувствах привязанности и почитания, которые он питая к нему: «Я люблю, чту и почитаю вас как отца, и служу вам изо всех сил, как служил бы любой ваш ребенок, сердцем и рукой… Истинный страх Божий, который ваши поступки всегда являли в вашем сердце, та великая и глубокая забота, коей вы были преисполнены о чести и безопасности королевы… и те непрестанные труды, кои вы долгое время несли на благо всеобщего достояния, и праведный путь, коего вы всегда придерживались в отношении дела, а не человека, во всех начинаниях… привязали меня к вашей светлости узлом, который не способна разорвать никакая мирская слабость».




[439] См. ее письмо Генриху III (Государственные архивы Хатфилда, 27 июля 1580 г.).




[440] Согласно утверждению Дрейка, приведенному в повествовании Кука в публикации Вокса, Дрейк был представлен королеве Уолсингэмом; однако Даути, о котором мы скажем чуть позже, на суде утверждал, что именно он, будучи большим другом Дрейка и личным секретарем Хаттона, заинтересовал последнего этим проектом и что это он убедил королеву оказать покровительство Дрейку.




[441] 20 июня 1578 г. Даути признался, что передал Бёрли план плавания. Несомненно, именно это и предрешило судьбу Даути.




[442] Мендоса пишет королю (23 октября 1580 г.): «Сассекс, Бёрли, Крофтс, адмирал и другие настаивают на том, чтобы королева оставила сокровища на хранение у себя в Тауэре, и если Ваше Величество удовлетворите их требования насчет Ирландии, сокровища могут быть возвращены после возмещения расходов участникам предприятия… Лестер и Хаттон выступают за то, чтобы Дрейка не наказывали персонально и не заставляли возвращать награбленное, если дело будет передано в суды. Благовидный предлог, который они приводят, заключается в том, что в договорах между странами нет ничего, что запрещало бы англичанам отправляться в Индии».




[443] Государственные бумаги Испании.




[444] Дневник Д’Эьюса.




[445] Сэр Уолтер Миллдмей внес в этот парламент законопроект, в соответствии с которым примирение с Римом каралось бы как государственная измена, произнесение мессы — штрафом в 200 марок и годом тюремного заключения, а посещение мессы — половинным размером этого наказания. Непосещение церкви наказывалось штрафом в 20 фунтов стерлингов в месяц, а не имевшие лицензии школьные учителя подлежали тюремному заключению сроком на год. Законопроект встретил сильное сопротивление со стороны лордов и партии Бёрли и перед тем, как стать законом, был несколько смягчен.




[446] Насколько полностью сама Елизавета полагалась теперь на политику Бёрли, доказывает одно замечание, о котором сообщает Мендоса (27 февраля). Д’Обиньи пользовался непререкаемым авторитетом в Шотландии, Мортон сидел в тюрьме, и его участь была практически решена. Мендоса сообщает, что граф Хантингдон, шурин Лестера и страж Марк, попустительствовал набегу приграничных жителей на английские земли вплоть до Карлайла, где были убиты несколько англичан, — с тем чтобы получить предлог для перехода в Шотландию и нападения на врагов Мортона. Когда королева услышала об этом, она пришла в крайнее бешенство. «Что это я слышу о Шотландии? — спросила она Уолсингэма. — Разве я приказывала делать что-либо подобное?» Уолсингэм постарался преуменьшить масштаб дела. На это последовал ответ: «Ах ты пуританин! Ты не успокоишься до тех пор, пока не втянешь меня в войну на всех фронтах и не навлечешь на меня испанского короля». (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.)




[447] Оно состояло из двух совсем юных принцев крови, отправленных ради приличия — Франсуа де Бурбона, дофина Овернского, и Шарля де Бурбона, графа де Суассона; маршала де Коссе, Пинара, Ла Мот Фенелона, Бриссона и огромного числа знатных придворных. Елизавета так сильно желала, чтобы на них произвело впечатление великолепие ее двора, что приказала лондонским галантерейщикам продавать свои лучшие ткани со скидкой в 25 процентов, дабы придворные могли выглядеть нарядно одетыми.




[448] Лодж, т. ii.




[449] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[450] Архивы Хатфилда, часть ii.




[451] Архивы Хатфилда, часть ii.




[452] Национальная библиотека, Париж: Французский фонд (Fonds français), 3308.




[453] В дополнение к письму королевы существует другой документ, подписанный послами и английским Советом, в котором говорится, что эти условия не будут считаться обязательными для королевы, если в течение шести недель она и Алансон не сообщат письменно королю Франции, что они урегулировали определенные личные вопросы к взаимному удовлетворению. Оба документа напечатаны полностью в сборнике Диггеса.




[454] Испанский календарь, правление Елизаветы.




[455] Истинной причиной демонстративного пренебрежения королевы к Мендосе в то время было стремление подтолкнуть короля Франции и заставить его поверить, что она готова порвать с Испанией.




[456] Уолсингэм — королеве: «опасаясь, как бы после его отплытия Ваше Величество не сорвались с крючка» (Бумаги Уолсингэма). См. также письма Уолсингэма к Бёрли там же.




[457] Бёрли — Уолсингэму; полностью в сборнике Диггеса.




[458] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[459] Государственные архивы Хатфилда, часть ii.




[460] Бёрли — Уолсингэму; полностью в сборнике Диггеса.




[461] «Любовные ухаживания королевы Елизаветы» за авторством нынешнего писателя.




[462] См. Кемдена; «Мемуары Невера» (Memoires de Nevers); Государственные бумаги Испании (правление Елизаветы); а также «Любовные ухаживания королевы Елизаветы».




[463] Клерк Совета Уилкес был отправлен для переговоров с Марией по этому вопросу. Полный текст его отчета содержится в Государственных бумагах Шотландии и в Хатфилде.




[464] См. его собственную книгу «Трактат об исполнении правосудия» («Treatise on the Execution of Justice»), написанную в 1583 г. в ответ на нападки Аллена.




[465] См. биографию Кампина авторства Симпсона, Государственные бумаги Испании, «Елизавету» Кемдена и труд Аллена «О гонениях в Англии» (De Persecutione Anglicana).




[466] Бёрли, написавший лорду Шрусбери (рукописи Лансдауна, 982) в августе 1581 г. и сообщавший ему о суде и казни за измену священника Эверарда Дакета, отрицавшего авторитет королевы, говорит в отношении Кампина и его соратников: «Если они поступят так же, закон, вероятно, исправит их. Ибо их действия — это не вопросы религии, а чисто государственные дела, ведущие прямо к лишению короны ее Величества». Кампин, по его словам, предстал перед Лестером и Бромли, но не признался ни в чем существенном. Судя по всему, именно признания, исторгнутые из Кампина и других лиц в это время относительно домов, в которых они останавливались, привели к огромному количеству арестов католиков по всей Англии.




[467] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[468] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[469] Там же.




[470] Рели, безусловно, был знаком с Лестером и до этого. Он состоял в его свице, когда тот сопровождал Алансона в Антверпен в феврале, и всегда заявлял об особой личной привязанности к нему даже тогда, когда оказывал содействие его политическим противникам.




[471] Дополнительные рукописи Британского музея, 15 891: Уолсингэм — Хаттону.




[472] Рукописи Лансдауна Британского музея, 36: Хаттон — Бёрли.




[473] Вероятной причиной недовольства королевы Оксфордом в этот раз стала стычка между ним и сэром Томасом Найветтом, одним из королевских джентльменов Тайной опочивальни, в марте 1582 г. Николас Фонт пишет Энтони Бэкону (Бумаги Бэкона, т. i): «Произошла стычка между моим лордом Оксфордом и Найветтом, оба они ранены, но лорд Оксфорд — более опасно. Вы знаете, — добавляет он, — мастер Найветт пользуется немалой любовью при дворе, а потому вряд ли пострадает сильно, каков бы ни был повод для ссоры». Существует также крайне интересное письмо Бёрли к Хаттону (от 12 марта 1582 г., Дополнительные рукописи Британского музея, 91), в котором он умоляет его заступиться перед королевой за Оксфорда и приводит все выдвинутые против него обвинения.




[474] Государственные бумаги, внутренний отдел.




[475] Мария — Бетону, 18 ноября 1582 г. (Государственные бумаги Испании).




[476] Арлезианские рукописи (Harl. MSS.), 5397.




[477] Все подробности миссий Де Мэнвиля и Ла Мот Фенелона изложены в труде М. Шерюэля «Мария Стюарт и Екатерина Медичи» (Marie Stuart et Catherine de Medicis), составленном на основе переписки Ла Мот Фенелона и архивов семьи Д’Эсневаль.




[478] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[479] См. инструкции Билла, Арлезианские рукописи, 4663; а также отчет Билла о его действиях в рукописях лорда Калторпа.




[480] Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы.




[481] Таковы данные официального отчета Билла. Но на следующий день (17 апреля 1583 г.) Билл написал лорду Бёрли (Арлезианские рукописи, 4663), сообщив, что она оставила всякие амбиции, стара и больна и готова поклясться в чем угодно ради своего освобождения. Это, однако, произошло до того, как она получила письмо Мендосы (примерно 6 мая?), советовавшего ей ни в коем случае не соглашаться на свое освобождение (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы).




[482] У королевы были прозвища для большинства ее друзей: Бёрли был Левиафаном или Духом, Хаттон — Вожаком или Лиддесом, Уолсингэм — Луной, Алансон — Лягушкой, Симие — Обезьяной, Рели — Водой, Лестер — Милым Робином и так далее.




[483] Опубликовано в «Жизни Бёрли» доктора Найрза.




[484] См. письмо шотландского джентльмена Де Мэнвилю от 13 июля (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы) и письмо Марии Мендосе от той же даты (там же).




[485] См. письмо Кастельно к Генриху III от 1 июля; полностью в книге Шерюэля «Мария Стюарт». Насколько полностью Мария не доверяла французам и Кастельно в то время, несмотря на свои сердечные письма к ним, можно видеть по абзацу в ее письме Мендосе от 13 июля (Государственные бумаги Испании). Признание Якова королем со стороны посольства Ла Мота укрепило решимость Марии полагаться исключительно на испанцев.




[486] Одним из первых шагов Елизаветы, как только она услышала эту новость, был вызов из Франции лорда Арброта, старшего из Гамильтонов, для отправки в Шотландию на ее содержании. См. письмо: Мария — Кастельно, сентябрь (Архивы Хатфилда), и Мендоса — королю, 19 августа (Государственные бумаги Испании).




[487] Гиз отправил Парсонса (под именем Мелино) к папе в августе, представив ему отчет о своих планах. Четыре тысячи испанцев должны были высадиться в Далтон-ин-Фёрнессе в Ланкашире, в то время как Гиз совершил бы десант в Сассексе одновременно с восстанием католиков на севере Англии и на шотландской границе (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы, 22 августа).




[488] Нежелание Уолсингэма браться за эту миссию вполне объяснимо. В то время он был вовлечен в сложную интригу с тройным предателем Арчибальдом Дугласом, с помощью которой узнавал секреты Марии Стюарт; в то же время он и Лестер заигрывали с Марией Стюарт и Яковом насчет брака последнего с леди Дороти Деверё, падчерицей Лестера, при условии признания Якова наследником Англии. См. письма Марии к Кастельно за сентябрь 1583 г. (Архивы Хатфилда, часть iii) и Мендосы к королю от 13 марта 1583 г. (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы); а также Кастельно — Генриху от 1 января 1584 г. (Арлезианские рукописи, 1582) и его же — Марии (Арлезианские рукописи, 387). Основные положения инструкций Уолсингэма содержатся в Архивах Хатфилда (часть iii).




[489] Мендоса — королю, 19 августа (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы).




[490] Множество ее компрометирующих писем к Мендосе были перехватываемы и прочитываемы. Сама Мария, написавшая Елизавете из Татбери (29 сентября 1584 г.) и благодарившая ее за смену места заключения, протестовала против прекращения ее переписки с французским послом Кастельно. «Все, что я пишу, — говорит она, — проходит через руки ваших людей, которые видят, читают, изучают и задерживают письма, дабы указать мне на любую ошибку, если они найдут в них что-то оскорбительное или вредное для вас» (Арлезианские рукописи, 4651). Это было куда ближе к истине, чем думала Мария, когда писала эти строки, ибо она не подозревала, что некоторые из ее наиболее компрометирующих писем к испанцам были прочитаны. Письмо Марии сэру Фрэнсису Инглфилду, английскому секретарю Филиппа (от 9 октября 1584 г.), содержит следующие опасные слова: «От договора между королевой Англии и мною я не могу ни ждать, ни надеяться на добрый исход. Что бы ни сталось со мной, при любой перемене моего положения и статуса, пусть исполнение великого замысла идет вперед без всякого оглядки на риск или опасность для меня». И далее она продолжает, что план (т. е. восстание и вторжение) должен осуществиться самое позднее следующей весной, иначе дело будет погублено.




[491] Существует несколько оснований полагать, что преследование Сомервилла, Арденов, Трокмортона и других не было до конца искренним со стороны Лестера. Сомервилл явно был безумцем и был удавлен в своей камере; имения Ардена, жена которого была урожденной Трокмортон, пошли на обогащение ставленника Лестера; а священник Холл, на показаниях которого были осуждены узники, был тихо вывезен из страны по милости Лестера. Хотя вполне возможно, что Трокмортон участвовал в заговоре Гиза с целью убийства — он определенно участвовал в заговоре с целью вторжения, — удовлетворительных доказательств этому нет.




[492] Государственные архивы Хатфилда, часть iii.




[493] Насколько болезненно Уитгифт воспринимал нападки на себя за выполнение того, что он считал своим долгом, видно по его письмам в «Уитгифте» Страйпа. В письме к Энтони Бэкону («Елизавета» Бёрча) он пишет: «Я, слава Богу, претерпеваю подобные клеветы и дома; но утешаю себя тем, что ложь и фальшивые слухи не могут долго брать верх. В вопросах религии я остаюсь прежним и намерен пребывать таковым по милости Божьей до конца жизни; в чем я ежедневно все более и более укрепляюсь перед лицом немилосердных и нечестных проявлений практики как со стороны общего неприятеля-паписта, так и со стороны некоторых из наших своенравных, беспокойных и недовольных собратьев».




[494] Государственные архивы Хатфилда, часть iii.




[495] Впрочем, даже пока законопроект проходил через парламент, последствия его умеренности уже давали о себе знать. В марте двадцать католических священников и один мирянин, осужденные или обвиненные в измене, были освобождены из тюрьмы и отправлены во Францию. Сам отец Говард говорил Мендосе, что теряется в догадках, чем объяснить такую мягкость.




[496] В денежном отношении он точно не выиграл; ибо одним из первых дел Перри было занять пятьдесят крон у молодого человека, каковые он так и не вернул («Елизавета» Бёрча). В переписке сэра Томаса Копли с Бёрли в этот период (1579–1580 гг.) Перри предстает в более благоприятном свете, чем обычно принято считать, и, судя по его письмам, он сохранял расположение лорда-казначея почти до самого времени своего ареста.




[497] Мендоса, писавший Филиппу из Парижа в то время, заявляет, что это письмо было поддельным (Государственные бумаги Испании, правление Елизаветы), но в любом случае письмо вовсе не обязательно подразумевало одобрение убийства.




[498] Архивы Хатфилда, часть iii.




[499] Арлезианские рукописи, 4651.




[500] Архивы Хатфилда, часть iii.




[501] См. письмо (Нао?) к Марии (Архивы Хатфилда, часть iii, с. 125).




[502] См. письмо племянника Бёрли Хоби из Бервика к лорду-казначею (Архивы Хатфилда, часть iii, с. 71).




[503] Государственные архивы Хатфилда, часть iii.




[503] Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii, стр. 536; и Хатфилдские документы, ч. iii, стр. 99.




[504] Карлилл — Уолсингэму, 4 октября 1585 г. (Государственные документы, Внутренние).




[505] Коттон, Гальба, cviii. (Переписка Лейчестера).




[506] Harl. MSS., 285 (Leycester Correspondence).




[507] Harl. MSS., 6993 (Leycester Correspondence).





[508] Несчастный Дэвисон, рожденный, видимо, для того, чтобы стать козлом отпущения, вынужден был сносить упреки Лейчестера за гнев королевы, который, по словам графа, был вызван неэффективным или неискренним заступничеством Дэвисона (Дэвисон приходился дальним родственником и Бёрли, и Лейчестеру). Последний даже имел низость утверждать, что суверенную власть он принял главным образом по наущению Дэвисона, в результате чего Дэвисон впал в немилость и был на время изгнан при дворе. См. письма сэра Филипа Сидни к Дэвисону (Арх. Хэрл., 285).




[509] Коттон, Гальба, cx. (Переписка Лейчестера).




[510] Harl. MSS., 6994 (Edwards’ “Letters of Ralegh”).




[511] Среди многих других доказательств можно упомянуть ее письмо к Шарлю Пэджету от 27 июля 1586 г. (Хатфилдские документы, ч. iii), в котором она говорит: «По возвращении Балларда главные католики, отправившие его за море, поделились с ней своими намерениями», однако она советует, «чтобы с этой стороны ничего не предпринималось до тех пор, пока они не получат полную уверенность и обещание от Папы и Испании». В другом письме от той же даты к Мендосе она говорит, что, хотя в течение шести месяцев оставляла без внимания различные предложения католиков, теперь, узнав о намерениях короля Испании, она на них согласилась (Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii). В тот же день она поручила французскому послу попросить Бёрли проявить осмотрительность при выборе нового опекуна для нее, «дабы что бы ни случилось — будь то смерть королевы Англии или мятеж в стране — моя жизнь была в безопасности» (Лабанофф).




[512] Испанские государственные документы, Елизавета, т. iii. Упоминание Пармы относится к определенным мирным переговорам, которые пытались вести Андреа де Луэ, Агостино Граффини и Уильям Боденхэм. В заявлении, представленном английским агентом Филиппу в ноябре, также утверждается, что эти переговоры были инициированы Бёрли, «который всегда выступал против войны».




[513] Мендоса писал Филиппу (8 ноября): «Когда Сесил увидел бумаги (изъятые в покоях Марии), он сказал королеве, что теперь, когда у нее есть столь большое преимущество, если она немедленно со всей строгостью не поступит с королевой Шотландии, он сам будет добиваться ее дружбы. Эти слова достойны столь умного человека, каков он есть, и были рассчитаны на то, чтобы побудить остальных советников последовать его примеру и сдержать королеву Англии». Из этого очевидно, что Мендоса не считал Сесила врагом Марии.




[514] Бабингтон, Сэвидж, Баллард, Барневелл, Тилни, Тичборн и Абингтон были казнены в Сент-Джайлс-ин-хе-Филдс 20 сентября. Мендоса сообщает, что, когда у Бабингтона вырывали сердце, было отчетливо слышно, как он трижды произнес слово «Иисус».




[515] Государственные документы, Внутренние.




[516] Кемден.




[517] Дэвисон, только что назначенный дополнительным государственным секретарем, писал Бёрли из Виндзора (5 октября), что королеве не нравится формулировка «Tam per Maria filiam et hæredem Jacobi quinti nuper Scotorū Regis ac communiter vocatam Scotorū Regis et dotare Franciæ». Она желала, чтобы было так: «Tam per Maria filiam &c. … Scotorū Regis et dotare Franciæ communiter vocata Regina Scotorū». Таким образом, видно, что, хотя Елизавета не делала никаких затруднений из признания Марии вдовствующей королевой Франции, она не желала признавать ее законной королевой Шотландии. Дэвисон добавляет, что она отправляет к Бёрли специального гонца для обсуждения этого вопроса.




[518] Он был тайным средством связи между Мендосой и его шпионами в Англии.




[519] Испанские государственные документы, Елизавета.




[520] Нау и Кёрлл, два секретаря, были тщательно допрошены Бёрли в Лондоне и сначала все отрицали, но впоследствии, когда им предъявили их собственное письмо, были вынуждены признать — особенно Нау — осведомленность Марии о планах Бабингтона. Впоследствии (в 1605 году) Нау пытался преуменьшить свои признания, однако письмо Марии к Мендосе (Испанские государственные документы, Елизавета, 23 ноября), которое не было доставлено или вскрыто до тех пор, пока долго не прошло после смерти Марии, не оставляет никаких сомнений в том, что Мария считала его предателем. Кёрлл до конца жизни жил на щедрую пенсию от Испании, но Нау ничего не получил. Первый ответ Марии ее обвинителям о том, что она является свободной государыней и не подсудна трибуналу Елизаветы, был предвиден Биллом (см. его мнение, Арх. Хэрл., 4646).




[521] Королева — Бёрли, 12 октября (Коттон, Калигула, cix.).




[522] Анналы Кемдена и Жизнь сэра Томаса Эгертона.




[523] Хатфилдские документы, ч. iii.




[524] Государственные процессы Хоуэлла. Бёрли пишет Дэвисону (15 октября, Коттон, Калигула): «Она лишь отвергла обвинения. Ее намерение состояло в том, чтобы длинными искусственными речами вызвать жалость, переложить всю вину на ее Величество или скорее на Совет, утверждая, что все прошлые смуты проистекали от них, и ссылаясь на свои разумные предложения и наши отказы. И в этих речах я встретил ее аргументами из моих познаний и опыта, так что она не получила того преимущества, на которое рассчитывала. И, как меня заверили, слушатели сочли ее участь не заслуживающей жалости, а ее утверждения — неправдивыми».




[525] Холингшед.




[526] Мария — Мендосе, 24 ноября (Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii).




[527] Парижанские архивы; полностью у фон Раумера.




[528] Тайный агент Филиппа в Лондоне писал в то время, призывая «отправить послание из Испании лорду-казначею, который является главной силой во всем этом деле и желает мира, чтобы дать ему знать, что ваше Величество желает его дружбы» (Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii).




[529] Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii.




[530] Бельевр прибыл в Англию только 1 декабря. Отчет о его посольстве напечатан у Лабаноффа. Штатный посол Шатонёф старался изо всех сил, ибо он был гизовцем, однако Елизавета прямым текстом заявила ему, что считает, будто он превышает свои полномочия. Его собственные сомнения относительно подлинных пожеланий своего господина выражены в письме к Д’Эсневалю в Париж (20 октября): «Je vous prie me mander privément, ou ouvertement, l’intention de Sa Majesté sur les choses de deça; car il me semble que l’on se soucie fort peu de par dela du fait de la Reine d’Ecosse». Дэвисон писал Бёрли в Фотерингей (8 октября), сообщая о «дерзости» первого протеста Шатонёфа и о выговоре, объявленном ему королевой «за попытку поучать ее в ее действиях».




[531] Мендоса — Филиппу, 7 декабря (Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii).




[532] Испанские государственные документы, Елизавета, ч. iii. В маргинальном примечании к другому письму сам Филипп высказывает мнение, что Бельевр отправился вовсе не для того, чтобы спасти жизнь Марии, а с иной целью.




[533] См. записи лорда Бёрли об этом обращении в качестве его ответа на него (Хатфилдские государственные документы, ч. iii); а также самое интересное письмо Елизаветы к Генриху III (Арх. Хэрл., 4647). Она завершает его упреком в адрес беспомощного положения Генриха: «Поэтому я прошу вас думать скорее о средствах сохранения, нежели о сокращении моей дружбы. Ваши Штаты, мой добрый брат, не могут вынести многих врагов; ради Бога, не давайте волю диким коням, дабы они не сбросили вас с седла». Другим характерным шагом, предпринятым в Англии в то же время, стало фабрикование фальшивого заговора с целью убийства Елизаветы, в котором, как утверждалось, был замешан посол Шатонёф. Это дало повод для сильного гнева и жалоб со стороны Елизаветы, особенно против Гизов; и в памятных записках лорда Бёрли, содержащих причины казни Марии, этот так называемый заговор Стаффорда, Муди и Дестраппа серьезно преподносится как способствующий фактор.




[534] Собственные чувства Грея в этом деле видны из его обширной переписки с Арчибальдом Дугласом в Хатфилде. Находясь во Фландрии, он предлагал избавиться от Марии с помощью яда, вследствие чего был ненавидим друзьями Марии. «Если она умрет, — говорил он, — меня обвинят, а если она будет жить, я буду разорен», — однако он был вынужден против воли принять посольство и действовал схожим с Бельевром образом: произносил сильные слова при слабых аргументах, дабы спасти собственное положение, независимо от того, останется ли Мария в живых или погибнет.




[535] Мендоса — Филиппу, 24 января 1587 г. (Испанские государственные документы, Елизавета, т. iv).




[536] Этот вопрос подробно обсуждается в «Жизни Дэвисона» Николса.




[537] Любопытно, что предупреждение исходило от Говарда, католика и консерватора, несколько родственников которого получали испанские пенсии.




[538] Хатфилдские документы, ч. iii. Упоминаний о письме об отравлении Поулету нет, но оно было написано и опубликовано в «Жизни Дэвисона» Николса вместе с ответом Поулета.




[539] Королева некоторое время продолжала делать вид, что гневается на советников, и особенно на Бёрли, который 13 февраля написал ей покорное письмо с мольбой о милости. Он был отлучен от ее присутствия и жаловался, что она «изрыгает более тяжелые, суровые, горькие и угрожающие речи против меня, чем против кого-либо другого», что он приписывал клевете своих многочисленных врагов и тому факту, что ему одному не позволили лично оправдать перед ней свои действия. «Я, — говорит он, — в смятенном виде излил свои скорби, радуясь, что из-за службы и болезни столь близок вечер моей старости, что мне недолго придется бодрствовать и видеть те бедствия, которые, как я боюсь, предстоит пережить тем, кто окажется долговечнее меня». Когда он наконец добился аудиенции у королевы, она обошлась с ним столь сурово, что он снова удалился и согласился вернуться лишь благодаря заступничеству Хаттона. Особый гнев Елизаветы на Бёрли мог быть тщательно разыгранной ими обоими видимостью либо, что более вероятно, результатом клеветы Лейчестера.




[540] Интересное изложение того, как Бёрли обошелся с Дэвисоном в более поздние годы, можно найти в Арх. Хэрл., 290. Часть его неумолимого отношения к нему обычно приписывают желанию Бёрли обеспечить пост государственного секретаря своему сыну, сэру Роберту Сесилу. Очевидно, однако, что Дэвисон был взят Эссексом в качестве одного из своих инструментов для противодействия политике Бёрли, и возвращение Дэвисона означало бы после этого поражение для Сесилов. Это, как мне представляется, вполне объясняет позицию лорда-казначея.




[541] Хатфилдские документы, ч. iii, 223.




[542] О том, что лорд Бёрли желал лично отмежеваться от казни и оставаться в хороших отношениях с католической партией, свидетельствует также замечание в письме Мендосы к Филиппу от 26 марта 1587 г.: «Сесил, лорд-казначей, публично заявил, что он выступал против казни, и по этому, как и по всем остальным пунктам, в Совете наблюдалось сильнейшее напряжение; Сесил и Лейчестер были открытыми противниками» (Испанские государственные документы, Елизавета).




[543] Уолсингем, сообщая эту новость Лейчестеру во Фландрию (17 апреля), говорит: «От определенных моих лордов по действенному повелению ее Величества написаны письма с запрещением ему (Дрейку) предпринимать что-либо на суше или в пределах портов Испании». 11-го числа он писал: «Это решение проистекает исключительно из надежды на мир, который, боюсь, может принести много вреда».




[544] Первый намек на этот счет дошел до Филиппа слишком поздно, чтобы оказаться полезным. Его передал Мендосе из Парижа Стаффорд 19 апреля, в день, когда Дрейк достиг Кадиса.




[545] Архивы Форин-офиса, Фландрия, 32.




[546] Это был великий галеон «Сан-Фелипе», один из самых богатых трофеев, когда-либо доставленных в Англию.




[547] Испанские государственные документы, Елизавета.




[548] Его мать, владелица Бёрли, только что скончалась на восемьдесят шестом году жизни; а его неуправляемый зять, граф Оксфорд, по-прежнему доставлял ему бесконечные хлопоты. Его единственным семейным утешением в то время были перспективы его любимого сына, сэра Роберта Сесила, чьи великие таланты и трудолюбие уже обращали на себя внимание. О том, насколько непрекращающимися и разнообразными оставались труды лорда Бёрли, можно судить по огромному числу адресованных ему писем с мольбами о помощи, заступничестве или совете. Католический граф Арундел из Тауэра, граф Хантингтон, лорд Бакхерст, лорд Кобэм и множество других нобилей обращались к нему с просьбой продвинуть их дела; пуританские богословы, такие как Хаммонд, Картрайт, Хамфрис и Трэверс; прелаты вроде Уитгифта, Эйлмера, Герберта и Сэндиса единодушно избирали его арбитром в их постоянных спорах. Суд по опеке также влек за собой обширную переписку и требовал большого личного внимания; в то же время Бёрли был также глубоко озабочен пресечением склонности кембриджских студентов предаваться ношению «атласных камзолов, шелковых и бархатных чулок-панталон, роскошных изящных брыжеи и дорогой отделки для мантий».




[549] Испанские государственные документы, Елизавета.




[550] В качестве примеров см. письма: Рэли — Бёрли, 27 декабря 1587 г. (Государственные документы, Внутренние, ccvi. 40); Говард — Бёрли, 22 декабря (Государственные документы, Внутренние, ccvi. 42); он же — тому же (Арх. Хэрл., 6994, 102); собственноручный список кораблей и пунктов их назначения, составленный Бёрли 5 января 1588 г.; Хокинс — Бёрли, 18 января 1588 г. (оба в Государственных документах, Внутренние, cviii.); а также множество подобных бумаг этого периода в Государственных документах, Внутренние, cviii., и в Арх. Хэрл., 6994.




[551] Стаффорд сообщил Мендосе (25 февраля), что Бёрли написал ему о своем намерении сделать все возможное, чтобы помешать отплытию Дрейка, поскольку его походы выгодны лишь ему самому да его спутникам, но вредят королеве и раздражают иностранных государей; а в мае Бёрли сказал Стаффорду, что если бы он задержался вне города еще на два дня, его коллеги позволили бы Дрейку уйти.




[552] Хатфилдские документы, ч. iii.




[553] Испанские государственные документы, Елизавета.




[554] Говорили, что эта миссия изначально была возложена на Поулета, а впоследствии на Герберта; но поскольку они не отправились во Фландрию, более вероятно, что она была оставлена за Крофтсом. Тем не менее я не могу найти никаких свидетельств об этом, кроме как в испанском отчете.




[555] Комиссарами являлись граф Дерби, лорд Кобэм, сэр Джеймс Крофтс, а также Валентайн Дейл и Роджерс. К ним также присоединился сын Бёрли, сэр Роберт Сесил. Вся переписка комиссаров, направлявшаяся главным образом лорду Бёрли, содержится в сборнике Коттона, Vesp., cviii.




[556] Мотли полагал, что имелся в виду Бёрли, но Говард едва ли назвал бы его безмозглым. Вероятно, подразумевается Крофтс.




[557] Государственные документы, Внутренние, ccix.




[558] Говард, написавший 13 июня Уолсингему, сообщает: «Я воздерживаюсь от письма к моему лорду-казначею, ибо уверен, что он крайне опечален из-за моей госпожи, его дочери, о чем я искренне сожалею».




[559] Обращаясь к Уолсингему «из моего дома близ Савоя» 17 июля, он пишет: «Я в настоящее время изнурен духом от ночных мук, так что не в силах подняться с постели, что огорчает меня тем сильнее, что я не могу явиться туда, куда требуют и мои мысли, и мой долг»; и тем не менее в тот же самый день он (Бёрли) отправил Дэрреллу пространный служебный документ, исправленный его собственной рукой, с указаниями относительно снабжения флота продовольствием.




[560] В сентябре, когда пришли известия о бегстве Армады, перед распущением этих сил были проведены грандиозные смотры. Лорд-канцлер Хаттон дал для королевы обед в Холборне, и его сотня воинов в красном и желтом маршировала перед ее Величеством. На следующий день (20 августа) аналогичная церемония состоялась у Сесил-хауса, а вскоре после этого был проведен смотр отряда Лейчестера. Однако все они померкли перед великолепным отрядом Эссекса, состоявшим из шестидесяти мушкетеров и шестидесяти конных аркебузиров в оранжево-желтых камзолах с белой шелковой отделкой и двух сотен легких всадников в оранжевом бархате и серебре.




[561] См. его письмо от 30 июля (ст. ст.) своему отцу, в котором он с чужих слов описывает события у Кале (Государственные документы, Внутренние, ccxiii.).




[562] Обычные арабские цифры никогда не использовались Бёрли даже в расчетах.




[563] Одним из последних писем, написанных Лейчестером, было послание Бёрли из Мейденхеда всего за два дня до его смерти с просьбой об услуге для друга, сэра Роберта Джермина, и с извинениями за то, что он покинул двор, не попрощавшись с лордом-казначеем; а в ноябре овдовевшая графиня Лейчестер — мать Эссекса — написала с мольбой к Бёрли использовать свое влияние на королеву, чтобы выкупить корабль, принадлежавший ее покойному мужу.




[564] Памятные записки лорда Бёрли (Государственные документы, Внутренние). Подробности экспедиции см. в книге «Год после Армады» авторства нынешнего писателя.




[565] Дон Антонио так часто подвергался обману в Англии, что, хотя приготовления к экспедиции велись в течение нескольких предшествующих месяцев, он не верил, что она действительно замышляется ради него, вплоть до конца 1588 года.




[566] Накануне своего бегства Эссекс так объяснял свои действия в письме к Хенеджу (Хатфилдские документы, ч. iii, 966): «Каковы были мои пути, мне повторять не нужно, ибо никто не знает их лучше вас. Каково мое состояние теперь, я вам скажу. Мои доходы не больше, чем когда я добивался вступления в наследство, мои долги составляют по меньшей мере двадцать три или двадцать четыре тысячи фунтов. Доброта ее Величества была столь велика, что я не мог просить ее о большем; у меня не осталось иного способа поправить свои дела, кроме собственного риска, на который я гораздо охотнее пойду, чем стану гневить ее Величество челобитными, как делал это раньше. Если меня постигнет удача, я рискну разбогатеть; если нет, я не доживу до конца своей нищеты».




[567] Сделанная им в дневнике запись об этом событии гласит: «1589. April 4 Die Veneris inter hor 3 et 4 mane obdormit in Domino, Mildreda Domina Burgley». Она похоронена в Вестминстерском аббатстве вместе с дочерью, графиней Оксфорд; на надгробии высечена очень длинная латинская надпись, составленная Бёрли и повествующая об их многочисленных добродетелях и о скорби автора об их утрате. В Хатфилде (ч. iii, 973) хранится составленная рукой лорда Бёрли записка о плакальщиках и организации похорон.




[568] Рукописи Лансдауна, ciii. 51.




[569] В сложившихся обстоятельствах это вполне естественная ошибка для 9 апреля 1589 года. Год тогда начинался 1 апреля, и в своем горе лорд Бёрли упустил из виду смену года. Более чем через месяц после этого он написал полное скорби письмо своему старому другу, старому графу Шрусбери, из которого видно, что он по-прежнему жил уединенно в одном из охотничьих домиков своего парка в Теоболдсе, поскольку оно подписано: «Из моего бедного домика близ моего дома в Теоболдсе, 27 мая 1589. P.S. Королева находится в Барн-Элмс, но нынче вечером я буду при ней в Вестминстере, ибо я не человек для пиршеств».




[570] Подробности католических заговоров Хантли, Кроуфорда, Эррола, Клода Гамильтона и Ботвелла (Стюарта) см. в Испанских государственных документах, Елизавета.




[571] Государственные документы, Внутренние.




[572] Видам де Шартр в течение ряда лет был гугенотским агентом при дворе Елизаветы и постоянно выпрашивал помощь для этого дела. Его обещания вернуть долги выполнялись крайне редко, поскольку против гугенотов выступала большая часть богатств Франции. Отсюда и приводимое изречение.




[573] Рукописи Эгертона, 359.




[574] «30 ноября. До меня дошел слух, что вы прибыли в Кале и что если враг придет штурмовать это место, вы будете там с войсками для его защиты. Если эта весть истинна, умоляю вас дать мне услышать это от вас самого и через обычного курьера известить меня о том, что делает неприятель и что вы думаете об этих замыслах. Ибо я буду весьма рад увидеть какую-либо возможность, благодаря которой мы могли бы вместе стяжать честь и послужить общему благоденствию. Я празднен здесь и не имею иного занятия, кроме как прислушиваться к подобным возможностям». (Эссекс — Ла Ну; Хатфилдские документы, ч. iii.)




[575] Хатфилдские документы, ч. iv.




[576] Письмо сэра Джона Смита к Бёрли от 28 января 1590 г. выражает сожаление «в связи с известием о том, что вы были опасно больны, будучи, по моему мнению, вслед за ее Величеством столпом и оплотом Содружества. Тем не менее я теперь весьма рад слышать, что вы вернули свое здоровье», на что лорд-казначей налагает примечание «relatio falsæ» (Хатфилдские документы, ч. iv). Позднее в том же году (в октябре) клерк Тайной печати в письме лорду Талботу сообщает: «Я никогда не видел лорда-казначея более бодрым или свежим лицом, чем в этот час». О том, как тяжело дела по-прежнему давили на лорда-казначея, свидетельствует замечание в его письме к мистеру Гримстону (январь 1591 г.): «Причиной» (того, что он не написал) «отчасти служит то, что у меня нет досуга, будучи, так сказать, со всех сторон осаждаем делами, требующими ответов с севера, юга, востока и запада; от бремени коих я, надеюсь, вскоре буду избавлен прибытием кого-либо на должность главного секретаря ее Величества» (Документы Бэкона, Бёрч).




[577] Вскоре после этого у Эссекса возникли разногласия с Робертом Сесилом по поводу назначения преемника на одну из должностей Хенеджа (Эссекс — сэру Генри Унтону; Хатфилдские документы, ч. iv). То, насколько ожесточен был Эссекс против Сесилов, показывает его письмо к сэру Генри Унтону в Париж (июнь 1591 г.): «Дела пребывают в том же состоянии, что и прежде. Те, кто наиболее алчен, еще не удовлетворены, отчего великое недовольство зреет. Если так будет продолжаться еще некоторое время, они впадут в отчаяние, ибо в их главных песочных часах осталось мало песку, и он все сыплется».




[578] В одном из писем, предложенных секретарем тайной разведки Филлипсом для отправки английским католикам за рубеж (31 августа 1591 г.), отмечается назначение Роберта Сесила в Совет; «однако королева, кажется, настроена против Роберта Сесила в вопросе о секретарской должности; но поскольку мой лорд болен, все ведение дел секретарского поста находится в его (Роберта) руках, и поскольку он уже является членом Совета, любое поручение ему между королевой и его отцом послужит средством утверждения его в этой должности» (Государственные документы, Внутренние).




[579] Он выразил это желание, как только стало очевидно противодействие Эссекса назначению Роберта Сесила. Письмо (Государственные документы, Внутренние) от Хаттона от 15 июля 1590 г. так отзывается об этом вопросе: «Мы можем засвидетельствовать ваши бесконечные труды, от которых в своем монаршем попечении она должна была бы вас освободить; но истина в том, что дела находятся в надежных руках, как мы все знаем, и тем самым ее Величество обретает большую уверенность, а мы, ее бедные слуги, — большее удовлетворение. Да пошлет вам Бог помощь и благополучие к вашему вящему успокоению». Почти на протяжении всего 1590 и 1591 годов в его переписке неоднократно упоминаются недуги Бёрли. Это обстоятельство в сочетании с нескончаемыми спорами между прелатистами и пуританами, в которых он оказался между двух огней, и ожесточенным противодействием Эссекса назначению его сына вполне могло послужить извинением его стремлению избавиться от своего тяжелого бремени.




[580] Документы Бэкона, Бёрч. Сэр Джон Норрис недавно отправился в Бретань с небольшим вспомогательным английским отрядом и захватил Генган. В Нормандии также находились 600 англичан, а у берегов Бретани — английская эскадра. Бёрли также подает надежды на отправку в Бретань еще 600 человек.




[581] Генрих написал одно из своих искусных, характерных писем Елизавете (5 августа), в самых пламенных выражениях выражая восторг при известии о ее намерении прибыть в Портсмут во время его визита в Нормандию. Он клянется в вечной благодарности и молит ее позволить ему переправиться через пролив: «et baiser les mains comme Roi de Navarre, et etre aupres d’elle deux heures, a fin que j’aie ce bien d’avoir veu, au moins une fois, en ma vie, celle a qui j’ai consacré et corps et tant ce que j’aurai jamais; et que j’aime et révère plus que chose que soit au monde». Говоря об отряде Эссекса, он заявляет: «Le secours que qu’il vous a pleu à présent m’accorder m’est en singulière grace, pour la qualité de celluy auquel vous avez donné la principale charge, et pour la belle force dont il est composé» (Хатфилдские документы, ч. iv).




[582] Брат графа, Уолтер Деверё, погиб во время этой осады.




[583] Эссекс, по-видимому, перессорился со всеми во Франции, и Совет в Англии с самого начала осуждал его действия. В письме к Совету (в сентябре) он говорит, что весь смысл их посланий сводится к тому, чтобы «перебрать все мои действия и подвергнуть их порицанию» (Хатфилдские документы, ч. iv). Королева также написала ему весьма гневное письмо (4 октября), в котором на строгих условиях соглашалась разрешить англичанам остаться во Франции еще лишь на месяц.




[584] Судя по длинному письму Бёрли (от 22 октября), Эссекс вновь оставил свое командование и переправился в Англию. Он умолял Бёрли испросить у королевы разрешение присоединиться к Бирону при осаде Кодбека. Лорд-казначей отвечал, что не сделал этого, поскольку был уверен, что королева откажет. Ее строжайшие приказы гласили, что ни сам Эссекс, ни его люди не должны подвергать себя риску при осаде Гавра или где-либо еще иначе как по ее приказанию. Эссекс, судя по всему, ослушался и немедленно вернулся во Франции, не повидавшись с королевой. Во время его отсутствия англичане дезертировали целыми полками. Бёрли сообщал, что их осталось менее двух тысяч — они не получали жалованья, бунтовали и, по словам Бирона и Лейтона, чинили бесчинства на каждом шагу. Бовуар де Нокль написал Эссексу, как только тот вернулся во Францию (22 октября): «Les courroux de la reine redoublent».




[585] См. очень гневное письмо королевы с требованием его немедленного возвращения (24 декабря 1591 г.), (Хатфилдские документы, ч. iv).




[586] Героическим, но бесплодным итогом этой экспедиции стал знаменитый бой корабля «Ривендж» и гибель сэра Ричарда Гренвилла, который совершенно напрасно и из чистой упрями вступил в бой со всей испанской эскадрой. Огромная сложность сбора этой экспедиции видна по большому числу городов, которые обращались лично к лорду Бёрли или к Совету с мольбами из-за бедности освободить их от снаряжения кораблей, как им было предписано. Саутгемптон, Халл, Ярмут, Ньюкасл и другие города заявляли, что пришли в такое запустение, будто совершенно не способны предоставить суда (Хатфилдские документы, ч. iv).




[587] Донесения шпионов о заговорах во Фландрии в то время полностью оправдывали принятые меры предосторожности. К Бёрли по-прежнему обращались обе религиозные партии, и в то время на него, судя по всему, претендовали обе стороны. В марте 1591 года в одном из шпионских писем, предложенных Филлипсом для отправки за границу, упоминается вражда Бёрли с архиепископом Уитгифтом и его благоволение к пуританам. Католический шпион во Фландрии Сноудон в июне того же года сообщает, что антииспански настроенные английские католические беглецы — лорд Вокс, сэр Т. Трешем, мистер Талбот и мистер Оуэн — выступали против готовившихся заговоров. «Среди них говорят, что если представится случай, они отплатят добром за смягчение, дарованное им ныне умеренностью его светлости (Бёрли), ибо отмечается, что с тех пор, как дело католиков перешло в его арбитраж, все идет с удивительной мягкостью» (Гос. док., Внутренние). С другой стороны, Филлипс (в июле) рассказывает другому шпиону, Сент-Мейнсу, об исступленных выходках фанатиков Хаккета, Коппингера и Ардингтона и говорит о Бёрли как о стороннике пуритан.




[588] В исполненном достоинства ответе (Хатфилдские документы) на протест Энтони Стендена лорд Бёрли настаивает, что смертной казни в Англии подвергаются лишь те католики, «которые по своему послушанию Папе заявляют, что не являются подданными королевы; и хотя их внешним предлогом является отправка из семинарий для обращения людей в свою веру, они никогда не дают им отпущения грехов, не освободив предварительно от послушания королеве». Те же, кто сохраняет верность королеве, но просто уклоняется от посещения церквей, подвергаются лишь денежному штрафу в соответствии с законом. Этот же довод более подробно изложен в эссе лорда Бёрли «Отказывание в правосудии» [так в тексте источника, при этом термин воспроизводится согласно предпочтениям]. Допросы различных шпионов, содержащие тревожные отчеты о заговорах во Фландрии в то время с целью убийства королевы и Бёрли (Государственные документы, Внутренние), служат достаточным доказательством того, что утверждение лорда Бёрли относительно целей испанских семинаристов было справедливым.




[589] Фрэнсис Бэкон откровенно признавался, что примкнул к врагам Бёрли, поскольку полагал, что это послужит его личной выгоде, а также на благо государства; а его брат Энтони пишет (Документы Бэкона): «С одной стороны, я не находил ничего, кроме красивых слов, которые тешат дураков, и притом без малейшего предложения или обнадеживающей помощи реальной добротой, на которую, как я думал, я мог бы по справедливости рассчитывать со стороны лорда-казначея, собравшего урожай моих десяти лет в собственный амбар».




[590] Именно во время этого путешествия в Оксфорд произошел случай, описываемый сэром Дж. Харрингтоном: «Не могу не упомянуть, как королева посреди своей речи, бросив взгляд в сторону и увидев старого лорда-казначея, стоявшего на больных ногах из-за отсутствия стула, со всей поспешностью велела принести ему стул; и не продолжала речи, пока не убедилась, что он обеспечен им. После чего она вновь принялась за нее так, будто не было никакого перерыва». Харрингтон говорит, что некто (вероятно, Эссекс) поддразнил ее за то, что она сделала это нарочно, чтобы похвастаться своей латынью.




[591] Письма к Арчибальду Дугласу с советами о том, как получше извинить грабежи шотландцев на датских судах, он завершает постскриптумом: «Пишу это не в пользу пиратства, ибо я смертельно ненавижу всех пиратов» (Хатфилдские документы, ч. iv).




[592] Рукописи Лансдауна, lxx.




[593] Рукописи Лансдауна, lxx, и Хатфилдские документы, ч. iv.




[594] На протяжении всей осени и зимы лорд Бёрли был занят распределением и разделом огромной добычи, доставленной на каракке. Рэли рискнул каждым пенни, что у него был, и остался в убытке. Королева забрала львиную долю, а искатели приключений, за исключением Рэли, получили крупные денежные премии.




[595] В одном из шпионских писем Томаса Филлипса, предложенных для отправки за границу (22 марта 1591 г.), говорится, что, хотя пуританская партия слабее, Эссекс заставил Рэли присоединиться к нему в их поддержку. Пуританское происхождение и воспитание Рэли естественным образом вызывали у него сочувствие к партии Эссекса, в то время как его деятельный нрав и алчность заставляли его выступать за войну, особенно с Испанией. Его единственной связью с Сесилами была прежняя политическая близость. Хотя он обычно находился в личной вражде с Эссексом, его природная склонность поэтому больше сочувствовала партии Эссекса, нежели той, к которой он предположительно принадлежал.





[596] Государственные документы, Внутренние.




[597] Многочисленные аналогичные примеры такой преданности встречаются в письмах Бёрли своему сыну и другим лицам. В апреле 1594 года он пишет сэру Роберту из Сесил-хауса, что, поскольку ее Величество желает видеть его там (в Гринвиче) нынче же, он поедет, если будет на то ее воля, чтобы он оставил свои прочие дела. Затем он перечисляет свои разнообразные обязанности на день, включая заседание в Суде по опеке все утро «при малом удобстве и великой боли» и вновь пополудни; на следующий день он должен был председательствовать в Палате казначейства, Звездной палате и т. д.; «но ежели ее Величество пожелает, я оставлю все. Я живу в муках, однако не перестаю трудиться на благо ее Величества». В июле он пишет сыну: «Ничего не могу утверждать о своем улучшении, но если мое присутствие будет настоятельно востребовано, я изношу свое время при дворе так же хорошо, как и там, где нахожусь» (Государственные документы, Внутренние). О том, насколько велико и повсеместно признаваемо было его влияние, свидетельствуют показания о том, что говорили о нем неблагонадежные лица. Престалл (показания Киннерсли, Государственные документы, Внутренние, 1591 г.) говорил, что «лорд-казначей — английский чародей, мирской человек, желающий набить собственный кошелек и ни на что не годный; его так ненавидят, что он недолго проживет, если с королевой что-нибудь случится». «Казначей помыкает королевой и Советом и заботится лишь о том, как бы обогатиться».




[598] Показания Киннерсли, Янга и Уолпола (1594 г.), Государственные документы, Внутренние.




[599] Там же.




[600] В соответствии с обычаями того времени Бёрли, несомненно, получал подарки от просителей должностей и прочих лиц (см. Государственные документы, Внутренние); однако зафиксировано, что он неоднократно отказывался от подобных подношений, когда они принимали форму взятки с целью повлиять на судебные решения или финансовые отчеты. Более того, нет никаких доказательств того, что он принимал взятки от Испании, даже когда почти каждый другой советник королевы получал жалование от той или иной стороны. В Испанских государственных документах несколько раз упоминается целесообразность щедрого вознаграждения его услуг, и на эти цели даже выделялись суммы; однако я не обнаружил ни единого свидетельства о том, что он принял подобные выплаты, хотя в последующие годы его сын несомненно делал это.




[601] Фрэнсис Бэкон ответил на эту книгу талантливым памфлетом, изданным в том же году (1592) под названием «Замечания на пасквиль, изданный в нынешнем году», в котором лорд Бёрли и сэр Роберт Сесил превозносятся чрезвычайно высоко.




[602] Один из преданных английских католиков, Сент-Мейнс, писал (в январе 1593 г.) Фицгерберту, что «лорд-казначей был опасно болен, но теперь хорошо поправился, благодарение Богу; ибо все состояние королевства зависит от него. Если он уйдет, при королеве не останется никого, способного управлять государством в его нынешнем виде». Главными католическими беглецами, выступавшими против Испании в этот период, были Чарльз Пэджет, Уильям Гиффорд, Трешемы, Хью Гриффит, д-р Льюис, епископ Кассанский, шотландский епископ-картезианец из Данблейна, Томас Морган, Томас Хескет, Николас Фицгерберт и др.




[603] Фрэнсис был депутатом от Мидлсекса, в то время как его брат Энтони заседал от Уоллингфорда. Королева продолжала гневаться на Фрэнсиса в течение многих месяцев. Лишь в сентябре Эссекс с величайшим трудом добился разрешения для него явиться ко двору (Документы Бэкона, Бёрч).




[604] Морис был отправлен в Татберийский замок и провел там в заключении несколько лет за то, что выступил в этом парламенте с речью, жалуясь на притеснения пуритан. Вентворт был отправлен в Тауэр, а Стивенс и Уолш — во Флит. Лорд-хранитель печати Пакеринг заявил палате, что королева созывала ее вовсе не для принятия новых законов; таковых уже имелось с избытком. «Посему воля ее Величества состоит в том, чтобы не тратить на это время» (Д’Эьюс).




[605] Предложения Филлипса Стерреллу (Государственные документы, Внутренние).




[606] Елизавета, по-видимому, получила первый намек на его намерение в мае, и лорд Бёрли отправляет по этому поводу гневное письмо своему сыну (26 мая). Он завершает его словами: «Ежели я не получу некоторого досуга для излечения своей головы, то вскоре облегчу ее в могиле; и тем не менее, коль скоро ее Величество не одобряет моего отсутствия, я явлюсь туда» (Хатфилдские документы, ч. iv). См. также письма сэра Томаса Эдмундса (Государственные документы, Франция, Архив записей); и курьезные письма Елизаветы к Генриху (июль), подписанные: «Votre tres assurée sœur si ce soit à la vielle mode: avec la nouvelle je n’ay qui faire, E. R.» (Хатфилдские документы).




[607] Государственные документы, Внутренние.




[608] То, сколь глубоко леди Бэкон негодовала по поводу дружбы ее сына с Пересом, видно из ее письма к Фрэнсису Бэкону: «Я жалею твоего брата; но до тех пор, пока он не жалеет самого себя, а держит при себе этого кровавого Переса, да еще придворного товарища и соседа по постели — гордого, профанного, расточительного малого, присутствие которого подле него, как я поистине верю, неугодно Господу Богу, и оттого Он меньше благословляет твоего брата в чести и здравии. Такие негодяи, как он, никогда не любили твоего брата, но лишь ради его авторитета, живя за его счет» (Документы Бэкона, Бёрч).




[609] «Процессии» Николса, т. iii.




[610] Бёрли, судя по всему, тяжело и опасно болел несколько недель спустя в Виндзоре. Шпион Эссекса Стенден писал своему другу Энтони Бэкону (6 ноября), что он поднимался в покои лорда-казначея, чтобы осведомиться о его здоровье, однако слуги отказали ему в допуске, сообщив при этом, будто его светлость отдохнул лучше, чем в предыдущую ночь. Пока Стенден «спускался по лестнице, королева шла у меня за спиной, которая без моего ведома навещала моего лорда, так что я остался среди прочих, чтобы поглядеть на шествие ее Величества. Вскоре после этого я встретил мистера Кука, который поведал мне, что истина в том, что мой лорд несколько отдохнул минувшей ночью; но сим утром у моего лорда случился весьма жестокий и опасный приступ боли» (Документы Бэкона, Бёрч). Из того же источника нам становится известно о схожих приступах в декабре и январе.




[611] «Надеюсь, вы помните, — писал Рэли Говарду, — что честью и безопасностью королевы является нападение, а не оборона» (Хатфилдские документы).




[612] Фробишер был смертельно ранен при штурме.




[613] См. необыкновенные письма Фулиса, Кокбёрна и других шотландских агентов Бэкону и др. в Документах Бэкона (Бёрч). «Мистер Боуз, английский посол здесь (в Шотландии), весьма возмущен поведением Крато (т. е. Бёрли) и его сына по отношению ко мне и уверяет меня, что сделает выговор королеве по возвращении», — пишет Фулис Бэкону (Документы Бэкона); и аналогичные выражения в письмах прочих французских и шотландских агентов ясно показывают, что Эссекс старательно поддерживал мысль о том, будто лишь Сесилы препятствуют проведению великодушной политики по отношению к ним.




[614] См. многочисленные признания и заявления шпионов и доносчиков (1594 г.) относительно предполагавшихся в то время заговоров с целью убийства королевы, Бёрли и др. (Государственные документы, Внутренние).




[615] Именно здесь и в Итонском колледже, где он был размещен во время пребывания двора в Виндзоре, он написал свои желчные «Relaciones» против Филиппа. Он утверждал, что в Лондон были посланы люди с целью его убийства, и с неутомимым рвением языка и пера поддерживал и усиливал при дворе неприязнь к Испании. Его обширная переписка с Генрихом IV не оставляет никаких сомнений ни в истинной цели его миссии, ни в крайней низости, с которой он ее исполнил.




[616] См. переписку Бёрли с Андрадой, Да Вегой и другими лицами (Государственный архив, Внутренние дела), а также упоминания Мендосы об этих же людях в Испанских государственных бумагах.




[617] По дороге с этого допроса сэр Роберт Сесил и Эссекс ехали вместе в карете. Первый — несомненно, чтобы досадить Эссексу — вернулся к теме, которая в течение предшествующих месяцев вызывала ожесточенные споры между графом и Сесилами, а именно к назначению на вакантную должность генерального атторнея, на которой Эссекс яростно настаивал для Фрэнсиса Бэкона; назначению, на которое не соглашались ни королева, ни лорд Бёрли, хотя последний был не против получения им должности генерального солиситора. Ругань и оскорбления, расточавшиеся в адрес Сесилов за их спиной по этому поводу самим графом, негодяем Стейнденом и самими Бэконами, можно увидеть в Бумагах Бэкона (Бёрч). В этом случае весьма отчетливо проявились крайняя опрометчивость и отсутствие такта со стороны Эссекса. Сесил спросил его, словно тема была новой, кого он считает лучшим кандидатом на должность генерального атторнея. Граф был удивлен и ответил, что ему прекрасно известно, поскольку он, Сесил, является главной причиной, по которой Бэкон еще не был назначен. Тогда Сесил выразил удивление, что Эссекс растрачивает свое влияние на добивание назначения зеленого юнца. Эссекс пришел в ярость и заявил Сесилу, что тот моложе Фрэнсиса, и тем не менее претендует на гораздо более высокий пост, чем должность генерального атторнея, а именно на пост государственного секретаря, а затем, совершенно потеряв самообладание, поклялся, что добьется назначения для Фрэнсиса и «употреблю всю свою мощь, силу, власть и дружбу и зубами и ногтями добьюсь этого против кого угодно». Вспыльчивый граф глупо закончил недвусмысленной угрозой в адрес Сесила и его отца (Бумаги Бэкона), которую, можно не сомневаться, первый по крайней мере не забыл, хотя Эссекс совершенно сменил тон и писал Сесилу вполне смиренно по этому вопросу в мае следующего года (Бумаги Хатфилда). Едва ли нужно говорить, что Бэкон не получил должность генерального атторнея.




[618] См. обширную переписку и материалы дела (Государственный архив, Внутренние дела, и Бумаги Хатфилда).




[619] Сесил — Уиндебэнку (Государственный архив, Внутренние дела).




[620] Дело по-прежнему окружено величайшей неясностью. Помимо его собственного предполагаемого признания, осуждение Лопеса основывалось на показаниях двойных шпионов, которые были его сообщниками, а на эшафоте он торжественно заявлял о своей невиновности. Я тщательно изучил все свидетельства — многое из этого до сих пор было неизвестно — и хотя здесь нет места для вдавания в подробности, я лично убежден, что услуга, которую должен был оказать Лопес, заключалась в отравлении Дона Антонио, а не королевы, и в достижении какого-то рода modus vivendi между Англией и Испанией.




[621] Бумаги Бэкона, Бёрч.




[622] Там же.




[623] Бумаги Хатфилда, часть IV.




[624] Переписка с Бёрли в Бумагах Хатфилда, часть V, и Государственных бумагах по Фландрии (Архивное управление); и с Эссексом в Бумагах Бэкона (Бёрч). Бёрли, видимо чтобы занять ум во время болезни, написал пространный меморандум «для предъявления ее Величеству, когда она расположена повеселиться, дабы посмотреть, как я занимаюсь логикой и пренебрегаю лечением», доказывая, что ее требования к Штатам, с которыми должен выступить Бодли, основаны на максимах гражданского права. «Если бы, — говорит он, — моя рука и плечо не болели так сильно, расстраивая мои душевные силы, я бы послал более пространный довод» (Бумаги Хатфилда, часть V). Благодаря настойчивости Бёрли со Штатами были заключены условия.




[625] Напечатано в «Анналах» Страйпа.




[626] Королева в это время, по-видимому, желала избавить Бёрли от хлопот. Когда двор находился в Нонсаче (сентябрь 1595 года), заседание Совета проводилось в его комнате в присутствии королевы. (Бумаги Бэкона).




[627] То, что его разум не бездействовал даже в сильнейших муках, доказывается тем фактом, что осенью этого года, когда он был почти полностью недееспособен, он не только продолжал пристально следить за государственными делами, но и уделял огромное внимание новому вопросу, который тревожил Церковь и особенно ставил на уши Кембриджский университет. Некто мистер Барретт из колледжа Гонвилл и Киз произнес проповедь, в которой излагалось учение о свободной благодати. Многим это показалось «папистским», и Бёрли в качестве вице-канцлера приказал ему отречься. Это учение красноречиво защищал протеже Бёрли профессор Баро. Как ни странно, Уитгифт, прелат из прелатов, выступил тогда с серией статей (названных ламбетскими статьями), утверждавших крайнее кальвинистское учение об абсолютном предопределении. Обе стороны страстно взывали к Бёрли, и, поддерживая авторитет Уитгифта, он выразил несогласие с учением о предопределении. Королева, раздосадованная поднятым вопросом, поручила сэру Роберту Сесилу прекратить спор, который доставил много хлопот и ей, и Бёрли.




[628] Венецианские государственные бумаги.




[629] In extenso в Бумагах Бэкона (Бёрч).




[630] Бёрли добился своего от королевы в этот момент не без труда, когда рядом находился Эссекс. В марте 1596 года Эссекс прибыл ко двору в Ричмонде, и Стейнден говорит: «Старик из-за какого-то каприза непременно пожелал уехать вопреки ее воле в прошлый четверг, заявив, что ее дела закончены и он на десять дней отправляется лечиться. Когда она увидела, что удерживать его бесполезно, она назвала его упрямым старым дураком» (Бумаги Бэкона). Следующее исполненное достоинства письмо, написанное вскоре после этого Бёрли своему сыну, очевидно, относится к этому инциденту: «Любящий мой сын, сэр Роберт Сесил, рыцарь, я придерживаюсь и всегда буду придерживаться следующей линии в делах, в которых мои мнения расходятся с мнением ее Величества. До тех пор пока мне дозволено давать советы, я не изменю своего мнения, утверждая обратное, ибо это означало бы оскорбить Бога, перед Которым я в первую очередь держу присягу; но как слуга я буду подчиняться повелению ее Величества и никоим образом не пойду против него; полагая, что раз она является главным служителем Бога здесь, то будет волей Божьей повиноваться ее повелениям — после того как я исполнил свой долг советника, и я буду в сердце своем желать, чтобы ее повеления имели столь же благой успех, какой она замыслила. Видишь ли, во мне сочетаются богословие и политика: в политике я ставлю ее Величество выше всех прочих на земле, а в богословии — Небесного Царя превыше всех». Это письмо словно воплощает неизменное правило поведения Бёрли как министра.




[631] Бумаги Хатфилда, часть V.




[632] Лорд Бёрли должен быть оправдан от всяких обвинений в нерешительности в оказании помощи Кале. Задержка и неудача были всецело виной королевы. В то время как Бёрли сдерживался и сопротивлялся попыткам без нужды втянуть Англию в войну с Испанией, когда на кону действительно стояли английские интересы, как в случае с Кале, он мог проявлять такую же активность, как кто бы то ни было. 6 апреля, как только поступили известия, его секретарь написал Роберту Сесилу — лорд-казначей был «накрепко прикован» подагрой и не мог писать, — одобряя план Эссекса по освобождению Кале; а 10-го он пишет сам, уже после того, как город капитулировал, но цитадель еще держалась: «Я сердечно сожалею, видя решимость ее Величества отложить это путешествие, зашедшее столь далеко вперед; и поистине я придерживаюсь мнения, что если цитадель будет спасена, город будет возвращен, а если из-за отсутствия помощи со стороны ее Величества он будет потерян, по всеобщему мнению вина будет приписана ей… Столь частые перемены порождают дурные мнения о совете». Санси и герцог де Буйон прибыли к Елизавете в Гринвич, чтобы от имени Генриха выразить ей протест по поводу последствий, которые произвели ее требования о передаче Кале в обмен на ее помощь. У Санси состоялся долгий разговор с Бёрли 23 апреля, и последний откровенно заявил ему, что обращение Генриха в новую веру совершенно изменило ситуацию. Единственными общими интересами между двумя странами теперь, по его словам, является их соседство. Санси говорит, что лорд-казначей превозносил испанцев до небес в ущерб французам. Французский посланник добивался заключения с Англией наступательного и оборонительного союза, чему Бёрли неизменно противился. Чем Генрих может помочь Елизавете? — спрашивал казначей; и что еще Елизавета может сделать для него сверх того, что уже делает? В одной из их бесед Бёрли наотрез заявил Санси, что королева не намеренна усиливать Генриха ради того, чтобы тот заключил выгодный мир за ее спиной. Санси был потрясен столь оскорбительным для чести его господина предположением и дал письменное обязательство Генриха никогда не вести переговоры без Англии, и это было включено в договор (26 мая 1596 года). Бёрли добился столь хороших условий, сколь мог, но он никогда не был сторонником этого договора. Его процитированное выше письмо (страница 479) и его ссора с королевой очевидно относились к этому предмету.




[633] Бумаги Бэкона.




[634] Написав из Теобалдса Роберту Сесилу вскоре после того, как экспедиция вышла из Плимута, он говорит: «Я прибыл сюда скорее для того, чтобы успокоить душу сменой мест и избавиться от назойливости просителей, нежели в какой-то надежде на покой или облегчение».




[635] Эссекс недавно и весьма несдержанно пытался принудить Бодли к занятию поста государственного секретаря. Его настойчивость была столь велика, что оскорбила королеву и настроила ее против его протеже. Насколько ревнив был Энтони Бэкон, видно из его письма. “Elphas peperit; так что теперь старик может сказать вместе с богачом из Евангелия: ‘requiescat anima mea’”. Бумаги Бэкона.




[636] То, что примирение далось нелегко, видно из писем Эссекса в Бумагах Бэкона. Граф пишет в сентябре леди Рассел: «Вчера лорд-казначей и сэр Роберт Сесил в присутствии королевы спорили со мной, … и сегодня я подвергся нападкам вашего маленького кузена (Сесила) больше, чем когда-либо со стороны кого-либо в моей жизни. Но я не сердился и не сержусь, и это единственное преимущество, которое у меня есть перед ним». В апреле следующего года Эссекс принимал Сесила и Рэли за обедом, «и был заключен мирный договор». Во время последовавшей вскоре опалы графа у королевы Сесил, судя по всему, вел себя по отношению к нему дружелюбно.




[637] Любопытно, что в предыдущем году, когда Эссекс отправлялся в Кадисский поход, французский министр Бельевр выразил мнение, что «его назначение — это предложение лорда-казначея, чтобы отвлечь королеву от отправки помощи его Величеству (Генриху IV) и избавиться от графа Эссекса под предлогом этого почетного назначения, что оставляло его (Бёрли) хозяином Совета». Справедливости ради следует сказать, что венецианский посол, передающий это мнение, выражает свое неверие в него. Венецианские государственные бумаги.




[638] То, что дальновидный Бэкон видел и предсказал последствия готовности Эссекса отлучиться в рискованные предприятия, очевидно из его писем к графу в октябре 1596 года (Сочинения Бэкона, под ред. Монтегю, т. 9).




[639] Насчитывалось около 120 кораблей, английских и голландских, и войско численностью около 6000 человек, включая 1000 английских ветеранов из Нидерландов, возглавляемых доблестным сэром Фрэнсисом Виром.




[640] Государственный архив, Внутренние дела.




[641] Государственный архив, Внутренние дела.




[642] Государственный архив, Внутренние дела.




[643] Там же.




[644] Там же.




[645] Де Месс, французский мирный посланник в Англии, писал: «Эти люди все еще живут своими представлениями о Бургундском доме, … но им не нравится иметь столь могущественного соседа, как король Испании».




[646] Подробные сведения о его посольстве можно найти в его Журнале в Архиве Министерства иностранных дел в Париже, частично воспроизведенном в книге Прево-Парадоля «Елизавета и Генрих IV».




[647] Об отчете Сесила о своем посольстве см. в Бумагах Бэкона (Бёрч). Имеется также огромное количество бумаг и писем по теме этой миссии в Cotton Vesp., cviii., и рукописях Британского музея Add. 25,416.




[648] Государственный архив, Внутренние дела.




[649] Письма Чемберлена, Кемденовское общество.




[650] Венецианский посол во Франции пишет в это время (24 июля): «Штаты отправляют в Англию трех представителей, чтобы убедить королеву продолжить войну, поскольку в ее советах не скупятся на тех, кто рекомендует этот курс, главным образом граф Эссекс; но лорд-казначей против, и, что еще важнее, сама королева склоняется к миру».




[651] Desiderata Curiosa.




[652] Поверхностный наблюдатель Дадли Карлтон пишет через несколько дней после смерти Бёрли: «Столько дел нужно обдумать в связи со смертью лорда-казначея. Королева была настолько подготовлена к этому малыми надеждами на выздоровление, что принимает это не слишком тяжело и прислушивается к просителям. Должности во многом распределены еще до его смерти» (Государственный архив, Внутренние дела).




[653] Полное описание похорон можно найти в Государственном архиве (Внутренние дела) за 29 августа (Архивное управление). После панихиды в Вестминстере тело с великими почестями перевезли в Стэмфорд и захоронили в церкви Сент-Мартин в соответствии с завещанием. Доктор Нарс, по-видимому, сомневается в том, состоялось ли погребение в Вестминстере или в Стэмфорде, но Государственные бумаги, судя по всему, не оставляют по этому вопросу никаких сомнений.




[654] Литтон — Карлтону (Государственный архив, Внутренние дела).




[655] Письма Чемберлена.
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	to Fotheringay, 407;

	суд над ней, 408-409;

	обвинена и приговорена, 409-410;
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	Филипп II, 53, 57, 64-65, 74-75, 84, 89, 92, 113, 133, 190, 208, 220, 225, 249, 314-315, 318, 364, 372, 402-403, 443, 483;
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	succession to the crown of, 329, 341

	Poynings, Sir Adrian, 134

	Privateers, 220, 224-225, 298

	Protestant exiles under Mary, 51, 57-59

	Puckering, Lord Keeper, 458

	Ralegh, Sir Walter, 374, 376, 401, 411, 421, 424, 429, 435, 452-453, 458, 465, 482-483, 484-486
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	battle of Pinkie, 16;

	French forces in, 82;

	war with England, 91;

	Эдинбургский мир, 95-96;

	English support of Protestants in, 107, 110;

	Мария и протестанты, 113-114;

	Mary refuses to ratify the peace of Edinburgh, 115;
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